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ÚVOD



Města




ISAAC ASIMOV

Po celých osmdesát procent doby, co existuje druh Homo
sapiens, se lidé živili lovem a sběrem plodů. Z toho vyplývala nutnost
kočovného života, protože zůstávat na jednom místě by znamenalo vysbírat vše,
co tam rostlo, a vyhnat všechnu zvěř – důsledkem čehož by byl hlad.

Jediné příbytky, které tito kočovníci (neboli „nomádi“)
mohli obývat, byly za prvé ty, které tvořily součást přirozeného prostředí,
jako například jeskyně, a za druhé lehké, přenášení schopné předměty, jakými
byly stany.

Nicméně, před zhruba deseti tisíci lety začalo existovat
zemědělství a s ním nastala velká změna.

Farmy jsou na rozdíl od lidí a zvířat pohybu neschopné. Nutnost
starat se o usedlosti a zemědělskou produkci připoutala farmáře k půdě. Jak se
jejich komunita rozrůstala, většinu z nich by už neuživil návrat k lovu a sběru
plodů, a tím více se stávali závislými na úrodě, a tím pevněji byli
připoutáváni k půdě, která je živila. Stávali se nepohyblivými. S výjimkou
krátkých údobí nebyli schopni prchat před divokými zvířaty a nemohli utéci ani
před krutými nájezdníky, jejichž úmyslem bylo zmocnit se hojných zásob
potravin, o které se nezasloužili vlastní prací.

Farmáři pochopili, že se svým nepřátelům musí bránit; jinou
možnost neměli. Museli se semknout dohromady, postavit své příbytky na jednom
místě. V jednotě byla síla. Prozíravost a někdy i hořká zkušenost je nutila
stavět svá obydlí na vyvýšeninách, kde byl dostupný přírodní zdroj vody, shromáždit
zásoby potravin, a pak kolem vystavět zeď. Tak vznikly první osady.

Jakmile se farmáři naučili bránit sami sebe a své usedlosti
a začali žít poměrně v bezpečí, zjistili, že jsou schopni vyprodukovat větší
množství potravin, než bylo nezbytné pro vlastní spotřebu. Někteří z těch, co
přebývali v osadách, se tudíž mohli začít věnovat jiným druhům činnosti a
vyměňovat některé ze svých výrobků za přebytky potravin produkovaných farmáři. Osady,
a pozdější města se tak staly domovem řemeslníků, obchodníků, úředníků, kněží a
dalších. Lidská existence přesáhla holou sháňku po potravě, oděvu a úkrytu. Zkrátka,
byly položeny základy civilizace. Slovo „civilizace“ pochází z latinského výrazu,
označujícího toho, „kdo přebývá ve městě“.

Každé město se vyvinulo v politickou jednotku s určitým
druhem vladaře či toho, kdo činil rozhodnutí. Bylo to nezbytné k zabezpečení
efektivní ochrany příbytků a usedlostí. Nutnost neustále být připraveni na
bitvy proti nájezdníkům vedla ke vzniku zbraní a vojsk, jež byla v mírových
dobách využívána k udržování pořádku ve městě mezi obyvateli samotnými. Takto
se vyvinul „městský stát“.

Jak počet obyvatel narůstal, každý městský stát se pokoušel
rozšířit zemědělskou oblast spadající pod jeho správu. Nevyhnutelně docházelo
ke střetům sousedících městských států a k ozbrojeným potyčkám.

Tendence byla taková, že obvykle se jeden městský stát
pokoušel expandovat na úkor ostatních, s tím výsledkem, že docházelo ke vzniku
„říší“. Tyto velké celky bývaly mnohem efektivnější než ty malé, a to ze snadno
pochopitelných důvodů.

Vezměte v úvahu to, že zemědělství vyžaduje neustálou
dodávku čerstvé vody a že nejjistějším zdrojem vody je velká řeka. Z toho
důvodu byly první zemědělské usedlosti stavěny podél břehů velkých řek, jako je
Nil, Eufrat, Indus a Jang-c'-ťiang. (Řeky také sloužily jako plavební cesty pro
obchod, dopravu a komunikaci.)

Řeky však vyžadovaly stavební práce. Podél břehů musely být
vystavěny valy, kterými bylo nutno řeku spoutat a zabránit případným záplavám. Dále
bylo nezbytné vyhloubit zavlažovací kanály, kterými proudilo omezené množství
vody přímo k farmám. Vystavět podél řeky valy a udržovat v činnosti zavlažovací
systém vyžadovalo spolupráci nejenom jednotlivců v daném městském státě, ale
také městských států navzájem. Pokud by jeden městský stát dopustil, aby jeho
systém zchátral, následné záplavy by mohly svými katastrofálními účinky ohrozit
další městské státy situované dále po proudu. Impérium, vládnoucí mnoha
městským státům najednou, dokáže efektivněji vynutit vzájemnou spolupráci, a tudíž
udržovat všeobecný blahobyt a prosperitu.

Impérium však obvykle znamená podřízení velkého množství
lidí jedné vládnoucí skupině, čímž dochází k narůstání odporu. Začínají
propukat boje za „svobodu“. Impériím, v nichž vládne slabý monarcha, nakonec
nezbývá jiná možnost, než se rozpadnout.

 

Zdá se, že světová historie je ukázkou oscilace mezi impérii
(často prosperujícími, ale despotickými), a decentralizovanými menšími
politickými celky (často produkujícími vysokou kulturu, ale svářícími se a
vojensky slabými).

Všeobecný vývoj však směřoval ke stále větším a větším říším.
Zdokonalující se technologie usnadňovala dopravu a komunikaci, a s tím, jak
narůstal celkový počet obyvatelstva, lidé začali dávat přednost prosperitě a
bezpečí před svobodou a hašteřením.

Počet obyvatel se stále zvyšoval, města se zvětšovala a byla
stále hustěji obydlená. Memfis – Théby – Ninive – Babylon – a nakonec Řím,
který v době svého vrcholu, připadající na druhé století našeho letopočtu, byl
zřejmě prvním městem s milionem obyvatel.

Multimilionové město se stalo symbolem moderního světa poté,
co průmyslová revoluce přinesla nesmírné výhody dopravy a komunikace. Devatenácté
století zažilo města s počtem obyvatel kolem čtyř milionů a na počátku století
dvacátého již některá z měst dosahovala počtu šesti až deseti milionů obyvatel.

Jinými slovy, po uplynulých deset tisíc let se svět stále
víc urbanizoval, a po druhé světové válce se tento proces stal neovladatelným
jako rakovina. Během posledních čtyřiceti let se počet obyvatel na Zemi
zdvojnásobil a populace v rozvojových zemích, kde stále převažuje velmi vysoká
porodnost, se zvýšila ještě víc. Máme města jako Mexico City, Sao Paulo, či
Kalkatu, kde se počet obyvatelstva šplhá k dvaceti milionům a hrozí, že stále poroste.
Taková města se stávají donekonečna se prostírajícími brlohy plnými špíny a bez
náležitých hygienických zařízení, a samotné technologické faktory vedou k tomu,
že další vývoj těchto měst je na počátku zlomu.

Kam to povede? Povede to k něčemu jinému než k úpadku, zkáze
a rozkladu?

Problematice budoucích měst jsem se věnoval ve svém románu
Ocelové jeskyně, který poprvé vyšel jako třídílný seriál v Galaxy Science
Fiction v roce 1953. Ve svých úvahách jsem byl ovlivněn jistou skutečností. Náhoda
chtěla tomu, že jsem klaustrofil. Mým živlem jsou uzavřené místnosti a
prostředí plné lidí.

Z toho důvodu se také vyžívám v bydlení v samém středu
Manhattanu. V jeho přeplněných ulicích se pohybuji bez nesnází a bez pocitu
nepohodlí. Rád pracuji v místnosti se staženými roletami a u stolu, přiraženém
k holé zdi, čímž se zvyšuje můj pocit uzavření.

Přirozeně, svůj New York budoucnosti jsem zobrazil v mnohem
extrémnější verzi než New York současný. Někteří lidé se tehdy rozplývali nad
mou představivostí.

„Jak jste dokázal vymyslet takovou noční můru jako tu v
Ocelových jeskyních?“

Na což v nechápavém údivu odpovídám: „Jakou noční můru?“

Jistě, přidal jsem současnému New Yorku jednu malou
vymoženost. Celé to obrovské město bylo vystavěno pod zemí.

Možná právě proto se existence v něm zdála hrůzná, avšak
když se nad tím zamyslíte, musíte uznat, že takový život v podzemí má své
výhody.

Za prvé, nebylo by pro nás důležité počasí, které je
především atmosférickým projevem. Podzemní svět by netrápil déšť, sníh, mlhy. Dokonce
i změny teploty jsou výlučně rysem povrchu a v podzemí by neexistovaly. Ve dne
v noci, v létě v zimě by teplota v podzemním městě byla téměř konstantní a
zůstávala by na optimálním stupni. Samozřejmě, místo za vytápění a ochlazování
byste museli platit za ventilaci, ale myslím, že i tak byste hodně ušetřili. Abychom
zabránili znečištění podzemního města výfukovými plyny, byla by zapotřebí
elektrifikovaná doprava, ale myslím, že mnohem atraktivnější (vezmeme-li v
úvahu zajištění optimálního počasí) by se stala také chůze, kterou bychom
nejenom šetřili energii, ale také bychom podnikali něco pro své zdraví.

Jedinými nepříznivými přírodními faktory, schopnými ovlivnit
život v podzemí, by byly sopky, zemětřesení a padající meteority. My však dnes
již dobře známe oblasti, kde jsou činné sopky a kde obvykle dochází k
zemětřesení, takže bychom se jim mohli při výstavbě podzemních měst vyhnout. A
možná budeme mít také vesmírnou hlídku, která by včas zničila jakékoli
meteority dříve, než by se dostaly do nebezpečné blízkosti Země.

Za druhé, svou důležitost by ztratil místní čas. Na povrchu
se tyranii dne a noci nelze vyhnout, a zatímco na jednom místě planety je ráno,
na druhém je poledne, jinde zase večer a o kus dál půlnoc. Rytmus lidského
života v planetárním měřítku tudíž není skloubený. V podzemí, kde den by
určovalo umělé osvětlení, bychom – samozřejmě jen tehdy, pokud bychom si to
přáli – mohli zavést univerzální planetární čas, který by nepochybně zjednodušil
celosvětovou spolupráci a odstranil časové posuny. (Pokud by se ukázalo, že
globální den a noc mají své nedostatky, mohli bychom vymyslet jiný systém. Důležité
je to, že by se jednalo o náš systém, ne ten, který nám byl čistě náhodou
vnucen v důsledku rotace Země

 

Za třetí, mohla by být stabilizována ekologická struktura. Právě
nyní, kdy lidstvo žije na povrchu, Zemi jako takové překážíme. Je nás mnoho a
zabíráme spoustu místa. To samé platí pro objekty, které stavíme, abychom
ubytovali sami sebe a své stroje, abychom zabezpečili dopravu a komunikaci, abychom
měli kde odpočívat a rekreovat se. Tímto vším ničíme nedotčenou přírodu,
přinášíme zkázu mnoha druhům rostlin a živočichů, které zbavujeme jejich
přirozeného prostředí – a někdy nedobrovolně vytváříme podmínky pro taková
zvířata, jako jsou krysy a potkani.

Pokud by lidstvo a jeho stavby byly přeneseny pod zem – čili
vlastně pod úroveň přirozeného světa zvířat – člověk by stále mohl mít na
povrchu své farmy, lesy, pozorovatelny, letiště a podobně, a přesto rozsah jím
okupovaných ploch by se enormně snížil. Vskutku, jestliže si člověk dokáže
představit, nakolik důmyslně propracovaným by se stal jeho podzemní svět,
zajisté si umí představit i to, že většina potravin by pocházela z úrody, která
nepotřebuje půdu a roste v osvětlených oblastech v podzemí. Zemský povrch by
bylo možno postupně přeměnit v parky a přírodní oblasti, udržované v optimální
ekologické stabilitě.

Nezbavovali bychom se tím přírody. Ve skutečnosti bychom k
ní měli mnohem blíž. Mohlo by se zdát, že stáhnout se do podzemí znamená přerušit
kontakt s přirozeným světem, ale bylo by tomu tak skutečně? Bylo by odloučení
horší než teď, kdy tolik lidí ve městech pracuje v budovách, které často bývají
bez oken a mají umělou klimatizaci? A dokonce i tam, kde okna jsou, co jiného
člověk vidí (pokud se z okna za celý den podívá), než slunce, oblohu a budovy
prostírající se až k obzoru – plus sporadicky nějakou tu zeleň?

A dostat se z města? Na venkov? Člověk musí najezdit celé
kilometry, nejdříve po asfaltu městských ulic, pak po nekonečných silnicích. Á
venkovská krajina, na kterou se jezdíme dívat, bude stále víc mizet a před
našima očima krůček po krůčku podléhat zkáze.

I v podzemním světě bychom mohli mít zeleň, ba dokonce parky
– a tropickou vegetaci ve sklenících. Nemuseli bychom však na tyto umělé
výtvory – byť by nám v mnohém přinášely útěchu – spoléhat. Stačilo by zamířit
vzhůru, projet pouhých pár stovek metrů nad úroveň Hlavní ulice Podzemí a –
byli bychom venku.

Povrch, který byste navštívili, by byl ztělesněním přírody
samotné – možná krotší a ne tak divoké, jakou by byla sama o sobě, ale
relativně nezničené. Povrch by musel být chráněn před příliš častými nebo
příliš intenzivními a bezohlednými návštěvami, ale i kdyby tyto výlety na
povrch byly poněkud omezeny, stále by tu byla šance, že obyvatelé podzemního
světa by z přírodní říše za ekologicky střízlivých podmínek viděli mnohem víc
než obyvatelé dnešních měst.

Mimochodem, vždy probudí můj zájem, když vidím, že pojetí
života v podzemí se během desetiletí, která uplynula od doby, co jsem napsal
Ocelové jeskyně, začíná stávat realističtějším. Mnohá města situovaná v
severnějších šířkách, kde kvůli chladnému počasí, ledu a sněhu se například
nakupování stává nepříjemnou záležitostí, staví podzemní nákupní střediska –
stále dokonaleji propracovaná, stále soběstačnější, stále více se podobající
mému vysněnému světu.

Nicméně, není to jenom moje představivost, kterou má tento
svět k dispozici. Před sebou máte Útočiště Roba Chilsona, v němž je moje město
budoucnosti prozkoumáváno jiným autorem vědecké fantastiky, zkušeném ve svém
oboru, který si má podzemní města zvolil za svůj vlastní odrazový můstek













Kappa Velryby



Hvězdy nevydávaly světlo. Derec opatrně postupoval podél
trupu lodi a skrze průzor své helmy soustředěně sledoval stříbřitý kov. Loď byla
pod ním, nebo spíš vedle něj – podle toho, jak se na ni díval. Raději ji měl
vedle sebe – netrpěl přitom nepříjemným pocitem, že by na ni mohl spadnout.

Po jeho levici, pravici, „nad“ ním a „pod“ ním nebylo nic. Vesmír
však pro Dereka, jehož paměť sahala jen do období před pouhými pár měsíci, kdy
procitl ve vesmírné kapsli – či přesněji v záchranném modulu, neznamenal nic. Neměl
v tom okamžiku ani čas vzpomínat na modul, na zledovatělý asteroid, ani na
dobu, kdy byl zajatcem piráta cizí rasy – Aranima. Soustředil se na pohyb ve
stavu beztíže, tolik podobný plavání.

„Jsem u vzpěry,“ oznámil nahlas.

„V pořádku,“ řekla Ariel, jejíž hlas se rozhlehl v Derekově
helmě.

Derec neměl čas vysílačku ztlumit, ani to udělat nechtěl. Jeho
postup podél trupu, za pomoci elektromagnetů na dlaních a kolenou, byl velmi
pomalý, přesto však znatelný. Když sevřel vzpěru, jeho ruka se zastavila, tělo
však pokračovalo dál, jako u plavce unášeného vlnou. Vlnou setrvačnosti.

Jak se Derec držel vzpěry, uvědomil si, že se pomalu vznáší
prostorem – jako prapor otáčený zpět, čelem do směru, z něhož přišel. Vzápětí
si uvědomil, že se vzpěry neměl chytat. Nesnažil se však svou chybu napravit
tím, že by se pustil. Znovu se zhoupnul, napjatou paží absorboval hybnost,
přičemž mu v ní bolestivě luplo – a zastavil se.

Robot, který postupoval po vlastní trase, se zastavil na
druhé straně – na rozdíl Dereka správně; rukou se opřel o vzpěru, a jeho paže
absorbovala hybnost jako pružina. Jako robot nemusel mít strach z vykloubeného
zápěstí, nejčastějšího úrazu v nulové přitažlivosti.

Robot Mandelbrot zdvořile čekal, zatímco Derec nadále
zápolil se vzpěrou. Nakonec se mu podařilo sevřít ji oběma rukama a jednu ruku
ohnout v lokti. Jeho tělo pomalu rotovalo kolem ohnuté paže, dokud se mu
nepodařilo obrátit. Chodidlem se zapřel o vzpěru, pak od ní po špičkách zamířil
pryč po trupu, pustil ji a natáhl ruce dopředu.

V okamžiku, kdy ztratil kontakt s lodí, jeho tělo se ocitlo
ve volném, jakoby snovém letu; pak se jeho ruce opět dotkly trupu a magnety k
nim s cvaknutím přilnuly. Derec se znovu po čtyřech vydal na cestu podél trupu.
Tentokrát postupoval po dlaních a předloktích.

„Zatraceně!“ vykřikla Ariel. „Co tam děláš, rozřezáváš loď
vpůli?“

Derec neodpověděl. Aniž se zbavil setrvačnosti, kterou jeho
tělo absorbovalo, rychle klesl na všechny čtyři, natáhl se a zatlačil proti
trupu. Magnety byly ovládány počítačem, střídavě se přichytávaly a uvolňovaly.

Během několika vteřin zpomalil a všechny čtyři magnety
přilnuly k trupu lodi. Zvolna se zastavil. Mandelbrot se k němu podobným
způsobem připojil.

„V pořádku, jsme u průlezu,“ řekl Derec. „Zdá se, že k tomu,
abychom se dostali dovnitř, nebudeme potřebovat žádné nářadí. Stačí uvolnit
šrouby.“

Před sebou viděl dvě štěrbiny, obě ve tvaru malých kruhů,
umístěné na jedné ze stran čtvercového obrysu – průlezu. Derec se dvěma prsty
zapřel do jedné z prohlubní, Mandelbrot napodobil jeho pohyb z druhé strany a
společně kruhy otočili po směru hodinových ručiček. Ozvalo se tiché puknutí a
dvířka průlezu se uvolnila.

„Otevřeli jsme to,“ oznámil Derec Ariel.

Bylo to poněkud předčasné. Aby mohl průlez otevřít, musel si
buď stoupnout na trup, anebo poklop obejít. Než se však stačil rozhodnout,
Mandelbrot znovu vložil prsty do jedné ze štěrbin a zatlačil. Průlez se hladce
otevřel. Mandelbrot ohnul paži, jako by to byl provaz, nadzvedl dvířka a
podepřel je druhou rukou, takže dvířka zůstala v poloze kolmé na trup lodi.

„Zatraceně, nevidím vůbec nic,“ zamumlal Derec. Světlo z
jeho helmy se odráželo střídavě od lesklého povrchu otevřených dvířek a od
natěsnaných přístrojů uvnitř, avšak bez vzduchu, v němž by se světelný paprsek
mohl rozptýlit, Derec viděl pouze pár rovnoběžných a křižujících se obrysů
proti sametové temnotě. Po chvíli se však přece jen dokázal orientovat lépe. Rozeznal
rukojeť. Koneckonců, tyhle věci přece nejsou konstruované tak, aby si s nimi
dokázali poradit jen lidi s doktorátem ze strojního inženýrství. Na rukojeti
byla umístěna spoušť.

Derec ji zmáčkl a zatáhl za rukojeť. Nestalo se vůbec nic. Na
rukojeti nebylo dost místa, aby ji mohl uchopit i Mandelbrot a pomoci mu. Těsně
ji svíraje, Derec stál na trupu a vší silou na ni tlačil. Když povolila, bylo
to provázeno nepřirozeným zvukem a podivnou vibrací, která rozechvěla celé
Derekovo tělo, počínaje prsty na chodidlech.

„Nějaký problém?“ zeptala se Ariel s náznakem starosti v
hlase. Možná slyšela Derekův přerývaný dech, když páka povolila.

„Byla zaseknutá, ale podařilo se mi ji uvolnit. Myslím, že
byla mírně namrzlá.“

S pomocí robota vytáhl Derec změť důmyslně propletených a
dohromady pospojovaných trubek. Bylo to spíš, jako by rozkládal pohovku. Mandelbrot
se naklonil dolů, zatáhl za silné lano a uvolnil složenou plachtu ze stříbřité,
silné plastické hmoty. Jakmile se Derekovi podařilo balon dostatečně rozložit,
aby se nepoškodil, nahlédl dolů k jeho ústí.

Spatřil trysku, která vzhledem připomínala zahradní
postřikovač na vzdálené Auroře. Dereka na okamžik rozechvěla vzpomínka na
podobný postřikovač v jakési svěží, orosené zahradě na Planetě úsvitu. Už
předtím z různých útržků vzpomínek pochopil, že pochází právě z té největší z
vesmířanských planet. Hradbu jeho amnézie však prolomilo jen velmi málo
konkrétních vzpomínek, a jen pár jich bylo tak jasných, jako právě tato.

Po chvíli si uvědomil, že si nedokáže vzpomenout, co to bylo
za zahradu, nebo kde vůbec byla. Věděl o ní jen to, že vzpomínka na ni ho
potěšila. Ta zahrada se mu tenkrát líbila. Jediné, co mu z jeho vzpomínky
zbylo, byla tryska.

Derec opatrně sáhl dovnitř, zapřel se a otočil kohoutkem. Ozvalo
se zasyčení, a do balonu pod nízkým tlakem začala proudit pára. Mandelbrot
během chvilky zcela zmizel za zvětšujícím se balonem.

Po chvíli se však objevila jeho zázračná ohebná paže,
Mandelbrot otočil zpětným ventilem a vzápětí se ozval slabý hukot malé pumpy. Trubkami
nyní proudila i voda.

Radiátorová a vakuová destilační sekce čisticího a
chladicího systému na vodu byly nyní funkční, připraveny na dlouhý pobyt ve
vesmíru.

Tohle jsem měl udělat už dávno, pomyslel si Derec, ale
neřekl to nahlas. Jako optimista doufal, že loď jejich dlouhou cestu absolvuje
v pořádku. Ariel, která se zabývala spíše pesimistickými úvahami, o tom
pochybovala.

„Vracím se po sluneční straně,“ řekl. „Je lépe osvětlená.“ Ariel
neodpověděla. Stiskem tlačítka Derec uvolnil bezpečnostní lano, které se začalo
navíjet zpět do přední přechodové komory. Znovu lano připevnil k prstenci poblíž
dvířek; robot jeho pohyby kopíroval. S mnohem lepším pocitem, když nyní mohl na
trupu stát, se Derec opatrně vydal kupředu podél úzkého válce, dokud nespatřil
malou rudou kouli jejich současného „slunce“, a pak dokola, dokud ji neměl nad
hlavou.

Rudá hvězda, trpaslík třídy M, byla nepochybně velmi stará. Také
byla velmi malá a neměla žádné skutečné planety. Největší útvar, který kolem ní
kroužil, byla prastará skalnatá hrouda o průměru čtyř set kilometrů, druhá
největší skála měla průměr o polovinu menší. Většinou ji však obíhaly úlomky,
od velikosti hory až po kameny velké jako pěst. Nebylo jich ale mnoho. Stará
hvězda vznikla v dobách, kdy souhvězdí této galaxie teprve začínala být
obohacována o těžké prvky. Ona sama kovy neoplývala a nestála by za pozornost
žádnému prospektorovi. Mezi jejími skalnatými balvany nebylo nic, co by mohlo
mít cenu.

Třebaže vydávala pouze slabou záři a byla bezcenná, přesto
byla tato hvězda rozsvícenou lampou na jejich cestě… Stříbřitá stěna trupu lodi
vypadala v jejím světle jako naleštěná měď – byl to potěšující pohled. Stíny
měly ostré okraje a jeho vlastní stín vypadal jako divně pokroucená pohyblivá
díra v trupu, díra do jiného vesmíru o zcela odlišných dimenzích.

Mandelbrot Dereka důstojně následoval.

„Pozor, nebezpečí,“ řekla Ariel, jejíž hlas zněl ve
sluchátkách pozoruhodně znuděně. „Naším směrem letí kámen. Vypadá to, že by se
právě tak mohl vejít na lžíci, kdybys náhodou měl chuť na kamení.“

„To zrovna nemám,“ odpověděl Derec, třebaže si při té
představě vzpomněl na pečené brambory a dostal hlad.

Kdyby jim hrozilo skutečné nebezpečí, Ariel by je včas
upozornila. Derec předpokládal, že kámen je o velký kus mine. Od hvězdy byli
poměrně daleko a v okolním prostoru bylo větších kusů jen velmi málo. Tohle byl
teprve druhý objekt, který zpozorovali v průběhu dvou dnů, přičemž ten první
měl sotva velikost zrnka písku. Možná oba byly pouhým „špinavým ledem“ – hmotou
pocházející z komet.

Ať už však v nebezpečí byli či ne, Mandelbrot se vydal k
Derekovi, a aniž se zastavil, upřel své optické senzory na oblohu. Derec si
ničeho nevšímal a sám se ani neobtěžoval se na kámen vůbec podívat. Jeho oči
přitahovalo slunce. Z této vzdálenosti bylo mdlé a jeho ultrafialové paprsky
byly slabé, takže se mohl dívat přímo do jeho středu.

Třebaže ubohé a s malým počtem chudých příbuzných, slunce
přesto zůstávalo ostrovem světla v rozlehlé prázdnotě, kde hvězdy byly
nemilosrdné a jejich jas chladný jako lesk diamantu. Derec si v duchu
představoval prostor kolem rudé hvězdy jako místnost – teplým světlem zalitý
pokoj v nezměrných dálavách chladu a temnoty.

Po stísněném životě ve Městě robotů se zde cítil svobodně. Vesmír,
pomyslel si, je přirozeným domovem lidstva.

Z nitra lodi se ozvalo štěknutí a Derec si s náhlým
zimomřivým zachvěním uvědomil, že ve vesmíru jsou i jiní tvorové než jen lidé. Jeden
z nich se nacházel na palubě lodi: Wolruf, psovitě vyhlížející cizí tvor, s
nímž uzavřel spojenectví na Aranimově lodi. Společně s Wolruf uprchl nejdříve
Aranimovi, poté z nemocnice na vesmírné stanici a nakonec z Města robotů.

Přežili jsme horší časy, pomyslel si. Jestli nás tady čeká
týden nebo dva…

Pak si uvědomil, že největší starost mu dělá Ariel.

Pohnul se kupředu, našel přechodovou komoru a natěsnal se
dovnitř, aby udělal místo objemnému robotovi.

Jakmile vstoupil do lodi, na jeho skafandru vznikla námraza,
avšak Derec ji ignoroval, protože věděl, že skafandr zatím není tak chladný,
aby se ho nemohl dotknout; venku byli jen pár minut. Po kratičkém pobytu ve
vesmírném prostoru měl uvnitř lodi ještě hlubší pocit stísněnosti než předtím.

„Měli bychom trávit víc času venku,“ řekl. „Není tam sice
zrovna čerstvý vzduch, ale člověk má alespoň pocit svobody.“

Zdálo se, že to Ariel na okamžik zaujalo, pak však pokrčila
rameny. „Co se mě týče, nic mi nechybí.“

Mandelbrot si přestal stírat námrazu z očí a pozorně se na
ni zahleděl. Neřekl však nic. Zatím spolu s Derekem o Arielině stavu nemluvili,
ale Derec poznal, že i robot si dělá starosti. Ariel trpěla vážnou chorobou. Smrtelnou
chorobou, jak sama řekla. Zatím ji jen občas trápily bolesti, křečovité stahy
svalstva. Často se zdálo, že má horečku, bolívala ji hlava a celkově byla
nesvá; někdy dokonce trpěla halucinacemi. Tento vytrvalý stav zasmušilosti však
byl nový a oba se báli, co přijde pak.

„Takže máme vodu na sprrchovaní?“ zeptala se Wolruf. Vypadala
trochu jako velký pes a nejednou chodívala po čtyřech, častěji však chodila
vzpřímeně, protože její přední tlapky byly spíš než nohama neohrabaně
vyhlížejícíma rukama, podle lidských měřítek nedokonale utvářenýma k tomu, aby
mohly obratně pracovat s jakýmkoli nářadím.

„Počkej tak půlhodinku,“ řekl Derec. Huňatý tvor se v lodi,
kde nebylo místa, kam by mohl uniknout jeden před druhým, potřeboval sprchovat
každý den.

„Mám připravit jídlo, Dereku?“ zeptal se Mandelbrot. „Blíží
se obvyklá hodina oběda.“

Ariel vstala a řekla: „Udělám to sama, Mandelbrote. Co si
dáte, Dereku, Wolruf?“

Neměli žádné brambory. Derec samozřejmě nemohl očekávat, že
na palubě vesmírné lodi bude skutečné jídlo. Nějakou dobu jím trvalo, než se
jim podařilo syntetizér přinutit, aby pro ně vytvořil přijatelné menu. „Dal
bych si guláš. Když ho budeš stále obměňovat, ještě chvíli potrvá, než ho budu
mít plné zuby.“

„Já si dám to samé,“ řekla Wolruf.

„Dnes bude boršč,“ oznámila jim Ariel s úsměvem, který
vypadal zcela přirozeně. „Máme spoustu rajského protlaku, a kromě toho – mám ho
ráda.“

„Ještě že tu máme průmyslový syntetizér a velkou zásobu nutričních
látek,“ řekl Derec, rozradostněný z jejího veselí. „Vzpomínáš na naše
experimenty ve Městě robotů?“

Ariel protáhla obličej. „Jestli si vzpomínám? Snažím se
zapomenout!“

Loď doktora Averyho byla skvěle vybavená. Skutečně – mohli
by tu žít donekonečna – alespoň dokud by nepovolila mikrovlákna a nedošlo k
úniku vzduchu a vody. Jejich čistička na vodu používala při hospodaření s
odpadní vodou kvásek a řasy, a vzniklá hmota byla skladována jako základní
organická látka pro syntetizér. Derec si sundal skafandr pohyby hodnými hadího
muže a uložil ho na stojan vedle přechodové komory. Mandelbrot šel skafandr
ihned zkontrolovat. Derec natáhl ruku, dotkl se stropu kabiny, po špičkách
udělal pár kroků, a opět se přidržel stropu. Byl to nejúčinnější způsob chůze ve
stavu beztíže.

Derec zapnul přijímač, vyladěný na MAJÁK – místní příjem. Promluvil
nevzrušený ženský hlas: „Maják Kappy Velryby, Arkadia. Předejte zprávu, prosím.
Maják Kappy Velryby, Arkadia. Předejte zprávu, prosím.“ Derec ztišil zvuk a
zasmušile zkontroloval data na panelu. Kappa Velryby zvolna pronikala do jejich
elektromagnetického pásma – jak na laserových, tak mikrovlnných frekvencích. Zatím
se jim však nepodařilo zachytit žádný silnější signál na hypervlnách.

„Já to nechápu,“ zamumlal Derec. Ariel, která se vznášela
před syntetizérem, pohlédla přes rameno na Dereka.

Wolruf se k němu připojila. „Myslíš, že to rozbil doktor
Averry?“

„Že by sabotáž? Nevím. Když jsme odstartovali z Města
robotů, bylo možno Kappu Velryby chytat velmi dobře.“

Opustili planetu robotů ve spěchu. Loď ukradli doktoru Averymu.
Avery, který vytvořil roboty, jež pak dál budovali Město robotů, je
pronásledoval z důvodů, které nikdo z nich nechápal, třebaže Derec podezříval
Ariel, že o záhadném a téměř nepříčetném doktorovi ví víc, než mu řekla.

Jakmile byli pryč z planety a v bezpečí před doktorem
Averym, zjistili, že co se astronavigačních map týče, buď v lodi vůbec nejsou,
nebo jsou velmi důkladně ukryty v počítači. Ačkoliv měl počítač pozitronický
mozek, nefungoval v celé šíři. Jinak by ho mohli přesvědčit, že bez map ve
vesmíru zahynou. Podle prvního zákona robotiky by před nimi nemohl mapy tajit –
bez ohledu na to, jaké příkazy předtím dostal.

První zákon robotiky zní: Robot nesmí ublížit člověku nebo
svou nečinností dopustit, aby člověku bylo ublíženo.

Příkazy mohl člověk robotovi vydávat podle druhého zákona,
který zní: Robot musí uposlechnout příkazů člověka, kromě případů, kdy tyto
příkazy jsou v rozporu s prvním zákonem.

Počítač však nebyl ničím jiným než jen o něco složitější
kalkulačkou, neschopnou toho nejjednoduššího pozitronického myšlení. Lidé se
již pokoušeli zkonstruovat i lodě s pozitronickými mozky, ale všechny jejich
pokusy selhaly, protože v cele pozitronických mozcích byly zabudovány tři
zákony robotiky. Nevyhnutelně docházelo k tomu, že palubní počítače do slova a
do písmene lpěly na tom, aby zabránily případnému ublížení pasažérům těchto
lodí. A protože cestování ve vesmíru je samo o sobě rizikem, počítače se často
buď zbláznily, nebo dokonce odmítly odstartovat.

„Nejraději bych do toho zatraceného počítače praštil!“
zvolal Derec nešťastně.

Wolruf se zašklebila. „Hej! Myslíš si – tak jako Jeff Leong,
že všechny strroje by měly mít místo, kam by se daly nakopnout?“

„Nebo by alespoň měl existovat způsob, jak z nich vyždímat
informace. Jsem přesvědčen, že ty mapy tu někde jsou…“

Byla to nanejvýš rozumná domněnka. Žádný z lidí by si
nedokázal zapamatovat celé kilometry čísel tvořících hvězdnou mapu. Mapy byly
zřídkakdy tištěny vcelku, třebaže kvůli výpočtům bylo možné vytisknout si v
případě potřeby kteroukoli jejich část. Na palubě této lodi tiskárna nebyla. Zbýval
pouze záznam – pokud vůbec existoval – v paměti počítače. Ten však nemohli
najít.

Dokonce ani to by nebylo na závadu, kdyby řádně fungoval hypervlnový
příjem. I když postrádali mapy, podařilo se jim na oběžné dráze Města robotů
zaměřit na Kappu Velryby a úspěšně provést Skok. Logicky by nyní měli být
schopni zaměřit další majáky a řadou Skoků se dostat až do obydlené části
vesmíru: někam mezi padesát vesmířanských světů nebo světů Osadníků, které Země
začala kolonizovat teprve nedávno.

„Jsme někde v teleskopickém dosahu Arkadie.“ Byl to jeden z
menších a vzdálenějších vesmířanských světů. Neměli však ponětí, na které jeho
straně se souhvězdí Velryby nachází. Věděli pouze, že hvězda Kappa je devátou
nejjasnější hvězdou souhvězdí, a že zbývá už jen jedna slabší – Lambda Velryby.
Podle mezihvězdných dohod mívala souhvězdí pro astronavigační účely pouze deset
hvězd.

„Drrříve nebo později se tu nějaká loď urrčitě objeví,“
řekla Wolruf s tónem ujištění v hlase.

Dříve nebo později. Derec něco nesrozumitelně zabručel. Nepotřeboval,
aby mu ten argument stále někdo opakoval; v duchu si ho nesčetněkrát říkal
především on sám. Když po provedení Skoku zjistili, že hypervlna zaměří pouze
nejbližší majákovou hvězdu, Derec navrhl, aby posečkali, dokud se neobjeví loď,
od které si pak vyžádají kopie astronavigačních map. Předání kopií
prostřednictvím paprsku by bylo záležitostí pouhých pár minut a nepředstavovalo
by žádný problém. Dříve nebo později.

„Polévka je hotová. Hm, vlastně je to spíš guláš.“ Dvířka
syntetizéru se otevřela a vyvalila se z nich vonná pára.

„Stále ještě máme kousek toho křupavého chleba, Dereku. Opekla
jsem ho. Budeme ho ale potřebovat víc.“

„Voní to dobře,“ řekl Derec upřímně. Wolruf si s ještě větší
upřímností olízla tlamu a usmála se. Derec zapomněl na svoje podráždění kvůli
tomu, že Ariel mu přebrala místo šéfa kuchyně a přiznal jí, že skutečně umí
„vařit“ lépe než on. (Vaření bývalo obyčejně povinností robota, a nikdo jiný se
k němu nehlásil.)

Chvíli jedli v naprosté tichosti. Guláš byl servírován v
zakrytých miskách, takže tekutina ve stavu beztíže ulpívala na jejich stěnách. Opatrně
manipulujíce se lžícemi mohli jíst, aniž guláš rozlili po celé palubě. Ariel
jedla zpočátku s chutí, po chvíli však o jídlo ztratila zájem.

„Myslíš, že se tady vůbec někdy objeví nějaká loď?“' zeptala
se nakonec s nepřítomným pohledem a s myšlenkami bůhvíkde.

„Samozřejmě,“ odpověděl Derec spěšně. „Připouštím, že zpočátku
jsem byl příliš optimistický. Myslím, že se nacházíme někde na okraji
civilizované části vesmíru; po této trase lodi příliš často nelétají. Nakonec
ale…“

„Nakonec…“ řekla, téměř jako by mluvila ze sna. Často nyní
bývala jako duchem nepřítomná.

„Nakonec…“ opakoval Derec slabým hlasem.

Byl příliš upřímný, než aby se ji o svém názoru pokoušel
přesvědčovat. Lodě nelétají od hvězdy ke hvězdě jako letadla. S pomocí
masivního náporu svých hyperatomových motorů provádějí Skoky, ubírajíce se
směrem, který byl ve správných úhlech v poměru k času a všem třem vesmírným
dimenzím. Protože vlastně neuletěli žádnou vzdálenost, trvání Skoku bylo
prakticky nulové. Proto tu neexistovaly žádné letové trasy.

Z bezpečnostních důvodů lodě skákaly od hvězdy ke hvězdě;
kdyby jedna někde z jakéhokoli důvodu uvízla, zachránci pouze museli podle mapy
zjistit její směr, a pak zkontrolovat každou hvězdu na její trase. A protože ne
každá hvězda měla obydlené planety, podél všech těchto tras se nacházely
majákové hvězdy – hvězdy s umělými směrovými paprsky. Loď, která se pomocí
Skoku dostala do tohoto majákového systému, by si teoreticky měla ověřit, zda
skutečně dorazila ke Kappě Velryby, odvysílat svou polohu do záznamníků majákové
hvězdy a odletět. Hlídkové lodě tyto záznamy periodicky prověřovaly, aby se
ujistily, že nedošlo k žádné krizi nebo ztroskotání.

Avšak dny míjely a lodě se neobjevovaly. Samozřejmě, loď,
která by se objevila na druhé straně Kappy Velryby, by jejich
elektromagnetickým paprskem nebyla zachycena do té doby, než by odtud provedla
další Skok. Hypervlnová vysílačka však fungovala natolik dobře, že byla schopna
zachytit loď vysílající svou polohu do záznamníku majáku kdekoli v tomto
hvězdném systému. Na tom se Derec a Wolruf shodli.

Takže nakonec je určitě najdou a zachrání.

Wolruf dojedla, otevřela svou misku a celou ji vylízala. „Prrřemýšlela
jsem,“ řekla. „Možná tlaková vlna prrři uskutečněni Skoku posunula věci v naší
hyperrvlnové anténě.“

„Že by vychýlila součásti?“ Derec nejistě přikývl. Neměl
ponětí o tom, kde chodil do škol, měl však dobré technické zázemí, přičemž jeho
silnou stránkou byla robotika – což nebylo u mladého Vesmířana, jímž
předpokládal, že je, zas tak neobvyklé.

Hypervlnová technologie však byla zcela jiným, mnohem
obtížnějším oborem.

„Máš – znáš – věci, kterrými to změrrrit?“

Derec si ve schématu lodi, jež si prostudoval ještě před
svým „výletem“, během kterého opravil recyklační systém lodi, všiml přihrádky s
nářadím. „Možná tu něco bude.“

Bylo. O pár minut později, s Ariel apaticky sedící u
detektorů a Wolruf u komunikátoru, Derec znovu opatrně vystupoval z lodi, i tentokrát
následován věrným Mandelbrotem.

Hypervlnová anténa mohla být umístěna v kterékoli části
lodi, protože hyperatomový pohon nepodléhal zákonům vesmírného času. Anténa
však musela být dobře izolovaná, jinak by v důsledku její reakce mohlo v malé
lodi dojít k poškození přístrojů, nebo dokonce ke zranění posádky. Obvykle
proto antény bývaly umístěny v bublině na přídi, tak daleko od všech ostatních
přístrojů, jak jen to bylo možné.

Anténa vypadala jako hromada podivně tvarovaných kusů kovu a
spletenin drátů, a podle testovacího přístroje všemi součástmi procházel proud.
Podle příručky, kterou Derec vzal s sebou, odpovídaly výsledky všech měření
normálu.

„Já to prostě nechápu,“ stěžoval si Derec, který myslel na
klasickou definici pekla jako místa, kde všechny přístroje jsou při měření
normální, a přitom ve skutečnosti žádný z nich nefunguje. „Jak to mám opravit,
když to není rozbité?“

„Myslím,“ ozvala se Wolruf, „že doktorr Averry anténu
prrřeladil.“

„Přeladil?“ Derec o ničem takovém v životě neslyšel. Hypervlnové
vysílání však nebylo jeho oborem. „Měl jsem dojem, že všichni Vesmířané
komunikují na stejném vlnovém rozsahu. Že by se pokoušel zachytit – Osadníky? Nebo
někoho jiného?“

„Možná Arranima.“

Možná, pomyslel si Derec se zamrazením. Opravdu – možná. Ten
dlouhoruký pirát se tehdy očividně zajímal o to, co doktor Avery provádí,
třebaže ve skutečnosti vůbec nemusel tušit, co je Avery zač.

Derec se napřímil, pohlédl na teplou místnost ozářenou
hvězdou Kappa v souhvězdí Velryby a zachvěl se. Vůbec poprvé ho napadlo: Co
když první loď, která se tu objeví, bude patřit Aranimovi? Určitě systematicky
prohledává všechny hvězdy s majáky…

Dotek na rameni Dereka málem přiměl skočit z trupu lodi
dolů.











Pericentrum



Sežehnutý, tajuplný Mandelbrotuv obličej se přiblížil těsně
k jeho. Robot jej sevřel svou normální, levou paží. Druhá paže, ta, kterou
zkonstruoval doktor Avery, se ohnula v neskutečném úhlu, natáhla se a vypnula
jeho komunikátor.

Derec měl z té paže noční můry. Byla to troska z Averyho
robota, kterého Aranimas uchvátil na zmrzlém asteroidu, kde Derec poprvé
procitl. „Postavíš mi robota,“ nařídil cizí tvor. Derekovi se podařilo
sestrojit z nesourodých součástí robota, kterému dal jméno Alfa. Nebyla to
nijak zvlášť vynikající práce, ale stroj byl funkční.

Pak, o celé týdny později, se nouzově připojená pravá paže
pevně ustálila na svém místě a způsobila několik modifikací v Alfově mozku:
robot je informoval o tom, že nyní se jmenuje Mandelbrot. Derec znal precizní
strukturu ruky: sérii drobných čipů a systémů, které splývaly jedny s druhými a
byly tudíž schopny modulovat strukturu paže do libovolného žádoucího tvaru.

Každá jednotlivá součást byla určitým druhem robotické
buňky; všechny dohromady tvořily mozek. A jakmile se spojily, převzaly – do
jisté míry – moc nad Alfou. Derekovi se zdály hrozné sny o tom, že buňky
požírají robota zevnitř, že jeho nitro je tvořeno jejich neprostupnou masou a
že robot sám projde metamorfózou a stane se něčím – strašlivým.

Nemožné; buňky přece nemůžou nic požírat. Kromě toho,
všechny mozky jsou pozitronické – Mandelbrotuv mozek i buňky jeho paže. Pro
všechny platí tři zákony. To jenom sny postrádají logiku.

V tomto okamžiku byla ta nejhorší noční můra skutečností –
Mandelbrot strčil svou hlavu těsně k Derekově helmě. Pozorovateli by se mohlo
zdát, že robot Dereka líbá na tvář. Jeho mikrofon se dotkl Derekovy helmy a
Mandelbrot promluvil:

„Dereku, mám starost o Ariel.“

Co se Arielina stavu týkalo, byli opatrní a snažili se před
Mandelbrotem tajit to nejhorší. Robot věděl jen to, že je nemocná, ale nevěděl,
že choroba, kterou trpí, obvykle končívá smrtí. Na jeho pozitronický mozek by
to mohlo mít mnohem závažnější účinek, než se odvážili riskovat; pro nevyléčitelná
onemocnění neponechával první zákon žádnou skulinku.

„Ariel se prostě nudí, to je všechno,“ namítl Derec. S
nepříjemným pocitem se odvrátil od robotova bezvýrazného, a přesto naléhavého
obličeje. Hvězdy jim kynuly, slibné a hrozivé zároveň; někde tam by snad mohl
získat zpět svou ztracenou paměť. Vzpomněl si na Jeffa Leonga, který ztroskotal
na planetě Města robotů po nehodě, jež se přihodila jeho vesmírné lodi, když
cestoval do koleje. Za pár let by na studium na univerzitě měl pomýšlet i
Derec, kdyby se mu nebyla přihodila ta neskutečná věc.

„Ariel je velmi nemocná,“ trval na svém Mandelbrot. „Její
stravovací zvyklosti se do značné míry změnily. Po většinu času trpí horečkami.
Rozsah jejího vnímání je abnormálně nízký, je přecitlivělá na světlo, pohybuje
se jen s potížemi –“

„Dobrá,“ řekl Derec, který měl pocit, že kdyby robota
nepřerušil, určitě by zdřevěněl, než by Mandelbrot se svým výčtem skončil. „Je
pravda, že Ariel je nemocná. Já si o ni však starosti nedělám.“

Což nebyla pravda, především nyní, když tohle téma otevřel i
robot.

„To byste měl. Pokud pro ni něco neuděláme, obávám se o její
bezpečnost.“

„Co mi tedy navrhuješ?“

„Mohl byste použít Klíč k Pericentru.“

Poté, co ve Městě robotů několik týdnů pátrali po Klíči k
Pericentru, onom tajuplném zařízení, které by je během okamžiku odneslo z
planety, podařilo se jim zmocnit se lodi doktora Averyho, který planetu
navštívil proto, aby se přesvědčil, co ve městě „napáchali“. Na palubě lodi
nalezli Klíč, avšak Derekův průzkum kanceláře doktora Averyho naznačoval, kam
by je Klíč k Pericentru pravděpodobně odnesl.

„S tím bychom se dostali jenom zpátky do Města robotů,“
namítl Derec. „A neexistoval by žádný způsob, jak bychom pak doktoru Averymu,
který po nás jde, mohli uniknout. Což by v každém případě představovalo mnohem
větší nebezpečí než nějaká obyčejná nemoc.“

Mandelbrot chvíli mlčel, a pak řekl: „Jak myslíte. Doufám,
že máte pravdu a že se skutečně jedná pouze o lehké onemocnění.

Ariel těmito příznaky však trpí již řadu dní. Mírné
onemocnění obvykle za tak dlouhou dobu odezní.“

Robot zmlkl, ale neuhnul.

„Už byste se měli vrratit,“ řekla Wolruf, jejíž hlas ve
sluchátkách Dereka málem vylekal. „Myslím, že tam venku prroblém nevyrrřešíte. Kéž
bych jen toho věděla víc o hustých enerrgetických polích…“

Derec se otočil. Při prvním pohybu ho robot pustil – poté,
co opět zapnul komunikátor. Ten pohyb byl indikátorem jak Derekovy vůle, tak
jeho příkazu, a druhý zákon robotiky nutil robota uposlechnout.

„V pořádku, vracím se,“ řekl Derec, jako kdyby spojení vůbec
nebylo přerušeno.

Vracel se nerad. V kabině byl stav beztíže – a třikrát tolik
prostoru, než kolik měli během zrychlení –, ale byly tam paluby, přepážky,
stropy. Venku byl ve svém živlu. Připadal si, jako by plaval v teplé slané vodě.
Dokonce ani těžkopádný skafandr nesnižoval pocit svobody pramenící z toho, že
mohl pohledem bloudit od jedné vzdálené hvězdy k další, ještě vzdálenější. Všechny
čekaly – těsně za hranicemi té místnosti, zalité rudým světlem.

Hvězdy za hvězdami, s jejich čekajícími světy, právě
objevovanými Osadníky ze Země. A za nimi další inteligentní rasy, nová
dobrodružství… Příslušník jedné z takových ras čeká v lodi. Derec na okamžik
prožíval pocit nesmírného údivu nad tím, proč právě on ze všech lidí by měl být
mezi prvními, kdo se střetli se zástupci cizí inteligence. Většina z těch, kdo
se setkali s pirátem Aranimem, nepřežila…

Kdo ví, jaké další bytosti na ně čekají mezi jasnými
hvězdami? Napadlo ho, proč Vesmířané už padesát let obývají svých padesát
světů, spokojeni natolik, že přestali toužit po dalších dobrodružstvích, po
dalších objevech. Připadalo mu to stěží uvěřitelné.

Měl nutkání vyskočit a vrhnout se střemhlav do prázdna před
sebou, ale věděl, že Ariel by to považovala za bláznovství, přestože byl k lodi
připoután bezpečnostním lanem. Prostředí bylo příliš nebezpečné. Má pravdu,
pomyslel si lítostivě. Zatraceně, proč bych alespoň jednou nemohl zas být malým
dítětem? Nevzpomínám si, že bych jím kdy byl; je to, jako bych byl okraden o
všechny dětské radosti a povyražení…

Když znovu vstoupil do lodi, ucítil teplou, příjemnou vůni. „Připravila
jsem toasty,“ řekla Ariel nepřítomně.

Opekla poslední krajíc chleba, který jim ještě zbýval, ale
máslem ho nenamazala. Byl už téměř studený. Derec předstíral, že si toho
nevšiml, jen přikývl a poděkoval jí, přičemž se snažil, aby jeho hlas zněl
potěšené. Strčil toast do trouby, a na syntetizéru vyťukal svůj kód na výrobu
chleba – tří dalších bochníků. Když byl toast teplý, namazal si ho máslem a
podělil se o něj s Wolruf. Psovité nikdy nechyběla chuť k jídlu, i kdyby to
mělo být jen sousto či dvě.

Ariel hlad neměla.

„Myslim, že doktorr Averry prrřeladil hyperrvlnovou anténu
tim, že změnil hustotu silových polí základních součástí,“ řekla Wolruf,
polykajíc drobečky. „Husté silové pole je jediná věc, kterrá dokáže zastavit
hyperrčástice. Prroč by je měl měnit, kdyby nechtěl něco zachytit?“

Derec nejistě přikývl. Husté silové pole propouštělo jistý
objekt; klasickým příkladem byl magnet s držákem přes jeho póly. Kdyby změnili
hustotu atomických úrovní polí základních prvků antény, změnili by tím
„přijímací“ schopnost jádra.

„Chceš říct, že možná chtěl zachytit Aranimovu loď nebo jeho
vysílání?“ zeptal se. „To je pouhá dedukce. Není nepravděpodobné, že se jejich
cesty už zkřížily, protože doktor Avery má Klíče k Pericentru a Aranimas je
touží získat.“

V tom případě mohli být jedině rádi, že hypervlnová anténa
nic nezachycuje – mohlo to znamenat, že Aranimas se v jejich blízkosti
nevyskytuje.

„Ariel, připadáte mi ospalá,“ řekl Mandelbrot. „Možná byste
měla jít do postele.“

„Ano, to je dobrý nápad,“ souhlasila Ariel odevzdaně. Další
čtvrthodinu však jen bez hnutí seděla a nepřítomně hleděla před sebe. Teprve
pak vzdychla a pomalu se začala „zvedat“.

Když se odebrala do své kajuty, Wolruf se prudce otočila k
Derekovi.

„Je nemocná! Musiš něco udělat, Derreku! Rrobot si dělá
starrosti. Já si je dělám taky.“

Mandelbrot šel Ariel vyprovodit, ale Derec přesto ztišil
hlas. „Máš pravdu. Neříkej Mandelbrotovi, jak daleko její nemoc ve skutečnosti
pokročila; mohlo by dojít k nenapravitelnému poškození jeho mozku.“

Wolruf zatajila dech. „Ona zemrrře? Tohle chceš rrříct?“ Derec
vyčerpaně přikývl. „Pověděla mi, že její nemoc obvykle bývá smrtelná. Já –
doufal jsem, že v jejím případě tomu tak nebude. Ale od té doby, co tu jen
sedíme a nic neděláme…“

„Myslim, že zčásti je prrřičinou jejího stavu nuda. Celkově
je však prrříčinou její nemoc!“

Derec přikývl. Dveře se otevřely a objevil se Mandelbrot. Opatrně
za sebou zavřel a zamířil k nim, prsty zapřené o strop a chodidla o podlahu.

„Ariel naléhavě potřebuje lékařské ošetření,“ řekl stroze,
když došel až k nim. Mluvil stejně tiše jako předtím Derec a Wolruf. „Vyžaduje
to první zákon. Jestli to takhle půjde dál, mám obavy o její život, Dereku.“

Pohlédli na něj, a Derec věděl, co teď přijde.

„Musíte použít Klíč k Pericentru.“

Wolruf přikývla na souhlas.

Při představě, že by se měl vrátit do Města robotů, se
Derekovi udělalo zle. Dokonce přitom ani nemusel myslet na doktora Averyho. „Zůstala
bys tady bez skafandru. Ven by mohl chodit jenom Mandelbrot…“

„Na tom nezáleží. Nesmíš rriskovat Arrielin život.“

„Je to nutnost vyplývající z prvního zákona,“ přidal se
Mandelbrot, který nedokázal pochopit, že člověk by mohl nerespektovat tento
zákon spíš než on – robot.

„Dobře,“ řekl Derec. „Jakmile se probudí a nají. Jinými
slovy – zítra. Jenom doufám, že doktor Avery nebude doma.“

 

Příštího rána Dereka překvapilo, že Ariel neprotestovala. Za
normálních okolností by je ta mladá žena s ostře nabroušeným jazykem pěkně
zpražila. Nyní se v jejím oku zableskla jiskřička dych-tivosti, jež byla podle
Dereka výrazem ani ne tak naděje, že Lidský lékařský tým ve Městě robotů by
mohl nalézt lék na její nemoc, jako úlevy, že se přestane nudit.

Riziko, které se rozhodli podstoupit, bylo značné. Doktor
Avery byl vynikajícím vědcem – byl to génius, bezpochyby však také šílenec a
megaloman. Lidé pro něj neznamenali víc než roboti, s nimiž mohl nakládat podle
své libovůle.

Derec pohlédl na Ariel.

Zatraceně, pomyslel si, doufal jsem, že se nám to podaří. Znamenala
pro něj mnoho. Jak moc, to nebyl schopen říci. Koneckonců, je nemocná. Její
nemoc není snadno nakažlivá a Derec zjistil, že je přenosná sexuálně. Navíc,
Ariel ho znala, ještě než ztratil paměť.

Bylo zřejmé, že kdysi mezi nimi existovalo silné citové
pouto a Ariel teď sužovaly vzpomínky – nebo spíš kontrast mezi jeho nynějším
nevinným stavem a tím, co mezi nimi bylo kdysi. Frustrovaně mu o něm něco málo
pověděla, třebaže Derec byl přesvědčen, že ví víc.

Na žádném z jejích tajemství teď však nezáleželo. Byla to
Ariel a Derec by raději byl sám nemocný, než aby ji viděl takhle trpět.

Vrátit se zpět do Města robotů však bylo bolestným obratem…
teď, když už se jim téměř podařilo uniknout.

„Pospěš si, ať to máme za sebou,“ pobídla ho Ariel. Pomyslel
si, že její hlas zní mnohem lépe, než za celé uplynulé dny. Možná že jí honičky
po Městě robotů prospějí.

Mandelbrot mu podal klíč. Měl obdélníkový tvar, byl plochý a
tak malý, že se vešel do dlaně, třebaže byl větší než běžný klíč. Jak se tak
leskl ve světle kajuty, vypadal spíš jako by byl vyrobený ze stříbra, než z
nějaké slitiny. Ve skutečnosti se jednalo o vysoce vodivou slitinu pronikající
silovým polem. Z toho důvodu odrážela světlo intenzivněji než jakýkoli
energeticky neaktivovaný kov.

Derec kvůli stabilitě objal Ariel kolem ramen a vtiskl jí
Klíč do dlaně. Sám její ruku držel zespodu. Jakmile oba svírali Klíč v rukou,
dotkl se postupně každého ze čtyř rohů. Domníval se, že Klíč nevymysleli lidé,
třebaže roboti ve Městě robotů se učili, jak je vyrábět. Podle něj by lidé
nikdy nemohli vyvinout přístroj, jako je tento.

Když zmáčkl čtvrtý roh, z hladkého bezešvého povrchu se
vysunulo tlačítko. Derec se naposledy rozhlédl kolem, pokývl na rozloučenou
psovitému tvoru, robotovi i lodi samotné. Nebyl čas na dlouhé řeči; tlačítko
brzy opět zmizí.

Stiskl je.

Loď kolem nich zmizela a vystřídala ji mlha.

 

Pericentrum.

To slovo původně znamenalo bod na oběžné dráze nejbližší
Slunci – přesněji řečeno Slunci staré Země. Nyní byl onen termín synonymem
slova periastron. Wolruf jim vysvětlila, že pericentrum je místo nejbližší
jakémukoli jinému místu ve vesmíru.

Stále se ještě vznášeli v beztížném stavu a rozhlíželi se
kolem sebe. Pericentrum se nezměnilo. Obklopovalo je měkké šedé světlo a vzduch
– vzduch, který byl cítit zatuchlinou a prachem. Tady nejsou žádné čističky,
napadlo Dereka, který se otočil, aby se podíval za sebe. Měl pocit, že
Pericentrum se prostírá donekonečna, a přesto mu něco říkalo, že musí mít ostré
hranice vymezující jeho velikost.

„Po čem se to díváš?“ zeptala se Ariel. Podle tónu jejího
hlasu to vypadalo, jako by se opět začala zajímat o dění kolem.

„Po hyperatomových motorech.“

„Cože?“

„Po motorech umožňujících Skok. Klíč nás sem nemohl přenést
jen tak, sám od sebe. Musí pracovat v součinnosti s nějakými motory – ty se
zřejmě nacházejí na úplně jiném místě. Myslím, že to je jenom malá hypervlnová
vysílačka. Nevím, jestli jsme v hyperprostoru, nebo zda se tohle místo nachází
někde v normálním vesmíru – možná je to něco jako velký dutý balon, zhruba o
velikosti planety.“

„Chceš říct, že ho někdo vytvořil?“ zeptala se Ariel
nevěřícně.

„Očividně se jedná o transportní stanici nějaké cizí rasy –
možná určené k přesunům velmi těžkých nákladů,“ řekl Derec. „Možná je jenom
jednou z mnoha. Napadá mě, jestli je už opuštěná, nebo je ve skutečnosti tak
velká, že nevidíme nikoho jiného a oni nevidí nás.“

„Světlo přichází ze všech stran,“ řekla Ariel zadumaně.

„Ano,“ přitakal Derec, také zamyšleně. „Na to jsem
nepomyslel. Nu, mnohé z toho pro nás zřejmě zůstane tajemstvím. Chtělo by to
malou loď a celé tohle místo řádně prozkoumat.“

Teď však nemohli podniknout nic.

„Nějak to přežijeme,“ řekla Ariel, opět znuděně. Její
počáteční zájem rychle opadl. Při pomyšlení na Město robotů protáhla obličej,
Derec však byl pevně rozhodnutý.

Znovu aktivoval Klíč a stiskl tlačítko. Pocítili zemskou
přitažlivost a náhle je oslepilo ostré světlo. V šoku se rozhlédli kolem sebe. Obklopovaly
je zdi – očividně zdi nějaké místnosti. Nebyla to však místnost vytvořená
Averyho roboty. Nebyli ve Městě robotů.

Neměli ponětí, kde se nacházejí.
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Byl to malý, těsný, ubohý byt. Nikdo v něm nebydlel – a
nebyly tu ani žádné známky přítomnosti člověka – žádné fotografie příbuzných,
žádné květiny, ani jakékoli osobní věci. Ačkoliv byt byl velmi čistý, podlaha
bez koberců vypadala ošlapaně a kliky u dveří byly zašlé, jakoby opotřebované. U
jedné ze zdí stál přihlouple vyhlížející robot.

Místnost, v níž se nacházeli, měla rozměry zhruba třikrát
pět metrů a stálo v ní křeslo a malá pohovka, na které by pohodlně mohli sedět
dva lidé – možná tři, kdyby jim nevadilo, že se musejí vzájemně dotýkat. Na
jedné ze zdí byl podivný prázdný prostor; u jedněch zavřených dveří byl
ovládací panel. Další dveře – otevřené – vedly do místnosti, která vypadala
jako ložnice. Třetí dveře byly rovněž zavřené a menší než druhé dvoje.

Když Derec vkročil do ložnice, všiml si, že zde jsou další
zavřené dveře. Byly na stejném místě jako zavřené dveře ve vedlejší místnosti a
Derec usoudil, že se jedná o šatníky. V obou místnostech čněly ze stejné zdi
také úchytky zabudovaných zásuvek. Bytem se rozléhal slabý mechanický hukot. To
bylo všechno.

„Jenom dvě místnosti,“ řekl Derec nevěřícně. „A bez
koupelny!“ zvolala Ariel. „Není tu ani kuchyň či jídelna.“

Pohlédli jeden na druhého. Jediné slovo, které Dereka v
souvislosti s tímhle místem napadalo, bylo vězení. Tam by však byla alespoň
toaleta. Tyhle prostory byly i na vězení příliš malé.

„Přemýšlím, jestli je ten robot funkční,“ řekla Ariel a
zamračeně pohlédla na přístroj.

Nevypadal funkčně. Na plastickém obličeji měl ztuhlý,
přihlouplý výraz. Derec takového robota nikdy neviděl, ani o podobném typu
neslyšel. Když se na něj zadíval kritickým okem, všiml si, že veškeré jeho
klouby a přídavné pohonné mechanismy jsou příliš velké a neohrabané. Jeho
specializací v robotíce byly především pozitronické mozky. Dobře však znal také
jejich těla. Měl dojem, že robot je pozoruje, přestože nadále stál bez hnutí. „Robote,
jsi funkční?“ zeptal se Derec.

„Ano, pane,“ odpověděl robot úslužně, aniž se pohnul a aniž
změnil onen absurdní škleb na svém obličeji.

Roboti by neměli mít lidské obličeje, pomyslel si Derec
podrážděně. Člověk od nich podvědomě očekává, že budou reagovat mimikou, oni
však žádné pocity, které by mohli vyjadřovat, nemají.

„Jak se jmenuješ?“

„Jsem R.David, pane.“

Ariel na něj tázavě pohlédla. Derec zavrtěl hlavou. Roboti,
kteří patřili lidem, často mívali lidská jména. Ariel mu kdysi vyprávěla, že
jako dítě pojmenovala svého robota-chůvu Broukalka, třebaže její rodiče mu dali
jméno Katherine. Nikdy však neslyšel o robotovi s tou podivnou zkratkou před
jménem. R.David?

„R.Davide, co je tohle za planetu?“ zeptala se Ariel.

„Jste na Zemi, slečno Averyová,“ odpověděl robot uctivě.

Ohromeně – či spíše šokovaně – pohlédli jeden na druhého. Samozřejmě!
Místnosti jsou tak malé, tak těsné a ubohé proto, že Země je nesmírně
přelidněná. Má víc obyvatel než všech padesát vesmířanských světů dohromady. A
robot vyhlíží tak neohrabaně proto, že Pozemšťané jsou zaostalí v robotice, a
také proto, že vůči robotům mají silné předsudky.

Stejně silné předsudky jako vůči Vesmířanům.

„To jsme se raději měli vrátit do Města robotů,“ zaúpěl
Derec.

„Možná bychom se zpět k civilizaci mohli dostat odsud,“
řekla Ariel.

„Dobrý nápad. R.Davide, je možné dostat se ze Země k vesmířanským
světům?“

„Ano, pane Avery. Lodě odlétají ze Země nejméně jednou za
týden, a často i víckrát.“

Pane Avery! A Ariel oslovil slečno Averyová! Pohlédli jeden
na druhého a jednomyslně se rozhodli nemluvit o tom.

Bylo zřejmé, že tenhle robot je zvyklý vídat doktora
Averyho, jak přichází a odchází pomocí Klíče k Pericentru. Protože je viděl
přicestovat stejným způsobem, dospěl k logickému, byť mylnému závěru, že se
jedná o „Averyovy“, přestože jimi na první pohled nebyli.

„V tom případě bude naším prvořadým úkolem dostat se do
vesmírného přístavu,“ řekl Derec. „Vedou tyto dveře ven?“

„Chvíli strpení, pane Avery, prosím. Nebylo by moudré vydat
se ven bez průpravy.“

„Bez jaké průpravy?“ podivil se Derec. Robot měl pravdu;
byli na Zemi.

„Za prvé budete potřebovat kompletní profylaktické
zabezpečení proti pozemským nemocem. Je jich mnoho, jsou různé a vy proti nim
nemáte přirozenou imunitu.“

Zatraceně, robot měl pravdu. Zděšeně pohlédli jeden na
druhého.

„Nejedná se však o tak velký problém, jak by se většině
Vesmířanů mohlo zdát.“

Robot se rozjel ke zdi, otevřel zásuvku a začal vyndávat
injekční stříkačky, různé lahvičky a pilulky. Aniž je musel přemlouvat, oba se
s kyselým výrazem na tváři podvolili jejich použití.

„Tyto pilulky si vezměte, až příště budete pít. Kdykoli
budete mít jakékoli fyzické pocity nevolnosti či onemocnění, musíte mě okamžitě
uvědomit, abych mohl neprodleně určit diagnózu a zahájit léčbu.“

Derec a Ariel pochmurně přikývli, nervózní při pomyšlení na
kdovíjaké ošklivé pozemské nemoci.

„Budete potřebovat také identifikační doklady, přídělové
štítky a peníze,“ řekl R.David rozhodným hlasem, když byl se svým úkolem hotov.
Neohrabaným pohybem otevřel dveře skříně v obývacím pokoji. Byla přecpaná
nejrůznějšími věcmi, od čtecího přístroje a krabic s páskami ke složitým
duplikačním zařízením. Derec v nich poznal předměty vyrobené Vesmířany a
uvědomil si, že robot jim hodlá vyrobit falešné doklady.

Měl pravdu. R.David z onoho podivného prázdného prostoru na stěně
odklopil stůl, a celou hodinu strávil tím, že na množství kartiček z umělé
hmoty a kovu tiskl jejich podobizny, dlouhé řady čísel, podivná konstatování o
jejich osobách a samozřejmě kompletní identifikační náležitosti, včetně otisků
prstů, otisků chodidel, sít-nicografů, záznamů rohovky, ušních grafů a krevní
analýzy.

„Když doktor Avery přistál na Zemi poprvé,“ začal
vysvětlovat R.David, „získal zde slušnou sumu pozemských peněz. Prodal jisté
vzácné kovy. Samozřejmě, peníze jako takové mají na Zemi malou hodnotu a lze je
použít pouze na nákup věcí, které nejsou nezbytně nutné k životu, jako
například nahrávky knih. Jídlo, ubytování, ošacení a další věci, to vše je na
příděl.“

„Zatraceně,“ řekla Ariel nervózně. „Byla bych nerada, kdyby
kvůli mně nějaký ubohý Pozemšťan měl umřít hlady, protože dostanu jeho
příděly.“

„Takové nebezpečí nehrozí, slečno Averyová. Rezervy jsou
dostačující. To, že dostanete pozemské identifikační doklady, nikomu neublíží,
protože doktor Avery svými vzácnými kovy zaplatil za spotřebu pozemských
nedostatkových zdrojů víc než dost. Přídělové předměty jsou každému jednotlivci
dostupné v množství a kvalitě odpovídající jeho třídnímu zařazení.“

„Třídnímu zařazení?“

„Postavení člověka v hierarchii pozemské společnosti. Podle
mého chápání má podobný systém jakékoli lidské společenství, ale zde na Zemi je
na tyto věci kladen mnohem větší důraz.“

„Je pravda, že i na vesmířanských světech ti nejdůležitější
obvykle dostávají to nejlepší,“ řekla Ariel suše. „Možná je Země v tomto ohledu
vlastně jenom poctivější. Jaký druh vlády tady na Zemi máte? Demokratickou,
aristokratickou, či jakou? Nebo společnost řídí příslušníci nejvyšších tříd?“

„Odpověď na vaši poslední otázku zní ano – do jisté míry. Na
Zemi panuje demokratický syndikalismus. Konají se pravidelné volby do
Parlamentu: podle zeměpisného rozmístění – do Dolní sněmovny – a podle
průmyslového zastoupení – do Horní sněmovny, čili Senátu. Volby jsou
demokratické, avšak většinu úřadů zastávají vybraní úředníci, to znamená lidé,
kteří prošli určitými testy a vypracovali se z nižších tříd. Syndikalismus
znamená, že dominantní složku vlády tvoří zástupci průmyslu – v první řadě
toho, který zabezpečuje potraviny, bydlení a ošacení pro obyvatelstvo.“

„Chápu, že za podmínek, jaké na Zemi panují, je to
nezbytné,“ řekl Derec, který pozoroval robotovu velkou neohrabanou končetinu,
jak nadále precizně vykonává svou práci. „Kolik tříd zde existuje a která je
tou nejvyšší?“

„V současné době máme jedenadvacet tříd. Za nejvyšší je
obvykle považována třída A. Do této třídy se dostane málokdo. Tato kategorie
čítá pouze deset milionů lidí.“

Jeden z deseti, pomyslel si Derec automaticky. Pak se
zarazil. „Ne: deset milionů by znamenalo deset procent populace na Auroře či
většině vesmířanských světů. Země však má –“

„Kolik obyvatel žije v současné době na Zemi, R.Davide?“
zeptala se Ariel, jejíž myšlenky se ubíraly stejným směrem jako Derekovy.

„Osm miliard, slečno Averyová.“

Osm miliard! Ohromeně pohlédli jeden na druhého. Populace
padesáti vesmířanských světů!

„Kdo patří do třídy A? Vládní činitelé?“

„Ne, tato třída je vyhrazena pro podnikatele, kteří se
podílejí na řešení globálních problémů, pro investory, hrdiny v dobývání
vesmíru a další dobrodruhy. Může být však – na základě usnesení veřejnosti –
udělena například některému z oblíbených herců či komiků. Příslušníci třídy A
mají mnohá privilegia, mimo jiné například právo zdobit svoje dveře vavřínem.“

Vysoká pocta, něco jako Medaile Aurory. Derec přikývl;
detaily – jako například co je to vavřín – ho nezajímaly.

„Jaká je druhá nejvyšší třída?“

„Třída B je vyhrazena pro planetární a kontinentální vládní
činitele, jak volené, tak dosazované. C náleží představitelům města. D je pro
zástupce průmyslu. Dál se systém stává poměrně složitým a ne zcela jasným. Každá
třída má patnáct stupňů, přičemž nejnižší je stupeň jedna.“

„Jakou třídu a stupeň připravuješ pro nás?“

„Připravuji pro vás identifikační doklady třídy P, stejně
jako jsem to udělal pro doktora Averyho, protože předpokládám, že jako
Vesmířané si přejete zůstat v anonymitě. Budete-li zde žít nepozorováni,
zajisté to prospěje vašemu studiu pozemské společnosti, a k tomuto účelu
nejlépe vyhovuje právě třída P.“

„Jakému druhu lidí je obvykle přidělována třída P?“ zeptala
se Ariel.

„P značí ,přechodný pobyt‘. Tato třída může být udělena
jakékoli osobě, jejíž pracovní povinnosti vyžadují, aby cestovala, pokud ovšem
tuto možnost neposkytuje samotné zařazení do třídy, tak jako je tomu v případě
třídy B a mnohdy i třídy A. Tak například obchodníkům může být přidělena třída
D nebo P, obvykle však P, přičemž D značí administrativní povinnosti.“

„Ve vašem případě,“ pokračoval R.David, „jsem uvažoval o
tom, že vás zařadím do třídy S – studenti – pak jsem však usoudil, že to není
moudré, protože na studenty se vztahují jistá omezení a navíc bych byl nucen
určit nějakou konkrétní školu.“

Přestože to všechno bylo velmi zajímavé, Derec zjistil, že
připravit náležité identifikační doklady trvalo robotovi celou hodinu. Byt se
dvěma malými místnostmi mu připadal jako vězení, mnohem skličující než
středověké žaláře, o kterých četl v historických románech. A dokonce i ty
musely být větší. Měl pocit, že mechanický hukot stále sílí a nabírá na
intenzitě, dokud nebyl nucen promluvit, načež se hluk okamžitě snížil na svou
počáteční úroveň.

S bázní si pomyslel, že to je zvuk Města – zvuk, před kterým
není pro žádného Pozemšťana od narození až do smrti úniku. Oni svá města nikdy
neopouštěli.

Konečně byly doklady hotovy a R.David jim vysvětlil jejich
účel: „Tohle je vaše přídělová legitimace na jídlo – vaší domovskou jídelnou je
9-G. Máte přiděleny také toalety a sprchy, ale použít můžete jakékoli, které
venku uvidíte. Dereku, dávejte si pozor na to, abyste se v toaletách na nikoho
nedíval, ani s nikým nahlas nemluvil. Pro muže v tomto ohledu platí na Zemi
silné tabu. Ariel, na ženy se tento zákaz nevztahuje; vy můžete na toaletách a
ve sprchách svobodně mluvit. Vaše třída nemá privilegium oddělené kabiny. Oba
si musíte opatřit vlastní hřebeny, kartáče, potřeby na holení.“

R.David drmolil dál. Dal jim také mapu místní oblasti. Dozvěděli
se, že ve městě převažují tendence umístit vše na jedinou úroveň. Jejich
příbytek má však nízký statut, proto musejí do jídelny a koupelen jít nahoru
nebo dolů.

Nakonec jim robot dal klobouky a pln starostí je nechal jít.
Ariel otevřela dveře a vykročila ven. Derec ji následoval.

Stejné, ústřicově bílé zdi jako uvnitř; docela dobře by
mohli být v nějakém velmi levném hotelu – a Derec se ve skutečnosti domníval,
že v něm jsou. Z chodby na ně pohlédl mladý muž s dlouhými, důmyslně vyčesanými
vlasy a v nevkusných laciných šatech, který vstupoval do svého bytu. Minula je
starší žena, statná, malá a podsaditá. V ruce držela otevřenou láhev a čpěla
zatuchlým pivem. Ani se neobtěžovala, aby se na ně podívala, a ve skutečnosti
je stěží viděla.

Derec zabočil doleva – vedl Ariel k zábleskům jasnějšího
světla. Za nimi vyšli z bytu dva muži, nenucené hovořící o jakési sportovní
události s podivným názvem „box“. O okamžik později se Derec a Ariel ocitli na
křižovatce.

Jejich chodbu protínala v pravém úhlu další, širší a živější
chodba. Ariel ukázala na nápis, ze kterého se dozvěděli, že se nacházejí v
Subkoridoru 16. Přešli do Koridoru M a zabočili doleva, následujíce malý dav,
který se rychle rozplynul v nahodilé skupinky. Derec odhadoval, že v daném
okamžiku se na dohled od nich nachází asi padesát lidí, což pro něj byl mírný
šok.

Stěna po jejich pravici najednou zprůhledněla a nabídla jim výhled
na otevřené prostranství, kde si spolu hrály děti a házely si míči. Hřiště. Na
vnitřní stěně byly připevněny rozličné dětské výtvory: obrázky, zvěsti o
nejrůznějších triumfech, básničky. Bylo to zvláštní, a přesto to Derekovi
připadalo povědomé. Někdy ve své zapomenuté minulosti si určitě na takovém
hřišti hrál, třebaže žádná konkrétní vzpomínka se v jeho mysli nevynořila.

Jednu věc však postrádal: lesk těl ostražitých robotů podél
zdí hřiště i uprostřed dětí.

Koridor M končil ve velkém, kruhovitém spojovacím uzlu. V
rozích se jako spirály táhly šachty čtyř výtahů – dva jezdily nahoru, dva dolů.
Za uzlem se podle označení rozkládal další subsektor: ten jejich se jmenoval
Subsektor G.

Derec si pomyslel, že kolem sebe vidí možná stovku mužů, žen
a dětí. On i Ariel byli celí nesví, a raději zmírnili tempo a uchýlili se na
jednu stranu středového uzlu, přičemž se vyhýbali ústím chodeb a výtahů. Další
stovka lidí – zase jiných než ještě před chvílí. Okamžik za okamžikem, lidé
mizeli a zase se objevovali, přijížděli seshora i zezdola, přicházeli ze všech
stran.

Derec odhadoval, že během deseti minut tu člověk může potkat
takových – pět set lidí. Zatraceně! Možná tisíc!

Ohromeně si uvědomil, že – stejně jako na dětském hřišti –
nikde tu nejsou žádní roboti.

Před sebou měli malé stolky s nepohodlně vyhlížejícími
lavičkami, na nichž seděli lidé. Někteří hráli šachy. Další lavičky bez stolků,
na pohled stejně nepohodlné, na nichž seděli jiní lidé. Nedaleko od nich se
starý muž, jehož obličej se podobal scvrklému jablku, cherubínsky usmíval na
vše, co viděl kolem sebe; na lavičce vedle sebe měl načatou láhev, až po hrdlo
zabalenou v hnědém papíře. Kolem seděli další lidé, také staří. Někteří hráli u
stolků různé hry; jiní jedli.

Zdi pod výtahy měly vysoko nahoře identifikační nápisy. Dole
pod nimi byly informační panely, pokryté papírky a letáčky upozorňujícími na
nejrůznější události. Ještě níž byly široké pruhy zdí, táhnoucí se od výtahů až
k ústím chodeb, pomalované divokými, nevkusnými kresbami. V jednom rohu spatřili
skupinu mladých lidí, mladších než oni sami, kteří pomocí plochých kreslicích
destiček přemalovávali starou kresbu novou. Pozorovala je mladá žena, celá v
modrém. Byla podsadité malé postavy a na hlavě měla podivnou kápi se špicí z
fosforeskující modré látky, která přes její obličej vrhala modrý stín; na špici
byl štítek ze zlatavého kovu.

Když se k nim otočila, spatřili, že na levé straně hrudi má
identifikační štítek s označením C-3, a po levém boku se jí houpe jakýsi druh
nářadí: půl metru dlouhá tyč s objemnou rukojetí. Třída C znamená představitele
Města, vzpomněl si Derec. Pak si uvědomil, že ten nástroj je neuronický bič. Ne
– na to byl příliš velký a těžký. Neuronický bič má zřejmě v tom zapínacím
pouzdru vpředu. Nástroj na boku musí být obušek.

Policistka. Změřila si je koutkem oka, zastavila se, poté
přešla o kus dál a začala hovořit k jedné ze skupin starých lidí u stolu. Derec
na ni hleděl fascinován. Podle toho, na co si vzpomínal, ještě nikdy v životě
neviděl nikoho z těch, jejichž povinností bylo násilím vnucovat zákony jiným
lidským bytostem.

„Asi jsme moc nápadní, když tu jen tak stojíme, a ona je
pravděpodobně vycvičena k tomu, aby si všímala právě takových, co se divně
chovají,“ řekla Ariel tiše.

Derec mlčky souhlasil. Zamířil k výtahu, přesvědčen, že ve
všeobecném mumraji kolem by jim nikdo nerozuměl, ani kdyby spolu mluvili
normálně. Tak hlasitý byl hluk vydávaný lidskou masou a hukot výtahů.

Když se kterýkoli z výtahů dotkl podlahy, jeho plošina se
dokonale srovnala s úrovní země. Aniž změnil tempo chůze, Pozemšťan, který šel
před Derekem a Ariel, vstoupil na plošinu a otočil se čelem k nim. Derec a
Ariel se jeho sebejistou chůzi pokoušeli napodobit. Jejich vstup na plošinu byl
provázen jen slabým podlomením kolenou a mírným zapotácením se, jak se snažili
udržet si rovnováhu. Otočili se a pohlédli dolů právě v okamžiku, kdy plošina
výtahu začala klesat podél stěny.

Ve skutečnosti výtah nebyl pohyblivým schodištěm, jak
původně očekávali; byla to plochá, pohyblivá rampa. Nad sebou měli svažující se
strop, od něhož se ozýval tlumený hukot motorů; pravděpodobně jedna z dalších
plošin, usoudil Derec, zřejmě ta, která stoupá vzhůru. Plošina jedoucí dolů
učinila polokruh po směru hodinových ručiček, pak se stěna po jejich pravici
otevřela a Ariel s Derekem se ocitli na protilehlé straně spojovacího uzlu, na
úrovni, která se nacházela pod tou, kterou právě opustili.

Další polokruh, další uzel, pak plošina bez zastavení opsala
celý kruh a byli na samém dně. Hluk tam byl ohlušující, nesnesitelný. Výtah
zajel do štěrbiny v podlaze a Derec usoudil, že se vnořil na pár metrů do
„podzemí“, aby se tam otočil, a po opětném vynoření mohl znovu stoupat do
horních pater. Pochopil, že výtahové plošiny ve skutečnosti nejsou čtyři, ale
pouze dvě, které simultánně jezdí nahoru a dolů.

Na úrovni pod nimi nastoupily dva tucty lidí, pak
vystoupily, a s nimi padesát dalších cestujících, kteří se rychle rozprchli,
prodírajíce se mezi stovkami dalších lidí, mířících osmi různými směry. Uzel
byl čtyřikrát rušnější než ten, který viděli nahoře. Derec a Ariel se snažili
ničemu nedivit.

Světlo a hluk přicházely oblouky, které tady dole
nahrazovaly ústí horních chodeb. Všude kolem byli lidé. Jestliže předtím jich
byly stovky, nyní jich byly tisíce!

Derec cítil, jak se ho zmocňuje strach. Takové množství
lidí!

Měl nejasný dojem, že nikdy předtím tolik lidí pohromadě
neviděl! Uvědomil si, že v myšlenkách rychle počítá, kolik vzduchu potřebují, a
co víc – kolik jej zbývá pro něho. Ne, pomyslel si, jestli je ho tady dost pro osm
miliard, pak vystačí i pro mě.

Napravo i nalevo od nich se řítily pohybující se plošiny,
stále rychleji a rychleji, výš a výš. Vysoko nad jejich hlavami svítily fosforeskující
nápisy, svíjející se jako světelní červi. Ten největší z nich hlásal WEBSTER
GROVES. Před nimi i za nimi se na nepohyblivém prostoru mezi výtahy otevíraly
další dva oblouky. Prostor byl plný nejrůznějších stánků – některé byly
komunikační budky, jiné nástupiště výtahů, jejichž plošiny se vynořovaly z
podzemí. Na prostranství daleko před nimi byla další široká svislá trubice se
svými čtyřmi výtahy. Za ní, ještě vzdálenější, ale stále viditelná, byla další.

Unášeni davem, četli nápisy, oněmělí bázní. Lidé se rojili
všude kolem, hluk ani na okamžik neustával; vzduch byl vlhký a zhoustlý pachem
stovek tisíců lidských těl.

„Tak tohle je Země.“


Není nad domácí stravu



Derec váhavě zamířil k expresní dráze, která podle značení
vedla západním směrem. Světelní červi nad jejich hlavami se svíjeli v nápisu
PŘÍŠTÍ VÝCHOD – KIRKWOOD.

Vstoupili na první pruh. Ujížděl dvakrát pomaleji, než je
rychlost chůze, a každý následující pruh byl jednou tak rychlý než ten
předchozí. Tlustý starý muž nacvičeným pohybem čiperně přeskočil tři pruhy
najednou. Derec si byl jist, že on sám by při něčem takovém určitě upadl. Společně
s Ariel opatrně přestoupili až na čtvrtý pruh. Sotva došlápli, Ariel zalapala
po dechu a vyděšeně stiskla Derekovi paži.

Spěšně se vrátili na první pruh a vystoupili.

Znovu se ocitli v prostoru mezi dráhami, šokovaní, vyděšení.
Nedaleko spatřili budku, z níž vycházeli lidé. Když do ní vstoupili, zjistili,
že pohyblivé pruhy je odnesou do příčné chodby, kterou se dostanou na úroveň
pod expresními dráhami. Vynořili se z druhé strany expresních drah, kde byla
řada místních drah. Krátkou vzdálenost ujeli druhým nejpomalejším pruhem, pak
vystoupili, aby se vnořili do širokého koridoru.

Byl olemován nejrůznějšími stánky, ale Derec a Ariel se
nezastavovali, aby se na ně podívali. Cestou míjeli tisíce lidí, kteří se
průhlednými stěnami dívali na pestrobarevné ukázky vystaveného zboží.

U druhého příčného koridoru byl symbol pro toalety. Nebyly
to ty, které jim byly přiděleny – ty zřejmě minuli, hned jak vyšli ze svého
bytu. Na Arielin tázavý pohled Derec přikývl. Když však odhodlaně zamířil ke
dveřím pánských toalet, necítil se právě příjemně. Poprvé byli odděleni.

Na nikoho se nedívejte a s nikým nemluvte, varoval ho R.David.
Otevřel dveře a zjistil, že se nachází v předsíňce. Nikdo tam nebyl, takže šel
dál – vchodem mistrovsky umístěným tak, že na první pohled nebyl vidět. Uvnitř
byla řada malých chodbiček s nevýraznými dveřmi, a asi na polovině z nich
zářilo červené světýlko. Některé z kabin byly čtyřikrát větší než ostatní, a
když se z jedné takové kabiny vynořil nějaký muž, Derec v ní zahlédl věci jako
pračku a sušičku. Předpokládal, že to jsou oddělené kabiny, kam on jako
příslušník třídy P nemá přístup.

Maličká místnůstka, kterou otevřel tenkou plastikovou
destičkou svého klíče, měla strohou mísu, kovové zrcadlo a pod ním umyvadlo. Nebyl
tam žádný ručník, jenom sušák, z něhož foukal horký vzduch. Na opačném konci
byl sprchový kout.

Když Derec vyšel ven, cítil se osvěžen. Po dlouhém čekání se
objevila Ariel, která přímo zářila.

Derec na ni ohromeně pohlédl. Rozhodně vypadala lépe než během
pobytu na lodi. Pocítil nával divoké naděje, že koneckonců možná přece jen není
nemocná, nebo že právě u ní došlo k jedné z těch záhadných regresí, které
lékařům stále matou hlavy. Pak si uvědomil, že zbožné přání mu na chvíli
zatemnilo rozum a proklel sám sebe za tak pošetilou reakci.

„Půjdeme?“ zeptala se Ariel, usmála se na něj a vzala ho za
ruku.

Nacházeli se nedaleko od jídelní sekce, která jim byla
přidělena. Jako příslušníci třídy P-4 mohli jíst v jakékoli jídelně, která
zrovna byla poblíž, to by však mohlo znamenat sčítací problémy pro osazenstvo
kuchyně a oni by tím na sebe možná upoutali nežádoucí pozornost.

U dveří stály tři řady lidí, napravo, nalevo a uprostřed. Připojili
se k jedné z nich a připravili si své kovové přídělové štítky. Před nimi byli
Pozemšťané – hovořili spolu a smáli se – postupovali kupředu, umisťovali své
štítky do štěrbin, po chvíli je vyndávali a mířili do hlučné vřavy, sundávajíce
si klobouky z hlav. Zevnitř vanula pronikavá, příjemná vůně neznámého jídla.

„Hej, Charlie!“ ozval se rozjařený křik, při kterém div
nenadskočili leknutím. Někdo v řadě za nimi uviděl ve vedlejší frontě svého
známého. „Vrátil ses z Kvasnicového města, co?“

Charlie nesrozumitelně odpověděl něco v tom smyslu, že je
rád, že je zase zpátky. „Jasně!“ zaburácel muž za nimi. „Není nad domácí
stravu, viď?“

Když Derec uvážil, že všude se podává jídlo pocházející z
jednoho zdroje, pochopil, že tady jde spíš o vědomí sounáležitosti než o jídlo
samotné. Bylo zřejmé, že když se někdo stravuje v takových jídelnách třikrát
denně, brzy pozná své sousedy od vedlejších stolů.

Postupovali kupředu, Derec s přídělovým štítkem v ruce. Protože
neměl na práci nic jiného, počítal lidi procházející vchodem. V každé frontě
vcházel dovnitř přibližně jeden strávník za vteřinu. Šedesát za minutu. To
znamená přinejmenším sto osmdesát za minutu ve všech třech řadách. Zatraceně! pomyslel
si, a to tu stojíme pět minut!

Bylo to ještě horší; za deset minut, které uplynuly, než se
dostali ke vchodu, muselo vstoupit takových osmnáct set lidí.

Cestu jim zahradil turniket. Derec srdnatě umístil svůj
štítek do štěrbiny ve stroji. Ten na něj zamrkal (není to pozitronický počítač,
pomyslel si Derec), rozzářil se nápisem STŮL J-9/BEZ VOLNÉHO VÝBĚRU, a vrátil
štítek. Turniket se otevřel a Derec mohl vejít. O okamžik později ho
následovala Ariel. Neměli však čas ani na chvíli si vydechnout.

Před nimi se rozprostírala obrovská místnost.

Celé Město bylo jedinou gigantickou ocelobetonovou jeskyní,
a jídelna byla tím největším prostorem, který v něm zatím viděli.

Měli pocit, že se táhne donekonečna. Strop, vydávající
chladné světlo, v pravidelných rozestupech podpíraly pilíře, krátké části
průhledných zdí (zřejmě k minimalizaci hluku) a sloupy, zjevně plné trubic a
kabelů. Mezi nimi se táhly stoly – kilometry stolů srovnaných v dlouhých řadách.
Všude panovala vřava a kolem se rojili Pozemšťané, zatímco Derec a Ariel tam
stáli s otevřenými ústy, obklopeni odrazy světel od leštěné imitace dřeva, ťukáním
plastikových příborů o plastikové tácy, bubláním tisíců hlasů, dětským pláčem. Za
výdejními okénky po jejich pravici a levici se muži a ženy zabývali těmi,
kterým jídlo nemohlo být vydáno automatickou linkou.

Světelné nápisy nad jejich hlavami značily řady a na
Arielino naléhání započal Derec strastiplnou pouť k řadě J.

Díky svému vesmířanskému zázemí si jídelnu v duchu
představoval jako vesmířanskou restauraci, s možná tuctem stolů, většinou pro
čtyři lidi, některými pro dva, ojediněle pro osm či deset hostí. Tady však u
každého stolu podle jeho odhadu sedělo na každé straně takových padesát lidí. Dokonce
i poté, co přišli k řadě J, stále ještě jim zbýval notný kus cesty ke stolu 9. Nakonec
k němu váhavě dorazili – alespoň byl zřetelně označený – a našli si dvě místa
vedle sebe. Lidé, kteří je míjeli, mumlali, protože jejich výběr místa tím byl
omezen. „Tolik přechodných,“ zamumlal kdosi a oni měli pocit viny.

„Jídlo je pravděpodobně jedním z největších potěšení, která
jim v životě zbývají,“ zašeptala Ariel.

Zaujali svá místa a pohlédli na vyvýšenou část stolu před
sebou.

Po pravici zářil nápis BEZ VOLNÉHO VÝBĚRU. Po levici měli
panel, na kterém stálo: Kuřata – neděle, případně pondělí, ryby – pátek,
případně sobota. Na Zemi měli sedmidenní týden, avšak Derec neměl ponětí, který
den zrovna je. Protože neměli jinou možnost, pohlédl na Ariel a stiskl tlačítko.
Panel se okamžitě rozzářil nápisem: Zymosteak: málo propečený, středně
propečený, hodně propečený? Takže neděle ani pátek není, pomyslel si. Zvolil si
dobře propečený a nápis zmizel, nahrazen novým: Saláty: Tonatzin, Calais, Del
Fuego, Pepper Tom?

Ariel pokrčila rameny, pohlédla na Dereka a potlačujíce
úsměv, oba si vybrali; ani jeden z nich o žádném z těchhle salátů v životě
neslyšel.

OBJEDNÁVKA PŘIJATA.

Tento nápis na ně blikal po dobu několika dalších minut. Pozemšťané
kolem nich byli ošuntělou sebrankou – Derec si to už nějakou dobu uvědomoval. Většinou
byli malí, nevýrazní, zcela obyčejní. Tu a tam bylo vidět pěkného muže nebo
krásnou ženu, kteří přitahovali obdivné pohledy, ti však byli v menšině.

Alespoň že lidé na Zemi nehladoví, říkal si Derec. Byl si
vědom toho, jaké nesmírné úsilí ze strany části populace a jejích robotů –
omezených na venkov – vyžaduje nakrmit Zemi. Standardní potravinové syntetizéry
byly příliš drahé a jejich použití si vyžadovalo velké množství energie, takže
Země si je nemohla dovolit. Značná část místní populace však byla při těle a
mnozí byli dokonce obézní.

Lidé sedící u jejich stolu trpělivě, mlčky čekali, nemluvili
spolu, ani se nesmáli, jako u jiných stolů.

„Možná je tohle stůl pro Přechodné, kteří jeden druhého moc
neznají,“ řekla Ariel tiše. Byli jediným párem u stolu, který spolu rozmlouval.

Jejich rozpaky ukončilo jídlo; před každého z nich vklouzl
zakrytý disk. Když se otevřel, uviděli, že uvnitř je krytý tác z umělé hmoty. Sundali
tácy ze servírovacích disků, které se opět zavřely. Jídlo na první pohled
vypadalo jako steak, pečené brambory s krevetovou omáčkou, salát se zálivkou a
světle žlutý chléb s kůrkou. Vonělo to báječně a k Derekovu údivu to všechno
bylo přírodní. První sousto potvrdilo jeho dojem: bohatá, výrazná, různící se
chuť skutečného jídla byla nezaměnitelná. A přesto to skutečné jídlo nebylo. Zymosteak?
Bylo zřejmé, že lidé tady normální jídlo dostávají jen dvakrát týdně, s možností
mít je ještě další dva dny. Čtyři dny ze sedmi.

„Je to neuvěřitelně dobré,“ řekla Ariel, jejíž slova byla
provázena zvuky dalších otvíraných táců.

Derec netušil, že by mohl mít tak strašný hlad; od snídaně
přece ještě neuplynulo tolik času. Možná ho syntetická strava už omrzela
natolik, že mu stačily stále menší porce.

Soustředil svou pozornost na další problém. Byli obslouženi
s ohromující rychlostí. Nevzpomínal si, že by ho někdo kdy obsluhoval na
některém z vesmířanských světů, ale byl si jist, že to rozhodně nebylo tak rychle.
Za vším byla automatizace. Samozřejmě, bez volného výběru stačilo na tác přidat
vybraný druh omáčky, zaklapnout víko, a na pár vteřin nezbytných k přípravě
zymosteaku strčit tác do trouby. Možná tác projížděl troubou na pásu. S dobrou
troubou by na stejném tácu mohla být i zmrzlina, která by se během doby, než by
bylo připraveno maso, nerozpustila.

Přesto – řada J byla úplně poslední: deset řad po deseti
stolech; sto stolů, u každého stovka strávníků. Jídelna byla vybavena tak, aby
v ní mohlo jíst deset tisíc lidí najednou. Pověděl to Ariel, kterou ta
představa šokovala stejně jako jeho. Momentálně v jídelně nebylo plno;
odhadovali, že kolem nich jí přibližně jenom šest tisíc lidí.

Sportovní aréna, do níž se vešlo deset tisíc lidí, byla na
Auroře považována za skutečně obrovskou.

Uprostřed jídla Derec najednou začal cítit, že mu dochází
dech – bylo toho na něj moc. Začínal mít pocit, že je polapen v betonové
jeskyni, že ona rozměrná místnost se kolem něj zavírá, že davy všudypřítomných,
nevědomých lidí jsou neskutečné. Za celý svůj život pravděpodobně nikdy
neviděli slunce ani oblohu, pomyslel si a při té představě se mu udělalo ještě
hůř. S potížemi bojoval s narůstajícím pocitem paniky, těžce oddychoval.

Když dojedli, odložili své tácy a příbory zpět na
servírovací disk a po vzoru svých spolustolovníků stiskli stejné tlačítko jako
předtím. Disk zmizel. Východ z jídelny byl na protilehlé straně. Jakmile byli
venku (museli projít důmyslným turniketem, který umožňoval pouze východ ven),
Derec začal dýchat volněji. Připadali si mírně ztraceni, protože se najednou
ocitli na jiném místě, než bylo to, kterým vešli dovnitř, avšak zvuk dopravních
pásů byl nezaměnitelný a brzy k nim našli zase cestu.

„Potíž je v tom, že tu není žádné tiché, soukromé místo, kde
bychom si mohli pohovořit,“ stěžovala si Ariel, když se na chvíli zastavili.

„Já vím. Chceme se dostat do vesmírného přístavu, ale nevím,
jestli by bylo zrovna moudré začít tu rozbalovat mapu.“

„Poslyš…“ Ariel zmlkla, dokud je neminul houf švitořících
dívek. Žádná z nich si jich ani nevšimla. „Podívej se, podle všech vnějších
známek teď ještě není ,rušná hodina' – ať už je to cokoli –, o které se zmínil R.David.“

„Správně, a nižší třídy jako my můžou expresními dráhami
jezdit ještě celé hodiny.“

Proklestili si cestu davem k pruhům místní dráhy, sjeli dolů
k nehybnému pásu mezi místní a expresní dráhou, pak znovu vyjeli nahoru, stále
rychleji a rychleji. Derec si s nepříjemným pocitem uvědomoval, že kdyby
ztratili rovnováhu a upadli, mohli by se při této rychlosti vážně zranit. Nebyl
tam žádný pozorný robot, který by se k nim v případě nebezpečí rozběhl a
ochránil je před nehodou. Předpokládali, že Pozemšťané nikdy nepadají. Naučili
se tomuto umění ještě jako děti.

Jeli stále vzhůru, dokud jim vítr nezačal čuchat vlasy a
foukat přímo do očí, ještě výš, až na samý vrchol, kde plošiny měly kvůli
ochraně větrné štíty. Pak si našli prázdné místečko na plošině, kde byl jenom
nějaký člověk s bizarně tvarovaným velkým kloboukem. S těžkým oddychováním se
oba posadili. Ariel se na Dereka usmála a ten jí úsměv oplatil.

Opatrně, v úkrytu větrného štítu, rozbalili mapu a začali ji
pečlivě studovat. Věděli, že se nacházejí v Sektoru Webster Groves, a pohybují
se východním směrem. Kde právě jsou, zjistili v okamžiku, kdy projížděli pod
nápisem SEKTOR SHREWSBURY. Ať však mapu studovali sebepečlivěji, nikde nebyla
žádná zmínka o vesmírném přístavu.

Derec nepřítomně pohlédl na Ariel. „Někde tady přece musí
být!“

O dvě plošiny dál je míjela skupina výrostků, z nichž jeden
utíkal a druzí ho pronásledovali, znalecky ignorujíce pohybující se pruhy. Skučení
větru bylo přehlušeno pronikavým zvukem píšťalky, muž v modré uniformě zamával
obuškem a jal se mládež, která začala seskakovat z pruhů, pronásledovat. Dospělí
na ně křičeli.

Derec a Ariel prostudovali znovu celou mapu, dokud jim nápis
nad hlavou neoznámil, že se nacházejí v SEKTORU TOWER GROVE.

„Možná že jen není na mapě,“ řekla Ariel. „Pozemšťané jsou
vůči Vesmířanům zaujatí. Nechtějí nikomu dávat na vědomí, že tu mají přístav.“

„Já si myslím, že pokud se tam člověk potřebuje dostat, musí
především vědět jak,“ řekl Derec zamračeně. „Měli jsme se zeptat R.Davida.“

Expresní dráha nebyla rovná, a když se Derec zahleděl před
sebe, všiml si, že místní dráha v dáli odbočuje; místo ní se však objevila
další dráha, která běžela rovnoběžně s expresní. V čelní stěně jakési budovy si
všimli honosného vchodu, který byl umístěn kose k expresní dráze; nad vchodem
zazářil panel, a na něm obraz ženské postavy zezadu, oblečené v těsném úboru. Žena
zmizela a na panelu se objevil nápis: KDYŽ SE ZAVLNÍM. Žena se ukázala znovu,
přes rameno se ohlédla na diváka, a rozsvítil se nápis: PŮJDEŠ SE MNOU?

Podle Derekova odhadu bylo v dohledu přibližně stejné
množství lidí, jaké viděli v jídelně, a to byly dráhy sotva z poloviny, některé
jen ze čtvrtiny plné. „Při rušné hodině budou zřejmě dráhy zcela zaplněné,“
řekl.

„Ano. Pokud všichni chodí do práce a z práce ve stejnou
dobu,“ přikývla Ariel.

„Je tu opravdu rušno.“ Rozhlédli se kolem a pokoušeli se
vybavit si v mysli obraz davu hemžícího se oběma směry, násobeného třemi či
čtyřmi.

SEKTOR STARÉ MĚSTO.

„Představ si,“ začala Ariel, „že na stejné plošině možná
seděl Daneel Olivaw, nebo alespoň někdy jel tímto směrem.“

Derec přikývl. Nepamatoval si, že by se s oním slavným huma-niformním
robotem, Daneelem Olivawem, někdy setkal. Daneel byl zkonstruován tak, aby
vypadal přesně jako člověk – ve skutečnosti jako Roj Nemmenuh Sarton, který
vytvořil jeho tělo. Jistému Pozemšťanovi, detektivu Eliáši Baleymu, pomáhal vyřešit
případ vraždy doktora Sartona a později odešel na Solárii, kde Baleymu pomohl
objasnit další vraždu.

Han Fastolfe sestrojil dva humaniformní roboty, prvního se
Sartonovou pomocí. Obratné naprogramování, které humaniformovi umožňovalo hrát
roli lidské bytosti, byť bylo omezeno třemi zákony, znamenalo triumf robotiky,
od těch dob nepřekonaný. Fastolfe odmítl sestrojit víc než své dva roboty. Jeden
z nich byl později deaktivován. Derec předpokládal, že Daneel Olivaw je stále
ještě činný někde na Auroře.

„Podívej se na ten klobouk.“

Derec vzhlédl a zalapal po dechu. Cestou viděli už různé
klobouky, tahle žena však měla na hlavě celou květinovou zahradu až na to, že
většinu z jejích „květin“ tvořily barevné mašličky. Jako všechny pozemské
klobouky měl i tenhle na sobě místo pro přídělový štítek, opravňující k takovým
věcem, jako například k právu na sedadlo během rušné hodiny.

„Možná že cestu k přístavu zná někdo z těchhle lidí,“
navrhla Ariel.

Derec doufal, že zrovna tohle řešení Ariel nenapadne, přesto
však odhodlaně přikývl. Upřímně řečeno, nechtělo se mu s nikým mluvit. Možná
proto, že byli mezi Pozemšťany, zatímco on byl Vesmířan – se všemi svými
předsudky. Dráždilo ho, že to je pouze Země, která dál zkoumá a kolonizuje nové
planety. Ne že by měl námitky proti tomu, že to Země dělá, spíš nebyl spokojen
s tím, že to samé neprovádějí vesmířanské světy. Tito lidé za nic nemohli,
přesto však –

Vstal a otočil se k mladému muži – podle odhadu o něco
staršímu než on sám – který si razil cestu k neobsazenému sedadlu.

„Promiňte, pane, mohl byste nám poradit, kde se nachází
vesmírný přístav?“

Nepřítomný výraz ve tváři druhého muže se změnil v srdečný,
příjemný úsměv. „Hej, kámo, ty máš vynikající vesmířanskej přízvuk!“ zvolal. „Škoda
že na sobě nemáš i hadry, který by ti k tomu sekly, ale s tou svou řečí by ses
na požádání dostal na jakoukoli subéteriku!“

Derec, který se snažil zamaskovat svůj zmatek, zvedl obočí. „Ano?“

„No páni, ten tvůj vystrašenej kukuč je přímo super!“ Pak se
rozhlédl kolem, úsměv mu zmizel z tváře a muž tiše řekl: „Poslyš, kámo, je to
sice legrace, ale já na tvým místě bych takhle v Kvasnicovým městě mluvit
nezkoušel. Jasný?“ S těmito slovy zmizel.

Pohlédli jeden na druhého a oněmělí zavrtěli hlavami.

„Dokázala bys napodobit jeho způsob řeči?“ zeptal se Derec. Ariel
znovu zavrtěla hlavou.

Nacházeli se v mnohem elegantnější oblasti, než byl Webster
Groves; Sektor Starého města zarážel svou novostí – byly tu úhledné, čistotou
zářící budovy a bohatě vyhlížející obchody. Zábavní podniky připadaly Derekovi
i Ariel mnohem společenštější a bohatší, jako by lidé, kteří tady žili, měli
víc volného času a větší množství přídělových kuponů či peněz, či čehokoliv,
čím se platilo za zábavu. „Co mínil tou .subéterikou'?“

Derec se na okamžik zamyslel. „Myslím, že hypervlnové
vysílání. Nevyznám se příliš v tomhle druhu technologie, ale domnívám se, že
kdysi tak lidé říkali hypervlnovým přenosům. Možná je to levnější než spojovací
kabely vedené přes všechny tyhle jeskyně, které tu lidi vydlabali.“

Derekův hlas zeslábl, když pohlédl směrem, kde by mělo být
slunce, a kde žádné slunce nebylo. Pevnějším hlasem dodal: „Zřejmě tím chtěl
naznačit, že bychom si přišli na slušné peníze, kdybychom vystupovali v
pozemských zábavních pořadech a předstírali, že jsme Vesmířané.“ Usmáli se na
sebe. VÝCHODNÍ SEKTOR ST.LOUIS. „Co znamená to ,ST‘?“ Ani jeden z nich to
nevěděl. „Dereku, už jsme hodně daleko od… té domácí kuchyně. Možná bychom se
měli otočit a vrátit se.“ Derec si toho byl rovněž vědom, ale ještě to nechtěl
vzdát. „Zkusím to ještě jednou,“ řekl.

Rozhlížel se kolem po někom, koho by mohl oslovit, udiven
charakterem budov v této části. Vypadaly jako průmyslová skladiště; holá
průčelí, minimální počet nápisů, z nichž mnohé dokonce ani nesvítily. Jako by z
města vyprchaly všechny barvy a život. Zhruba polovina lidí na dráhách tenhle
sektor opouštěla, a nebylo divu.

Ti, co zůstávali, působili velmi nepříznivým dojmem. Byli
nuzně oblečeni a jen pár jich mělo na hlavách klobouky, což, jak Derec usoudil,
znamenalo, že nemají právo používat dráhy. Nízké třídy, jako on a Ariel.

„Co je to za divný zápach?“ zeptala se Ariel.

Derec nasál vzduch. Nebyly to kvasnice. „Něco živého. Možná
zdejší ventilace nefunguje tak dobře.“

„Chceš říct, že cítíme lidi?“

Derekovi se při tom pomyšlení mírně zvedl žaludek.

„Promiňte, pane, mohl byste mi poradit, jak se dostanu do
vesmírného přístavu?“ zeptal se zamračeného muže.

„Odprejskni, vole.“

Derec se s povzdechem rozhlížel, koho dalšího by mohl
oslovit. Jakási žena se zmocnila sedadla na plošině s tak urputným výrazem
hněvivého triumfu, že se jí raději vyhnul. Pak se k nim přiblížila skupina
mladých lidí, čtyř mužů a dvou dívek. Dívky měly na sobě křiklavé přiléhavé
trikoty, zatímco mladíci měli šaty z šedého semiše. Derec zopakoval otázku.

První muž na něj ostře pohlédl. „Vo co ti de, kámo? Vesmírnej
přístav! Vesmířanská řeč! Co si vlastně myslíš, že seš, co?“

Derec potlačil hněv a řekl: „Jenom jsem se ptal…“

„Jo tak, ty ses jenom ptal, co, ty nadutej panáku. Já se tě
zase ptal, co seš zač!“

„Jenom jsem chtěl –“

„Sklapni, náfuko, nemysli si, že mě jen tak vobalamutíš. Ty
svý namyšlený žvásty si nech pro sebe a ten svůj špiclovskej ksicht taky,
jasný?“

Derec se s povzdechem snažil ovládnout, když vtom promluvil
další Pozemšťan. Měl teplou, světle hnědou kůži a oči jestřába: jednotlivé rasy
zůstávaly na Zemi zachovány zřetelněji než na vesmířanských světech.

„Hej, Jakeu, myslím, že to je vopravdickej Vesmířan. Vona
taky. Koukni na ty jejich hadry.“

Derec i Ariel na sobě měli obyčejné overaly, jaké nosili na
lodi, z nenápadné, mírně lesklé syntetické látky v různých odstínech šedi. Arielina
byla o něco světlejší než jeho. Jejich šatů si zatím nikdo nevšiml, ale také se
na ně nikdo nepodíval zblízka.

Jaké na ně nevěřícně zíral. „No páni!“

„Jo, Jakeu,“ zavřeštěla jedna z žen, prohlížejíc si Ariel. „Vždycky
jsem chtěla potkat nějakýho Vesmířana. Jen proto, abych mu řekla, co si vo nich
myslím!“

„Jasně!“

„Myslíte si vo sobě, že jste sežrali všechnu moudrost, co? A
co tu vlastně děláte? Malej sociologickej průzkum pozemský společnosti, co,
Vesmířani?“ Znělo to jako urážka.

Derekova opatrnost převážila nad jeho hněvem. Ariel ho
nenápadně uchopila za paži. „Díky za vaši pomoc, ale už musíme jít.“

Jeho přízvuk opět vyprovokoval jejich zlobu.

Začali na ně nepřátelsky dorážet, zatímco Derec s Ariel se
stáhli stranou, kde je ovanul nápor větru, a sestoupili na pomalejší pruh.

„Zastavte! Ještě jsme si spolu nepromluvili!“ vykřikl Jake. Pozemšťané
seskákali z plošiny a jali se je pronásledovat.

Ariel zalapala po dechu a Derec si uvědomil, že brzy budou
pod nimi, na pomalejších pruzích – mezi nimi a místními dráhami.

„Zpátky!“ řekl rozhodně a za chvíli již kličkovali mezi
plošinami. Jejich pronásledovatelé také okamžitě změnili směr a všichni na ně
nenávistně křičeli.

Derek s Ariel utíkali po vnitřní straně pruhů, zatímco
jejich pronásledovatelé díky své obratnosti získané celoživotní zkušeností
rychle snižovali jejich náskok. Na nehybném prostoru mezi dráhami se Derec
divoce rozhlédl kolem. Neměli šanci dostat se na dráhu vedoucí opačným směrem a
své pronásledovatele setřást.

„Tudy!“ řekla Ariel. Vnořili se do nástupní budky a sami se
rozběhli po pruhu, aniž čekali, až je dopravní pás začne unášet. Běželi pod
dráhami a za sebou slyšeli hlasy, které křičely: „Vesmířani! Vesmířani!“

Na druhém konci měli na vybranou buď mezi pohyblivým pásem,
který je vyveze k expresní dráze, nebo změtí koridorů na této úrovni – špatně
osvětlených, špinavých, řídce obydlených a vydávajících neznámé organické
pachy.

Za sebou slyšeli dupot davu. Sotva dechu popadajíce, vběhli
do prvního koridoru, do první zatáčky, pak do další. Tam se zastavili a
naslouchali. Na plošině vedle širokých vrat ležel nějaký ošuntělý, neoholený
ubožák. Na dveřích byl nápis ST.LOUIS – KVASÍRNY, TOVÁRNA č.17.

Derekovi bleskla hlavou vzpomínka na román, jehož děj se
odehrával na Zemi v dobách středověku, v němž se ukázalo, že ubožák, přesně
jako tenhle, je ve skutečnosti jadrný, pitoreskní, dobro-srdečný chlapík, který
čekal na svůj den a nakonec se stal nejbližším přítelem hrdiny románu.

Tenhle měl blíž spíš ke kryse. S překvapující energií se
zvedl, chvíli naslouchal, promnul si šedivějící kníry, zamumlal něco o
„vyrušování zatracených kvasnicových farmářů“, a zmizel ve dvířkách vedle vrat.
Slyšeli, jak je zamkl.

Hlasy a zvuky kroků se stále blížily. Rozhlédli se kolem. Nebyly
tam žádné menší prostory, kam by se mohli schovat, nic než jen chodby, tak
široké, aby jimi mohly projíždět velké nákladní vozy. Kdyby se do nich vydali,
některý z vozů by je mohl přejet, bez ohledu na to, jak rychle by běželi. A
jejich nepřátelé si s Derekem a Ariel očividně nechtěli jenom pohovořit. Měli
na mysli něco mnohem výmluvnějšího.


Únik?



Ariel slyšela, jak se blíží. S bušícím srdcem se znovu
rozhlédla. Nebylo tam žádné místo, kam by mohli utéct, nebo kde by se mohli
schovat. Po chvíli mlčení Derec vyndal z kapsy Klíč k Pericentru (Ariel se
ohromeně nadechla), položil jí ho do dlaně, postupně zmáčkl všechny čtyři rohy
a pevně kolem předmětu sevřel obě jejich dlaně. Ariel stiskla tlačítko a oba
zatajili dech.

Obklopila je šedivá prázdnota Pericentra, všudypřítomná,
prostírající se za hranice jejich vidění.

Derec konečně vydechl. „Zatraceně! Už jsem myslel, že nás
mají!“

„Já taky!“

S návratem na Zemi nijak nepospíchali, avšak ani v hyperprostoru,
ani v normálním vesmíru určitě neexistovalo místo nudnější než právě
Pericentrum. Pohlédli jeden na druhého a Ariel pokrčila rameny, zatímco Derec
si otřel čelo.

„Ach, ne!“

Pohnuli se ve stejném okamžiku, a s tím, jak pustili jeden
druhého, začali se od sebe vzdalovat. Derec se duchapřítomně prudkým pohybem
vrhl zpátky k Ariel. Ta však byla ztuhlá šokem; kdyby k němu ve stejném
okamžiku natáhla ruce, možná by se jí podařilo chytit se ho. Příliš pozdě.

Zoufale pohlédli jeden na druhého. Nezadržitelně se od sebe
stále víc vzdalovali.

Ariel cítila, že rozhodnutí spočívá na ní. „Hodím ti Klíč!“
vykřikla. „Vrať se zpět na Zemi – zapomeň na mě!“

„Nesmysl! Jestli to uděláš, hodím ti ho zpátky –“

V tom okamžiku se Derec zatvářil bezvýrazně – sehnul se,
natáhl ruce ke svým měkkým botám a serval je z nohou. Nacvičeným pohybem ve
stavu beztíže se k Ariel otočil zády a prudce odhodil jednu botu. V důsledku
reakce na tento pohyb se přestal vzdalovat. Nyní obíhal kolem dokola Ariel. Dvakrát
ji obkroužil, přičemž se snažil neztratit ji ze svého zorného pole, a pak
odmrštil druhou botu.

Po zdánlivě nekonečném okamžiku zachytili jeden druhého. Ariel
úlevou zalapala po dechu. Ke svému překvapení ucítila, že Derec se celý třese.

„Dereku, byl jsi úžasný! Myslela jsem, že jsme ztraceni!“
Derec se rozechvěle usmál. „Napadlo mě to tehdy, když jsi řekla, že mi hodíš
Klíč.“

„Jsem ráda, že nám to pomohlo.“ Ariel vzala Klíč, znovu
zmáčkla všechny jeho rohy, a když ho oba sevřeli do dlaní, stiskla tlačítko.

R.David stál na svém obvyklém místě u zdi.

„Zatraceně,“ zamumlala Aríel, která neměla daleko ke
zhroucení. Posadila se s roztřesenými koleny na zem, a to samé učinil Derec.

„Co asi měli na mysli, když mluvili o sociologickém průzkumu
pozemské společnosti a o kvasnicových farmářích?“ zeptal se Derec.

Ariel neměla ponětí. Opatrně tuto otázku položili R.Davidovi,
tak aby se z jejich vyprávění nedovtípil, že se nacházeli ve vážném nebezpečí.

„Nemám přístup k novinovým informacím,“ odpověděl, „domnívám
se však, že když se doktor Avery poprvé spojil s pozemskými autoritami, aby
vyměnil drahé kovy za peníze, učinil veřejné prohlášení o možném studiu
sociálních podmínek na Zemi ze strany Vesmířanů. Slíbil, že nebude posílat
žádné humanoidní roboty a samozřejmě, příslušné autority nenapadlo, že by
pozemskou společnost chtěl studovat on sám.“

„Jak v tom případě chtěl provádět studium společnosti Země?“
zeptala se Ariel skepticky.

„Sehnal si na tohle téma spoustu pozemské literatury, a také
mě. Zatímco intenzivně studoval náležité zdroje, tajně vyvíjel profylaktické
látky, kterými jsem vás ošetřil, a sám se pak vmísil mezi pozemskou společnost,
kde zjistil, jaký druh identifikace a přídělových prostředků bude potřebovat,
aby mohl předstírat, že je Pozemšťan. Některé z Pozemšťanů si dokonce koupil
jako vzorky pro svůj výzkum. Zkrátka, během období jednoho pozemského roku o
něm tu a tam hovořili ve zprávách – to když přišel na Zemi, anebo z ní odcházel.
Myslím, že právě na základě těchto zpráv se rozšířily fámy, že skupina Vesmířanů
studuje přímo tady na místě pozemskou sociologii. Což je, samozřejmě, velmi
nepravděpodobné.“

„Velmi,“ zamračil se Derec. „Vesmířany tohle téma pranic
nezajímá, a i kdyby tomu tak bylo, rozhodně by neriskovali své zdraví.“ Ariel
nemohlo pozemské dění zajímat méně. „Pro nás je nejdůležitější dostat se zpátky
do vesmíru,“ řekla.

„Máš pravdu,“ přitakal Derec. „Už mám až po krk těch
betonových jeskyní a primitivů, kteří v nich žijí.“ Letmo se usmála termínu,
který použil. „Takže třetí nejdůležitější věcí je teď zjistit, jak se dostaneme
do vesmírného přístavu. První věcí je to, jak se dostat k nejbližším toaletám,
a druhou, jak najít obchod s obuví.“

Ariel protáhla obličej, ale řekla: „Máš pravdu.“

Když se R.Davida zeptali na vesmírný přístav, robot odpověděl:
„Vesmírný přístav je situován poblíž New Yorku, slečno Averyová.“

Zklamaně pohlédli jeden na druhého. Samozřejmě věděli, že na
Zemi je osm set Měst. Na základě svých dosavadních pozemských zkušeností si
však představovali spíš jedno obří Město, pokrývající celou zeměkouli.

„V jakém Městě se momentálně nacházíme?“ zeptala se Ariel.

„Ve Městě Saint Louis,“ odpověděl R.David. „Je na stejném
kontinentu jako New York, takže doprava není problémem. Můžete jet vlakem. Celá
třetina dráhy je uzavřená a krytá střechou. Trvá méně než dvanáct hodin – což
je polovina jednoho oběhu Země, pane Avery.“ Zpozoroval tázavý výraz na
Derekově obličeji.

Ariel neměla ponětí, co by to mohl být „vlak“, a nebyla
zrovna nadšená představou, že je uzavřený – představovala si dopravní
prostředek na způsob expresní dráhy. Pohlédla na Dereka, který vypadal stejně
nešťastně.

„Musíme mít nějaké peníze – příděly či cokoli jiného,
abychom se dostali do vlaku?“ zeptal se Derec pochybovačně.

„Vašich cestovních kuponů se nikdo nedotkl,“ odpověděl R.David,
„ale domnívám se, že jich není dostatečné množství. Jako Čtyřky nemáte příliš
vysoký příděl, a Pozemšťané i tak mezi jednotlivými městy moc necestují.“

„Dokonce i přesto, že tu máme přechodný pobyt?“

„Jste Přechodnými v tomto sektoru, ne však nevyhnutelně v
tomto Městě.“

„Raději bychom nejdříve měli najít ty toalety,“ řekla Ariel
unaveně. „Promyslíme to, až se vrátíme.“

R.David jim zopakoval instrukce ohledně toalet, které, jak
se ukázalo, se nacházely každá jiným směrem. Neradi se rozloučili a Derec ještě
chvíli sledoval Ariel pohledem. Ta pomalu odcházela k dámským toaletám, s
nadějí, že Derekovy nohy v ponožkách nebudou příliš nápadné.

Protože se jednalo o toaletu jí přidělenou, Ariel v ní našla
sprchovací kabinu se stejným číslem, jaké bylo na jejím štítku a osprchovala se.
Nebyly tam žádné ručníky; všimla si ženy, která si do podobné kabiny nesla malý
plátěný pytel. Předpokládala, že je v něm ručník, hřeben a další hygienické
potřeby. Ona ručník nepotřebuje, protože by na Zemi měli pobýt jen krátce. Samozřejmě,
hřeben si koupila, třebaže by se měla poohlédnout také po kartáči. Naštěstí
neměla dlouhé vlasy.

Cestu zpět do Subsektoru G, Koridoru M, Subkoridoru 16, Bytu
21 našla bez obtíží, stěží vnímajíc davy Pozemšťanů, rojících se všude kolem.

Derec se vrátil jako první, plný energie. Navzdory jejich
střetu s místními obyvateli se chtěl jít podívat na „vlakovou stanici“. Dával
si pozor, aby se nepodřekl před R.Davidem, protože ten by jejich úmysl mohl
považovat za nebezpečný. Ariel byla přesvědčená, že Derec hodlá přijít na
způsob, jak by se do New Yorku mohli dostat coby černí pasažéři.

Robot jim nádraží ukázal na mapě a sdělil jim instrukce
ohledně cesty. Měli by jít stejným směrem jako předtím, do Starého města a k
čemusi, co nazývají Obloukovým náměstím. Stanice je pod ním. Cestou půjdou
kolem několika obchodů s obuví.

Když se chodbami znovu ubírali ke spojovacímu uzlu a pak
dolů rampou, Ariel byla nervózní. Nikdo jim však nevěnoval pozornost. Ráda by
si na sebe oblékla jiné šaty, ale jejich overaly z lodi byly jediné, co měli, a
nebyly zas tak nápadné. Stále ještě nenastala rušná hodina, takže na plošinách
expresní dráhy našli místo poměrně snadno. Zamířili na východ.

Prodavač v obchodě s obuví byl člověk, obtloustlá, poměrně
mladá žena, o něco starší než Ariel. Při pohledu na Derekovy ponožky našpulila
ústa v náznaku úsměvu a řekla: „Přeskakoval jste pruhy, co?“ Pohotově vyndala
pěkné, levné boty, ve svém přístroji ověřila Derekův přídělový štítek, přijala
peněžní kupon a zamávala jim se slovy: „Příště si dávejte větší pozor na
hrany!“ Vydali se zpět k expresní dráze.

Ariel slyšela, jak Derec vedle ní prudce oddychuje, zatímco
se se svou plošinou řítili přes Sektor Starého města, kde naštěstí neviděli
žádné kvasnicové farmáře, tak jako před pouhou hodinou.

„Raději půjdu zbytek cesty pěšky, než bych na téhle věci
jela do – Kvasnicového města,“ řekla Ariel, nakláněje se na stranu, aby ji
Derec slyšel.

„Ano,“ odpověděl slabým hlasem. Ariel viděla, že hledí
vzhůru na vzdálený strop, který byl ještě výš než ve Webster Groves. Nad jejich
hlavami pravděpodobně nebylo nic než střecha Města, protože dráhy zde vedly
velkými oblouky mezi bloky budov. Na tom však nezáleželo – Derec trpěl
záchvatem klaustrofobie.

Ariel s ním sympatizovala – ona sama jich prodělala několik.

V tomto okamžiku to byly davy, ne stísňující budovy, které
ji samotnou obíraly o dech.

Než se mohla pokusit říct mu, že všechno bude v pořádku,
Derec ji popadl za paži a ukázal před sebe: Východ Obloukové náměstí. Spěšně
sestoupili a po rampě zamířili dolů pod dráhy, kde našli znamení ukazující
severním směrem. Vydali se tam místní dráhou, také zřetelně označenou.

Za chvíli již vstoupili na Obloukové náměstí.

Bylo nesmírně velké. S ústy otevřenými jako venkovští balíci
ustupovali z cesty rojům klábosících Pozemšťanů a s vyvrácenými hlavami hleděli
vzhůru. Oblouk samotný byl o něco menší než Pilíř úsvitu na Auroře, který byl
upomínkou na průkopníky z dob kolonizace, a kde měli pamětní desky muži a ženy
každé generace. Rozhodně byl méně působivý. Se svou výškou sto devadesát metrů
však oblouk rozhodně nebyl zanedbatelnou pamětihodností. Jeho rozpětí se téměř
rovnalo jeho výšce a střecha byla dalších deset metrů nad ním. Vyroben byl z
matné nerez oceli, starobyle vyhlížející, ale dobře udržované.

Místnost, v níž se celé tohle mamutí dílo nacházelo, měla
stejně obří rozměry – přes dvě stě metrů v průměru. Kolem oblouku samotného
čněla kruhová zeď, plná balkonů apartmá příslušníků vyšších tříd.

Derec srdnatě zamířil k nižší oblasti mezi základy oblouku a
Ariel ho následovala, v duchu pobavena výrazem bázně na obličejích některých
Pozemšťanů – vystaveni takovému množství otevřeného prostoru, někteří z nich
vykazovali nezaměnitelné příznaky agorafobie.

Pod obloukem bylo muzeum pocházející z dob před érou
vesmírných letů, které by zajisté mohlo být zajímavé. Derec s Ariel však
hledali nádraží. Tiše odhodláni neptat se nikoho na směr, asi půl hodiny
bloumali kolem a občas mrkli na vystavené exponáty. Ariel byla ohromena
nedokončeným vzhledem předmětů, používaných lidmi preindustriálního věku,
vyráběných prostými ručními metodami. Derec jí ukázal plaketu, na níž stálo, že
za starých časů lidé v jakémsi druhu vozíků jezdili vnitřkem oblouku až na jeho
vrchol.

„Agorafobie,“ řekl, odrážeje její myšlenky.

Ariel přikývla, popadla ho za ruku a bryskně ho vedla ven z
muzea. Připadala si v něm jako v podzemní kobce a davy Pozemšťanů, hemžící se
kolem, jí málem přivodily další záchvat klaustrofobie. Cítila k nim větší
sympatie než předtím a k jejich fobiím se začala stavět méně pohrdavě.

Aby našli cestu k nádraží, museli z náměstí odejít; bedlivě
sledovali značení, a když opustili místní dráhu, poprvé spatřili nápisy,
usměrňující je k nádraží. Stanice byla o jednu či dvě úrovně hlouběji. Dostali
se k ní další místní dráhou.

Na této úrovni se zdržovalo méně lidí, zato tam však
spatřili řadu nákladních drah, křižujících město, po nichž byly přepravovány
objemné kontejnery. V těchto prostorách jezdilo v manipulačních vozících mnoho
mužů v hrubých pracovních oděvech, kteří odsouvali z pásů velké kontejnery k
místu jejich určení. Pásy všech nákladních drah se pohybovaly rychlostí chůze,
rozhodně ne vyšší.

Na stanici také nalezli terminál potrubního systému pro
přepravní schránky, jimiž byly po celém městě velmi rychle a efektivně
dopravovány dopisy a malé balíky. Derec tím byl docela nadšený.

Systém jako tento viděl už předtím, třebaže trochu jinak
koncipovaný. Roboti Města robotů produkovali silné vakuum jako vedlejší účinek
při výrobě Klíčů k Pericentru, a Derec s Ariel nejednou, když měli naspěch,
použili právě přepravní vakuový žlab.

Tady na Zemi však používali stejnou technologii ne proto, že
by měli vakuum, které mohli využít; naopak – museli vakuum vytvořit, aby
potrubní systém vůbec mohl fungovat. Derec věděl, že vakuové potrubí jako toto
bylo v té či oné formě používáno od dob raně industriálního věku – Země je
pravděpodobně nikdy nezavrhla, protože tam jeho použití dávalo smysl.

„Je to mnohem výkonnější než poslat automobil s robotem,“
řekl.

Ano, ovšem jen v tom případě, kdy domy jsou blízko sebe,
pomyslela si Ariel. Na vesmířanských světech byly lidské příbytky roztroušené
daleko od sebe.

Zdálo se, že na nádraží se zabývají většinou meziměstskou
nákladní dopravou, ale byla tam také pokladna pro osobní přepravu. Vyhnuli se
jí tak, že se proplížili mezi vozíky.

Vlak nebyl obyčejným pohyblivým pásem, jak Ariel očekávala. Derec
byl očividně zklamaný; on sám si také představoval něco na způsob expresní
dráhy. Na nádraží však byly vozy s podivně tenkými koly a Derec po chvíli
usoudil, že zřejmě využívají magnetickou levitaci, což byla technika značně
zastaralá.

„Už chápu, co R.David myslel tím, když říkal, že většinu
cesty strávíme pod střechou,“ řekla Ariel.

„Dvanáct hodin v jedné z těch věcí?“ řekl Derec zamračeně.

Vagóny neměly okna. ;

„Hej! Hej, vy! Vy, mládeži!“

Otočili se se skrývanými obavami.

Blížil se k nim drsně vyhlížející chlapík v modrém plátěném
oděvu a se špičatou pokrývkou hlavy, na níž se zřetelně střídaly světlešedé a
tmavomodré pruhy. Na emblému na hrudi měl nápis KONTINENTÁLNÍ ŽELEZNICE.

„Co tady děláte?“

„Hledáme vlak, pane,“ řekl Derec po chvíli, pokoušeje se
napodobit pozemský dialekt.

Muž si toho nevšiml. Přišel až k nim a pronikavě si je
prohlížel. Byl to silný chlapík, vyšší než většina jeho spoluobčanů,
vyhlížející tak, jako by tvrdě pracoval každý den.

„Proč?“ zeptal se podrážděně.

„Školní povinnosti, pane,“ odpověděla Ariel, jejíž mysl
pracovala na plné obrátky.

Znovu si příkře změřil její těsný overal a Ariel si se
zoufalým pocitem uvědomila, že už nemá postavu školačky. Muž však přikývl, spíš
v gestu zalíbení než souhlasu, a o něco laskavěji řekl: „Studujete
kontinentální systém, co? Nu, když budete bloumat po nádraží, moc se toho
nenaučíte. Čtěte si ty svoje knihy. Jestli chcete, můžu vám ukázat seřadiště a
nákladní doky. Měli jste si vzít videokamery.“

Jejich nový známý – Peter či Dieter Scanlan – evidentně
přišel na něco, čím se zabavit ve chvíli nudy. Bryskně je odvedl zpět cestou,
kterou přišli, a ukázal jim místo, kde byly odstavovány vagóny. Měly otevřené
dveře, a muži v manipulačních vozících k nim přiváželi kontejnery s nákladem.

„Tohle všechno je poměrně objemný náklad – pšenice z Kansasu
a ze severu,“ překřikoval Scanlan neutuchající rachot kol a hukot elektromotorů.
„A teď, tamhle – vidíte ty modré vagóny? – to jsou surové kovy z mořských
rafinerií v zálivu, dole na jihu. Uvidíte vyjíždět průmyslové výrobky a některé
taky přijíždět – St.Louis vyváží především potraviny, obzvlášť pak gurmánské
pokrmy. Není to ale tak velké průmyslové město jako například Detroit.“

Ariel viděla, že každý z velkých vagónů je napěchovaný
kontejnery, poskládanými tak, aby zaplňovaly každou skulinku, aby nezbylo
jediné místečko, kde by se mohla schovat byť jen krysa.

„Tudy,“ řekl Scanlan a vzal je do malého náklaďáčku, který
vyhlížel jako motorizovaná plošina.

Měl pouze ruční ovládání a Ariel do něj nastoupila s
potlačovaným strachem. Scanlan nastartoval a za chvíli již ujížděli podél
ostrůvků horečné aktivity, aby se vnořili do jasně osvětleného tunelu, který se
větvil, pak ještě jednou a o několik minut později a dva kilometry dál
zastavili u jedné z vyvýšených teras.

Pohlédli dolů na seřadiště.

„Tady jsou seřazovány vlaky,“ vykřikl jejich průvodce – i
tady bylo poměrně hlučno.

Ariel se pozorně zadívala na scenérii pod sebou a konečně si
uvědomila, co jsou to „vlaky“: dlouhé řady vagónů, pospojované k sobě jako
párky. Vagóny byly po jednom usměrňovány k přiděleným „kolejím“ nebo dráhám,
namalovaným na podlaze, k vlakům, které pak – spojené dohromady – tvořily. Každý
vlak byl řazen podle specifického určení.

„Tamhle nalevo je osobní vlak na Západní pobřeží. Tři modré
vagóny se stříbrným a zlatým lemováním.“

Vagóny se zvolna sunuly k pokladně na lístky a k nástupišti.
Jakmile se ocitnou v tunelech, budou zvednuty magnetickými kolejnicemi.

Po jejich pravici stál vlak o sto vagónech, barevně
rozlišených podle druhu nákladu, který převážely. Takový byl zřejmě poměr počtu
pasažérů ku přepravovanému nákladu, s tím, že nákladních vlaků bylo víc než
osobních.

„Jsou ovládány počítačem,“ křičel Scanlan. „Kvůli
bezpečnosti je v každém vagónu ještě řidič, ale většinu práce zvládá počítač. Ví,
kam každý vagón patří. Na každé stanici přiřazují k vlaku z přední strany další
vagóny a zezadu je odpojují. Počítač taky ví o každém kontejneru v každém z
vagónů, a o obsahu jednotlivých kontejnerů. – Jedeme dolů!“

Scanlan opět nastartoval a bleskurychle s nimi sjel dolů,
kde zabrzdil v záplavě světla. Před nimi dorážela na břeh černá voda, na níž se
pod nízkým stropem pohupovaly čluny.

„Mississippi,“ zasyčel jako had. „Překládací doky!“

Viděli už dost, ale museli vytrpět ještě další půlhodinu
vzdělávání na téma, které jim – za současné situace – nemohlo být lhostejnější.

Vlakem nepojedou.











Studium sociologie



Když znovu vstoupili do malého, prázdného bytu, Derec
vydechl úlevou.

„Jsem hrozně unavená,“ řekla Ariel. „Potřebuju si
odpočinout.“

„Jistě, běž si lehnout,“ přikývl Derec chápavě. On sám byl
také vyčerpaný a navíc zklamaný. Byl to dlouhý den.

R.David se rozjel kupředu, aby zcela zbytečně Ariel ukázal,
jak ovládat roletu v ložnici. Alespoň z toho měl Derec dobrý pocit – že se o ně
znovu na chvíli stará robot, podstata všech skutečně civilizovaných
společenství.

S touhle myšlenkou se posadil, mírně znepokojen. Tuto
skutečnost vždy bral jako samozřejmost – typickým namyšleným způsobem Vesmířanů
považoval Zemi za necivilizovanou.

Není divu, pomyslel si, že Vesmířané cítí vůči Zemi vzdor. Protože
– jak se zdálo – lidé si tu poměrně dobře žijí i bez robotů. Ta jídelna by sice
útlocitnému Vesmířanovi mohla připadat jako obrovská výkrmna pro dobytek, ale
bylo takové chápání správné? Lidské bytosti se dokáží přizpůsobit nejrůznějším
životním stylům. Pokud jsou Pozemšťané přivyklí způsobu života, který
Vesmířanům drásá nervy, nemusí to nevyhnutelně znamenat, že obyvatelstvo Země
je méněcenné.

Na druhé straně je pravdou, že pozemská města jsou výsledkem
umělého procesu a jako taková jsou vysoce nespolehlivá. Pokud by jen na hodinu
došlo k výpadku energie, všichni lidé ve Městě by zemřeli z nedostatku kyslíku.
Stejně kritická situace byla s vodou, a pomalu tomu tak bude i s potravou. Bylo
nemožné, aby lidé svá Města opustili v nouzových situacích; neměli kam jít a –
což bylo ještě horší – nesnesli by otevřené prostory.

Nedokázal by je přepravit ani systém vlaků, i kdyby měl
energii, kterou Město postrádalo.

Nebyla však vesmířanská společnost se svou závislostí na
robotech svým způsobem stejně umělá a nesvobodná jako ta na Zemi? Byla to nová,
alarmující myšlenka. I když – je pravda, že by stěží mohlo dojít ke katastrofě,
která by vyřadila všechny roboty současně, ani by nemohly jen tak přestat
pracovat všechny továrny. Ne, nikdy nebudou okradeni o své roboty a jejich
péči.

Tady jde o mnohem vážnější problém, pomyslel si Derec se
zamrazením. Závislost Vesmířanů na robotech bylo možno tolerovat. Mnohem
důležitější bylo ochránit je před vlastní pošetilostí. Během okamžiků, kdy je
ti výrostci honili tunely Města, Derec jen s potížemi odolával nutkání ohlédnout
se a sledovat, jak jejich pronásledovatele zadržují roboti, o kterých si byl
podvědomě jist, že tam musí být. Právě na základě této v podstatě triviální
víry by mohlo dojít ke kolapsu celé společnosti.

Když robot nebyl schopen reagovat, zmítaje se mezi spornými
požadavky vyplývajícími ze zákonů robotiky, říkali tomu „mentální zmrazení“. Derec
si pomyslel, že do stavu stejného zmrazení či neschopnosti reagovat by se mohla
dostat i celá vesmířanská společnost. Koneckonců, i teď už to byli jen
Pozemšťané, kteří dál ko-lonizovali galaxii.

Jediným řešením by mohlo být vzdát se robotů, pomyslel si
zachmuřeně. Nebo alespoň omezit jejich počet.

Doktor Avery však vymyslel šílený plán rozšíření vyspělých
robotů po celé planetě a jejich následného sžití s lidmi.

S touto myšlenkou se Derec pomalu nechal ukolébat k spánku,
nevěda, že R.David vyrazil k pohovce, aby ho ochránil před možným pádem.

 

Zdál se mu sen.

Narostl do nesmírné velikosti, byl stále vyšší a širší. Byl
planetou a něco se plazilo přes jeho žaludek. Zvedl hlavu, pohlédl na naběhlý
kopec svého břicha a uviděl, že to je město. Ne pozemské Město, ale město z
budov, oddělených ulicemi. Město obydlené roboty, neustále se měnící s tím, jak
byly stavěny nové budovy, strhávány staré a přestavovány do jiné podoby. Bylo
to Město robotů a rozšiřovalo se po jeho těle.

Chvíli Město pozoroval fascinován – fascinován i zmítán
hrůzou zároveň – bylo to zlé, zrůdné, jako rozlézající se nemoc… A pak uslyšel
Arielin hlas…

Ne! To jen Lidský lékařský tým nesl její bezduché tělo
směrem ke krematoriu. Pokoušel se pohnout, vykřiknout… už však neměl ruce, ani
hlas…

Ariel jím třásla, snažila se ho probudit; schoulený do
klubíčka ležel Derec na pohovce. R.David starostlivě stál za ní.

„Pokojně jsi spal a pak, když jsem na tebe promluvila, začal
jsi sebou házet. Omlouvám se.“

„To nic,“ zašeptal, „měl jsem jenom zlý sen.“

„Ach tak.“ Otočila se k R.Davidovi a začala se ho vyptávat,
zatímco Derec seděl na pohovce s rukama podél těla, stále otřesen, a v duchu
přesvědčoval sám sebe, že se mu to jen zdálo. Že to byl jen obyčejný sen.

Otřásl jím však do hloubi duše, stejně, jako předtím
pronásledování v chodbách. Snažil se jej zbavit, zapomenout na něj. Když se k
němu Ariel otočila, vzhlédl.

„Chtěla jsem vědět, jak je to tu se zpravodajstvím,“ řekla
nespokojeně. „V tomto bytě nelze sledovat žádné vysílání. Zatraceně. Žádné
zprávy, žádná zábava – je tu jenom prohlížečka knih. Dokonce tu není ani
audiosystém k poslechu hudby!“

„Tenhle byt je určen osaměle žijícím osobám stupně Čtyři,“
snažil se ji utěšit R.David. „Očekává se od nich, že se budou bavit ve
veřejných zařízeních.“

„Zřejmě je to pro mladé lidi s nízkými platy, kteří právě
odešli od rodičů, aby se osamostatnili,“ řekl Derec bezvýrazně.

Zblízka si prohlížel Ariel. Během jejich výletu expresní
dráhou se mu zdála být plná života, energie, zdraví. Nyní mu připadala unavená,
nedůtklivá, letargická. Strach mu sevřel srdce jako pěst.

„Už mě unavuje být tu pořád zavřená,“ řekla. „Chci ven!“

Derec musel zklidnit svůj dech a počkat, až mu srdce
přestane prudce bušit. „Já taky,“ řekl hlasem tak staženým, že Ariel se k němu
navzdory své letargii prudce otočila.

Obličej R.Davida naštěstí nebyl vyroben tak, aby mohl
vyjadřovat robotovy emoce, včetně starostí. „Pozemští lidé svá Města opouštějí
zřídkakdy. Nicméně, existují zde jedinci, u nichž se občas projevuje jistá
perverzní touha po otevřených prostorách a samotě. Takoví lidé obvykle
dohlížejí na práci robotů v dolech, na farmách a v jistých průmyslových
zařízeních, která jsou z bezpečnostních důvodů situovaná daleko od Měst
samotných. Jiní Pozemšťané – ti, kteří si přejí stát se Osadníky – navštěvují
vzdělávací kurzy, ve kterých se připravují na pobyt ve vesmíru a na volné
prostory.“

„Osadníci?“ zvolala Ariel překvapeně.

„Samozřejmě,“ řekl Derec udiveně. „Víme, že Pozemšťané svá
Města nikdy neopouštějí; také však víme, že právě oni a jen oni samotní
kolonizují nové planety. Mělo nás to napadnout dřív. Jedinou odpovědí je
příprava na pobyt ve vesmíru.“

„Mohli bychom začít navštěvovat některou z takových škol?“
otázal se Derec nejistě. Když o tom však chvíli přemýšlel, zavrtěl hlavou. „Předpokládám,
že žadatelé o pobyt na osadnických světech jsou velmi přísně prověřováni.“

„Ach. Co v tom případě budeme dělat?“ zeptala se Ariel. Derec
nevěděl. „Kdyby se nám podařilo získat místo někde na farmě, dohlížet na
roboty…“ Otočil se k R.Davidovi. „Na základě čeho jsou ti lidé vybíráni?“

„Podrobnosti neznám, ale předpokládám, že člověk musí o
takovou práci požádat,“ odpověděl R.David.

Derec si vzpomněl na něco, co jim pověděl Scanlan. „Potrava
a ostatní suroviny jsou do Města přiváženy z okolních oblastí nákladními
automobily,“ řekl. „Snad kdyby se nám podařilo získat místa řidičů náklaďáků…“

Nestaral se, aby větu dokončil, nevěda, do jaké míry je R.David
schopen tolerovat porušování místních zákonů. Ariel však ihned pochopila, co
chtěl říci, a v očích se jí zablesklo.

Jak dlouho by jim automobilem trvalo urazit vzdálenost,
kterou vlak překoná za dvanáct hodin, to nevěděli. Také neměli ponětí, jakému
druhu pronásledování by mohli být vystaveni. Nic jiného jim však nepřipadalo
byť jen vzdáleně proveditelné.

R.David jim poradil, jak zjistit to, co chtějí vědět:
většinu informací, které potřebují znát pro začátek, jim poskytne nejbližší
komunikační automat. S mnohem lepší náladou znovu vyrazili na průzkum.

Prostudovali si adresář, který jim poskytl komunikační
automat, vybrali si Zprostředkovatelnu práce a pod ní heslo: Farmy – řidiči
nákladních automobilů. Derec si z množství jmen a adres firem nahodile vybral
Missourskou zemědělskou společnost. Přístroj jim okamžitě poskytl formulář,
který mohli jeho prostřednictvím – pohybem kurzoru po jednotlivých políčkách –
ihned vyplnit.

První otázkou bylo: Vlastníte řidičský průkaz?

Derec si povzdychl, všechno zrušil, vrátil se zpět do menu a
začal v něm pátrat.

„Kéž bych tady tak měl robota, kterého bych se mohl zeptat
na radu,“ řekl frustrovaně.

Ukázalo se, že potřebu naučit se řídit automobil má poměrně
velké množství Pozemšťanů, kteří nikdy nebyli za hranicemi Města. Pro takové
existovaly školy, ve kterých se zájemci učili jezdit podle pravidel. Instrukce
a vyhlášky – všeobecně platné, vydané vládou – byly pohotově k dispozici. Jediné,
co měli udělat, bylo vyzvednout si knižní kartu, jít do knihovny a zaplatit za
vytištění kopií dopravních předpisů.

Na další žádost dostali mapu oblasti, se šipkou TADY SE
NACHÁZÍTE a vyznačeným cílem KNIHOVNA. Srovnali ji se svou vlastní mapou a
souhlasně přikývli.

Jakmile otevřeli budku komunikačního automatu, doposud matné
dveře opět zprůhledněly a Ariel s Derekem byli obdařeni kyselým pohledem muže
středních let, čekajícího venku.

„To si nemůžete najít nějaké místo, kde byste lidem
nepřekáželi?“ zabručel na ně, když se kolem nich protahoval do budky.

Derec zrudl, napůl hněvem, napůl rozpaky. Ariel byla stejně
rozčilená, avšak mnohem méně rozpačitá.

Cestou zjistili, že dětské hřiště, kolem kterého šli ráno,
je z velké části vylidněné. Bylo již dost pozdě.

„Doufám, že to stihneme,“ řekl.

„Ano.“ Po chvíli Ariel dodala: „Mám dojem, že Pozemšťané mají
s randěním nemalé problémy.“

Měla pravdu. Chyběly tam příjemné, téměř liduprázdné
zahrady, v nichž by se mohli procházet za pěkného počasí; i velké procházkové
haly, kde by mohli trávit deštivé dny. Jak to vlastně dělají? napadlo Dereka. Přemýšlel
o tom, jak to spolu dělali Ariel a on, dávno v jeho zapomenuté minulosti.

Když se vrátili z nádraží domů, právě začínala rušná hodina.
Nyní už bylo po všem a lidé v davech opouštěli jídelnu. Ariel a Derec ten den
jedli jen dvakrát – a vždy poměrně brzy – a navíc, jejich snídaně na lodi byla
málo vydatná.

„To je dobře, že mají stále otevřeno,“ řekl Derec. „Už jsem
si myslel, že dnes půjdeme spát s prázdným žaludkem.“

„Já taky,“ přikývla Ariel.

Fronta rychle postupovala a brzy byli uvnitř, ohromeni
zjištěním, že tentokrát mají volný výběr. Byli posláni ke stolu F-3. Jídelna,
kde momentálně jedlo pouhých pár tisíc lidí, jim připadala opuštěná.

Když přišli ke svému stolu, s překvapením zjistili, že stůl,
u kterého již pojedly tři čtyři várky strávníků, je kupodivu čistý a uklizený. Všimli
si, že Pozemšťané předtím, než své místo opustí, pečlivě je otřou. Po nich
nastupovali uklízeči se svými čisticími potřebami, které v tomto případě byly
téměř zbytečné; někteří stoly postřikovali parními pistolemi, aby je sterilizovali.

Byli dostatečně daleko od svých sousedů, takže spolu mohli
ne-rušeně potichu hovořit. „Předpokládám, že k tomu, aby uklízeli svá místa, je
nutí sociální zázemí,“ řekla Ariel.

Derec se nad tím na okamžik zamyslel, pak přikývl. Pouhé zákony
by takovou sílu mít nemohly. „Domnívám se, že svým dětem od malička vštěpují:
Ukliď si po sobě. Co si pomyslí sousedi?“

„Nátlak vyhovovat sociálním požadavkům je tu zřejmě nesmírně
silný,“ řekla Ariel. „Tím nechci říct, že by to bylo špatné.“

„V podstatě je to jeden ze základních kamenů celé jejich
civilizace. A lišíme se my snad od nich?“

Ariel vážně zavrtěla hlavou. Ona sama byla za porušení
jistých norem ze své domovské planety vyhoštěna.

Měli na výběr ze tří hlavních chodů: znovu zymosteak,
sladkokyselé zymovepřové plátky a falešnou kuřecí roládu. Vedlejší nabídka
zahrnovala pokrmy jako saláty a ovocné mísy, maďarský guláš, zeleninový falešný
biftek a další. Vybrali si zymovepřové a roládu, a pak pátrali mezi vedlejšími
pokrmy, téměř umírajíce hlady z vůně linoucí se kolem.

„Alespoň tu – když sedíme uprostřed – můžeme pozorovat
rodiny,“ řekla Ariel.

„Máš pravdu. Napadlo mě, jestli by bylo přijatelné,
kdybychom se mezi sebou o své jídlo podělili. Podívej se tamhle na tu rodinu se
čtyřmi dětmi – děti si jídla vyměňují.“

„Ano – a rodiče taky. K různým hlavním jídlům mají různé
přílohy, takže své pokrmy můžou obměňovat.“

V tom okamžiku dostali vlastní jídlo a již neztráceli čas
pozorováním ostatních.

Když se najedli a vyšli z jídelny, Derec se zastavil a
rozhlédl se kolem.

„Co se děje?“

„Stále ještě je světlo,“ řekl. „Už by se mělo stmívat.“

Nervózně se zasmála. Ustoupili stranou, aby nepřekáželi těm,
kteří šli na večeři a pomalu se vydali k dráhám. „Vím, co chceš říct. Už by
měla být noc. Především pro nás, protože jsme dnes vstávali dlouho před tím, co
tito lidé považují za svítání. Tady samozřejmě světla nikdy nezhasínají.“

Chvíli jeli místní dráhou, pak další a za chvíli již byli u
masivního vchodu se dvěma kamennými lvy po stranách.

„Kámen!“ zvolala Ariel udiveně. „Myslela jsem, že jsou z
umělé hmoty.“

„Pojďme,“ řekl Derec. Měl knihovny rád, třebaže na vesmířanských
světech je lidé navštěvovali zřídkakdy. Mnohem jednodušší bylo zavolat tam a
nechat si knihy doručit telefonní sítí.

„Předpokládám, že i tady na Zemi je množství bytů vybaveno
zařízením pro příjem knih,“ poznamenal.

„Ve vyšších sociálních třídách,“ řekla Ariel suše, načež se
zasmála. Byli Vesmířany, a přitom tady museli vystupovat nejenom jako
Pozemšťané, ale jako Pozemšťané nízké třídy.

Jak to bylo pro Zemi typické, po dekorativních schodech,
které vedly ke dveřím do knihovny, se hemžily davy lidí, směřujících nahoru a
dolů. Někteří seděli na schodech a sloupkovém zábradlí, hovořili spolu, smáli
se, jedli nebo pili, mnozí z nich si četli. Na jednom ze lvů si hrála skupina
dětí, jejichž prohlížečky knih byly pečlivě složeny mezi lvími tlapami. Uvnitř
našli uniformované strážce s obušky a překvapivě srdečným vzezřením, a lidi
nejrůznějšího věku, převážně však mladé, z nichž někteří seděli u stolů. Všechny
terminály byly v provozu.

„Tohle asi bude knihovnická rušná hodina,“ zašeptal Derec.

Zřejmě to bylo tak, že jakmile lidé skončili se svými
studijními a pracovními povinnostmi, spousta jich hledala tu nejlevnější
zábavu.

Po dlouhé době nalezli prázdný terminál a dvacet minut
sháněli jeho prostřednictvím potřebné informace. Derec byl na chvíli na
pochybách, když do štěrbiny umístil svůj kovový peněžní štítek. Podobal se
štítku kreditního transferového systému na vesmířanských světech, Derec však
neměl ponětí, jaké formality jsou zapotřebí na Zemi, či kolik vlastně má peněz
na kontě.

PŘIJATO, oznámil světelný nápis a přístroj odehrál znělku,
aby jim dal vědět, že kopíruje informace z jejich karty.

„Hotovo,“ řekl Derec s úlevným vydechnutím. „Pojďme.“

Vyšli ven z knihovny, dolů po schodech a doprava. Nyní
kráčeli mnohem pomaleji než na začátku dne. Oba byli unavení.

„Máme za sebou dlouhý den,“ řekl Derec nepřítomně.

„A tolik jsme toho nachodili,“ dodala Ariel.

Zabočili, pak ještě jednou a stáli tváří v tvář světelnému
plakátu, stejnému, jako byl ten, který toho dne již viděli na Starém Městě:
PŮJDEŠ SE MNOU?

„Dnes ne, zlatíčko,“ řekl Derec ležérně. „Jsem příliš
unavený.“

„To není ten, kolem kterého jsme šli, Dereku,“ řekla Ariel a
sevřela mu paži.

„Já vím,“ odpověděl unaveně. „Asi jsme zabloudili.“

Vrátili se cestou, kterou přišli, a teď zas pro změnu
nemohli najít knihovnu. Nakonec se zastavili, s obličeji šedými únavou a
vyčerpáním, před výkladní skříní, za níž se skvěly oděvy a klobouky z
neskutečných, zářivě lesklých tkanin. Laciná paráda. Do výkladní skříně
nakukovali muži a ženy, ukazovali na věci, které by si rádi koupili, ale které
si pravděpodobně nikdy nebudou moci dovolit. Nedaleko od nich stál mladý muž v
úzkých modrých kalhotách a stříbřitém koženkovém saku, s důmyslně vyčesanými
vlasy, a vedle něho dívka, která vypadala mnohem starší než Ariel, a která měla
na sobě dokonce ještě přiléhavější fialové kalhoty a téměř průsvitnou,
děrovanou blůzu. Vlasy měla na jedné straně dlouhé a rezavé, a na druhé blond a
krátké. Oči měla tvrdé, cynické.

Třebaže ulice nebyla součástí systému pohyblivých drah, byla
to hlavní obchodní třída. Někde by se měla napojovat na dráhy. Nemohli je však
najít a neměli ponětí, kterým směrem jít.

„Dokonalý párek Přechodných,“ utrousil Derec pochmurně. „Určitě
nejsme daleko od drah, přesto však strávíme nejméně hodinu tím, že budeme
bloumat kolem a hledat je.“

Mladík ve stříbřitém saku se k nim otočil.

„Přechodní, co?“ řekl. Oba si je prohlédl od hlavy k patě. Žena
s tvrdými rysy na ně zvědavě upřela oči.

Derec byl připraven na nejhorší.


Zpět do školy



„Jděte dva bloky tímhle směrem, pak vzhůru po rampě,“ řekl
mladík zdvořile, a žena s tvrdými rysy na ně účastně pohlédla.

„Děkuju,“ odvětil Derec, a Ariel, stejně ohromená, to slovo
opakovala jako ozvěna.

Ti dva na ně zapomněli ještě předtím, než je měli z očí,
avšak Derec a Ariel na ně mysleli po celou cestu domů.

 

Když příštího dne ráno jídelnu navštívili potřetí, pomalu
jim to tu začalo připadat důvěrně známé. Již se vzpamatovali ze šoku, který
utrpěli při své prvé návštěvě té obrovité místnosti, kdy se ocitli uprostřed
nesmírného množství hlasitě hovořících strávníků, kteří je naprosto ignorovali.
Po snídani zamířili k monotónním dráhám, kterými odjeli na jih, k okraji
rozšiřující se megalopole. Nakonec v sektoru zvaném Mattese nalezli řidičskou
školu, kterou hledali.

Zvolili si ji proto, že se jednalo o „soukromou“ školu. Třebaže
regulována vládou, byla považována za luxusní a člověk musel za privilegium
učit se v ní platit, což byla myšlenka, která Vesmířany pobavila.

„Ano, prosím?“

Recepční nebyla robot, ale žena středního věku; ačkoli –
Pozemšťané stárli podle vesmířanských měřítek rychleji; pravděpodobně byla
ještě docela mladá, možná jí nebylo víc než pětačtyřicet či padesát.

„Derec a Ariel Averyovi,“ řekl Derec omluvně, pokoušeje se
napodobit pozemský dialekt.

„Ach ano, noví studenti. Jdete brzy, ale to je v pořádku –
stejně mi tu musíte vyplnit pár formulářů.“

Domnívali se, že všechny formuláře již vyplnili v
komunikační budce, přesto si však vzali papíry a posadili se. Formuláře byly
jednoduché a otázky se točily především kolem toho, kolik zkušeností již mají s
automobily a čímsi, co se jmenovalo „modely“.

„Mohlo by to znamenat to, co si myslím, že to znamená?“
zeptala se Ariel. Derekovi nezbývalo než pokrčit rameny.

Už včera jim vyplnění žádosti dalo zabrat, protože bylo
nutné uvést, jaké mají vzdělání. Naštěstí jim R.David předem poskytl jména škol
ve Městě, jež eventuálně mohli fiktivně navštěvovat. Doufali, že řidičská škola
nebude v prověřování uvedených údajů zacházet do přílišných detailů. Samozřejmě,
dříve nebo později na jejich podvod přijdou, ale to už by Derec s Ariel mohli
být kdoví-kde.

„Prosím, můžete jít za paní Wintersovou,“ řekla recepční s
vlídným úsměvem.

Paní Wintersová je nechala chvíli čekat v předpokoji své
kanceláře, zatímco si pročítala jejich formuláře. Ariel strčila do Dereka.

„Slyšel jsi recepční? Pokoušela se napodobit náš přízvuk!“

Paní Wintersová je pozvala dovnitř, položila jim pár otázek,
pokývla hlavou, vzala si formuláře a se slovy: „Počkejte, prosím, okamžik,“
odešla z kanceláře. Netrvalo jí to dlouho – neměli v tomto ohledu žádné
zkušenosti.

Nedovřela za sebou dveře.

„Rede? Mám tu dva studenty, bratr a sestra… trochu bohatší
chudáci, nebo vykopnutí z domu či tak nějak.“ Pochybovačně dodala: „Možná
studenti reportéři, kteří provádějí studijní průzkum.“

„Co na tom záleží?“ ozval se hrubě znějící mužský hlas. „Dali
peníze, chtějí se učit, my jim prodáme vzdělání. Pošli je dál.“

Paní Wintersová je s oslňujícím úsměvem poslala
vzdálenějšími dveřmi do velké místnosti, ve které byla spousta studijních
kabin.

Dovnitř v neutuchajícím proudu vstupovali studenti a
zaujímali učební místa.

Red si je odvedl stranou. Byl to hranatý chlapík s řídnoucími
pískově světlými vlasy, pohledným obličejem a tělem samý sval a šlacha. Chvíli
si je měřil pronikavým pohledem, pak pokývl hlavou a neutrálně zabručel.

„Tak vy se chcete naučit řídit?“ zeptal se. „Buď to
zvládnete na základě svých reflexů, nebo – pokud je nemáte – nenaučíte se to
vůbec. Příliš se to neliší od jízdy na dráhách, třebaže tam si nepamatujete,
kdy a jak jste k tomu přišli.“ Ve své naučené řeči pokračoval zhruba další tři
minuty. Jeho obličej přitom zůstal zcela nepřístupný.

Derec byl navzdory svým předsudkům ohromen. Pokud si
vzpomínal, mezi Vesmířany bylo jakékoli studium mnohem blahosklonnějším
procesem, zabezpečovaným věčně trpělivými roboty. Získal dojem, že Red jim v
podstatě navrhuje, že je hodí do vody, a pak se bude dívat, zda se utopí. Pokud
ne, budou odměněni pouze jeho dobrým míněním.

„… jsou to vaše peníze a váš čas a jsem si jist, že se
budete snažit ze všech sil, abyste obé zbytečně nepromrhali.“

Třebaže jeho zkušenosti s nejrůznějšími přístroji byly
mnohem obšírnější, než kolik jich mohl mít tenhle Pozemšťan, Derec s trpkostí
zjistil, že Redovo dobré mínění je věcí, o kterou stojí za to usilovat.

Odebrali se ke kabinám, vybaveným maketami palubních desek
různých druhů vozidel a trojrozměrnými zobrazeními silnic. Red jim uštědřil
krátkou přednášku o tom, jak kabiny fungují, jakož i o pravidlech silničního
provozu, ukázal jim tištěnou sadu instrukcí po pravici a pravidel po levici a
řekl: „Pusťte se do toho, mládeži.“

Derec a Ariel se mírně usmáli jeden na druhého a pustili se
do toho.

Po půl hodině přišel Red, cucající stopku jakéhosi podivného
válečku, na jednom konci rozšířeného, a zdvořile rozháněl rukou kouř. Sehnul se
a pohlédl na zadní stranu kabiny.

„Vedli jste si dobře,“ řekl a jeho zvednuté obočí přitom
hovořilo výmluvněji než jeho hlas. „Skutečně velmi dobře, na začátečníky.“

Možná až příliš dobře, pomyslel si Derec s nepříjemným
pocitem.

Red na ně pohlédl, zamyšleně vyfoukl kouř a řekl: „Pojďte k
modelům.“

Modely byly, jak ostatně Derec s Ariel předpokládali,
zmenšenými verzemi nejrůznějších vozidel, která se budou muset jedno po druhém
naučit ovládat, chtějí-li získat řidičský průkaz – od skútrů pro jednoho
člověka až k velkým nákladním automobilům. Red jim přidělil modely osobních
vozů pro čtyři pasažéry s nápisem POLICIE, a palubní desky, protože modely
samozřejmě byly ovládány dálkově.

Byla to interaktivní hra a ostatní studenti, kteří se již
dostali stejně daleko jako oni, jim s úsměvem uvolnili místo. Derec pomalu
nastartoval svůj vůz, málem se nechal přejet velkým náklaďákem, zrychlil, když
vjel do zatáčky, takže téměř sjel ze silnice, ale pomalu začínal chápat, jak na
to.

Pak zleva vyjela z boční ulice bíle se lesknoucí sanitka s
červeným křížem na dveřích a nad předním sklem a její řidič zvolal: „To ne!“
když si uvědomil, kde je. Derec se mu obratně vyhnul a objel ho. Po chvíli se
jeho ovládání automaticky vypnulo, stejně jako u sanitky. Řidič sanitky se
zašklebil a nasadil zkroušený výraz, načež všichni pohlédli na trojrozměrnou
obrazovku na jedné ze stěn.

A-9: NEDOVOLENÉ ODBOČENÍ BEZ SIGNALIZACE. P-3: CHYBA –
NEZADRŽEL NARUŠITELE DOPRAVNÍCH PŘEDPISŮ.

„Zatraceně. Plav, nebo se utop,“ zamumlal Derec a dívka
vedle něj se zasmála.

Nebylo to tak snadné, jak se na první pohled zdálo. Jejich
velkou nevýhodou nebylo jen to, že neznali pravidla hry – jako například to, že
policejní vůz měl jednat jako policejní vůz. Ulice byly plné vozidel a Derec
musel být schopen předvídat jejich pohyby. Nic z jeho vesmířanského zázemí mu
tady nebylo moc platné. Aby se ještě prohloubil jeho pocit pokoření, na jedné z
křižovatek narazil do požárního vozidla, protože si včas nevšiml světelných
signálů. Neutěšilo ho ani to, že Ariel přejela na přechodu půl tuctu chodců
najednou. Ostatní studenty, kteří si vedli mnohem lépe, jejich neúspěch očividně
bavil. Derec v duchu zuřil.

Bylo to pokořující.

Po hodině této vyčerpávající hry, kdy se jim postupně
konečně začalo dařit lépe, přišel Red a řekl: „Odpočiňte si; nastupuje druhá
skupina.“

Studenti opustili ovládací panely, nechali vozidla stát uprostřed
ulic a staří i mladí dohromady se vyhrnuli do vedlejší společenské místnosti. Red
zachytil Derekův pohled a pokývl k Ariel; oba ustoupili stranou.

„Prohlížel jsem si monitorovací záznam. Na modelech, kde
jsem očekával, že přímo zazáříte, tak rychlí nejste,“ řekl. „Domníval jsem se,
že s nimi už nějaké zkušenosti máte.“

Odmlčel se a tázavě na ně pohlédl, ale oni jenom kývli. Red
pokrčil rameny a řekl: „Pošlu vás na velké náklaďáky. Byli jste někdy venku?“

Derec se zamrazením řekl: „Cože?“

„Mimo Město,“ odpověděl Red trpělivě.

„Nu –“ Derec si vyměnil pohled s Ariel. „Ano. My, ehm, už
jsme to zkusili.“

„Nikdy jste z toho neměli noční můry?“

„Cože? Ne.“

Red znalecky přikývl. „Cvokaři mají všechny možné druhy
testů, ale jedno hovoří za všechno: noční můry. Věc se má takto: jste mladí, a
jestli netrpíte tím, čemu cvokaři říkají fobie, snadno byste si mohli zvyknout.
Pokud nemáte zlé sny. Za řízení velkých mašin tam venku jsou velké peníze –
tuhle práci zrovna moc lidí nedělá. Většina náklaďáků je řízená počítačem nebo
je ovládána dálkově – ale dokonce i hoši od dálkové kontroly se unaví, zhroutí
se nebo mají noční můry. Dokonce se hodně používají i řidiči-roboti.“

„Skutečně?“

Red pokrčil rameny. „Proč ne? Roboti nikomu práci neberou. O
tohle zaměstnání se skutečně zajímá jen velmi málo lidí. Jestli jste schopni to
zvládnout – a jestli se na to skutečně dáte – vyděláte si balík.“

Derec a Ariel pohlédli jeden na druhého.

„Nemusíte se rozhodovat hned,“ řekl Red. „Já vím – lidé si
budou myslet, že jste divní, když chcete jít ven. A taky bych vám měl říct, že
za každého nadějného řidiče, kterého pošlu ven, dostávám prémii.“

Pohlédl na ně s náznakem humoru. „Ach ano, o zaměstnání
venku samozřejmě musíte požádat.“

Odmlčel se, aby si poslechl jejich odpověď. Derec pomalu
řekl: „Ehm, mohli bychom si to rozmyslet? Chci říct… o nákladních automobilech
nic nevíme…“

„Posadím vás na trenažéry – pojďte za mnou.“

V zadní části místnosti stály obří trenažéry, do kterých
museli vylézt – celkem byly tři.

„Většina náklaďáků, pro které tady školíme, jezdí uvnitř
Města, tudíž jsou poměrně malé. Poptávka po místech řidičů těchhle vozů je
poměrně vysoká – většina nákladu je samozřejmě přepravována nákladními dráhami.
Řízení nákladních ručních vozidel spadá pod jiné oddělení Dopravní kanceláře. Tyhle
velké vozy, co jezdí venku, o řidiče přímo žebrají, třebaže naučit se je
ovládat je poměrně snadné.“

Důležitou věcí bylo zapamatovat si, že v kabině takového
vozu má člověk za sebou dlouhý „chvost“. Derec s Ariel s nimi však jezdili
pomalu a opatrně a pro každého, kdo jednou přistával s vesmírnou lodí, byla
jízda nákladním automobilem hračkou.

„Hodinku si tu poseďte a já se pak podívám na váš záznam.“

A skutečně, za hodinu, kdy Derec i Ariel byli již poměrně
unavení, Red přišel znovu.

„Vedli jste si skutečně dobře,“ řekl, prohlížeje si tištěný
záznam. „Vy dva jste přímo stvoření pro práci řidičů venku. Když se nemusíte
rozhlížet v dopravním ruchu, jste skvělí.“ Obdařil je mírným úsměvem. „Na
silnicích to nikdy není tak divoké jako u našich modelů. Obvykle jsou široké a
prázdné. O dopravě se však nejlépe naučíte uprostřed dopravy.“

„Jak to máme udělat?“ zeptala se Ariel, která podle Derekova
mínění docela slušně napodobovala pozemský přízvuk.

„Stačí jen chtít,“ řekl Red. „Týden výcviku a pošlu vás ke
společnosti Mattellova nákladní doprava a transport. Souhlasíte?“

Přiblížila se k nim paní Wintersová z kanceláře. Zvědavě na
ně pohlédla.

„Odpočiňte si, dejte si ovocnou šťávu nebo něco jiného a za
čtvrthodinku si spolu promluvíme.“

Když jim oba zmizeli z očí, Ariel řekla: „Pokračujeme?“

„Byl bych pro, ale nejsem si jistý,“ řekl Derec.

„Zřejmě si ověřila naše vzdělání nebo jiné údaje,“ řekla
Ariel pochmurně.

„Ano. Inu, muselo se to stát. Když už nic jiného, alespoň
jsme absolvovali jednu cennou hodinu výcviku ve velkém nákladním automobilu.“
Derec neztrácel optimismus. „Silně pochybuju, že jsou vybaveni tak, aby mohli
venku honit ukradené náklaďáky. Kolik Pozemšťanů by nejenže neukradlo náklaďák,
ale také by se s ním nikdy nevydalo napříč zemí…“

„Zatím jsme žádný neukradli,“ řekla Ariel zamračeně.

Když se ubírali zpátky k expresní dráze, Derec zjistil, že
se ho začíná zmocňovat stejně špatná nálada, jakou měla Ariel; vrcholem bylo,
když zjistili, ze dráha je přeplněná, takže museli cestovat na úrovni pro nižší
třídy. Pohybovala se stejně rychle, ale celou dobu museli stát.

Cestou do svého bytu se stavili v jídelně na lehký oběd a na
toaletách. Derec ze své toalety odjel do Subsektoru G, Koridoru M, Subkoridoru
16, Bytu 21 se zručností, která nyní už byla automatická. Pak se posadil a
čekal. A čekal.

Než se Ariel vrátila, začal si již dělat starosti, které se
zdvojnásobily, když na ni pohlédl. Trvalo jí to dvakrát tak dlouho než jemu a
vypadala sklesle.

„Co tě tak zdrželo?“

„Ztratila jsem se,“ odpověděla lhostejně.

„Vypadáš unaveně. Nechceš si jít lehnout?“ Derec se pokoušel
zamaskovat strach ve svém hlase.

„Myslím že půjdu.“

Posadila se však na pohovku a nehýbala se. Nereagovala na
nic z toho, co Derec říkal. Nakonec vstala a pomalu odešla do ložnice.

Derec byl zmítán obavami. Chtěl s ní probrat možné způsoby,
jak získat nákladní automobil, ale za stávajících okolností to nebylo možné. Očividně
měla alespoň mírnou horečku.

Namísto toho strávil odpoledne prohlížením knih. Některé z
knih v místní sbírce doktora Averyho byly pozemské romány; byly tam také
dokumentární knihy, svazky statistik o hustotě obyvatelstva, produkci obilí a
další. Nebyla to právě povzbudivá četba. Většinou si Derec prohlížel dokumenty
– některé tištěné, jiné audiovizuální.

Po několika hodinách zjistil, že už je pozdě a že má hlad,
ale váhal. „R.Davide, podívej se, prosím, jestli je Ariel vzhůru: pokud ano,
zeptej se jí, zda se mnou půjde do jídelny.“

Robot tak učinil a zjistil, že Ariel je vzhůru, načež
Derekovi zopakoval její odpověď: „Ne, pane Avery, slečna Averyová nemá hlad a
jíst nechce.“

Derec stále váhal. Nebyl si jist, zda ji může opustit. Pokud
Ariel dostane hlad později, může ji doprovodit ke dveřím do jídelny, avšak
pochyboval o tom, že by ho dovnitř pustili ještě jednou. Mohl by se však
zdržovat poblíž a doufat, že se o něj nezačne zajímat žádný policista. On sám
má v každém případě, a navzdory svým starostem o Ariel, pořádný hlad.

Šel ven, znovu se stavil na toaletách, napil se vody z
veřejné fontánky, pak se opět připojil k davu a vydal se k sektoru, kde se
nacházela jídelna. Tentokrát dostal stůl J-10 a musel dlouho čekat; místnost
byla nacpaná k prasknutí. U žádného stolu nebyla dvě volná místa vedle sebe a
Pozemšťané sami měli tendenci roztahovat se, jak jen to šlo.

Bylo to smutné jídlo, když jedl sám mezi tolika lidmi.

Poté se po stejné trase vrátil zpět. Předpokládám, že člověk
by si na tohle dokázal zvyknout, přemýšlel. Je to nepohodlné, ale nechybí ti
tady to, co jsi měl vždycky. Pozemšťané si takovými věcmi zjevně hlavu
nezatěžovali.

Když se na to ptal R.Davida, robot odpověděl: „Samozřejmě,
ne všichni Pozemšťané žijí tímto způsobem. Příslušníci vyšších tříd mají k
dispozici vymoženosti, jako jsou větší byty, aktivované vodní nádrže,
subéterika a další. Víte, je mnohem efektivnější zásobovat jednu jídelnu pro
čtyři či pět tisíc domácností, než vyhradit v každém z těchto bytů místo k
přípravě pokrmů, vařič, zařízení ke skladování potravin, dodávku produktů a tak
dále. Stejné je to se subéterikou, kde jeden velký stroj může nahradit tisíc
malých.“

„Někteří lidé tyto věci však mají, a také mají pračky a
sušičky ve svých kabinách na toaletách a nemusí chodit do veřejných prádelen. Neprotestují
ti ostatní, kteří taková privilegia nemají?“

„Někteří možná ano, pane Avery, protože lidé nemyslí logicky.
Podle Teraminské rovnice mají však v distribuci těchto služeb svoje místo i
lidské emoce.“

„Podle čeho?“

„Podle Teraminské rovnice. Jedná se o matematický výraz,
který určuje rozdíly mezi těmi, kteří trpí jistými nevýhodami, a těmi, pro něž
jsou privilegia samozřejmostí: j lomeno d na –“

„Ušetři mě matematiky; jsem odborníkem na robotiku, a
dokonce ani tam v počtech nevynikám. Ale je to zajímavé – nikdy jsem neslyšel o
druhu matematiky aplikovaném na lidské vztahy. Mohl bys ty Tera-nebo jak –
vyjádřit slovně?“

„Možná by stačil příklad, pane. Představte si, že
privilegium mít třikrát týdně jídlo přímo v bytě – dokonce i když si příjemce
musí jídlo přinést z jídelny – zabezpečuje spokojenost velkého, byť různícího
se počtu obyvatel a jejich toleranci vůči vlastním nevýhodám. Jedná se zde o
demonstraci toho, že tato privilegia jsou skutečná, že se dají zasloužit bez
přílišné námahy a že si je zasloužili lidé, které ti ostatní znají.“

„Zajímavé,“ řekl Derec, který myslel na to, že tohle by měli
znát roboti ve Městě robotů. „Jak to všechno víš?“

„Pomáhal jsem doktoru Averymu v jeho průzkumu této
společnosti, a také ve studiu historie robotiky.“

„Historie robotiky? Na Zemi?“

„Samozřejmě, pane Avery. Pozitronický mozek a pozitronický
robot – obojí bylo vynalezeno právě zde, na Zemi. Susan Calvinová byla
Pozemšťanka, a rovněž tak doktor Asenion.“

Ta jména Derec znal – především jméno doktora Aseniona,
muže, který kodifikoval matematiku, jež vyjadřovala tři zákony způsobem, který
je umožnil zapracovat do pozitronického mozku. Ale Pozemšťané! Přesto, právě
tohle by mohlo vysvětlovat mnohé z toho, co se dělo ve Městě robotů. Doktor
Avery na Zemi studoval společnost v masovém měřítku, a nespecializované roboty.

„Je tady nějaká kniha o matematice lidské společnosti?“
zeptal se Derec, a v duchu myslel na to, že by bylo dobré vzít ji s sebou do
Města robotů. Ti ubozí roboti sotva kdy viděli lidskou bytost, a přesto byli
vytvořeni tak, aby lidem sloužili.

„Domnívám se, že žádné vesmířanské knihy na tohle téma
neexistují, pane Avery. Nicméně, mám tu několik pozemských studií, z nichž si
můžete dát udělat kopie.“

„To bych byl rád.“

Ještě raději by byl, kdyby Ariel vstala a byla zase sama
sebou. Během celého odpoledne prožíval návaly hrozného strachu a pokoušel se
nemyslet na to, že její choroba je ve svém důsledku smrtelná.

 


Venku!



Všichni ve Webster Groves zřejmě toho rána dostali stejný
nápad – nasnídat se brzy; byla to zatím ta nejhorší zácpa, kterou Derec s Ariel
na Zemi zažili. Ariel přešlapovala z nohy na nohu a měla nezdvořilé přání, aby
ji Derec nesl. Nakonec se však přece jen dostali do jídelny, davem si prodrali
cestu ke stolu a s úlevným vydechnutím se posadili.

Jídla bylo hodně a sestávalo z několika chodů, včetně párků
ze skutečného masa. Viděla, že Derec jí, kolik může – bral si k srdci svou
vlastní radu: možná že před sebou mají dlouhý den. Když se však pokoušela o to
samé, zjistila, že to nedokáže.

„Myslel jsem, že už je ti lépe,“ řekl Derec.

„Ano,“ odpověděla a ze všech sil se snažila pozřít ještě
alespoň pár soust. Jak mu má vysvětlit, že její problém není jen fyzického, ale
také psychického rázu? Dnes ráno se skutečně cítila lépe, ale možná stále ještě
má mírnou horečku. Derec sám taky vypadal špatně, jako by ho ve spánku trápila
další noční můra. Neřekl však nic.

„Je to jenom záchvat klaustrofobie,“ zamumlala.

Derec chmurně přikývl.

Částečně to byla pravda, částečně za to mohla deprese. A
částečně, pomyslela si, je to smyslovým přetížením. Země je tak přeplněná! Dokonce
i v tomto okamžiku – deset tisíc čelistí drtících jídlo, nikdy neutuchající
hluk a pohyb kolem – tolik toužila, aby to alespoň na minutu přestalo! Dokonce
i ve spánku. Neustávalo to však nikdy.

A její choroba bezpochyby pokračuje dál, zmocňuje se jí
stále víc. Řekli jí, že pokud překročí krevní bariéru mozku, nastane konec. Do
té doby stále ještě může doufat – snít –, že někde nalezne lék. Byla si jista,
že okamžiky nepozornosti, které prožívala, výpadky, v nichž jako by se
oživovaly vzpomínky na minulost jen proto, aby je navždy zapomněla, sny
připomínající halucinační stavy, ve kterých často ohromeně nacházela sama sebe,
to vše mohlo znamenat jen jedno.

Jak to má říct Derekovi?

„Hotovo?“

Ariel přikývla a skrývajíc svoje obavy, vstala a následovala
ho do ještě větší vřavy, hluku a pohybu.

Dráhy byly překvapivě tiché, když člověk uvážil, kolik tun
lidí přepravovaly, jakou rychlostí se pohybovaly, jak rozrážely vzduch kolem. Hluk
města však byl všudypřítomný, vnímaný už podvědomě a Ariel jako by v něm znovu,
výrazněji než obvykle, začala cítit, že prožívá pouhou halucinaci.

Znovu jeli Sektorem Starého města, pak přes „Kvasnicové
město“, které začínalo Sektorem Východní St.Louis. Tam se posadili, tiší,
napjatí, avšak nikdo si jich nevšímal. Za tímto sektorem se prostíraly jiné,
stále dál na východ.

Východním směrem se podle Derekova zjištění nalézal i New
York.

„Mamino!“ vykřikla mladá dívka nedaleko od nich.

Derec a Ariel se na ni pozorně zadívali. Byla právě rušná
hodina a všichni stáli, Pozemšťané na rozdíl od nich trpělivě.

„Jo?“ ozvala se starší žena, zřejmě „mamina“. Na sobě měla
tmavý, pytlovitý plášť. Dcera měla přiléhavý žlutý oděv, navlečený na ne právě
zdařile formované postavě.

„Pamatuješ, jak byl na Bushově stadionu starosta Wong a
všichni notáblové, když tam hráli Červení?“

„Ne,“ odpověděla matka lhostejně.

„Vzpomínáš si na tu holku, co hrála mezi mažoretkami –“
Ariel netušila, co by ten výraz mohl znamenat „– na trubku?“

„Jasně, no a co?“

„Byla to sestřenice mého kluka Freddyho, Rosine!“ vykřikla
dívka. Triumfálně se rozhlédla kolem.

„To myslíš vážně?“ zeptala se mamina, najednou se zájmem.

„Přisámbůh!“ vykřikla dívka, hrdě se rozhlížejíc kolem,
okamžitě slavná tím, že zná někoho slavného. „Před Wongem a všemi Notábly!“

Konečně jim nad hlavou zasvítil světelný signál KONEC TRASY.
Dav prořídl již dlouho předtím, mamina a její dcera odešly mezi prvními. Zůstalo
jenom pár otrhaných týpků. Okraj Města rozhodně nebyl módním salonem. Také s
nimi jelo množství mužů v pracovních oděvech.

Před jednou z budov se dráha rozdělila na východní a západní
a naklonila se na stranu. Dech beroucí rychlostí udělala prudkou otočku doleva,
obkroužila budovu, a stal se z ní východní pruh. Těsně za zatáčkou Derec
zamířil po pruzích dolů a Ariel ho následovala. Věděli, že musejí vystoupit. „Ach
ne!“

Nebyly tam žádné davy, a podle Ariel právě to způsobilo, že
Derec přestal dávat pozor. Šlápl na spoj mezi dvěma pruhy a v okamžiku byl
zbaven boty. Po zádech se překulil dolů na pomalejší pruh.

Ariel se po něm natáhla, ve spěchu před sebe nestačila
napřáhnout ruce, takže plnou vahou padla dopředu – naštěstí také na pomalejší
pruh.

Derec se s namáhavým mručením překulil na další, ještě
pomalejší pruh, který mu – když se ho pokoušel zachytit a vstát –, ujížděl pod
prsty. Neztráceje duchapřítomnost, překulil se znovu, stále celým tělem na
pomalém pruhu.

Ariel se spěšně zvedla a zamířila k němu. Derec se posadil a
zamračeně ji pozoroval, jak se k němu blíží. Pár Pozemšťanů na ně nevzrušeně
pohlédlo, pak upřeli pohled na světelná znamení nad svými hlavami. Padající
pasažéři zde zřejmě nebyli ničím neobvyklým. Nikdo se jim nesmál. „Kde máš
tašku?“

Ariel bleskurychle zašmátrala rukou na boku, a zalapala po
dechu. Obvykle s sebou tašku nenosila, ale tady na Zemi ji mít musela. S celou
tou spoustou identifikačních dokladů, které neustále musela vláčet s sebou,
byla taška skutečnou nezbytností. Teď byla pryč. „Na tom vlastně nezáleží – R.David
nám pro tebe vyrobí nové doklady,“ řekl Derec.

Ohlíželi se, pozorně pátrajíce na pásech, ale po tašce
nebylo ani památky. Teď už je určitě stovky metrů daleko, bůhví na kterém pásu.
Ariel pokrčila rameny.

„Určitě tu existuje nějaký centrální úřad, kde můžeš
nahlásit věci poztrácené na dráhách,“ řekl Derec. Nijak si tím hlavu nelámal.

Se zručností, posílenou jejich novou zkušeností, sestoupili
do útrob Města na úroveň nákladních drah. ZÁKAZ OSOBNI PŘEPRAVY, PĚŠÍM VSTUP
ZAKÁZÁN – stálo na světelných nápisech. Vydali se podél drah pěšky až k
terminálu, který se hodně podobal osobnímu terminálu na horní úrovni.

Dovnitř přijížděly malé nákladní vozy se světly vpředu a
širokými korbami plnými barelů. Někde, nedaleko odsud, byly tyto barely
vykládány z velkých náklaďáků, které přijížděly zvenčí.

„Hej, vy – mládeži! Vypadněte odsud! Nevidíte nápisy? Běžte
pryč, zpátky!“

NEPOVOLANÝM VSTUP ZAKÁZÁN.

Derec s mumláním vedl Ariel vzhůru na nehybnou rampu. Nahoře
zaváhal, načež dlouhou chodbou vyrazil na východ. Po půl hodině neplodných
pokusů dostat se chodbou ke vjezdu pro nákladní vozy se vrátili zpět na nižší
úroveň a vydali se k němu přímo. Na mapě Města bylo to místo označeno jako
vjezd, ne jako výjezd. Na mapě nebyly vůbec žádné výjezdy ani východy.

NEPOVOLANÝM VSTUP ZAKÁZÁN.

Derec opatrně otevřel dveře a pokynul Ariel, aby ho
následovala. Ze dveřmi našli garáž, kde byly vykládány nákladní vozy, jež
přivezly barely. Kolem se hemžili muži, kteří je ignorovali.

„Tudy jít nemůžeme,“ řekla Ariel, když se skryti za
nákladním vozem ubírali směrem k silnici.

Byla to silnice spojující vjezd s dráhami pro nákladní
dopravu. Vstoupit na ni by znamenalo nechat se na místě přejet.

Derec váhal. „Co kdybychom ukradli manipulační vozík a
vyjeli s ním ven?“ zeptal se.

„A možná pak jeli dál?“ V očích se jí zablesklo. Myslela na sluneční
svit a vzduch. Zítřek a New York byly příliš vzdálené, než aby si kvůli nim
dělala starosti. Bolela ji hlava.

„Ne, před vjezd se nedostaneme. Vozíky jsou ovládány
paprskem. Musíme ukrást jeden z těch velkých náklaďáků. Mají sílu atomové
bomby.“

Nakonec si přece jen vybrali malý manipulační vozík. Rychle
zjistili, jak jej ovládat. Bylo to velmi jednoduché.

„Překvapuje mě, že ovládání není žádným způsobem jištěno,“
řekla Ariel. „Jak tak znám pozemskou psychologii.“

„Zatraceně, máš pravdu,“ řekl Derec ustaraně a prohlédl si
ovládání. „Podívej se na tuhle štěrbinu,“ řekl po chvíli. „Pravděpodobně pro
specializovaný identifikační štítek.“ Znovu si ji prohlédl a řekl: „Kéž bych
tak s sebou měl svoje nářadí.“

Zázraky však lze provádět i s takovými věcmi jako kovové
přídělové štítky. Derec usilovně pracoval za panelem ovládání, zatímco Ariel se
v malé kabině krčila za ním, a nervózně dávala pozor, zda někdo nejde.

„Hotovo,“ řekl konečně. „Pojď k volantu a pomalu s námi
vyjeď na silnici.“

Rozčileně tak učinila. U brány vozík zpomalil a na jeho
kontrolním panelu se rozzářil nápis: ZA TÍMTO BODEM JE VYŽADOVÁNA IDENTIFIKACE.
Derec něčím pohnul, relé tiše cvaklo a vůz pomalu vjel do proudu. „Zatím je to
dobré,“ řekl. „Nikdo nás nesleduje.“ Ariel stočila volant doprava, po silnici
přejela do správného pruhu, po kterém pak pomalu jeli za světlem. Doprava zde
nebyla příliš rušná, přesto se pohybovali pomalu.

Světlo přicházelo z velkého otevřeného prostranství, tam,
kde obrovské nákladní vozy vjížděly dovnitř a couvaly k vykládacím dokům. Manipulační
vozíky zajížděly do jejich útrob a zase ven, a převážely náklad na korby malých
nákladních automobilů, které jej dopravovaly k nákladním dráhám. Po jejich
pravici bylo z řady velkých náklaďáků vykládáno zlaté obilí, které s hukotem a
za syčení dusíku proudilo do potrubního systému.

„Špatné,“ řekl Derec. „Je tu příliš mnoho lidí. Zajeď
doprava, k náklaďákům. Budeme předstírat, že jsme inspektoři nebo něco
podobného.“

Ariel si s nepříjemným pocitem uvědomila, že Derec má pravdu:
měli pramalou šanci, že by se jim mohlo podařit zmocnit se nákladního vozu
nepovšimnutě. Vykládání probíhalo hladce a bez problémů. Všude postávaly malé
hloučky rozmlouvajících řidičů a operátorů. Kolem chodili muži a ženy s psacími
podložkami, kontrolovali náklad, dohlíželi na jeho vykládání. Jakmile byl
nákladní vůz vyložen, odjel pryč.

„Škoda že tu nemůžu najít taky nějakou psací podložku,“
poznamenal Derec.

Ariel si pomyslela, že jejich letecké overaly se sem docela
hodí, ale přála si, aby byly čistší. Nenapadlo je vyprat si je – Ariel ve svém
overalu dokonce spala, třebaže na látce to znát nebylo.

Neochotně vystoupili z vozíku, a pak tam tiše stáli a
rozhlíželi se kolem. Ariel tolik toužila po otevřených prostorách. Mohli by jít
k samému okraji doku, rozběhnout se, a po takových sto či stopadesáti metrech
by byli venku.

„To jsem mohla čekat, že Pozemšťané otvor uzavřou,“
poznamenala. Světlo přicházelo dovnitř, oni však ven neviděli.

„Nemají prostě otevřené prostory tak rádi jako my,“ řekl
Derec. „Všimni si, kolik jich k němu stojí otočeno zády!“

Bylo tomu tak. Každá malá skupinka tvořila polokruh,
odvrácený od otvoru.

„Pojďme ven,“ navrhla impulzivně.

Derec váhal. „Asi bychom jim to těžko vysvětlovali. Také
bychom se nemuseli dostat zpět dovnitř.“

„A kdo o to stojí?“ řekla prudce. „Já chci alespoň ještě
jednou, naposledy, vidět sluneční světlo!“

Derec na ni vystrašeně pohlédl a něžně řekl: „V pořádku,
uvidíme, co se dá dělat.“

Vedl ji přes dok a prohlížel si přitom čísla a písmena na
boku jednoho z mamutích nákladních automobilů. Byl celý mokrý, a na zemi pod
ním se vytvořila louže. Ariel do té doby neměla tušení, jak velké tyhle vozy ve
skutečnosti jsou. Když přišli k jeho okraji, Derec se zhluboka nadechl a
bryskně vystoupil zpoza vozu.

Ariel ho následovala.

Rychlými kroky, jako by tam měli něco na práci, zamířili k
přední části vozu. Před sebou měli bariéru. Náklaďáky poslušně vjížděly dovnitř
a vyjížděly ven, kryty vysokou zdí, takže nikdo zevnitř neviděl děsivé prostory
venkovního světa. Kvůli každému vozu zvlášť museli otevírat vrata. Ariel
předpokládala, že cesta je klikatá, tak velký byl strach Pozemšťanů z prostor
venku.

„Hej! Hej vy dva!“

Směrem k nim kráčela přes dok hrozivě vyhlížející skupina
mužů, kteří na ně mávali, aby se vrátili. „Pojďte sem!“

„Utíkej!“ pobídl ji Derec.

Jakmile se rozběhli, zpoza bariéry se vyřítil obrovitý
nákladní vůz, takže museli uhnout stranou. Běželi k vozům, z jejichž útrob
pořád ještě vykládali zlaté obilí.

Nad nimi visel nápis:

VAROVÁNÍ:

ZA TÍMTO BODEM JE ZAPOTŘEBÍ
KYSLÍK!

Ariel si vzpomněla, že kdesi četla, že pokud dojde k
nekontrolovanému smíchání prachu z obilí se vzduchem, může dojít k výbuchu. Aby
tomu zabránili, skladovali obilí v dusíku. Ochromena strachem si přesto všimla,
že muži, kteří tady pracovali, masky nemají.

Derec ji vedl tak, aby se jim vyhnuli – dělníci zvědavě
vzhlíželi od práce, avšak k jejich pronásledovatelům se nepřipojili. Ariel s
Derekem proběhli prvním mrakem obilného prachu, pak dalším.

„Je to zlé,“ vydechl Derec. S prudkým oddychováním se
zastavili. Ariel se pokoušela nekašlat; prach měla až v krku.

„Zpátky k dokům,“ zasípala. Derec přikývl a rozběhl se jako
první. Se sténáním doběhli mezi nákladní vozy. Celá oblast se utápěla v prachu.

Za sebou uslyšeli křik. „Zatracení zloději!“ Otočili se. Zatím
ještě nebyli spatřeni, avšak byla to jen záležitost času. Prostor za prachovým
oblakem byl vřavou sestávající z pískání, výkřiků a zvuků dupajících nohou. Kolem
projel nákladní vůz, jeho velká kola nehlučně rozvířila další prach.

Opět uslyšeli křik, tentokrát něco o vrstvách prachu. Ariel
nemohla popadnout dech. Potřebujeme kyslík, pomyslela si. Nucení na kašlání
nešlo zadržet. Muži skrytí v prachu také kašlali.

Nad jejich hlavami zableskla červená světla a ozval se
hluboký tón sirény. Když Ariel opatrně vzhlédla, spatřila vedle žlutých světel
rudá písmena: POSTŘIKOVAČE SPUŠTĚNY! POSTŘIKOVAČE SPUŠTĚNY! POSTŘIKOVAČE
SPUŠTĚNY!

„Rychle zpátky!“ vykřikl Derec a strhl ji za hromadu nářadí,
rozbitých manipulačních vozíků, nádob na smetí a dalších předmětů.

Ze stropu nad jejich hlavami se v jemných sprškách snášela
voda, mísící se s prachem. Mezi řidiči náklaďáků a dělníky se objevil modře
oděný muž se známým obuškem.

 „Policajt!“ zasténal Derec.

Ariel na něj pohlédla. A za ním uviděla –

„Dveře!“

„Kde?“

„Tamhle, za tou pneumatikou.“

Obrovitá, jasně modrá pneumatika, zřejmě vyřazená, značila
konec skladu, kde se schovávali. Vedle ní byl průchod k malým dveřím.

Za okamžik už byli u dveří, a ještě než přestaly padat
poslední kapky vody, ocitli se v malé, šeré hale, osvětlené pouze jednou ze tří
lamp.

SEKTOR KONTROLY POTRUBÍ:

NEPOVOLANÝM VSTUP
ZAKÁZÁN.

V další části haly hlásal jiný nápis –

DISTRIBUCE OBILÍ A NÁKLADU.

„Základní administrativní kontrola,“ řekl Derec a Ariel
pomyslela na muže a ženy s psacími podložkami.

„Jenomže tu nic není,“ řekla.

„Hm, města rostou a mění se; tyto prostory jsou možná
opuštěné, nebo jsou zapotřebí jen čas od času. Pro nás je důležité to, že sem
možná vede další vchod seshora –“

Byl tam.

Na hořejší úrovni zjistili, že jsou daleko od doků, do
kterých se v žádném případě nechtěli vrátit. Stále však viděli bariéru,
oddělující vnitřní část doků od prostor venku. Byla tam silnice používaná
pohotovostními vozidly a ta zřejmě také vedla až ke vjezdu.

Vedle silnice byly dveře pro pěší; vrata na silnici neměla
žádné ovládání a pravděpodobně byla otevírána vysílačkou. Jakmile prošli
dveřmi, nervózně vyšli na silnici, a ke svému zklamání zjistili, že nevede ven,
ale před vjezdem odbočuje. Sestoupili z ní a vrátili se na nižší úroveň.

„Je to silnice pro pohotovostní vozidla,“ řekl Derec. „Sanitky
a podobně. V docích zřejmě často dochází k nehodám.“

Pak nalezli napolo skrytou cestu, kterou se dostali až k
otvoru. Vyhlédli ven.

Padal studený déšť.

Ani tehdy se Derec nehodlal vzdát, avšak Ariel byla již
zcela lhostejná. Několik dalších hodin ji vláčel doky a neustále se pokoušel
přijít na způsob, jak získat velký nákladní automobil. Marně.

Konečně Ariel přemohl hlad. Zachmuřeně se vrátili do
sektoru, kde se nacházela jejich jídelna. Zbývalo jim jen tolik síly, aby se
dokázali posadit ke stolu. Ariel se cítila jako o pohřbu; jediný pohled na
nekonečnou clonu studeného, šedivého deště venku jako by zmrazil všechny její
naděje. Byla přesvědčená, že to bylo naposledy, co se šla podívat na oblohu. Co
se Dereka týkalo, cítila kvůli němu smutek, byla však příliš unavená, než aby
mu to byla schopna říct.

„Zítra se o to pokusíme znovu – u jiného vjezdu,“ řekl
Derec, když snědla alespoň to málo, co dokázala. „Určitě bude svítit slunce a
všechno bude v pořádku.“

Lhostejně přikývla.


Amnemonická choroba



K Derekovu zděšení se Ariel toho dne již neobjevila, a když
příštího rána konečně vstala, vypadala hrozně.

R.David spustil poplach. „Slečno Averyová, není vám dobře. Jaké
máte příznaky?“

„Stejné jako obvykle, R.Davide. Neměj péči; tuhle nemoc jsem
si přinesla s sebou – není to nic, s čím by sis musel dělat starosti.“ Mluvila
unaveně a rozmrzele, snažíc se co nejméně zatěžovat robotův mozek, podřízený
zákonům.

Když se robotovi něco nezdá, dělá si starosti vždy, ať si to
přejete či ne. V tomto ohledu se příliš neliší od lidí, pomyslel si Derec,
který byl sám znepokojen.

„Doufám, že skutečně nejste vážně nemocná, slečno Averyová. Raději
mi o svých příznacích povězte, abych je mohl zodpovědně posoudit. Jak jistě
víte, první zákon mi velí pomoci vám.“

Zamračila se. „Dobrá. Často mívám horečku – je tu někde
voda?“

„Ne,“ odpověděl Derec. „Já ti ji přinesu – zatraceně! Je tu
něco, v čem bych vodu mohl přinést?“

„Ne,“ řekl R.David.

Derec v duchu proklínal všechny Pozemšťany, individuálně i
kolektivně, a nevynechal přitom ani Teraminskou rovnici.

„Tedy – často mívám horečky, bývám unavená, letargická,
nepokojná. A – a –“ pohlédla na Dereka. „Mám mentální problémy. Zmatek –
zapomínám, kde jsem, často přestávám chápat, co se kolem mě děje. Jindy jen
sedím a mlčím, protože nejsem schopna sledovat konverzaci. Často hledám útěchu
v minulosti.“

Najednou se přestala ovládat a vykřikla: „Nic mi nepřipadá
skutečné! Mám pocit, jako bych stále měla jen halucinace!“

Bylo to vážnější, než si Derec myslel. Váhavě se zeptal:
„Myslíš, že budeš schopna jít se mnou do jídelny?“

„Ne. Nepůjdu nikam a nebudu nic dělat, jenom vypiju litr
vody a půjdu si znovu lehnout.“

„Okamžitě se musíte odebrat do nemocnice,“ řekl R.David
neústupně a postoupil o krok vpřed.

Derec zasténal. „Jaký druh lékařské péče může člověk čekat v
nemocnici na Zemi?“ zeptal se. „My se potřebujeme dostat zpět na vesmířanské
světy –“

„Pro mě stejně žádný lék neexistuje,“ řekla Ariel tiše.

Zatraceně. Byla to pravda. Po kratičkém vnitřním zápase
Derec zmučeně řekl: „V tom případě se musíme vrátit zpět do Města robotů. Lidský
lékařský tým možná už lék objevil.“

„Moje lékařské znalosti se omezují především na účinky
pozemských nemocí na Vesmířany. Příznaky této nemoci ve mně však vzbuzují
pochybnosti, zda slečna Averyová bude – bude žít dostatečně dlouho, aby byla
takové vesmírné cesty schopna,“ řekl R.David a zajíknutí v jeho hlase hovořilo
za vše. „Její nemoc se zřejmě zhoršuje… a možná už… dosáhla kritického stadia.“

Derec mlčel, protože nenacházel slova.

Ariel se smutně usmála a řekla: „Obávám se, že má pravdu, De-reku.
Já – ztrácím paměť… Je to stále horší. Vůbec si nevzpomínám na naši zpáteční
cestu sem do bytu tuhle večer…“

Najednou propukla v pláč.

Zatraceně, ulevil si Derec v duchu.

R.David přišel s návrhem; chtěl je do nemocnice doprovodit –
ve skutečnosti dokonce chtěl Ariel nést.

„Ne!“ řekl Derec. „Ve spoustě pozemských záležitostí jsem
možná naprostý ignorant, avšak dobře vím, co by Pozemšťané udělali s jakýmkoli
robotem, kterého by chytili na dráhách. A kdybychom se to pokoušeli urovnat,
stačilo by promluvit a poznali by, že jsme Vesmířané. Šli by po nás. Už jednou
nás kvasnicoví farmáři honili. Zatraceně! Nechci, aby po mně šli všichni
Pozemšťané, které potkáme.“

Aby R.Davida udrželi v bytě, museli se uchýlit k těm
nejdůraznějším příkazům, a nezapomněli mu připomenout ani samotného doktora
Averyho. Když Ariel vstala, byla téměř veselá, a dokonce si prozpěvovala
komickou pochodovou písničku: „Raz dva tři! Jdeme na to! Do blázince, do
blázince, hou, hou, hou! Drring ding ding, brrum bum bum, brríbí díbí dababa-dum
bum-bum!“

Když se za nimi zavřely dveře, najednou vypadala vyčerpaně.

„Vodu,“ řekla, mírně se usmívajíc Derekovu starostlivému
pohledu.

Venku vypila přes litr vody najednou, načež několik minut
lapala po dechu, ale přesto chtěla jít dál. Cesta do nemocnice byla delší než
ta k jídelně, a Ariel se rychle unavila. Bylo to o to horší, že bylo ráno a
expresní dráhy byly přeplněné. Museli stát, protože během rušné hodiny neměli
sezení povoleno.

Derec měl pocit, že noční můra představovaná řítícími se
dráhami, skučením větru a lhostejnými, do sebe zahleděnými Pozemšťany, se
potáhne donekonečna. Musel na Ariel dávat pozor – bál se, aby se nezhroutila –,
a současně sledovat nápisy a modlit se, aby nezapomněl nebo nepopletl robotovy
instrukce, které si pečlivě vtiskl do paměti.

I ta nejdelší cesta však nakonec končí, a tak se nad jejich
hlavami objevil nápis NEMOCNICE, se stejným červeným křížem na bílém podkladě,
jaký používali Vesmířané.

Přijímací hala páchla dezinfekcí a byla přeplněna muži,
ženami i dětmi. Děti, pomyslel si Derec nepřítomně, nikdy v životě jsem neviděl
tolik dětí jako tady na Zemi. Třebaže nadále trpěl ztrátou paměti, byl si –
podle své ohromené reakce – jist, že jich tolik najednou skutečně nikdy neviděl.
Samozřejmě, děti musí neustále doplňovat početnou populaci Země.

Najednou se na panelu objevila rudá blikající hvězda; někde
se zřejmě ozval varovný signál, protože odkudsi se vynořila silná žena a začala
se s ním dohadovat, že si spletl NEMOC s NALÉHAVÝMI PŘÍPADY – ti mladí manželé!
Avšak poté, co ji Ariel obdařila unaveným, omluvným úsměvem, žena zavřela ústa.

„Tudy!“

Napolo Ariel provedla, napolo pronesla třemi místnostmi
přeplněnými čekajícími Pozemšťany, až do sálu, kde byla připravena nízká
nosítka na kolečkách.

„Lehněte si, děťátko!“

Vozík se vysunul do plné výšky, a sotva sestra přepásala
Ariel popruhy, do místnosti vstoupila starší žena. „Doktorko Li –“

„Hmm. Vidím.“ Aniž si vzala na pomoc jakékoli nástroje,
začala Ariel prohlížet – teplotu jí změřila tak, že jí položila ruku na čelo!

Vstoupil usouženě vyhlížející muž. Na obličeji měl podivný
ornament v podobě rámu, který před jeho očima držel kulatá skla. Derec si
několika lidí s podobnou věcí všiml už tam venku, u pasažérů na dráhách. Mužův
obličej tím získával poněkud futuristický vzhled. „Tak copak to tu máme,
doktorko Li?“

„Zatím nevím, doktore Powelli. Zvýšená teplota, zrychlený
pulz, hektické zarudnutí, vyčerpání. Všechno chci nejdříve samozřejmě změřit.“ Sáhla
na dno vozíku a k Derekově značné úlevě začala vyndávat nástroje. Ariel zavřela
oči a zdálo se, že usnula.

Lékaři se nakláněli nad jejím tělem, vrtěli hlavami a měřili
všechno, co na Ariel změřit šlo. Derec byl napjatý a nervózní, a přece toužil
po místě, kde by se mohl posadit, svolný nechat ji chvíli v jejich rukou. Najednou
se ho sestra zeptala: „Kdy jedla naposledy?“

„Ehm – včera odpoledne. Brzy po poledni,“ odpověděl Derec.

Doktorka Li něco zabručela a doktor Powell řekl:
„Vyčerpanost.“

„Při jejím mládí by se z něčeho takového zhroutit neměla. Podívejte
se na tu paži. Prakticky umírá hlady.“ Lékaři a sestra pohlédli jeden na
druhého, očividně šokovaní.

„Proč nejí, mladý muži?“ zeptala se lékařka.

„Nemá na jídlo chuť, paní doktorko,“ odpověděl Derec a
všichni tři se při jeho přízvuku zamračili.

„Vesmířanské móresy, co?“ Doktor Powell sundal z obličeje
svůj rám a začal skla mnout kapesníkem. „Na hraniční planetě byste takhle
mluvit neměl. To se raději naučte nějaký dobrý středověký žargon: malířský,
námořnický, dřevorubecký. Nebo žebrácký. Co je s ní?“

„Nevím, pane doktore. Říkala,“ polkl, „že pokud se nemoc
dostane do jejího mozku, zemře. Ohrožuje její rozum. T-touhle lehkou horečkou,
letargií, občasnými křečemi a bolestmi svalů trpí už dlouho.“

„Zvrací? Potí se v noci?“ zeptala se doktorka Li naléhavě.

„To nevím. Ona – nechtěla, abych si dělal starosti.“

Vypadali zaraženě; podle nich to vědět měl.

„Podle příznaků by mohla mít celou řadu nemocí,“ řekla
doktorka Li nešťastně. „Napadá mě několik…“

„Mě taky!“ řekl doktor Powell kysele. „Poslyšte, mladíku,
nepochybuju o tom, že než jste se ten přízvuk naučil, dalo vám to hodně práce,
ale raději byste toho měl nechat. Spoustu lidí dovede něco takového pěkně
podráždit.“

„Nemůže,“ poznamenala doktorka Li bezvýrazně. „Je to
skutečný Vesmířan.“

Doktor Powell a sestra překvapeně vzhlédli. „Nemožné! Vesmířan
pobíhající si jen tak po Zemi? Vždyť by to nemohl přežít…!“

Lékaři se otočili a pohlédli na Ariel. Sestra zamračeně poodstoupila.
„Může to být sto a jedna neškodných nemocí!“ řekl doktor Powell.

„Ano. Pro Pozemšťany zcela obvyklých!“

„A co vy, mladíku? Cítíte se dobře?“

Derec přikývl. „Nikdy mi nebylo lépe.“

„Jak je to možné?“ vyptával se doktor Powell. „Už jste měl
být nemocný mnohokrát po sobě!“

„Byl jsem profylakticky ošetřen – stejně jako Ariel,“ řekl
Derec, v naději, že se nebudou příliš vyptávat. „Moc o tom nevím.“

„V jejím případě profylaktika zřejmě nezabrala,“ řekla
doktorka Li vážně. „Dejte nám vědět v okamžiku, kdy se začnete cítit zle, mladý
muži.“

„To přece nemůžou být Vesmířané,“ řekla sestra nabručeně,
držíc v ruce Arielin identifikační štítek. „Jak by mohli být? Jak by mohli
cestovat po Zemi? Bez přídělových karet, identifikace a tak dále? Tohle je
přece naprosto normální pozemský identifikační štítek, Město St.Louis –“

Pohlédli na něj, tentokrát s mnohem tvrdším výrazem ve
tvářích, a Derec cítil, že rudne… nemluvě o tom, že se začal příšerně potit. „Všechno
bylo zařízeno, pane doktore. Jedná se o součást obchodní smlouvy… děláme
sociologický průzkum…“

„Tak mladí?“

„Mladých lidí si nikdo nevšimne,“ opáčil Derec rychle, vlhké
vlasy přilepené k čelu. „Mladé oči vidí všechno ostřeji… a tak dále.“

„Pche! Žádné z mých dětí by takhle neriskovalo!“

„Možná bychom se raději měli zeptat Pozemky,“ řekla doktorka
Li váhavě.

Všichni vypadali ustaraně.

Derec nejdříve jen tázavě zvedl obočí, ale nakonec se přece
musel zeptat: „Koho, prosím?“

„Pozemky – Pozemské vyšetřovací kanceláře,“ odpověděl doktor
Powell, který si dál nešťastně leštil svá skla. „Ti způsobí víc škody než…“
zamumlala sestra. „Přesto bude lépe, když to zkusíme. Pokud je to děvče ve
špatném stavu, mohli bychom mít problémy s Vesmířany – už tak je mezi námi
hodně špatné krve.“

Vyděšený Derec se snažil myslet co nejrychleji. „Pozemka“ o
nich nenajde žádné zápisy a budou se vyptávat – kohokoli, kdo tady na Zemi
zastupuje Vesmířany. Ani tam nenaleznou žádné záznamy a všechno praskne. Nemohl
však přijít na nic, co by řekl. „Poslyšte…“

Ariel zasténala a částečně se převrátila na bok; jenom
popruhy zabránily tomu, že nespadla. Jestliže poslouchala, nemohla to načasovat
lépe. Všichni tři Pozemšťané ji zachytili a Derec rychle strčil do kapsy
identifikační štítek, který sestra odložila stranou.

Rychle uvažoval. Lékaři se soustředili výlučně na Ariel. Derec
se rozhlédl kolem. Jak si tak v myšlenkách vybavoval práci R.Davida, na
identifikačním štítku bylo pouze jméno a základní údaje, žádná adresa. Lékařská
péče byla založena na bázi potřeby, nefungoval zde přídělový systém, takže
nikoho nezajímalo, kde pacient bydlí. Vlastně po nich ani nechtěli, aby uvedli
bydliště. (Nebo to bylo proto, že podle svého štítku byla Ariel Přechodná? Potřeboval
by toho o Zemi vědět víc.)

Jediné, co o Ariel vědí, je to, co dekódoval počítač z
jejího identifikačního štítku.

Nechal Ariel o samotě s lékaři, vyklouzl ven a začal bloumat
kolem. S nikým nemluvil – snažil se vypadat jako ustaraný budoucí tatínek,
který předstírá, že je naprosto nevzrušený. Pár lidí na něj účastně pohlédlo,
ale zdálo se, že většina si ho vůbec nevšimla, za což jim byl vděčný.

Tamhle je to. Kancelář. Vklouzl dovnitř, pohlédl na terminál.
Pravděpodobně byl určen k jedinému účelu, ale může se o to pokusit. Pozoroval R.Davida,
jak kóduje identifikační štítky tuctu druhů a dobře chápal, o co jde. A navíc,
zvládnout takový počítač bylo pro Dereka, který měl zkušenosti s programováním
pozitronických mozků a přeprogramováním centrálního počítače ve Městě robotů,
hračkou. Pouhou půlhodinu mu trvalo proniknout do programu, dostat se k záznamu
o Ariel a vymazat jej.

Teď můžu jen doufat, že tu není žádná zálohovací paměť,
pomyslel si zachmuřeně.

Našli ho ve vnitřní čekárně, bezcílně se potulujícího kolem
a nenápadně se prodírajícího směrem k vnější čekárně, kam – jak předpokládal – patřil.

„Tady jste,“ řekla sestra. Poprvé si všiml jejího pláště a
štítku se jménem. Bylo na něm napsáno J.Korolenková. „Proč jste nepočkal v
Místnosti pro přátele a příbuzné?“

Neobtěžoval se, aby jí pověděl, že mu nikdo neřekl, kde to
je. „Musel jsem jít na toaletu,“ vymluvil se, nevěda, jestli Pozemšťané hovoří
o svých potřebách tak otevřeně.

Pochopila, zamračila se, sáhla do kapsy a položila mu něco
teplého na čelo. Jeho teplota byla očividně normální. „Velmi dobře. Počkejte
tady. Doktoři s vámi potřebují mluvit.“

Za deset minut do místnosti svižně vstoupila doktorka Li a
posadila se. „Dala nám zabrat, ale bylo to především vyčerpání energetických
zásob organismu. Vyhladovění, abych to řekla stručně. Celé týdny musela žít jen
z kofeinu.“

„Moc dobře nejedla,“ připustil Derec. Musel by být slepý,
kdyby neviděl, jak málo jí. „Co je jí?“

„Stoprocentní jistotu budeme mít až zítra; odebrali jsme
vzorek. Domníváme se však, že trpí amnemonickou chorobou.“

„Am… enickou…?“

„Ze středověkého mnemonic, což znamená paměť. Amnemonický
znamená bez paměti. Jedná se o mutaci starého chřipkového viru, poprvé
zaznamenanou na jednom z vesmířanských světů – někdy po svém objeviteli zvanou
také Burundiho horečka.“ Ostře na něj pohlédla, avšak to jméno Derekovi
neříkalo o nic víc než první název choroby.

„Bude – uzdraví se?“

Doktorka Li si povzdechla. „Když Burundiho horečka překročí
krevní bariéru mozku, je to zlé. Snažíme se jí pomoci – dáváme jí umělou výživu
a antibiotika, která nemoc můžou vyléčit. Účinné bývají také naše antivirové
léky, s výjimkou případů, kdy virus již překročil krevní bariéru mozku. Trochu
pomůžou také protilátky, které jsme nasadili. V celém organismu, s výjimkou
mozku, budeme infekci schopni zastavit za den dva.“

Derec měl pocit, jako by se jeho hrudník proměnil v kus
dřeva. Jeho srdce jednou zabušilo proti tvrdému, nemilosrdnému okolí a vzdalo
to. Cítil, že mu přestalo bít docela. „Její… mozek?“

Doktorka Li si znovu povzdechla a najednou vypadala, jako by
jí bylo sto let. „Je tu naděje. Ještě není konec. Kéž by se k nám byla dostala
dřív… Nu, snažte se nemít z toho pocit viny. Je mi líto, jestli se kvůli mému
výkladu cítíte hůř. Měl byste to vědět. Všichni mladí lidé jsou jako bezhlaví,
myslí si, že budou žít věčně…“ Na chvíli svěsila ruce.

„Myslíte si tedy, že bude žít?“

„Dalo by se říct, že je tu naděje. Saul – doktor Morovan –
je naším specialistou na viry, a amnemonickou chorobu léčil už třikrát: dvakrát
úspěšně, a ve třetím případě se jednalo o pacienta, kde nemoc pokročila mnohem
dál než u vaší ženy.“

Derec měl dojem, že u těch ostatních dvou byly symptomy zase
mnohem méně pokročilé než u Ariel, neřekl však nic. Uvědomoval si, jak hodně
znamená jen to, že o nemoci vědí, mají na ni lék, a dávají Ariel naději. Samozřejmě
– pomyslel si – byli jsme blázni – šovinističtí blázni – když jsme
předpokládali, že vesmířanské světy jsou jediné, které vědí něco o medicíně. Kdo
jiný než Země – inkubátor v podstatě každé lidstvu známé nemoci, by měl o
medicíně vědět víc? Předpokládal, že na vesmířanských světech byla amnemonická
choroba – překročila-li krevní bariéru mozku – nemocí bez výjimky smrtelnou…

Cítil, jak se mu chvějí kolena, byl rád, že v tom okamžiku
sedí.

„Cože?“ Uniklo mu něco, co právě řekla.

„Potřebujeme od vás vzorek,“ opakovala. „Jestliže nemoc máte
taky, nemohli bychom vám dát vakcínu. To by bylo možné až v pozdějším stadiu.“

Její slova měla na jeho žaludek stejný účinek jako Klíč k
Pericentru: náhlý pokles, jako by člověk přecházel z gravitace do stavu
beztíže. Derec málem vyskočil. Zalapal po dechu a řekl jen: „A-ano, paní
doktorko.“

Nemoc!

S touto možností musel vždy počítat. Předpokládal však, že
Arielina nemoc není tak snadno přenosná. Pouze jednou se víceméně přímo zmínila
o tom, jak k nemoci přišla. Mělo to pro něj být varováním. Jen jednou mezi nimi
došlo k bližšímu než jen náhodnému kontaktu. Když o tom nyní přemýšlel,
vzpomínal si, že Ariel si od něj vždy udržovala odstup, dokonce i když očividně
toužila a potřebovala, aby ji někdo objal. Rozechvěle si uvědomil, že v sobě
stále má hluboko zakořeněný vesmířanský strach z nemocí. To jen chvíli se
domníval, že tomu tak není… bezhlavost mládí…

V jeho očích se zřejmě zračilo něco z hrůzy, kterou
prožíval, protože doktorka Li na něj ostře pohlédla a řekla: „Nemějte strach. Zřejmě
jste ve velmi raném stadiu – pokud vůbec tu nemoc máte. Důkladně vás
prohlédneme, abychom se ujistili, zda náhodou netrpíte jinou chorobou.“

Trvalo jim to celou další půlhodinu. Lidský lékařský tým by
byl rychlejší, ale rozhodně ne důkladnější, pomyslel si.

„V pořádku, chorobou netrpíte,“ řekl doktor Powell. „Vaše
vnitřní mikroorganismy se naštěstí nijak výrazně neliší od pozemských kmenů, a
nepřišli jsme ani na nic jiného, kvůli čemu bychom si museli dělat starosti. Doktorko
Li, vakcínu…“

„Náhodou jsme ve vašem organismu přišli na protilátky
Burundiho horečky,“ řekla doktorka Li. „Možná jste mírnou formou horečky trpěl
dříve, možná je ve vašem organismu stále latentní. Nicméně, my váš organismus
pomocí naší vakcíny učiníme vůči této nemoci zcela imunní.“

„Ehm –“ řekl Derec, protože ho něco napadlo. „To znamená, že
jsem po celou dobu byl bacilonosičem?“

S nepříjemným pocitem si představil Ariel a sebe samotného,
jak šíří nákazu po stanici Rockliffe, kde nouzově přistáli poté, co unikli
pirátu Aranimovi. Jakýkoli člověk, který stanici následně navštívil, se mohl
nakazit…

„Možná, s tím si však hlavu nelamte. Amnemonická choroba ve
skutečnosti není infekční a je jen minimálně nakažlivá. Musí dojít k přímé
výměně tělních tekutin; k přenosu obvykle dochází pohlavním stykem nebo
použitím nakažených krevních konzerv. Příležitostně také špatně sterilizovanými
injekčními stříkačkami venku na vesmířanských světech, kde jehly používají víc
než jednou.“

Derec vydechl úlevou. Přesto pro něj stále zůstávalo
záhadou, jakým jiným způsobem by se s nemocí dostal do styku, když ne dýcháním
vzduchu kolem Ariel. Nebo snad měl tuhle nemoc ještě předtím, než ji potkal na
Aranimově lodi?

Musel ji mít! Jak jinak by ztratil paměť? Jak je v tom
případě ale možné, že přežil? Pokud amnemonická choroba ovlivňuje paměť jen po
překročení krevní bariéry v mozku, a pokud je na vesmířanských světech bez
výjimky smrtelná, jak je možné, že…

Opět něco přeslechl.

„Říkala jsem, že vaše žena bude téměř s jistotou žít…
Rychle, chyťte ho!“

Derec nevěděl, co se stalo – zrak se mu na chvíli zatemnil. Když
se mu vidění po chvíli vrátilo, seděl a cítil palčivou bolest v paži;
stimulační sprej, pomyslel si nepřítomně. Do hrdla mu nalévali sklenici
pomerančového džusu – úplně normálního pomerančového džusu, stejného jako na
Auroře. Napadlo ho, kolik asi musí stát dopravit je sem, pak si ale uvědomil,
že Pozemšťané zřejmě kdysi dávno od Vesmířanů koupili semena pomerančovníků a
vypěstovali si svoje vlastní.

„Děkuju,“ zašeptal.

Stáli kolem něho a upřeně ho pozorovali.

„Děje se něco?“

„Ano,“ odpověděla doktorka Li váhavě. „Doufám, že jste na to
připraven. Možná… vás to zarmoutí.“

Derec polkl další doušek šťávy, v duchu nadšený tím, že
chutná stejně jako aurorská. „Jsem připraven,“ řekl. „Do toho!“

„Jak už jsme vám říkali, ,amnemonický‘ znamená bez paměti. Vaše
žena ztrácí paměť, a to se vzrůstající rychlostí. Než se nám podaří vyléčit ji,
z její paměti nezbude skoro nic.“


Klíč k paměti



Derec ležel na tvrdé úzké posteli a myslel na to, co asi
dělají Wolruf s Mandelbrotem. Pravděpodobně stále ještě sedí v Hvězdném hledači
někde u Kappy Velryby, čekají a čekají. Samozřejmě, když s nimi není žádný
člověk, získat astronavigační mapy je nemalým problémem, třebaže Mandelbrot se
o to možná pokusil. Pro robota nebylo zas tak neobvyklé navázat konverzaci. Pokud
by však ti v druhé lodi trvali na tom, že chtějí mluvit s majitelem a kapitánem
v jedné osobě – Hvězdní hledači byly malé lodě – Derec si nebyl jist, zda
Mandelbrot sedící u řízení by dokázal lhát.

Nu, on sám pro ně momentálně nemohl udělat vůbec nic. Nemohl
opustit Zemi, a i kdyby to možné bylo, nemohl by tu nechat Ariel. Ta nyní
blouzní v deliriu v nemocnici Sektoru Webster Gro-ves ve Městě St. Louis. Daleko
od nejbližšího vesmírného přístavu, situovaného blízko New Yorku.

Měl žízeň. Zatoužil po lehkém občerstvení, alespoň sušenkách
a horké kávě, třeba i syntetické. Ve vedlejší místnosti čekal robot, připraven
vystartovat při jeho sebemenším pokynu. Byl to však pozemský robot v pozemském
městě. Derec sice mohl R.Davida poslat ven, ovšem nikdy by si nemohl být jist,
že se vrátí – a v žádném případě by nepřišel zpět s jídlem, protože podle svého
zařazení Derec neměl právo jíst ve vlastním bytě. Zatracený doktor Avery! Proč
se nezařadil do nějaké vyšší třídy?

Zřejmě proto, že jako příslušník vyšší třídy by byl mnohem
nápadnější, pomyslel si Derec.

Na jeho postel dopadlo světlo z otevřených dveří. „Je čas
vstávat, pane Avery,“ řekl R.David.

„Ano, děkuju, R.Davide.“

Derec tiše zasténal a na chvíli se posadil, s lokty na
kolenou a bradou v dlaních. Během krátkého úseku svého života, na který si
vzpomínal, absolvoval jednu krizi za druhou. Jediné, po čem toužím, pomyslel si
nakonec, je klid a pokoj, malý dům na horském úbočí někde na Auroře, v místě,
kde lišky dávají dobrou noc, nebo na Nexonu, kde bych měl jen pár robotů a
přistávací plochu tak malou, aby se tam vešel můj člun a možná ještě jeden. Solariané
to možná přece jen dělají dobře: žijí tak, že nevidí jeden druhého, obklopeni
výlučně roboty.

Ne, pomyslel si. To koneckonců není zas tak dobrý nápad.

Je to jen Země převrácená naruby, pomyslel si nepřítomně. A
rozhodně to není lepší než –

„Je vám dobře, pane Avery?“

„Ano, R.Davide. Mám mírnou depresi. Dělám si starosti o
Ariel, víš?“

Robot ho chápal.

„Ano, pane Avery. Já – také si o ni dělám starosti. Podle
lékařských zpráv je však její stav uspokojivý, že ano?“

„Ano, včera večer jí bylo poměrně dobře, R.Davide. Jak je jí
dnes…“ zachmuřil se a raději se odmlčel. Pak se lhostejně oblékl a naházel věci
do toaletní brašny, kterou si koupil předchozího dne.

Poněkud zbytečně R.Davida požádal, aby si nedělal starosti,
a vydal se k toaletám. Osprchoval se, vypral si šaty, odnesl domů mycí potřeby
a zamířil k jídelně. Tahle část cesty se pro něj již stala tak rutinní, že si
vůbec nevšímal policistů v koridorech a spojovacích uzlech – oni si naopak
nevšímali jeho; také mezi ostatními už nevypadal jako cizinec.

Snídaně byla jako obvykle dobrá, ale Derekovi připadala bez
chuti. Bezmyšlenkovitě jedl, a nezaujalo ho ani to, že zjistil, že pokrm není
ani syntetický, ani přírodní, ale obojí dohromady. Byl vyroben z živé hmoty a
tudíž byl přírodní, byl však vytvořen umělým procesem, a proto byl syntetický. Základem
byly ze tří čtvrtin kvasnice.

Napadlo ho, že by bylo docela moudré zřídit na vesmířanských
světech obchod s pozemskými potravinami. To by ovšem Vesmířané museli na
poměrně dlouhou dobu překonat svoje předsudky a pocit nadřazenosti. Vesmířanská
kuchyně jako taková také neměla na Zemi žádný ekvivalent – nebo alespoň Derec
zatím nic takového neokusil. Vesmířanské lodě byly obvykle vybaveny syntetizéry.
Dost bylo vesmířanské kuchyně, pomyslel si.

Nemocnice se pro něj záhy stala známým místem. Už se
nezdržoval v čekárnách, ale šel přímo do Místnosti přátel a příbuzných, kde se
na Arielin stav zeptal počítače. Když zjistili, že Ariel není v systému,
vyvstal malý problém. Derec popřel, že by věděl cokoli o jejím identifikačním
štítku, takže se předpokládalo – alespoň doufal –, že se ztratil, když se
všichni kolem Ariel seběhli při jejím kolapsu. Přirozeně, on si její číslo
nepamatoval a ve své upřímné nevědomosti oba nechali své další identifikační
formuláře doma. Derec slíbil, že je přinese druhého dne, ale neustále
„zapomínal“ – neměl je u sebe nikdy, když si vzpomněli a požádali o ně. Nakonec
si identifikační číslo musel vymyslet.

Ariel byla v místnosti se dvěma roboty. Tady, na jednotce
intenzivní péče, leželi lidé buď v bezvědomí, nebo natolik ochromení v důsledku
své nemoci, že jim bylo jedno, zda se kolem nich točí robotí nebo lidská
obsluha.

Dnes již nehladověla. Ležela pokojně a Derec si zpočátku
myslel, že spí. Pak se však pohnula. Robot okamžitě vystartoval k lůžku a
urovnal jí pod hlavou polštář. Prázdně na něho pohlédla a zavřela oči.

Za Derekem se ozvalo slabé zakašlání. Byla to doktorka Li. Žena
smutně zavrtěla hlavou.

„Jak je jí, paní doktorko?“ zeptal se Derec.

„Co se týče nemoci, to nejhorší má za sebou. Bude žít. To,
co vidíte nyní, však může pokročit dál. Postupně ztrácí paměť.“

Derekovi o tom už něco málo vysvětlili. „Vypadá to, že trpí
halucinacemi.“

„Ano, je to něco jako intenzivní snění s otevřenýma očima. Nebo
– lépe řečeno – je to hluboká zadumanost – jeden z oněch téměř hypnotických
stavů koncentrace, ve kterém nevnímáte, co je před vámi.

Derekovi bleskla hlavou matná vzpomínka, jak mu někdo mává
rukou těsně před obličejem. Přikývl.

Ariel se před očima odvíjí její život, tak jak tomu prý
obvykle bývá u lidí, kteří se topí. Mně by to dlouho netrvalo, přemítal,
předpokládám, že já bych to stihl. Avšak Ariel…

„Mohl bych s ní mluvit?“

Doktorka Li se zamračila a ještě víc posmutněla. „Můžete,
ale po dnešku se to zhorší.“ Zaváhala. „Pro blízké je to vždy šok, když je
pacient nepozná. A já vás musím předem varovat, že k tomu dojde.“

Na to Derec nepomyslel. Ta představa ho omráčila. „Takže –
mohl bych s ní mluvit, hned teď?“

„Zeptám se.“

Ariel na něj nepřítomně pohlédla, ale nebylo to tím, že by
ho nepoznávala. Spíše se jí nedostávalo energie. „Ach, Dereku. Jak se máš?“

Co říct člověku, který zítra možná ještě bude žít, ale
nebude si vás pamatovat? I kdyby Derekova paměť sahala sto let dozadu, nejenom
pár měsíců, byl by na tom stejně.

„Ujde to,“ řekl podivně přiškrceným hlasem. Přistoupil blíž
k lůžku a dotkl se jej. Ariel na něj upřela pohled, prostý jakýchkoli emocí.

„Pomůžeš jim obnovit mou paměť?“

„Samozřejmě. Budu muset. Doufám, že mluvíš taky s –“ Pohybem
hlavy naznačil roboty.

„Trochu,“ odpověděla váhavě. „Jsem pořád tak unavená. A oni
do mě cpou tolik léků, že na nějaké povídání vůbec nemám náladu. Na tom ale
stejně nezáleží. Nepomůže mi to. Už – už to nebudu já. Dereku, je to jako
umírání. Už tě nikdy neuvidím… neuvidím nikoho… všechno se mi ztrácí…“

Jeden z robotů se rozběhl k čelu lůžka, něco tam stiskl, a
Ariel zavřela oči. Když je po chvíli otevřela, hrůza, kterou předtím měla v
očích, byla z velké části pryč. Derec ale věděl, že je tam stále, třebaže
zamaskována dalšími sedativy.

„Mýlíš se, Ariel,“ řekl naléhavě. „Stále máš své vzpomínky. Jsou
uloženy v tvém mozku. Jenom potřebují pustit ven. Budeme –“

Ariel zavrtěla hlavou. „Ne, všechno se mi ztrácí. Umírám,
Dereku. Ať na mé místo přijde kdokoli, bude to jiný člověk.“

„A jsem já snad jiný – jiný, než jsem byl?“ vyhrkl najednou
prudce.

„Samozřejmě. A přesto jsi stejný jako on.“ Zavřela oči a
zpod víček jí vytryskly slzy. Roboti znovu začali něco provádět u hlav lůžka.

„Dereku, chci abys věděl, že jsem tě vždy milovala. Dokonce
i tehdy, když jsem byla nejvíc protivná, nejvíc vystrašená. Nikdy jsem ti
nedávala nic za vinu. Celé týdny jsem tě pozorovala a doufala, že se u tebe
nevyvine závěrečná fáze nemoci. Myslím, že k tomu došlo, jinak bys neztratil
paměť. Ať tě vyléčil kdokoli… postrádal… technologii k navrácení… tvých
vzpomínek…“

Pomalu usínala. Derec na okamžik zápasil se silným nutkáním vykřiknout
a chtít po nich, aby ji probudili. Jeho ztracená paměť i to, co o něm Ariel
věděla, mu najednou připadalo méně důležité než to, co si o něm myslela.

„Sbohem, Ariel,“ podařilo se mu říct ochraptělým hlasem. Vypotácel
se do Místnosti přátel a příbuzných, kde se posadil a tiše se rozplakal. Napadlo
ho, jestli někdy ve svém zapomenutém životě už cítil tak ostrou, bodavou bolest.
Pochyboval o tom. Byl si jist, že Ariel znal – kdysi, v jiném životě, a že to
nebyl úplně šťastný vztah.

Prodělal amnemonickou chorobu; prázdnota v jeho hlavě toho
byla důkazem. Dostal ji od ní – nebo tomu bylo právě naopak?

Zhluboka se nadechl a cítil, jak mu vzduch proudí do plic. Pak
si otřel obličej ručníkem ze zásobníku na zdi. Roboti ho pravděpodobně přes
sklo pozorovali; během pár minut vstoupili do místnosti doktorka Li a unaveně
vyhlížející doktor Powell.

Posadili se a chvíli na něj hleděli, zatímco Derec tam seděl
a objímal si kolena rukama. Naštěstí měli na mysli – stejně jako on – věci
mnohem důležitější než Arielin identifikační štítek.

„Vidím to tak, že Korolenková už vám řekla něco málo o
obnovování paměti,“ řekl doktor Powell.

Derec si vzpomněl na jejich rozhovor z předchozí návštěvy. Přikývl.
„Útržky paměti nejsou paměť. Ano.“

„Ne tak docela. Útržek paměti je synapse – nervové spojení v
mozku –, které vede ke vzpomínce, skladované v chemické formě. Jsou to právě
synapse, které jsou vymazány neurotoxiny amnemonické choroby. Skutečné
vzpomínky zůstávají nedotčené.“

Pohlédli na něj. Kdyby jenom věděli, kolik o tom vím já,
pomyslel si. „Dobrá,“ řekl. „Protože ale neznáme jejich adresy – použijeme-li
počítačový žargon – vzpomínky jsou stejně ztracené jako záznamy, které byly
vymazány.“

„Téměř,“ přisvědčila doktorka Li. „Zůstávají útržky
vzpomínek, které pacientovi přelétají myslí a jsou schopny uvolnit další
vzpomínky.“

„Jedním z nejdůležitějších a nejmocnějších klíčů k paměti je
čich,“ řekl doktor Powell s pokývnutím.

To Derec dobře věděl. „Ano.“

„Takže v procesu, který volně nazýváme obnovováním paměti,
pouze dodáváme nové synapse, maximálně identické se starými.“

„A jakmile tyto nové dráhy začnou fungovat,“ řekl Derec,
který opakoval to, co se dozvěděl od sestry, „u pacienta dochází k reaktivaci
starých vzpomínek v jejich chemické formě.“

„Tak nějak. Čím přesnější a detailnější nové paměťové dráhy
jsou, tím kompletnější je nejenom obnovení paměti, ale také obnovení pacientovy
původní osobnosti. Doufám, že to chápete.“

Na tuto stránku nikdy nepomyslel. Sám o sobě předpokládal,
že má stejnou osobnost, jako měl odjakživa: pragmatik, který snadno řeší
problémy, neoddává se abstraktnímu myšlení, bez uměleckého či poetického
zaměření. Povahově vyrovnaný. Tvůrčí mysl.

Avšak nyní, když se nad tím zamyslel, napadlo ho, že předtím
možná jiný byl. Ve svém dřívějším životě znal Ariel. Musel k ní cítit něco
velmi silného. A prožíval to znovu. Ne stále – znovu. Protože kdyby se s ní
nebyl znovu setkal po své ztrátě paměti, a kdyby s ní dlouho nežil prakticky o
samotě, necítil by k ní nic.

Například rodiče. K těm rozhodně necítil to, co k nim určitě
cítil kdysi. Jeho přátelé – všechny tyto součásti jeho osobnosti byly pryč. Kdyby
získal nové přátele, jeho emocionální reakce by samozřejmě povětšinou byly
stejné jako dřív. Jeho osobnost se nezměnila žádným podstatným způsobem,
alespoň tak předpokládal. Ariel nijak divný nepřipadal. Přesto – byl novým
člověkem, jiným než první Derec, či jak se tehdy jmenoval.

Možná Ariel měla pravdu; možná to bylo druhem umírání.

A přece – Pokud se paměťové dráhy dostatečně přiblíží
originálu?

„To by byl ideální případ a znamenalo by to v podstatě něco
jako okopírování programu do prázdného pozitronického mozku,“ řekla doktorka Li.
„Druhý robot s tímto mozkem by se – čistě z praktických důvodů – stal kopií
prvního.“

„Vždycky jim vysvětlujeme, co jsme s nimi udělali,“ řekl
Derec nepřítomně. „Pokud by došlo ke zničení originálu…“ Zamračil se. „Ten nový
by byl ve všech ohledech naprosto stejný, jen by měl jiné tělo.“

Ano, zas tak se to nelišilo od vmontování pozitronického
mozku do nového robotického těla. Derekovi přelétla myslí nepříjemná vzpomínka.
Ve Městě robotů došlo k tragickému úmrtí, byl to chlapec jménem David, jehož
smrt Derec a Ariel společně s roboty vyšetřovali. David vypadal přesně jako on…

Obvykle nad tou skutečností mávl rukou, nyní mu však ta
vzpomínka nedávala pokoj. Možná ten druhý byl jeho duplikát – nebo snad naopak?

„U lidí to samozřejmě tak jednoduché není,“ řekl doktor
Powell, který si nevšiml jeho zadumaného výrazu. „Mohli bychom aktivovat
důležitou složku uzamčené paměti, aniž bychom reaktivovali starou osobnost. V
této záležitosti jde spíš o to, které vzpomínky jsou pro pacienta důležité.“

„Jak blízko se můžeme dostat?“ zeptal se Derec.

„To záleží na tom, kolik toho budeme vědět. Roboti
samozřejmě zaznamenávají a analyzují vše, co pacient řekne. Myslím, že než
paměť ztratí docela, mohlo by se nám podařit oživit nejdůležitější vzpomínky
jako první a následně pak většinu ostatních. Dostáváme jakousi předběžnou
skicu, příliš hrubou, než aby bylo možno ji označit jako diagram.“

Derec přikývl. „Tady zřejmě budete potřebovat mou pomoc.“

„Ano. Znáte ji lépe než my nebo roboti.“

„Obávám se, že ne zas tak moc dobře,“ řekl Derec pevně a v
duchu zatoužil po některém ze sedativ, která dávali Ariel. „Znám ji jenom pár
týdnů.“

A už je s ní ženatý, říkaly jejich výrazy. Typická
vesmířanská morálka. Derec jim to nehodlal vysvětlovat. „Můžu vám povědět
spoustu detailů z doby, kterou jsme strávili spolu, ale předtím… víte, byla
poněkud uzavřená.“

Jejich výrazy opět hovořily za ně: Ano, Vesmířané – žijí
osamoceně, na povrchu, obklopeni pouze roboty, kontakty s jinými lidmi nemají
téměř žádné… Nebyla to pravda, ale zkus jim to vysvětlit. Kromě toho, on sám se
potřeboval osvobodit od spousty šovinistic-kých předsudků vůči Pozemšťanům.

„Musíte pro ni udělat všechno co bude ve vašich silách,“
řekla doktorka Li nakonec.

„Ehm… já… nemůžu,“ řekl Derec nepřesvědčivě.

Kdyby jim pověděl o své vlastní ztrátě paměti, hned by se na
něj vrhli. Jakmile by se začali vyptávat na jeho identitu, byl by v pasti. Určitě
by zavolali na Pozemku a dotazovali by se na Vesmířanském velvyslanectví ve
vesmírném přístavu. Celý domeček z karet by se zhroutil – dozvěděli by se o
doktoru Averym – i o Městě robotů.

Musí to tajemství udržet za každou cenu.

„Proč ne?“ zeptal se ho doktor Powell stroze.

„Je to… čistě osobní záležitost, pane doktore.“

„Ach.“ Jak umírněné. Ti Vesmířané! „Nu, i tak je toho mnohem
víc, co můžete udělat, než tady jenom sedět… vezměte si materiály, které tu
máme, jděte domů a tam vše nadiktujte, ano?“

Derec byl tak zvyklý na to, že má kolem sebe roboty
podřízené prvnímu zákonu, že ho jeho vlastní reakce – rezignované přijetí –
ohromila. Robot by nikdy nedovolil, aby Ariel něco implantovali do hlavy, aniž
by to předtím prověřil.

„A paměťové dráhy? Budou udrženy v tajnosti?“

Lékaři pohlédli jeden na druhého. „Nu, musíme je zakódovat,“
začala doktorka Li.

Doktor Powell řekl: „Technologie je modifikovanou verzí
metody používané k implantaci synapsí do pozitronického mozku. Samozřejmě,
zcela stejnou metodu nelze použít u mozku lidského, ale je založena na podobné
myšlence. Detaily neznám…“

„Ze všeho nejdůležitější je zde právě kódování,“ řekla
doktorka Li. „Očekáváme specialistku z kliniky Mayo. Kdyby vás to naučila –
možná byste pak sám mohl zakódovat soukromější části…?“

Vyžádalo si to několik rozhovorů a jednu poradu, než bylo
rozhodnuto, že Dereka nechají, aby se pokusil o kódování paměťových drah pro
Ariel. I tentokrát mu pomohlo jeho vzdělání; měl pro tu práci všechny potřebné
předpoklady. Vesmířan! říkaly jejich výrazy znovu, tentokrát však obdivně. Vesmířanské
vzdělání v robotice a počítačové vědě bylo notoricky známo jako nejlepší.

Derec věděl, že tahle práce bude vyžadovat použití výkonného
počítače. S jistou nervozitou pověděl během porady všem přítomným o existenci R.Davida.

„Jistě,“ řekl doktor Powell. „Je jen přirozené, aby Vesmířan
měl ve svém příbytku robota.“

Zdálo se, jako by to považovali za samozřejmost a také, jako
by je to mírně pobavilo.

„Skot spící se svými dudami,“ zamumlal kdosi v zadní části
místnosti. Ta poznámka zněla tak legračně, že Derec si umínil podívat se na ni
blíž, až bude mít čas, ale nakonec na to zapomněl. Vzpomněl si na to rčení až
po týdnech… příliš pozdě.

Jakmile ho poučili o technologii kódování vzpomínek v podobě
synapsí – což nebylo nijak jednoduché, třebaže také ne nějak obtížně
zvládnutelné – Derec se posadil a ve dne v noci diktoval svoje vzpomínky ze
svého života s Ariel.

„Kdykoli si na něco vzpomene a bude si pohrávat s paměťovou
stopou, je tu silná naděje, že se jí podaří odkrýt skutečnou vzpomínku na tu či
onu událost nebo alespoň její část,“ řekla Derekovi přivolaná odbornice. „Každá
taková odemčená vzpomínka již zůstane zachována a dál posílí paměťovou dráhu vedoucí
k ní a polím kolem. V Lahey na této metodě pracovali uplynulých deset let.“

Byla to žena s výrazným nosem, drobná, poměrně tmavé pleti. Druhy
lidstva, čili rasy, jak jim říkali na Zemi, zde zůstávaly zachovány mnohem
zřetelněji než na vesmířanských světech. Jmenovala se Darla a ve svém oboru
byla špičkou. Vypadala na takových sto let; Derec předpokládal, že je jí
šedesát či sedmdesát.

„A nakonec, osobnost, která projde tímto ozdravným procesem,
bude nerozeznatelná od pacientovy původní osobnosti, jak pro něj samotného, tak
pro jeho blízké. Všechno ale záleží na adekvátnosti vzpomínek, na přesnosti
kódování a na celistvosti vzpomínek.“

Přesnosti kódování může dosáhnout pečlivou prací. Nad
celistvostí vzpomínek měl pramalou kontrolu. Velmi důležité určitě budou
poslední týdny jejího života, pomyslel si s útěchou, a na ty si vzpomínám
dobře.

Co však adekvátnost vzpomínek? Jak může vědět, co pro ni
bylo důležité, a co ne? Její nálady pro něj byly vždy záhadou.

Nezbude mu nic jiného, než si tím nelámat příliš hlavu, a
snažit se ze všech sil.

Začal do nemocnice chodit každý druhý den, někdy dokonce
každý třetí. Ať tam šel či ne, každého rána a večera se cestou z jídelny stavil
ve veřejném komunikačním automatu, aby do nemocnice zavolal a zeptal se, jak se
jí daří. Obvykle mu odpověděli, že je jí dobře, ale není v takovém stavu, aby s
ním mohla mluvit.

Derec to věděl. Jeho práce zdárně pokračovala, ale bylo jí
hodně. Zabral se do ní tak, že kdyby nemusel vycházet ven, aby zavolal do
nemocnice, zřejmě by ani nechodil do jídelny. Nakonec byl R.David nucen
zasáhnout, aby zabránil jeho zhroucení.

Derec měl jednu malou útěchu. Stejně jako u Ariel, i jeho
vlastní vzpomínky jsou někde zamčeny, nepoškozeny nemocí. Kdyby tak našel
někoho, kdo ho znal tak dobře jako Ariel před tím, než ztratila paměť, někoho,
koho by mohl přesvědčit, aby se s ním vydal na Zemi, a tam nadiktoval své
vzpomínky o něm… což není moc pravděpodobné, jak zná Vesmířany. Přesto však měl
nepatrnou naději, že jeho vzpomínky by jednou mohly být oživeny a on by se…
uzdravil.

Noci byly zlé. Pronásledovaly ho noční můry o Ariel, která
nereaguje na léčbu a jejíž mysl zůstává stejně prázdná jako jeho – tehdy po
probuzení na asteroidu. Bylo pro něho nesmírně důležité, aby neztratila své
vzpomínky, týkající se právě jeho… ve snu to vždy bylo zaviněno jeho chybou,
když se zmýlil při kódování. Nebo byla Ariel smetena při záplavách během dešťů
ve Městě robotů, nebo…

Město robotů! I to ho strašilo ve snech, které byly ještě
temnější a hrůzostrašnější než ty o Ariel. Sny o ní alespoň chápal; jejich
zdrojem byl přirozený strach o Ariel.

Sny o Městě robotů však byly jiné… dokonce mu ani
nepřipadaly jako sny. Byly až hrozivě skutečné. Ráno se Derekovi třásly ruce a
jenom doufal, že lékaři se ho nezačnou vyptávat. Řekli by, že se zbláznil.

Zdálo se mu o tom, že Město robotů je v něm. Strašily ho sny
o lesknoucích se budovách rostoucích na lalocích jeho jater, velkých, tmavě
červených planinách, překrývajících jedna druhou, nebo na žebrech, nebo
uprostřed plic, a budovy se rozpínají a stahují s tím, jak dýchá. Pak se sny
staly mnohem jasnějšími a on oním šíleným snovým způsobem „věděl“, že Město
robotů je v jeho krevním oběhu.

Uzavřené budovy, vesmírná města na osamělých skalách. Ačkoli
se vysmíval sám sobě, nezbavil se onoho pocitu bezmoci, pocitu, že je okupován,
zneužíván.

Předpokládám, že právě to je zdrojem mých snů, říkal si, ve
snaze utěšit sám sebe. Od samého začátku si se mnou dělali, co chtěli,
manipulovali mnou.

Jakmile příště vkročil do Místnosti přátel a příbuzných,
sestra Korolenková ho odvedla k doktorce Li a k atleticky vyhlížejícímu mladému
muži bez úsměvu a s orlím pohledem.

„Ano?“ otočil se Derec k neznámému.

„Zvláštní agent Donovan,“ představila ho doktorka Li
zamračeně. „Z Pozemské vyšetřovací kanceláře.“


Výslech!



Donovan následoval Dereka a doktorku Li do soukromé
konferenční místnosti, kde je doktorka Li nechala o samotě.

Zvláštní agent si Dereka upřeně prohlížel, ne však s nějakou
záští. Derec se rozechvěle připravoval na nejhorší. Hlavně se nesmí slovem
zmínit o Městě robotů. Ani o Aranimovi a Wolruf. Považovali by ho za blázna.

Jakákoli nesouvislost v jeho příběhu bude znamenat nekonečné
vyptávání, dotazy na vesmířanské světy, otázky o doktoru Averym, objevení
Wolruf na oběžné dráze kolem Kappy Velryby, možná odhalení toho, čím se doktor
Avery zabývá… ne že by to bylo špatné, ale trvalo by to nesmírně dlouho! A co
víc, pátrání by nakonec vedlo k objevu Města robotů… což je tajemství, které
nesmí být prozrazeno za žádnou cenu.

Derec a Ariel se tam musí vrátit.

„Chci vás upozornit, že tento rozhovor je nahráván, a cokoli
řeknete, může být použito proti vám. Dále, pokud máte pocit, že vaše výpověď by
mohla ohrozit váš osobní zájem, nemusíte odpovídat. Na druhé straně, zatím
nemáme žádný důkaz o tom, že byste spáchal nějaký vážný přestupek. Kancelář na
vás byla upozorněna proto, že údajně jste Vesmířan… to znamená, z
diplomatických důvodů.“

Derec se staženým hrdlem přikývl.

„Kdo jste?“ zeptal se agent příkře.

„Derec.“

„Příjmení?“

Derec chvíli přemýšlel, pak odpověděl: „Na tento dotaz
neodpovím.“

„Máte na to právo. Přejete si svědka, že odpovědi nebyly
vymáhány násilím?“

„Vzdávám se ho, ale, ehm,“ Derec si nemohl vzpomenout na
příslušnou vesmířanskou právní formulaci – velmi se podobala pozemské. Pokud něco,
Země byla v ohledu dodržování práv jedince mnohem fanatičtější než vesmířanské
světy. „Ehm, přeji si uchovat právo požádat o svědka na později.“

„Prozatímně právo na svědka odkládám,“ řekl Donovan, a
krátce pokývl na souhlas. „Předpokládám však, že nehodláte na všechny moje
dotazy reagovat mlčením. Proto se vás ptám: trpěl jste někdy Burundiho
horečkou, obecně známou jako amnemonická choroba?“

„Nevzpomínám si.“ Derec se na toho druhého mírně usmál a
stejného úsměvu se mu dostalo v odpověď.

„Vzpomínáte si na svoji poslední návštěvu nemocnice Tower
Laney Memorial před dvěma dny a na vzorek krve, který vám tehdy odebrali?“

Na to si Derec vzpomínal, ne však na odběr krve samotný. Dokonce
ani tehdy, když mu Donovan ukázal rudý stroupek na vnitřní straně levého lokte,
stále si nevzpomínal, že by mu krev brali.

Donovan ustaraně řekl: „Chcete tvrdit, že krev byla odebrána
bez vašeho vědomí; a především, obviňujete někoho, že proti vaší vůli použil
anestezii?“

„Je to na Zemi zločinem? Ne, žádné takové – ehm – obvinění
vznést nechci. Jenom si nevzpomínám… Pravděpodobně jsem měl výpadek. Poslední
dobou se mi to stává.“

Agent na něj pohlédl. „Není snad anestezie bez souhlasu
dotyčného zločinem i na vesmířanských světech?“

„Možná ano, ale pochybuju o tom. Pochybuju, že k tomu
dochází tak často, aby na to někdo vymýšlel zákon. Roboti by tomu obvykle
zabránili.“

„Hmmm,“ zabručel agent, který možná v duchu uvažoval o tom,
že roboty přesycená společnost má i své klady. „Každopádně, informuji vás o
tom, že vám byl odebrán vzorek krve a pečlivě prostudován. Závěr lékařů zde, a
také v Mayo a v Bethesdě, je takový, že třebaže máte v krvi protilátky
Burundiho horečky, nikdy jste netrpěl touto nemocí v akutní podobě.“

Derec na něj nechápavě hleděl.

Donovan pokračoval: „Nicméně, něco, co jste řekl vesmířanské
oběti nemoci, jakož i její odpověď naznačují, že jste ztratil paměť způsobem
typickým pro tuto chorobu. Můžete to objasnit, nebo si přejete neodpovídat?“

Ti roboti, pomyslel si Derec. Pro Vesmířana kus nábytku,
kterému nevěnuje pozornost. Diskrétnost robotů byla příslovečná, takže jejich
svědectví byla dokonce i u soudů na vesmířanských světech slyšet zřídkakdy. Tito
však byli naprogramováni tak, aby zaznamenávali a přehrávali vše, co on a Ariel
řekli. Derec si nevzpomínal, o čem všem spolu mluvili, ale sami sebe takto
prozrazovali už déle než pozemský týden.

Mluvili spolu i o Městě robotů?

„Co konkrétně byste chtěl vědět?“ zeptal se Derec opatrně.

„Trpíte amnézií?“ opáčil vyšetřovatel.

Měl by mlčet. Vážně o tom uvažoval, přemýšlel, že už je
možná příliš pozdě. Pak ho však napadlo, jak by se z toho mohl vykroutit.

„Proč se mě na to ptáte? Utrpět ztrátu paměti přece není
zločin. Ani bych neočekával, že zavolají agenta z Pozemky jen kvůli tomu, že
nějaký Vesmířan má amnézii. Pokud vím, můj stav není nakažlivý.“

„Nicméně, máme zákony proti šíření jistých nemocí,“ řekl Donovan
automaticky. Pak nad svou větou mávl rukou. „Veřejná politika. Ne, tady jde o
mnohem důležitější záležitost. Především nás na vás znepokojují dvě věci. Za prvé,
že si nevzpomínáte na svou minulost. A za druhé, že nejste na Zemi.“

Derec na něj vytřeštil oči a málem se začal vyptávat, kde
přesně se St.Louis nachází.

„Chci říct, oficiálně,“ dodal Donovan, který se podrážděně
mračil. „Provedli jsme důkladnou počítačovou prověrku a nenalezli jsme jediný
záznam z doby předtím, než jste se tu objevil před pár týdny a začal chodit do
jídelny. To přitáhlo naši pozornost k pracovníkům nemocnice a počítačovým
operátorům, kteří nebyli schopni přijít na to, jak z nemocničního počítače
zmizela všechna data o vaší partnerce.“

Agent na něj opět pohlédl. „Za normálních okolností bych vám
toho tolik neřekl, ale ve Washingtonu z toho mají pěkně zamotanou hlavu. Kdo
vás poslal na Zemi a proč?“

Derekova mysl pracovala na plné obrátky. Nakonec se mu
podařilo říct: „Předpokládám, že se domníváte, že nás sem poslali ti, kdo
provedli ten trik s počítačem. Jak by to ale mohli udělat?“

Donovan zlostně pokrčil rameny. „Jakýmkoli způsobem,
předpokládám. Povídá se o pirátských programech, které jsou schopny vyždímat z
počítače všechno. Realističtěji řečeno, povídá se o mizení programů, které se
automaticky vymažou po uplynutí určité doby – to znamená, že do programů jsou
vpašovány pokyny, které přinutí počítač, aby je vymazal. Chápete?“

Derec přikývl, další vzpomínka zapadla na místo. O takových
programech kdysi slýchal jako o hračkách. Dobrý počítač je obvykle dokázal
zachytit. A počítačová síť… když člověk dostával jídlo nebo ubytování na
základě svého přídělového štítku, dalo se to vystopovat tolika počítači, že i
kdyby z prvního počítače program zmizel, údaje by zůstaly v dalších. Lékařská
data o Ariel se kompletně ztratila jen díky tomu, že se mu je podařilo vymazat
v krátké době po jejich uložení.

A samozřejmě – o jejich příchodu neexistoval záznam v žádném
pozemském počítači. Pouze v jednom pozitronickém mozku.

„Mohli bychom proti vám vznést obvinění za porušení
imigračního zákona,“ řekl Donovan ležérně. „Mohli bychom vás bez důkazů obvinit
z toho, že jste vědomě a úmyslně přišel na Zemi bez náležitých právních
formalit. Také bychom vás mohli až do konce vyšetřování držet ve vazbě.“

„V tom případě by se vůbec nic nezměnilo,“ řekl Derec
nevzrušeně. „Celá Země je jedním velkým žalářem.“

Donovan přikývl. „Jako každá planeta.“

Derec se pokoušel představit si, kolik počítačů v kolika
kancelářích kolika ministerstev by bylo nutno oklamat, aby propustily špiona. Jímala
ho při té myšlence závrať; není divu, že si dělají takové starosti. Mnohem
snadnější bylo uvěřit, že jejich lodi se navzdory orbitálním radarům a jiným
detekčním zařízením podařilo nepozorovaně přistát a vysadit je.

Ne: ještě snazší je propašovat špiony v přestrojení, jako
například cestující studenty sociologie. Až na to, že Vesmířané si nikdy jen
tak nechodili po Zemi a teď tu mají rovnou dva.

„Kolik je vás na Zemi?“ zeptal se Donovan jakoby mimochodem.

Dereka zarazilo, že to ve skutečnosti neví. Předpokládal, že
doktor Avery pracuje sám, ale jen proto, že si to myslel, nemusela to ještě být
pravda. Kromě toho, doktor Avery pracoval s roboty a těch tady může být
jakékoli množství –

„Já nevím,“ odpověděl upřímně. „Řekli nám toho málo. Mám
důvod domnívat se, že jsme tady jenom my dva.“ Pokrčil rameny. „Je těžké nalézt
dobrovolníky pro sociologický průzkum na Zemi. O tohle téma se zajímá jen málo
Vesmířanů; raději studují robotiku.“

Donovan přikývl. Seděl na židli, mírně se nakláněl kupředu,
a rozhodně nevypadal uvolněně. V jeho póze bylo tolik energie a čiré
soupeřivosti, že Derec si náhle uvědomil, že kdyby toho Pozemšťana chtěl
napadnout, Donovan by ho zneškodnil stejně pohotově jako kterýkoli robot. Možná
i stejně nenásilně. Myšlenka tajit místo jejich příbytku a R.Davida mu
připadala hloupá. Ten muž byl představitelem planetární pátrací organizace.

„Většina z jejich agentů bývají roboti,“ řekl Derec a jen se
díval, jak Donovan okamžitě zamaskoval svůj výraz překvapení.

Pěkně tučný sleď, po kterém můžete jít, pomyslel si Derec
škodolibě a vzápětí ho napadlo, že vlastně neví, co to slovo sleď znamená, ani
na které planetě tahle fráze původně vznikla.

„Máte ponětí, kdo jsou ti oni?“ zeptal se Donovan, opět
nenuceně.

„Vím jenom to, že jde o sociologický průzkum. Říkali něco o
zákonech člověčenství, o matematických výrazech, které vyjadřují, jak se lidské
bytosti chovají k sobě navzájem. Sociologické studie byly prováděny na množství
vesmířanských světů, tak nesourodých jako Aurora a Solária.“ Derec mu podrobně
objasnil některé z teorií robotů Města robotů.

Skončil pokrčením ramen. „Předpokládám, že Zemi považují za
nejvděčnější objekt studia, protože má nejhustší populaci a nejdelší kulturní
historii.“

„Zdá se mi podivné, že by své agenty zbavovali paměti jen
kvůli provádění sociologického průzkumu,“ řekl Donovan pochybovačně. „O co vám
řekli, že se máte zajímat především?“

Derec rychle uvažoval, a jeho obličej přitom byl tak
bezvýrazný, jak jen to dokázal. Cítil, že se potí. Musí to být co nejblíž
pravdě, říkal si v duchu. „Průzkum samotný tak důležitý není. Jde jim především
o nepokřivené údaje. Kdybychom přišli normálním způsobem, byli bychom pod
dohledem vaší kanceláře. Je to pochopitelné: Vesmířané nejsou na Zemi příliš
obvyklým jevem.“

„Obzvlášť ne ve Městech,“ přitakal Donovan suše.

„Vědomí, že jsme pozorováni, sledováni, ba dokonce chráněni,
by ovlivnilo náš průzkum. Představovalo by emocionální bariéru mezi námi a
lidmi Země. Byla by to bezpečnostní síť, která by nám znemožňovala žít stejným
způsobem, jako Pozemšťané.“

„A to je důvod, proč vás sem poslali?“ Agent Pozemské
vyšetřovací kanceláře byl skeptický, třebaže ne nepřístupný jinému názoru.

„Ano. Neřekli nám, abychom se zaměřili na něco specifického,
to by mohlo naši práci deformovat. Prostě nám jenom nařídili, abychom šli do St.Louis,
usadili se tady, strávili tu nějaký čas a zaznamenávali své dojmy.“ V okamžiku,
kdy řekl poslední čtyři slova, Derec si uvědomil, jak velké chyby se dopustil.

Naštěstí ihned přišel na způsob, jak to případně napravit. Přesto
však – když agent namítl: „To však nevysvětluje, proč byla vymazána vaše
paměť,“ – stále ještě se potil.

„Ach. To kvůli tomu, aby nám zabránili prozradit cokoli o
technice, kterou byla naše identifikace vymazána z vašich počítačů. Víte,
chtěli, abychom kompletně zmizeli ze světa, abychom neexistovali, aby zabránili
kontaminaci.“

Donovan zvolna přikývl. Derec nedokázal odhadnout, kolik
toho ten muž zatím strávil.

„Chápu. Nu, pokud víme, nepřekročili jste žádný zákon, s
výjimkou spoluviny na porušení imigračního zákona a počítačového podvodu. To
poslední nemůžeme dokázat, protože nemáme žádné záznamy, o které bychom se
mohli opřít. Nalezli jsme platinu a iridium, o kterých se domníváme, že byly
vaší organizací poskytnuty jako platidlo za vaši podporu zde na Zemi. Také jsme
nalezli hafnium, jehož zdroj nejsme schopni vypátrat. Vy – či vlastně oni –
jste zaplatili za víc, než jste doposud stačili vyčerpat, takže po této stránce
je to v pořádku.“

Donovan na něj přísně pohlédl. „Víte, v Pozemské vyšetřovací
kanceláři je spousta horkokrevných chlapíků, a další jsou ve Washingtonu. Jsem
jen obyčejný agent místní pobočky, ale i já jsem to horko cítil. Nemají rádi –
nemáme rádi –, když se nám někdo jen tak míchá do počítačů, kámo. Zároveň však
nikdo nestojí o problémy – rozhodně si nepřejeme vidět vás na pranýři. Je mi
líto vaší ženy. Doufám, že se uzdraví. Navrhujeme vám, abyste odsud odešli tak
brzy, jak jen to bude možné.“

Derec s polknutím přikývl, rád, že Donovan se ho nezačal
vyptávat na „dojmy“, které údajně zaznamenávali. Mohl by se vymluvit, že
Arielin stav se zhoršoval tak rychle, že na nějaký průzkum zatím neměli čas –
což v podstatě byla pravda. Odejít, až Ariel bude lépe, byl také dobrý nápad –
nejenom kvůli silně potlačenému výrazu znechucení na obličeji zvláštního
agenta.

 

Po výslechu se všechno ještě zhoršilo. Pět dní za sebou
nedovolili Derekovi navštívit Ariel. Potom ji sice mohl vidět, ale pouze její
trojrozměrný obraz; do jejího pokoje ho nepustili. Nemoc se dostala do
nejkritičtější fáze, a lékaři začali s implantováním jejích nejranějších
vzpomínek. Po většinu času zůstávala v hypnotickém stavu, jinak spala, nebo
byla na pokraji spánku.

„Somnambulický stav,“ řekl doktor Powell. „Ačkoli,
samozřejmě, není schopna chodit. Na to je příliš slabá.“

Derec dál neochvějně pracoval na zaznamenávání a kódování
vzpomínek, málo jedl, spal ještě méně. Sny o Městě robotů jej honily ve spánku
i při probuzení. Nemohl si pomoci, aby při práci nepřemýšlel o takových věcech
jako: podařilo se doktoru Averymu uniknout z Města robotů předtím, než se
zmenšilo, nebo je teď droboučkým šílencem, který plave v jeho krevním oběhu? Co
Lidský lékařský tým? Využívá téhle skvělé příležitosti ke studiu lidské
anatomie a biochemie?

Pozemšťané, kteří ho potkávali v koridorech a na dráhách, mu
začali uhýbat z cesty; vypadal nemocný a zoufalý – prozradily mu to i občasné
pohledy do zrcadla. Avšak ne všichni Pozemšťané se mu vyhýbali. Jednou mu na
toaletách pohlédl nějaký muž přímo do obličeje a Derec, přivyklý pozemským
poměrům, tím byl téměř šokován. Po chvíli si ohromeně uvědomil, že je to
Donovan. Nebyl to však zvláštní agent, s nímž hovořil, pouze člověk, který
vypadal jako on: muž s lehkou, atletickou chůzí, soupeřivým výrazem a orlím
pohledem.

Jiný takový muž seděl proti němu jednoho rána při snídani a
občas si kolem sebe uvědomoval přítomnost dalších lidí z Pozemské vyšetřovací
kanceláře. Nic tak nápadného jako schovávání se za rohy nebo vykukování zpoza
dveří, když je míjel. Jen se prostě zdržovali kolem.

Derec se rozhodl nelámat si tím hlavu. Agenti měli dost
vlastních důvodů, aby nevyprovokovali žádnou scénu, a pokud nemají jediný
důkaz, že skutečně je špionem, pochyboval, že vůbec něco udělají. Možná tam
byli kvůli jeho vlastnímu bezpečí. Derec se mírně pousmál při pomyšlení, jakým
nevtíravým způsobem mu překážejí v provádění sociologického „průzkumu“.

„Já vám to říkal,“ pronesl k nepřítomnému Donovanovi.

To, že je sledován agenty z Pozemské vyšetřovací kanceláře,
mu starosti nedělalo; už dávno si zvykl být sledován starostlivými roboty.

Hodně však přemýšlel o tom, co mu Donovan řekl: že nikdy
neměl amnemonickou chorobu v akutním stadiu, třebaže má v krvi její protilátky.
Jeho ztrátu paměti tedy nezavinila nemoc. Dostal dávku neurotoxinů, ale chorobu
neměl.

Nakonec, jeho příchod na zledovatělý asteroid, kde procitl
bez paměti, zatímco roboti tam pátrali po Klíči k Pericentru, mu nikdy
nepřipadal jako náhoda či shoda okolností. Měl pocit – vlastně jej měl vždy –
jako by byl součástí čísi hry, jako by s ním táhli jako s figurkou po
šachovnici kvůli zájmům někoho jiného. Někoho šíleného.

Jediný, koho znal, a kdo byl šílencem a géniem zároveň, byl
doktor Avery.

Musejí se dostat zpět do Města robotů.

Když jednoho rána během snídaně vzhlédl od jídla u stolu J-9,
uviděl vedle sebe sedět sestru Korolenkovou. Na sobě měla svůj nemocniční
plášť, jinak by ji možná nepoznal.

„Dojezte si svou slaninu,“ řekla mu pronikavým hlasem,
zatímco na jeho obličeji se rozprostřel výraz poznání.

Zvedl se mu při tom pomyšlení žaludek. Ať už byla založena
na bázi kvasnic nebo ne, slanina byla tučná a mastná, a Derekovi se z ní dělalo
zle. Jeho pocity se mu zřejmě zračily v obličeji, protože Korolenková mu přísně
řekla: „Tak snězte alespoň vejce. A toast.“ Po chvíli dodala: „Poslyšte, pane
Avery, kolapsem z hladu své ženě nepomůžete.“

Derec chtěl namítnout, že to je stres, ne hladovění, ale
uvědomil si, že na tom, co řekla, je něco pravdy. Poslední dobou žil jenom z
ovocných šťáv a kávy. Podařilo se mu sníst toast a něco z míchaných vajec,
spolu se spoustou horkého, sladkého čaje.

„Takhle je to lepší. Uvidíme se zítra v nemocnici.“

Té noci měl Derec jeden ze svých nejhorších snů o Městě
robotů a příštího dne jen seděl, hleděl do prázdna a přemýšlel o něm.

Myšlenka, že by se doktor Avery a Lidský lékařský tým
zmenšili, zas tak pošetilá nebyla. Dobře věděl, že Město robotů je planetou
samo o sobě – dokonce i ve snu. Zdálo se mu o tom, že miniaturní verze Města
robotů byla vstříknuta do jeho krevního oběhu, kde začala růst a reprodukovat
se. Právě tady se sen stával směšným a nesmyslným – miniaturní město získávalo
železo z jeho červených krvinek. Nic směšného však nebylo na pocitu, s jakým
jej sen zanechal.

Když o tom tak přemýšlel, uvědomil si, že Město robotů by
bylo možné považovat za jakousi infekci planety, na které vzniklo. I tam přece
vyrostlo z jediného bodu, jako živoucí organismus, který stále rostl a
reprodukoval se.

Město robotů uvnitř jeho těla. Cítil je v sobě. Ten pocit
byl tak silný, že vůbec nemyslel na jídlo ani na to, aby šel do nemocnice. Dokonce
i Ariel byla v jeho mysli až kdesi vzadu.

 


Ztracená paměť



Ariel pomalu procitla, protáhla své unavené končetiny a
rozhlédla se kolem sebe. Nemocnice. Jako by se prostírala do vzdálené minulosti.
Nevzpomínala si na dobu, kdy nemocnice nebyla všude kolem ní. Ostatní svět byl
v její mysli stěží přítomný. Město, uvědomila si. Ne město, Město na Zemi,
bzučící úl plný lidí, lidí, lidí. Ačkoli – za ním je vesmír, a hvězdy, a
vesmířanské světy.

Je tam Město robotů a Derec a Lidský lékařský tým. Wolruf a
Mandelbrot, který se kdysi jmenoval Alfa. A dál – Aurora. Nemohla si vzpomenout.
Aurora – každý přece zná Auroru. Planetu úsvitu, jako první osídlenou
přistěhovalci ze Země, planetu míru, spokojenosti a civilizace, nejbohatší a
nejmocnější z vesmířanských světů.

Svět, který kdysi zvala domovem, a který ji vyhostil, poslal
ji osamocenou zemřít.

Žádné vzpomínky však nepřicházely.

Nevzpomínala si na svůj domovský svět. Nevzpomínala si na
své rodiče, na školu, na svého prvního robota.

Samozřejmě. Prodělala amnemonickou chorobu, na vesmířanských
světech zvanou Burundiho horečka. Ztratila paměť.

Je však naživu. Ariel se rozplakala.

Vedle jejího lůžka stál robot, hloupý pozemský robot s dobro-srdečným
výrazem. „Je vám dobře, paní Averyová? Nařídili nám, abychom v zájmu vašeho
zotavení snížili dávky sedativ. Pokud je však váš stres příliš silný, můžeme
vám nějaká dát.“

Násilím se přinutila uklidnit natolik, aby byla schopna
říct: „Dě-kuju, cítím se docela dobře. Jenom jsem plakala úlevou, že jsem
naživu. Neočekávala jsem, že to přežiju.“

Kouzlo bylo prolomeno, pláč už jí nebyl k ničemu. Měla hlad.
Řekla jim to a oni ji pohotově nakrmili. Poté, s pocitem únavy, nesmírné únavy
od dlouhého ležení postihující pacienty i v té nejlepší nemocnici – s veškerými
jejími zařízeními bránícími ochablosti svalstva –, Ariel znovu odplula do
spánku.

Když se probudila, opět si uvědomovala, kým je, i skutečnost,
že prodělala amnemonickou chorobu. Přežila to! Řekli jí, že vzpomínky se jí
budou postupně vracet – na bázi, kterou implantovali do jejího mozku. Nevěřila
jim, ale stejně jí na tom v té chvíli nezáleželo. Byla naživu!

Když se znovu najedla, řekli jí: „Je tady váš manžel.“

Manžel! Nemohla si vzpomenout. „Můj co?“

Přivedli štíhlého chlapce s vpadlýma očima.

Po chvíli ho poznala –

„To není Derec!“ vyhrkla, avšak když si všimla jeho
zmučeného pohledu, zarazila se. Ne, David je mrtvý, zemřel na otravu kysličníkem
uhelnatým ve Městě robotů. Ne, zmizel, a ona nevěděla, co se s ním stalo – její
vzpomínky byly zmatené, nedokázala si nic vybavit…

Derec!

Po chvíli se zeptala, váhavě, napůl vědouc, že něco není v
pořádku: „Manžel?“

„Samozřejmě,“ odpověděl s úsměvem. Byl tak vyhublý, že jeho
úsměv vypadal spíš jako grimasa na propadlých tvářích. Srdce se jí sevřelo a
Ariel cítila, jak se jí derou slzy do očí. Nenápadně na ni jedním okem mrkl a
sebejistě pokračoval: „Pověděli mi, že některé vzpomínky se ti vracejí rychleji
než jiné – není to pro mě zrovna kompliment, že naše svatba nebyla ta první
věc, na kterou sis vzpomněla!“

Ariel se usmála a pomyslela si: Avery! Nevzpomínala si,
jakým způsobem s nimi právě tohle jméno ze všech jmen souvisí. Nepochybně to má
logické vysvětlení, na které si časem vzpomene. Už se jí vybavoval jejich útěk
z Města robotů, to, jak použili Klíč, opustili Wolruf a Mandelbrota, jejich
příchod na Zemi a skromný příbytek s R.Davidem.

S mírným úsměvem se opřela o polštář a řekla: „Už si vzpomínám,
ale je to nejasné – jako, jako vzpomínka na sen. Doufám, že se mě nebudeš
vyptávat, dokud nebudu mít čas vzpomenout si na víc.“

„Samozřejmě že ne,“ odpověděl. V okamžiku, kdy dořekl větu,
vstoupil do pokoje robot.

„Podle nařízení lékařů ji do žádných vzpomínek nesmíte nutit.
Bylo by lépe, pane Avery, kdybyste se jí na minulost – ať už její či vaši –
vůbec neptal.“

„Ano, řekli mi to. Děkuju,“ odpověděl s opravdovou vesmířanskou
zdvořilostí. Tady v nemocnici lékaři a sestry všem robotům říkali hochu!

„Takže, kdy odsud budu moci odejít – a jít ven?“ zeptala se
Ariel s dusivým pocitem narůstající klaustrofobie. Srdnatě se jej snažila
potlačit. Byl jejím stálým společníkem od té doby, co přišla do nemocnice, a
bojovala s ním po celý čas své nemoci. Kdyby nebyla dostávala sedativa, přišla
by s postupující amnézií i o rozum.

„Po fyzické stránce jsi stále ještě velmi slabá a lékaři si
nejsou jisti, jak se to má s tvou pamětí. Chtějí si tě tu nechat ještě několik
dní kvůli paměťovým testům. Co bude potom – to nevím. Ty něco víš, R.Jennie?“

„Dříve než paní Averyová opustí nemocnici, musí ještě
podstoupit fyzikální terapii, která bude trvat několik dní, pane Avery,“
odpověděl robot. „Co se týče její paměti a rozumových schopností jako takových,
o tom jsem nebyl informován.“

„Jestli odsud co nevidět neodejdu, zešílím z toho!“ řekla
Ariel s prudkostí, která ji samotnou ohromila. Dala by všechno za to, aby se
dostala pryč z těch betonových jeskyní a od davů – primitivů. „Chci znovu vidět
slunce, a dýchat vzduch, a – cítit trávu, a –“

Najednou opět propukla v pláč, protože uprostřed tohoto
výčtu obrazů najednou přišla naléhavá vize: představa zahrady – kdesi –,
jasného světla, a květin a tepla, uspávajícího jasu, se včelami sladce
bzučícími na květech, a vůně pomerančovníku. Kdosi, koho milovala, ležel blízko
ní…

Ariel se převrátila a několik minut srdceryvně plakala,
obličej zabořený do polštáře. Ucítila ruku na svém rameni, ne ruku robota, a
byla za to vděčná, avšak příliš zničená, než aby se otočila.

Netečný, povznesený klid postupně odplavil všechny její
slzy, ponechal ji unavenou, ale bez zármutku. Sedativa – roboti ji nikdy
nenechali plakat déle než pár minut. Kdyby své emoce nemohla vyjadřovat vůbec,
zbláznila by se.

Když se otočila, spatřila sestru Korolenkovou, jak zamračeně
hovoří s – Derekem, musí si pamatovat, že ho vždy musí oslovovat takhle. Tak je
to správně, tak mu říkají Pozemšťané. Byl tu však i jiný důvod – na který si
nemohla vzpomenout – proč nesmí používat jeho pravé jméno. Zná vůbec jeho skutečné
jméno? Tolik toho zapomněla. Může ještě důvěřovat své paměti?

Avery! pomyslela si s mírným ohromením. Pod vlivem sedativ
jako by všechny vzpomínky odplouvaly kamsi do dáli.

Maně ji napadlo, kde je doktor Avery teď. Předpokládala, že
stále ve Městě robotů. Na okamžik pocítila ironické pobavení při pomyšlení, že
tady na Zemi používali jeho byt, jeho robota i jeho konto. Pak najednou věděla,
že tahle myšlenka ji napadla už předtím a že se při ní bavila stejně jako teď.

„Vzpomínka je jako nápoj,“ řekla nechápajícímu robotovi. Cítila
se mírně opojená.

Sestra a robot ustoupili stranou, aby si spolu promluvili, a
Ariel šokovaně pohlédla na… Dereka.

„Proč je… proč je tak hubený?“ vyhrkla najednou.

„Pan Avery? Prožil silný stres, paní Averyová. Dělal si o vás
starosti, málo jedl.“

„Má taky –“ srdce se jí zastavilo, pak se znovu bolestně
rozbušilo „– Burundiho horečku?“

„Ne, paní Averyová. Pouze je vyčerpaný.“

„Je nemocný,“ řekla.

„Ne, paní Averyová.“

„Je nemocný,“ opakovala Ariel neústupně, prohlížejíc si Dereka
přimhouřenýma očima člověka, který nedávno o vlásek minul bránu smrti. „Umírá.“

Sestra Korolenková již slyšela dost. Zamračila se, a jeden z
robotů – R.Jennie, vzpomněla si Ariel – šel ke kontrolnímu panelu v hlavách
postele, ale pouze zkontroloval údaje.

„Derec je mladý blázen, který ani nejedl, ani nespal, ale
celou tu dobu strávil tím, že si dělal o vás starosti,“ řekla Korolenková,
která se nezlobila ani na ni, ani na Dereka, ale na jeho hloupost.

„V tom bytě nejde dělat nic jiného než jen zírat do stropu,“
řekla Ariel rozčileně. Proč na ni… Derec pořád tak hledí těma očima, co
vypadají jako díry do vesmíru? „Zatraceně, vždyť tam není ani trojrozměrný
přijímač.“

„Chtěli jste žít životem Pozemšťanů – očividně Pozemšťanů
nízké třídy – takže jste nedostali o nic víc, než mají oni,“ řekla Korolenková
a pokrčila rameny.

Chtěli… žít…? Tázavě pohlédla na… Dereka, který se smutným
úsměvem také pokrčil rameny.

„Možná si nevzpomínáš, že Institut dočasně vymazal naše
vzpomínky ještě předtím, než jsme přišli na Zemi, abychom nemohli prozradit nic
o jejich metodách,“ řekl.

Ariel nezbývalo nic jiného, než na něj udiveně hledět.

„Až ti bude natolik dobře, abys mohla cestovat, odejdeme
odsud. Samozřejmě, protože jsme tady byli odhaleni, nepodařilo se nám dosáhnout
cíle našeho sociologického studia. Jakmile budeme zpět na Auroře, necháme si
své paměťové záznamy implantovat zpět.“

Nikdy předtím nic takového neslyšela. Institut? Institut
čeho? Studia? Země! Ovšem nechat si znovu implantovat paměťové záznamy… Ariel
se opřela o polštář a z očí jí vytryskly slzy.

„Takže jsi vlastně paměť ztratila dvakrát, ale je to pouze
dočasné.“

„Rád bych věděl, jak se to dělá,“ ozval se zvučný baryton. Ariel
ho po chvíli poznala: doktor Powell. Během posledních týdnů slýchávala jeho hlas
poměrně často. „Já vím, já vím, nemáte tušení – jenom stručný laický popis,
který jejich metodu vůbec neobjasňuje.“

Když Ariel otevřela oči, všichni stáli kolem jejího lůžka, a
v hlavách postele R.Jennie střežil přístroje.

„Nu, mladá dámo, vaše žádost o návštěvu venkovního světa je
poněkud… neobvyklá.“ Doktor Powell při tom pomyšlení očividně přemáhal odpor, a
Ariel si fascinovaně uvědomila, že onoho muže strach z venku ničí mnohem víc,
než ji klaustrofobie ve Městě.

„Na seznam Osadnické aklimatizační skupiny vás jen tak
připsat nemůžeme a jedinými dalšími lidmi, kteří jdou… ven… jsou ti divní
dozorci, co pracují na farmách, v dolech a na oceánech. Jsou to samotáři,
agorafilové, velmi zvláštní typy; přírůstkem by nebyli zrovna nadšeni. Rozhodně
by nestáli o nemocného Vesmířana. Taky nemáme nikoho, kdo by se tam o vás mohl
starat.“

„Co roboti?“ navrhla Ariel tiše a pohlédla na R.Jennieho.

Doktor se zamračil a zavrtěl hlavou. „Je obtížné přepravit
robota Městem, aniž by byl napaden a zničen. Počet robotů tady rok od roku
klesá; v Towner Laney jich teď máme o polovinu méně než v době, kdy jsem tady
byl sekundářem. Což znamená, že zbývá jenom váš manžel, a upřímně řečeno,
myslím, že během pár dní se budeme muset postarat i o něho.“

„Já jsem v pořádku,“ namítl Derec se záchvěvem podráždění,
které Ariel na okamžik přineslo na mysl vzpomínku na nemocnici ve stanici –
nevzpomínala si na její jméno – a ve Městě robotů. „Jaký je signální kód pro
místní jednotku Pozemské vyšetřovací kanceláře?“

„Cože?“ Doktor Powel na něj ohromeně pohlédl. „Komunikační
číslo? Proč chcete volat agenty z Pozemky?“ Z jeho tónu bylo zřejmé, že se
dovtípil, a při té myšlence přímo pěnil.

„Kvůli povolení přepravit robota po silnicích, a také kvůli
povolení opustit Město, i kdyby to mělo být jen na chvíli.“

„Hmmm! Z lékařského hlediska –“

„Z lékařského hlediska jí to prospěje, doktore,“ řekla
sestra tiše.

„Jasně, k čertu s tím, jenomže my si potřebujeme být jisti
ohledně jejího mentálního stavu – implantáty –“

„Myslím, že ji tady především nemůžeme držet jako pokusného
králíka,“ namítla Korolenková.

„Ariel, mohla bys… odložit to do zítřka?“ zeptal se Derec.

Zítra… byla tak unavená – z nečinnosti a léků –, že stejně
do té doby bude spát… vydrží cokoli – za zítřejší den strávený na slunci.

„Ach, ano, ano.“ Bude hodná, bude…

Myslí jí na okamžik bleskla živá vzpomínka – viděla sebe
samu, o hodně mladší, jak své matce slibuje, že bude moc, moc hodná. Bylo to
tehdy, když dostala svého prvního robota? Nebo to byl Hu-pík, štěně?

Když tato první živá vzpomínka odezněla, vzhlédla. Doktor,
sestra i Derec, všichni se jí rozplynuli před očima. Nevadí; zítra bude všechno
v pořádku.

 

„Nikdy jsem si nepředstavoval, že budu dělat chůvu páru
Vesmířanů a robotovi,“ řekl Donovan. Agent ve službě nedůvěřoval žádnému ze
svých mužů natolik, aby jej nechal jít ven.

Nemocnice měla nouzový vjezd a výjezd pro sanitky a stála u
hlavního silničního uzlu. R.Jennie v náručí snesl Ariel dolů. Dala mu přednost
před vozíkem nebo kolečkovou židlí.

Nemocnice dodala sanitku, ale agent Donovan si ji změřil se
zjevným odporem. „Použijeme policejní vůz,“ řekl. „Je tam místo pro všechny
čtyři, ať už je jeden z nás robot či ne.“

R.Jennie jemně posadil Ariel na zadní sedadlo a zaujal místo
vedle ní. Vůz zasténal a poklesl pod jeho vahou, dokud skrytý systém
nerovnováhu neanalyzoval a neodstranil ji. Derec a Donovan se posadili na
přední sedadla. Agent se posadil k řízení a po chvíli se již tiše rozjeli dolů
po rampě, aby vjeli do osvětleného, přesto však temně vyhlížejícího tunelu.

Ariel se chvíli musela ovládat ze všech sil, aby nevykřikla;
ty úzké prostory ještě násobily její klaustrofobii. Kolem nehlučně ubíhaly
světelné značky, zatímco agent jel stále rychleji. Jednou se strop zalil krvavě
rudým světlem a na zdech se rozsvítily varovné šipky. Nato z jiného směru
vystřelil modrý vůz a Donovan se mu s výstražným zahoukáním vyhnul.

„Jako modely, se kterými jsme procvičovali jízdu v
autoškole,“ zamumlal Derec, který se přes rameno otočil k Ariel.

Na chvíli neměla ponětí, o čem hovoří, pak si vzpomněla na
silnice bez střech a monitory pohotovostních vozů, upocené dálkové ovládání ve
své dlani a na smějící se dav studentů kolem. Ani vzdáleně se to nepodobalo
téhle temné, prázdné díře tunelu, kterou teď projížděli.

GLENDALE, KIRKWOOD, MANCHESTER, WINCHESTER, BALLWIN, ELLISVILLE,
nápisy se míhaly nad jejich hlavami stejně rychle, jako když jezdívali expresní
dráhou. Ariel ignorovala labyrint odboček, které se donekonečna pitoreskně
stáčely po jejich levici i pravici. Dívala se před Dereka, snažila se
dohlédnout tak daleko dopředu, jak jen to bylo možné.

Tunel byl obdélníkem šerého světla se dvěma světelnými
kolejemi nad jejich hlavami a párem svítících, vodicích čar po stranách, které
se za nimi rozmazávaly ve vybledlé šmouhy a končily temnotou.

Nakonec však přece jen tunel dostal jiný tvar. Jeho vlastní
temnota se zřetelně začala rýsovat proti světlu. Světelné záblesky se nyní
objevovaly stejně často jako nejrůznější značky a varování. Tma byla rampou
vedoucí vzhůru.

Donovan prudce zpomalil, až se R.Jennie naklonil kupředu,
připraven v případě potřeby chopit se řízení.

„Neboj se, hochu,“ řekl agent, který se usmál, ale neohlédl
se. Ariel ho viděla z profilu. „Najezdil jsem tisíce hodin, mnohem rychleji než
teď, a nikdy jsem neměl problémy.“

„Dvacet jedna celých tři desetiny procenta všech vážných
úrazů, které přicházejí do nemocnice Towner Laney Memoriál, se stává na
silnicích,“ řekl R.Jennie nevzrušeně. „K méně než dvaceti procentům případů
dochází na dráhách. Dráhy však používá sedm milionů lidí, kdežto silnice jen
pár tisíc.“

„Zpropadeně, nikdy jsem neměl rád přemoudřelé roboty,“
zabručel Donovan, jedoucí po rampě se zbytečnou nonšalancí. „Nemohl bych žít na
vesmířanských světech. Člověk by měl mít právo jít si k čertu podle své vlastní
vůle.“

Vůz zvolna zastavil u bariéry. Donovan vyťukal na počítači
svého řídicího panelu znělku a bariéra se otevřela. Vjeli za ni a zahnuli na
spletitou cestu, která se zřejmě vyhýbala těžké nákladní dopravě. Přes zeď k
nim pronikalo ohlušující dunění, ale po jejich silnici nejel nikdo. Konečně se
ocitli u obrovitého otvoru ve vnější zdi.

Těsně pod nimi vjížděly do Města kilometry dlouhé řady
velkých nákladních vozů plných zboží, některé řízené roboty, většinou ovládané
počítačem, s hlučnými velkými pneumatikami, ale s tichými motory. Nacházeli se
na vyšší rampě, jedné z tuctu, které vedly z Města. Donovan zastavil hezky
daleko od otvoru, jímž dovnitř pronikalo ostré světlo.

„Teď už musíte jít pěšky,“ řekl příkře. „Vůz dál nepojede –
za bariérou není signál.“


Zpátky do Města robotů



„Pavlány,“ řekl R.Jennie. „Používají se k ochraně strojů na
polích před deštěm a rosou. V bezprostředním okolí St. Louis nejsou k maní
žádné stany. Možná že nějaký dostaneme za den či dva.“

Pogumovaná plátna velkých pavlánů, napjatá nad kůly a
přivázaná k větvím stromů, posloužila stejně dobře jako stan. I tak potřebovali
spíš jen stín než přístřeší. Jejich cesta ven nebyla jednoduchá a rozhodně zde
nebudou moci pobývat déle než den či dva.

Jaká to však byla úleva!

Ariel věděla, že Derec prožívá naprosto stejný pocit svobody
jako ona. Otvorem ve svém „stanu“ pozorovali oblohu nad Zemí – širou, modrou,
hlubokou, s pomalu plujícími nadýchanými obláčky. Sluneční světlo bylo přesně
takové, jaké mělo být. Všude kolem byly rostliny, známé zelené rostliny Země, a
i ty vypadaly přesně tak, jak měly vypadat. S výjimkou skleníků Ariel nikdy
neviděla pozemské rostliny v přirozeném světle slunce, v němž se vyvinuly. Dokonce
ani horko nebylo nepříjemné.

„Nepotřebujeme stan, pokud na něj máme čekat tak dlouho,“
řekl Derec zamračeně.

„Měli byste se do Města vrátit co nejdříve,“ řekl R.Jennie. „Paní
Averyová se ještě úplně nezotavila z horečky.“

Ariel bylo už poměrně dobře, třebaže paměť se jí vracela jen
zvolna. Přestože nepochybně byla velmi slabá, ustaraně si pomyslela, že v
zápase by Dereka porazila ve dvou kolech. On o svém vlastním stavu nemluvil.

„Všechno je tady… tak přirozené,“ řekla Ariel, hledíc ven na
ptáky a rostliny a malá zvířátka, která vídala po celý svůj život. Veverka je
veverka, a zvuky jsou stejné jako tam na Auroře. Dokonce i bzukot neviděného
hmyzu jí připadal povědomý. Lidé vzali své symbiotické životní formy s sebou ke
hvězdám. Očekávala, že Země bude exotičtější.

Realita však byla spíš úlevou než zklamáním.

„Muselo to pro tebe být moc těžké,“ řekla Derekovi, když R.Jennie
odešel do takzvané kuchyně. Dostali k dispozici něco, co se jmenovalo „stolní
vařič“ a dielektrickou troubu.

Derec zachmuřeně sledoval robota, jak připravuje zabalené
pokrmy, určené pro lidi vysokých tříd, kteří měli právo jíst ve vlastních
příbytcích. Pro jejich třídu bylo něco takového přepychem.

„Hmm, bylo to špatné.“ Pokrčil rameny a z jeho výrazu bylo
patrno, že si o tom nepřeje hovořit. „Dozvěděl jsem se od R.Davida jednu věc:
ve vesmírném přístavu v New Yorku se nachází loď, která patří doktoru Averymu. Kdybychom
se tam nějak dostali…“

„Jak, když nám naše třídní zařazení nedovoluje cestovat tak
daleko?“

„Budeme muset R.Davida přinutit, aby pro nás vyrobil
identifikační doklady vyšší třídy.“

R.Jennie přinesl tác s kávou a ovocnou šťávou. Když robot
odešel, Ariel řekla: „Doufám, že náš byt neobjeví.“

„Mám dojem, že agenti z Pozemky o něm vědí všechno, ale
nebudou nám působit žádné problémy. Chtějí, abychom odešli dřív, než nás tady
někdo začne lynčovat. Zatím jsme měli štěstí.“

„Nemohli bychom v tom případě o pomoc požádat Donovana?“
zeptala se Ariel zamyšleně.

„Mohli. Taky jsem na to myslel,“ řekl Derec. „Pochybuju
však, že by to udělal. Takhle nás v podstatě ignorují, a pokud budeme odhaleni
jako vesmířanští špioni, můžou říci, že o nás nevěděli. Kdyby nám však nějakým
způsobem pomohli, nemohli by popřít, že s námi přišli do styku.“

„Jejich pomoc by mohla být považována za přimhouření oka nad
naší přítomností,“ řekla ponuře. „Chápu.“ Zdá se, že politikové jsou všude
stejní. „Co tedy budeme dělat? Když budeme mít nové identifikační doklady –
myslíš, že na to lidé z Pozemky přijdou?“

„Zatraceně, já nevím…“

R.Jennie jim dal ovocné koláčky se šlehanou smetanou a
vrátil se do kuchyně.

Ovoce bylo dobré, ale neobvyklé – kompoty servírované v
čemsi, co Ariel považovala za neslazené zmrzlinové kornoutky. Bylo to, jako by
jedla teplou zmrzlinu se silnou ovocnou příchutí. Samé kvasnice, předpokládala.

„Pokud na to i přijdou, mám za to, že se budou tvářit, jako
že o ničem nevědí. I když – mohli by samozřejmě vyhlásit poplach, a to mi dělá
starosti. Poznali by, že jsme jim neřekli všechno, uvědomili by si, že R.David
– nebo někdo – má zařízení k duplikaci identifikačních dokladů. Možná by pak
prohledali náš byt.“

Ariel chvíli přemýšlela. Pokud je neposadí do vězení a
nevezmou jim Klíč k Pericentru, bylo jí to jedno.

„Ach bože, Klíč je zaměřen na byt,“ řekla. „Nemohli bychom
se do něj vrátit.“ Dobře si vzpomínala na příležitost, kdy tak museli učinit.

„To nebudeme moci v žádném případě; nebyli bychom schopni
vysvětlit jim, jak jsme se tam dostali,“ řekl Derec. „Asi by jim leccos začalo
docházet…“

„Zymotelecí,“ řekl R.Jennie. „Pro každého z vás tu mám
kuřecí křidýlko. Drůbeží polévka, připravená ze skutečného kuřete, obohacená
droždím. Chléb, skutečné brambory, omáčka.“

Jednoduché, vynikající jídlo. Ariel jedla s chutí, ale její
žaludek jako by se scvrkl. Po dobu pobytu v nemocnici jedla velmi málo a její
stravovací zvyklosti se změnily. Derec zamračeně pokračoval sám – a jedl ještě
dlouho poté, co bylo zřejmé, že už musí mít dost, jedl až na pokraj zvracení.

Když se robot vzdálil, Ariel řekla: „Chápu. Je to všechno,
nebo nic. Nu, já nad tím plakat nebudu. Kéž by se nám tak podařilo dostat do
New Yorku!“

„Nemysli, že jsem o tom nepřemýšlel. Napadlo mě, že bychom
tam mohli jít pěšky. New York se nachází na tomto kontinentu, ovšem je to cesta
pár tisíc kilometrů dlouhá, a my bychom ji nevydrželi.“

„To je zlé. Dereku, proč se pořád cpeš, když je jasné, že
musíš být plný k prasknutí?“

Rozpačitě na ni pohlédl, oči vpadlé a obličej vyhublý a
bledý jako smrt. „V poslední době jsem jedl i spal velmi málo. Každý to říká. Teď,
když už je ti dobře, musím znovu nabrat síly.“

„To sis o mě skutečně dělal takové starosti?“ zeptala se, a
srdce se jí prudce rozbušilo. Cítila se polichocena a také zahanbena, jako by
to byla její chyba.

„Nu, není to jenom tím.“ Derec odložil vidličku, dopil kávu
a podrážděně vzhlédl. „Jsem nervózní. Nemůžu spát. Celé… celé noci mívám ty
divné, hloupé sny. O Městě robotů.“

Ariel z něj nespouštěla oči. „Kvůli hloupým snům je z tebe
chodící mrtvola?“

„Ano.“ Vypadal vyděšeně. „Ariel, je na tom něco zvláštního. Pořád…
mám sny o tom, že Město robotů… je ve mně. Musíme se dostat zpátky.“

Město robotů!

Na Arielinu mysl zaútočila stovka dojmů, zvuků a vůní z
velké, roboty osídlené planety, kde tyto zaneprázdněné stroje bez ustání
pracovaly jako pilné včeličky, a stavěly a stavěly pro konečné dobro lidstva. Bylo
to pozemské Město bez střechy, obydlené ne lidmi, ale roboty. Oni dva v něm
byli vězni, nejdříve robotů samotných, pak jejich bláznivého tvůrce, doktora
Averyho.

„Jít zpátky?“ zašeptala nevěřícně. „Já se tam už nikdy
nevrátím!“

„Musíme,“ řekl Derec, hlasem stejně tichým a odhodlaným, ale
zároveň i lhostejným. Jako by nehovořil k ní, ale k sobě samému. „Myslím, že
umírám nebo něco podobného. Nevím, co se mnou doktor Avery udělal, ale…“

Co vůbec ještě neudělal? Derec ztratil paměť už dávno a byl
to jedině doktor Avery, kdo mu ji mohl odejmout. Poznala to v okamžiku, kdy si
uvědomila, že ztratil všechny vzpomínky na ni. Lidské bytosti znamenaly pro
Averyho méně než roboti, byly pro něho pouhými pokusnými morčaty.

Vrátit se zpět? Zachránit Derekovi život?

Já už jsem ale zdravá! chtělo se jí vykřiknout. Můžu se
vrátit na Auroru a říct jim: Podívejte, vy jste mě vyhostili a vámi opovrhovaní
Pozemšťané mě vyléčili. Nemusíte se dívat, jak vaši synové a dcery ztrácejí
paměť a umírají – můžete je léčit. Pokud se vám podaří přesvědčit Pozemšťany,
aby vám prozradili jak!

Už před sebou nemá jen bezcílnou existenci, úprk z planety
na planetu, hledání léku jako výmluvu, aby mohla dál trvat její naděje. Může
mít domov, místo ve společnosti, veškeré bohatství, které začlenění do lidského
společenství nabízí.

Dokonce by mohli uvažovat o Klíči, o existenci cizích tvorů,
o Městě robotů samotném – mohli by ohlásit zločiny doktora Averyho, předat Klíč
příslušným autoritám, přesunout břímě na jejich ramena.

Ariel si povzdechla.

„Nevypadáš dobře,“ řekla.

Koneckonců, kolik mu toho vlastně dluží? Když nic, tak
alespoň spoustu omluv. Kolikrát jen ho bezdůvodně křivě obvinila!

„Doufám, že v té lodi budou hvězdné mapy,“ řekl Derec a
položil si ruku na čelo. „Pokud se nám podaří dostat se zpět ke Kappě Velryby,
můžeme s oběma loděmi odletět do Města robotů. Tím získáme jednu loď navíc. Doktor
Avery na to nepřijde – doufám.“ Pomalu si mnul obličej; mžoural očima, jako by
na něj sluneční světlo bylo příliš silné.

„To už se stmívá?“ zeptal se.

„Ještě ne,“ odpověděla Ariel. „Slunce bude zapadat za
chvíli, ale ještě asi hodinu potrvá, než se začne stmívat.“

„Ach ano.“

„Jaké sny se ti zdávají?“ zeptala se nedůvěřivě a pomyslela
si, že možná měli pravdu: pokud Derec nejí ani nespí, může to všechno být jen
vyčerpání…

„Jak už jsem říkal, zdává se mi o tom, že Město robotů se
zmenšilo a je v mém krevním oběhu. Nevím, proč mě to tak sužuje, ale je to tak.
Nemůžu se toho zbavit. Ten pocit mě – pronásleduje.“ Znovu si vyčerpaně začal
mnout obličej.

Ariel nevěděla, co na to říct. „To… nevypadá jako obyčejný
sen.“

„Jsem si jist, že to není sen,“ řekl vzápětí. Skutečně
vypadal nemocně. „Něco se děje.“ K otvoru stanu přistoupil R.Jennie a Derec se
ho malátně zeptal: „Co jsou to šemfety, R.Jennie?“

„To nevím, pane Avery.“

„Dereku –“

„Jak rád bych spal. Je to k zbláznění, když nemáš skutečné
sny.“

„Dereku, vypadáš opravdu – hrozně.“ Ariel pocítila záchvěv
strachu. „Ach, Dereku!“

Vypadal, jako by chtěl zvracet. Z úst mu začaly téct sliny,
pak odstrčil kempinkovou židli a chtěl vstát. Zvrátil se na zem.

„Dereku!“

Přichvátal R.Jennie a vzal Dereka do náruče právě v
okamžiku, kdy chlapec začal škubat rukama a nohama. „Má křeče. Nevím, co je
mu,“ řekl. „Pomozte mi ho podržet.“

Ariel sama byla příliš slabá, než aby robotovi mohla nějak
výrazně pomoci, ale Derekův záchvat naštěstí za okamžik pominul. Ztěžka vydechl
a namísto prudkého mučivého lapání po dechu začal opět dýchat volněji. R.Jennie
ho opatrně položil na kobercem pokrytou trávu na podlaze stanu.

„Zdá se, že je mu lépe, přestože to není přirozený spánek,“
řekl robot. „V této oblasti se bohužel nenachází žádné komunikační zařízení a
ani já nejsem vybaven subéterickou vysílačkou. Musím jít pro pomoc. Paní
Averyová, vy na něj zatím dávejte pozor.“

„Co mám dělat, když bude mít… další záchvat?“ zeptala se
Ariel zastřeným hlasem.

„Držte ho. Nedávejte mu do úst lžíci.“ S těmito matoucími
slovy se robot rozběhl k Městu.

K její velké úlevě Derec po deseti minutách procitl.

„Jak je ti?“ zašeptala vystrašeně.

„Jsem v pořádku,“ odpověděl slabým hlasem. Vypadal mnohem
klidněji. „Šemfety,“ řekl.

„Cože?“

„Stručně řečeno, Město robotů je ve mně.“ S její pomocí se
Derekovi podařilo se posadit. „Mám žízeň.“

Ariel mu spěšně podala ovocnou šťávu. Pil opatrně, zdálo se,
že stále trpí lehkou závratí.

„Když uvažujeme o robotech, představujeme si pozitronické
mozky,“ řekl nepřítomně. „Počítače však existovaly před pozitronickými mozky a
stále se široce používají. Přinejmenším tucet počítačů různých velikostí na
jeden pozitronický mozek, dokonce i na vesmířanských světech. Už dlouho se
provádějí nahodilé pokusy, jejichž cílem je zmenšit velikost počítačů a obdařit
je jistými životními charakteristikami.“

„Dereku – jsi v pořádku?“

Vážně na ni pohlédl a v jeho vpadlých očích se zračilo
hrozivé uvědomění. „Ne. Byl jsem infikován šemfety. Mikroskopickými, samostatně
se rozmnožujícími počítačovými obvody. Město robotů je v mém krevním oběhu. Zatímco
jsem teď spal, monitor, který doktor Avery implantoval do mého mozku, s nimi
zahájil komunikaci.“

„Co… co tam dělají?“ Ariel to stěží dokázala pochopit, tak
neuvěřitelné to bylo. Co by takový šemfet mohl chtít? Copak něco takového může
skutečně žít?

„Momentálně rostou a množí se. Nemyslím, že by byly blízko…
říkejme tomu stadium dospělosti. Monitor… není teď nijak moc užitečný. Je to,
jako by mi zatím neměly co říct.“

„A později by mohly?“ vyhrkla.

„Předpokládám, že ano.“ Vyčerpaně na ni pohlédl. „Napadlo
mě, jestli jim byly naprogramovány tři zákony.“

Ariel zasténala. „Ano. Myslím, že vyčerpávají tvůj
organismus. Není divu, že jsi nemocný. Myslíš, že ty… sny budou pokračovat?“

Zamyslel se a zavrtěl hlavou. „Zřejmě už ne. Domnívám se, že
to byl jen monitor, snažící se navázat kontakt. Jakmile bylo spojení otevřeno,
nebude pracovat, dokud mi šemfety nebudou mít co říct.“

„A co kdybys jim něco chtěl říct ty?“ zeptala se Ariel s
náznakem hněvu.

„Myslím, že to by šlo… kdybych se naučil ovládat monitor,“
řekl pochybovačně.

„A řekl jim, aby vypadly z tvého těla, protože tě zabíjejí! První
zákon,“ řekla.

Pak dodala: „Doufám, že jim byly naprogramovány tři zákony.“
Vystrašeně na něj pohlédla.

Jako by se mu vrátila síla a smysl života: vědomí, co se
děje, zmírnění neustávajícího tlaku, který na něj vyvíjel monitor, úleva, dobré
jídlo. Byl rád, že konečně ví, v čem spočívá problém.

„Musíme se dostat zpět do Města robotů,“ řekl Derec odhodlaně.
„Teď už vím, že moje pocity byly částečně zaviněny nátlakem monitoru. Šemfety z
nějakého důvodu chtějí, abych se vrátil. My však máme svůj vlastní důvod k
návratu. Musíme si promluvit s doktorem Averym a přinutit ho, aby tu… infekci
odstranil.“

Ariel rozhorleně přikývla. „Ano! Doktor Avery si s námi
ošklivě zahrál, hlavně s tebou. Už to trvá příliš dlouho.“

Derec vstal, a třebaže se opíral o stůl, najednou vypadal
mnohem lépe. „Jak se ale dostaneme ze Země?“

„Musíme to probrat s R.Davidem. Kdybychom se nějak nenápadně
mohli dostat zpět do našeho bytu.“

„Kde je R.Jennie?“

„Odešel pro pomoc. Měl jsi – křeče.“

„Není divu, že mě tak bolí svaly. Odešel pro… doktory? Nemůžu
jim dovolit, aby mě prohlíželi!“

Ariel chápavě přikývla. „Nikdy bychom se odsud nedostali –
zavřeli by tě do nemocnice.“ Pohlédla na něj. „I když – možná by tě dokázali
vyléčit.“

„Pozemští lékaři si u mě získali značný respekt,“ řekl Derec.
„Tady však jde o záležitost robotiky. Myslím, že bude lépe, když se vrátíme ke
zdroji. Chtěl bych znát důvod, proč to doktor Avery udělal – čeho doufal, že
tím dosáhne?“

Ariel nezbývalo než zavrtět hlavou. „Předpokládám, že tě použil
jako pokusné morče.“

„Ano. To, že vymyslel šemfety, však musí mít nějaký důvod,
dokonce i když mu konkrétně na mně nezáleželo. Musí pro ně existovat nějaké
využití.“ Zatímco mluvil, Derec šmátral po kapsách. Vyndal Klíč k Pericentru. „Když
je R.Jennie pryč, alespoň můžeme nepozorovaně zmizet, aniž by se nás někdo na
něco vyptával.“

„Vyptávat se budou i tak,“ varovala ho.

„Ano,“ řekl Derec, který postupně zmáčkl všechny čtyři rohy
a vzal ji za ruku. „Ne však nás.“

 

Obklopila je prázdnota Pericentra. „Určitě si vymyslí nějaké
senzační vysvětlení, včetně imaginárního institutu, který nás poslal na Zemi,“
dodal Derec, rozhlížeje se v šedivé mlze.

„Taky si myslím,“ řekla pochybovačně. „Na tak dlouho, dokud
nebudeme znovu spatřeni ve Městě.“

„Nebo v nějakém jiném Městě.“

Obklopily je stěny známého bytu, a Derec s návratem
gravitace klesl k zemi. Ariel ho vyplašeně podepřela a jí na pomoc okamžitě
přispěchal R.David, který Dereka podepřel z druhé strany.

„Pane Avery! Co se děje?“

„Derec je nemocný,“ odpověděla Ariel rychle. „Musíme se
dostat na Auroru, kde ho vyléčí. Vesmírná loď se nachází v přístavu v New Yorku.
Jak se tam co nejrychleji dostaneme?“

„Nejrychleji na Zemi znamená vzduchem,“ odpověděl R.David. Zaváhal
a naklonil se kupředu, aby se ujistil, zda Derec v tu chvíli neumírá.

„Budu v pořádku,“ řekl Derec tichým, ale pevným hlasem.

„Jaký je nejrychlejší způsob cestování, který můžeme použít
podle svého třídního zařazení?“ zeptala se Ariel.

„Cestování vzduchem,“ odpověděl robot.

„Je to na příděl?“

„Ne,“ řekl robot. „Víte, nezbytnosti jsou na Zemi
přidělovány podle toho, jak je kdo potřebuje. Přepychové věci, jako například
skutečné maso a ryby nebo větší a lepší příbytky, jsou přidělovány na základě
sociálního postavení. Některé z přepychových věcí, které nejsou tak vzácné –
jako třeba svíčky a blahopřání k narozeninám, jsou dostupné pouze na přídělovém
základě a na základě hotovosti. To jsou takzvané „diskrétní přepychové věci“ –
menší předměty, po kterých netouží zrovna všichni.

A nakonec jsou zde velké přepychové věci, které jsou
přidělovány na čistě peněžní bázi, a mezi které patří i letecká doprava. Letecký
systém je určen pro nouzové případy. Poněvadž Pozemšťané cestování vzduchem
nenávidí, tento druh dopravy je dostupný prakticky všem. Je to drahé, ale vaše
bankovní kreditní karty jsou dostatečně kryté.“

Ariel se probírala svou peněženkou až k přihrádce s peněžní
kartou. Byla to skutečná vzpomínka, nebo se jí to jen zdálo, že kdysi ztratila
svou kabelku někde na expresní dráze? Asi to byl sen, jinak by R.David nahradil
její identifikační doklady. „Bude použití naší kreditní karty někde zaznamenáno?“
zeptala se.

„Ne. Právo na soukromí zakazuje na Zemi kontrolu nebo
prověrku peněžních převodů, takže žádný dohled zde neexistuje.“

Protože peníze lze použít jenom pro „přepychové věci“,
nebylo divu. „Jak se dostaneme na letiště?“

R.David jim vysvětlil, jak se expresní dráhou dostanou na
místo, které se jmenuje Lambert Field. Když si Derec dostatečně odpočinul,
vyšli z bytu a prostřednictvím komunikačního automatu si zamluvili letenky na
příští let do New Yorku. Po dvou hodinách plných obav, že každou chvíli zaklepe
na dveře agent z Pozemské vyšetřovací kanceláře, se vydali na svou, jak Ariel
doufala, poslední cestu chodbami a dráhami Města.

Každý krok té cesty oživoval její vzpomínky z doby těsně
před propuknutím závěrečné fáze amnemonické choroby. Tentokrát jeli pouze k
severojižnímu uzlu, tam přestoupili na jinou dráhu a jeli na sever – déle než
na východ při své předchozí výpravě: BRENT-WOOD, RICHMOND HEIGHTS, CLAYTON,
UNIVERSITY CITY, VINITA PARK, CHARLACK, zapomenutá politická rozdělení z
jednodušších časů. ST.JOHN, COOL VALLEY, KINLOCH.

A pak, po třiceti minutách jízdy vestoje plných strachu, že
Derec se každou chvíli zhroutí, uviděli nápis LETIŠTĚ LAMBERT FIELD, VÝCHOD
VLEVO.

S ohledem na sedm milionů lidí žijících ve Městě bylo letiště
ospalým místem. Mělo jen jednu výdejnu letenek, v níž seděl zamlklý úředník, a
pár lidí v čekárnách nemluvilo, ani se nesmálo. Ohlásili jejich letadlo.

Nejenže až k němu vedla zastřešená cesta, ale střechu měla i
rozjezdová dráha, z níž letadlo startovalo! V letadle nebyla okénka, takže
neměli jinou možnost, než spát nebo se dívat na neustálý sled zpráv a zábavných
pořadů na obrazovce před svým sedadlem. Většina letů se odbývala v noci a pět
dalších pasažérů – jenom pět! Ariel vzpomínala na natěsnané miliony na dráhách
– se rozhodlo spát, alespoň ti, kteří to dokázali. Většina jich byla příliš
nervózní, než aby se o to vůbec pokoušeli. K Arielině spokojenosti Derec spal
celou cestu do New Yorku. Ona sama většinu cesty také prospala. A co bylo vůbec
nejlepší, ve vzduchu ani na letištích k nim nikdo nepromluvil, ba dokonce se na
ně ani nepodíval.


Mezi hvězdami



Derec s úlevou a údivem zároveň pohlédl na loď. „Nemůžu
věřit, že se nám to podařilo,“ řekl.

„Ještě nejsme uvnitř,“ namítla Ariel nervózně.

Přišel těsně k lodi a zasunul svůj identifikační štítek do
štěrbiny. Po chvíli se otevřely dveře. „Samozřejmě,“ zamumlal Derec, „R.David
nám dal kompatibilní identifikační štítky.“

Byl to Hvězdný hledač, stejný, či přinejmenším téměř
identický s tím, kterého nechali na oběžné dráze kolem Kappy Velryby. Když stál
na zemi, bylo poměrně obtížné dostat se dovnitř, ale na to už byli zvyklí. Pomalu
šplhali směrem ke přídi.

Ariel postupovala svižně – stejně jako Derec, nemusela se do
ničeho nutit násilím a Derec s úlevou pozoroval, jak se jí den po dni vracejí
síly. On sám se po spánku minulé noci cítil mnohem lépe než za celé uplynulé
týdny, věděl však, že jeho rezervy jsou stále velmi nízké. Akcelerační sedadlo
bylo po výstupu na příď úlevou.

„Katalog, prosím,“ řekl nahlas, když stiskl příslušné
tlačítko na klávesnici. Loď poslušně zobrazila na monitoru seznam položek a
Ariel s Derekem jej začali pečlivě pročítat. Některé věci musely být
zkontrolovány osobně, především zásoba potravin. Ariel ustaraně poznamenala, že
je jich velmi málo.

„Jenom malé množství trvanlivých potravin,“ řekla, „několik
balíčků zapečetěného jídla a pár plechovek.“

Derec váhal. To mohlo znamenat vážné nebezpečí.

„Co myslíš?“

„Já bych to riskla,“ odpověděla Ariel. „Pozemské vyšetřovací
kanceláři z našeho zmizení určitě vstávají vlasy na hlavě. Pokud provedou
počítačovou kontrolu, mohli by se zajímat o tuhle vesmířanskou loď. Neříkej
mi, že tady pečlivě nesledují každý start a přistání.“

Pozemšťané by samozřejmě nebyli schopni nijak zasáhnout; nad
svým vlastním přístavem měli jen malou kontrolu, protože jim patřilo jen pár
lodí. Přesto, kdyby Derec s Ariel začali shromažďovat potraviny…

„Dobrá. Jdeme na to.“

Když požádali o povolení ke startu, okamžitě je dostali. Derec
aktivoval trysky. Motory tlumeně zaburácely. Jakmile nabrali rychlost, zapnul
přívod vzduchu a po chvíli již začali úspornou dráhou o vysokém G stoupat do
vesmíru. Během několika minut mohli velký modrý svět už jen pozorovat průzorem
na jedné straně. Rychle se vzdalovali.

„Kterým směrem?“ zeptala se Ariel.

Navedení lodi na konkrétní cíl mělo nepatrnou technickou
výhodu, protože skutečná rychlost se během průniku hyperprostorem neměnila. Úprava
však mohla být učiněna až na druhém konci.

„Přímo dopředu,“ řekl. „Ne že bych se bál pronásledování,
ale…“

„Dobrá.“

Přímo dopředu znamenalo směr, kterým putovala Země. Ariel vypočítala,
kolik mají paliva, a Derec se rozhodl použít dvacet procent. Rád měl k
dispozici větší manévrovací rezervu. Zážeh netrval dlouho, a když bylo po všem,
Země se příliš nezměnila. Byla víc na zádi a jen o trochu menší. Nyní však mezi
nimi a planetou byla stěna z delty-V: kdyby je chtěla dostihnout, jakákoli loď
by se musela přizpůsobit jejich změně rychlosti – jejich deltě-V.

„Máme spoustu času,“ řekl Derec, který se cítil unaven. Zrychlení
ho přitisklo do sedadla.

„Myslíš, že bychom měli upravit polohu antény?“ zeptala se
Ariel.

Při pomyšlení na výpravu ven v kosmickém skafandru pocítil
ještě větší únavu. Pak si pomyslel: Samozřejmě, mohla by to udělat Ariel. Už není
nemocná.

Ariel však byla stále ještě slabá, navzdory tomu, jak rychle
se zotavovala. Ani jemu samotnému se ta představa nelíbila.

„Bude to trvat jen týden či dva,“ řekl. „Myslím, že loď to
zvládne. Je jenom pro dva lidi.“

Ariel přikývla. „Poslyš,“ řekla, „jak se cítíš? Když se
vyspíš, vypadáš lépe, ale stále jsi nemocný. Pouhá znalost toho, co v sobě máš,
tě neuzdravila.“

Byla to pravda. „Jsem unavený. Proč?“

„Chtěla bych si s tebou promluvit o Městě robotů. A vůbec,
chci s tebou mluvit o všem, co jsme spolu prožili, zpátky k okamžiku, kdy jsme
se potkali v Aranimově lodi, před stanicí Rockliffe.“

Pohlédla na něho, a ve velkých očích se jí zračila naléhavá
prosba. „Chci, abys mi pomohl obnovit moji paměť, jak nejvíc budeš moci.“

Derec ji chápal. „Samozřejmě. Rád ti pomůžu. Kéž bych ti jen
mohl být nápomocný víc.“

Ariel otevřela ústa, pak je zavřela. Obličej jí zrůžověl. „Dere-ku…,“
řekla. „Víš… Dereku, moc mě mrzí, že jsem ti neřekla víc – o sobě – o nás. Nemohla
jsem! Nemohla jsem ti říct, že jsi měl amnemonickou chorobu. Já –já prostě
nedokážu mluvit o tom, jací jsme byli předtím. Nejsem si jista svými
vzpomínkami – tolik jsem jich ztratila a nevím, do jaké míry můžu důvěřovat
tomu, co zůstalo. Je mi to moc líto – ale je to příliš nejisté – a bolestné.“

Nemoc dokáže člověku neskutečným způsobem vyčistit mysl. Měl
před sebou dívku, která byla vyhoštěna a vyděděna proto, že se nakazila
ošklivou nemocí. „To je v pořádku.“

Její city k němu byly zřejmé – přitažlivost, odpor, bolest a
potěšení se svíjely ve vzpomínkách, které s ní nesdílel. Ve vzpomínkách, kterým
sama nemohla věřit.

„Nemusíš se omlouvat,“ řekl něžně. „Od té doby, co jsme se
potkali u Aranima v lodi, mezi námi nic nebylo. Tvoje předchozí vzpomínky,
skutečné i neskutečné, jsou vzpomínky na jiného, zapomenutého člověka – jehož
jméno dokonce ani neznám.“

Podařilo se jí mírně usmát. „To je pravda, na toho – člověka
jsem zapomněla. Ty jsi jiný. Dereku – nebude ti vadit, když ti ne-řeknu tvoje –
jeho – jméno? Nejsem si jista, zda je skutečně znám. Kromě toho, je pro mě
snazší brát tě jako Dereka…“

Derec potlačil malou, palčivou bolest. Jeho chybějící
minulost byla prázdnotou, která ho provázela vždy a všude. „Samozřejmě že mi to
nevadí,“ řekl. „Na některých věcech záleží víc než na jiných. Chci říct, že ty
jsi pro mě důležitější než jakékoli vzpomínky.“

Byla to pravda.

„Ach, Dereku!“ Ariel se k němu vrhla, objala ho vší silou a
spolu se začali točit a smát se v malé lodi, narážet do přepážek a palubní
desky. Ještě že řídicí sekce byly kryté.

 

Derec věděl, že setrvávat v blízkosti Země celý týden je
riskantní z několika důvodů, ale nechtěl spálit víc paliva, dokud to nebude
nezbytně nutné. Doplnění zásob paliva nebylo v jistém smyslu problémem: raketa
jednoduše ohřívala reaktivní masu prostřednictvím mikrovlákna a vysokou
rychlostí ji odváděla na záď. Takhle by se chovala jakákoli hmota, a práškovitá
hornina ve vodě – neusazený kal – byla skutečně dobrou reaktivní hmotou. Dala
se získat prakticky všude. Voda byla druhou nejlepší hmotou; loď byla vybavena tak,
aby dokázala zpracovávat kal, a pumpy přitom odváděly vodu. Tyto látky byly
snadno dostupné ve vesmíru i na planetách.

Možná však nebudou mít čas zastavit a strávit deset hodin
doplňováním zásob paliva. Anebo by se dokonce mohli ocitnout v systému, kde
bude dostatečné množství paliva, ale kde jim bude chybět rezerva, aby tam mohli
vmanévrovat.

Ariel sama byla zkušenou pilotkou, která cestovala po
určitou dobu už předtím – Derec netušil, jak dlouho –, než se jí zmocnil
Aranimas. Také však byla ukvapenější.

„Pokud máme trčet ve vzduchu, proč to nemůže být v bezpečí –
u Kappy Velryby? Nebo nad Městem robotů?“

„Jestliže nás budou pronásledovat, budeme potřebovat víc
paliva,“ řekl Derec. „A ještě víc bychom ho museli spálit nad Městem robotů,
abychom ztratili rychlost.“

„Já myslím, že bychom si měli pospíšit,“ naléhala Ariel. „Dereku,
tvůj stav se mi nelíbí. Je ti stále hůř. Tu a tam jako bys byl úplně mimo.“

Byla pravda, že občas se monitor v Derekově mozku otevřel a
šemfety, cizopasící v jeho krevním oběhu, začaly do jeho mysli bez emocí
předávat svoje nekonečné zprávy o tom, že překonaly tu či onu potíž nebo
dosáhly toho či onoho milníku ve svém růstu. Derec předpokládal, že tohle
všechno znamená hodně pro doktora Averyho. Pro něj to neznamenalo nic, nebyl však
schopen jejich vysílání jakýmkoli způsobem učinit přítrž.

„Alespoň už nemívám křeče,“ řekl. Stalo se to jenom jednou,
tam venku na Zemi, ale Ariel byla tou vzpomínkou očividně stále ještě otřesená.
„Ty sama máš občas okno – a možná častěji než já.“

Přikývla. „Vidím, že u tebe dochází ke stejným věcem –
předpokládám, že míváš záblesky paměti, kdy se ti určité vzpomínky vracejí jako
živé.“

„Obvykle když spím, a většinu jich zase zapomenu,“ řekl
Derec.

Její vzpomínky se ve srovnání s jeho vracely přímo lavinovitě.
Ne však tak, že by se jí v paměti zobrazoval souvislý sled jejího minulého
života. Pouze sem tam nějaký útržek věty, úryvek z nějaké příhody… Jako stránky
knihy, vyrvané a rozváté větrem, jejíž listy se tu zachytí ve větvích stromu,
tam o zeď stavení.

Čtyři dny letu od Země, kdy mateřská planeta již byla pouhou
modrozelenou jasnou hvězdou v dálce a oni se stále víc přibližovali ke Slunci,
se Derec a Ariel shodli v tom, že můžou bezpečně zahájit hypervlnové vysílání. Volali
Wolruf a Mandelbrota u Kappy Velryby, avšak odpověď nedostali.

„Mohl bys vysílání přeladit na vlnovou délku, kterou
používají Klíče k Pericentru?“ zeptala se Ariel.

Kdysi se s ní podělil o svou dedukci, proč selhalo
hypervlnové vysílání na palubě druhého Hvězdného hledače doktora Averyho; tehdy
byla v tak horečnatém stavu, že ho nebyla schopna pořádně vnímat.

Derec vážně zavrtěl hlavou. „To by si vyžadovalo přesné
přístroje a poněkud dlouhé pátrání. Už jenom určit, na jaké frekvenci šíří
Klíče svou statickou elektřinu.“

„Možná na stejné jako loď.“

„Možná… pravděpodobně.“ Hypervlnová statická elektřina byla
skutečností, kterou bylo při obvyklém hypervlnovém spojení nejlépe ignorovat. „Kdy
jsi ale slyšela o hyperkanálu navrženém tak, aby lokalizoval statickou
elektřinu?“

Ariel se slabě usmála a zavrtěla hlavou.

Týden po startu začala propočítávat Skok ke Kappě Velryby. „Zas
tak dlouho jsme pryč nebyli,“ řekla. „Wolruf určitě zásoba jídla vydržela, a
energie by také měli mít dost. I mikrovlákno má dlouhou životnost. Na nezbytné manévrování
mají paliva až moc. Pokud se potřebovali vyhnout pronásledování, klidně mohli
skočit pryč od Kappy Velryby a zase zpět.“

„Takže by tam stále ještě někde měli být. Kam by také bez
nás šli, když nemají potřebné astronavigační mapy?“

To Ariel netušila.

Mapy byly mezi prvními věcmi, které zkontrolovali, jakmile
vstoupili do lodi. Byla jich tam celá sbírka, a i kdyby tam nebyly, vyžádali by
si jejich kopie od letové kontroly, která by je okamžitě a bez jakéhokoli
vyptávání odeslala.

„Vypočítat jediný Skok ke Kappě Velryby by bylo jednodušší,“
řekl Derec. „Rozhodně to však není bezpečnější.“

Ariel nakonec vypočítala tři Skoky. „Potíž je v tom, že
Kappa Velryby je téměř za námi. Tvůj první Skok by nás otočil v hyperprostoru.
Je to sice proveditelné, ale znamenalo by to přílišnou zátěž pro motory. Já
navrhuju, abychom nejdříve skočili k Procyonu, který se nachází blízko naší
letové trasy. Ten částečně obletíme po oběžné dráze, která nás urychlí a
připraví k provedení prvního z tvých Skoků.“

Ariel se kousla do rtu a řekla: „Omlouvám se. Vím, že jsem
příliš uspěchaná. Myslím, že to je proto, že v dětství mě rozmazlovali. Nikdy
mi nikdo neublížil.“

Derec se usmál. „Musím připustit, že za pár měsíců života,
na které si vzpomínám, jsem získal zdravou úctu k zákonům nahodilosti.“

Dokončili první přiblížení a jediné, co nyní zbývalo, bylo
stisknout tlačítko počítače a nechat jej vyřešit rovnici Skoku. Potřebovali
znát svou přesnou rychlost a směr, aby věděli, co můžou očekávat, až se ocitnou
v náručí hvězdy Procyon.

Ariel se sehnula nad přístroji, zatímco Derec se nervózními
prsty pokoušel připravit počítač na první Skok.

Po dlouhé chvíli řekl: „Ariel, nemohla bys to udělat za mě? Nedokážu
se soustředit a prsty mám jako z gumy.“

Ustaraně na něj pohlédla. „Měla jsem strach, že máš zase
horečku.“ Měl ji během letu už dvakrát – to šemfety v jeho těle rostly a měnily
přitom prostředí kolem sebe: jeho.

Derec se pokoušel zahnat svoje obavy. Zatím neměl ponětí,
jaká má být konečná podoba šemfetů a nebyl schopen s nimi „mluvit“.

Ba co hůř, netušil, zda jeho stav není nakažlivý. Po onom
jednom objetí se raději vyhýbali přílišnému kontaktu, ze strachu, aby Ariel
také nebyla nakažena šemfety.

Mohly ho i zabít – a zřejmě by jim to bylo jedno.

„Dobrá, v pořádku,“ řekla Ariel mírně rozechvělým hlasem. „Vezmi
si lék proti horečce a natáhni se. Možná ti chvilka odpočinku prospěje.“

Připadalo mu to jako dobrý nápad. Podle něj to byl právě lék
proti horečce, který mu pomohl během posledního záchvatu. Opatrně polykal
hustou tekutinu – jednak kvůli stavu beztíže, jednak kvůli svému mírně oteklému
krku –, když vtom Ariel vykřikla.

„Co je?“ vyhrkl, popadaje dech, rád, že se nezadusil.

„Blíží se k nám loď!“

Pronásledovatelé ze Země? napadlo ho.

Hvězdný hledač neměl nijak zvlášť dobrý detekční aparát. Většinou
sloužil jen k vyhledávání meteoritů. Právě tohle zařízení nyní spustilo poplach.
Meteority se však nepohybují tak rychle. Tenhle objekt se k nim přímo řítil. Na
detektoru se objevily dvojí identifikační údaje a Derec nakonec – přestože mu
nesnesitelně hučelo v hlavě – přišel k závěru, že jejich útočník vyletěl zpoza
mnohem pomaleji se pohybujícího kusu kamene.

„Myslím, že pro vizuální zobrazení je stále ještě velmi
daleko,“ řekl. Několikrát zamrkal, aby soustředil zrak na jediné ohnisko. „Kéž
bychom tak měli neutrinové detektory.“

Všechny nukleární reaktory vydávaly neutrina a nikdo se
nestaral, aby je nějak zaštítil. Podle množství neutrina by mohli určit
energetickou kapacitu lodi, a tudíž i její velikost. Samozřejmě, válečná loď a
středně velká loď nákladní by měly reaktory zhruba stejně velké, ovšem lepší je
alespoň nějaká informace než žádná.

„Teplo?“

„Momentálně nic nespaluje,“ odpověděla Ariel, když
zkontrolovala bolometr. „Zřejmě nás zaregistrovali už před několika dny a
omezili spalování.“

„Pokračuj! Zadej náš Skok počítači,“ řekl. To byla jediná
možnost, na kterou momentálně dokázal přijít. „Jak dlouho to potrvá?“

„Příliš dlouho,“ odpověděla pochmurně. „Nicméně, máš pravdu.
Je to ta nejlepší věc, kterou můžeme udělat, zvlášť v tom případě, jedná-li se
o loď pozemské hlídky. Mohli by nás ale následovat.“

Otevřel ústa, aby řekl, že na tom nezáleží, ale pak je
zavřel. „Zatraceně!“

Měli v úmyslu provést Skok k Procyonu – možná v jeho
hvězdném systému zůstanou týden a během té doby by je větší loď mohla
dostihnout. Rozhodně nemůžou doufat, že by právě tam nalezli pomoc.

Připadal si jako tonoucí, který se chytá stébla. „Větší lodě
potřebují víc paliva. Pokud nedokážou okopírovat naše manévrování –“

„Ty mně říkej, že jsem ukvapená. Raději se o to nebudeme
sázet, ano?“

„Zatraceně.“

Druhý pilot nemanévroval: řítil se přímo k nim, aby jejich
letovou dráhu narušil zezadu a z boku. Překříží ji ve velmi ostrém úhlu, vrhne
se vpřed, zastaví a oni vplují přímo do jeho čekající náruče. Ve srovnání s
nimi se pohyboval poměrně rychle, mnohem rychleji než meteorit, zpoza kterého
se vynořil, a brzy bude muset zažehnout motory, jinak bude bezmocně unášen
vedle nich.

Jejich možnosti byly omezené: mohli zažehnout trysky a
zvýšit rychlost, mohli loď obrátit a přinutit tu druhou zpomalit, nebo mohli
uskutečnit Skok. Nějakou dobu by však trvalo, než by připravili počítač; skočit
naslepo by nemuselo znamenat jistou smrt, jen to, že by mohli skončit navěky
ztraceni v nezměrnosti galaxie – nebo galaxií! V hyperprostoru byly všechny
části normálního vesmíru stejně vzdálené.

Nebo by loď mohli otočit o devadesát stupňů a odletět
stranou.

Ariel o tom neuvažovala a Dereka to dokonce ani nenapadlo. Dvacet
procent paliva spálili, aby dosáhli své současné rychlosti. Ponechají si ji. Kdyby
loď chtěli otočit o úhel pouhých pětačtyřiceti stupňů – což byla zanedbatelná
otočka – vyžádalo by si to dalších dvacet procent paliva.

„Zavoláme o pomoc?“ zeptala se Ariel pochybovačně.

„Dostihne nás za dvacet minut nebo ještě dříve,“ řekl Derec
nešťastně. Žádná pomoc by se k nim za takovou dobu nedostala. „Pokud po nás
ještě předtím nezačne střílet.“

„To si nemyslím.“

„Máš pravdu.“ Derec nebyl schopen přemýšlet. Rychle se
přibližující loď nebude zrychlovat, naopak – bude muset brzdit.

„Můžeme předpokládat, že pozemská hlídka by na nás nezačala
pálit bez pádného důvodu,“ řekla Ariel. „Takže navrhuju, abychom s nimi
hovořili tak zdvořile, jak jen to bude možné, ale abychom si přitom udržovali
kurz a rychlost. Pokud to bude nezbytné, můžeme provést zážeh, ale –“

„Ty myslíš, že to je pozemská hlídka?“ řekl Derec, pak
přikývl. „Vesmířané by po nás taky nestříleli.“

„Vesmířané by se ohlásili. Smiř se s tím. Ať je to kdokoli,
je to nepřítel,“ řekla Ariel.

„Než se dostane až k nám, měli bychom mít představu o našem
kurzu a rychlosti v poměru ke Slunci,“ řekl Derec. „Pak už můžeme Skok provést
kdykoli.“

Nepřátelská loď do nich samozřejmě nenarazí; bod
nejtěsnějšího přiblížení byl sice blízko jejich lodi, ale i tak zůstanou obě plavidla
daleko od sebe – cizí loď bude před nimi.

„Rozhodně je nebudeme provokovat,“ dodala Ariel.

„Čím?“ zeptal se Derec, jehož hlava byla podivně lehká.

„Víš přece, co mám na mysli.“

Derec pochopil: „Máme zbraň –“

„Komunikace!“ vykřikla při křišťálově jasném zvuku sirény.

„Doufám, že to není vesmířanská loď,“ řekla Ariel ustaraně,
když zapínala komunikační kanál.

Při pohledu na obličej, který se v trojrozměrné projekci
objevil nad jejich hlavami, oba zalapali po dechu.











Znovu Araminas



Ach ne! Ariel ztuhla hrůzou. Aranimas!

Hleděl na ně pirátův nepřátelský, chladný obličej.

Vzdáleně se podobal lidskému, ale měl zřetelné črty plaza,
přesněji řečeno ještěrky. Například oči, položené široko od sebe, téměř po
stranách tvorova obličeje. Byly jedno od druhého tak daleko, že mu stěží mohly
poskytovat binokulární pohled – avšak Aranimas si podobné problémy zřejmě
nepřipouštěl. Po většinu času jedno jeho oko hledělo na to – ať už to bylo
cokoli –, na co se právě díval, zatímco druhé bloudilo, rozhlíželo se kolem, zabezpečovalo
okrajové vidění.

V tomto okamžiku však pirát hleděl na Dereka oběma očima. „Derrreku,“
řekl. Jeho vysoký, trylkující hlas byl tím nejodpornějším zvukem, jaký Ariel
kdy v životě slyšela. „Arrriel.“

Zatímco se na ně díval, změnil ohnisko svého komunikačního
zařízení, a aniž se pohnul, scvrkl se do dálky. Na monitoru se objevila jeho
humanoidní postava od pasu nahoru. V tomto zmenšení nebyla jeho cizokrajnost
tak nápadná, zvláště když jak Ariel, tak Derec měli již dříve to pochybné
potěšení setkat se s ním osobně.

Když seděl, byl stejně vysoký jako Derec vestoje, a jeho
dispro-porčně dlouhé paže byly třikrát delší než paže člověka. Úzké tělo,
hubený krk, zašpičatělá, spoře ochlupená hlava, bledá pokožka. Tmavé oči, nyní
plné zlosti.

„Kde je Klíč k Perrricentru? Uprrrchli jste s ním, místo
abyste mě zavedli k rrrobotům.“

Po šokujícím prvním okamžiku, kdy Derec zalapal po dechu a
úplně zapomněl na svou nemoc, Ariel s minimálním zachvěním v hlase řekla:
„Ztratili jsme ho ve vraku. Byli jsme v nemocnici na Zemi, a –“

„Lžeš. Zaznamenal jsem u této planety tři výboje statické
elektřiny Klíče. Ten prrrvní, před několika týdny, začal někde jinde. Dva
poslední začaly a skončily tady. Jenom Klíč vysílá tímto způsobem!“

Nešťastně pohlédli jeden na druhého. Než stačili promluvit,
pirát vyndal z kapsy malou, lesklou, zlatou jehlu. Ariel málem zaskočilo a
slyšela, jak i Derec polkl. Stimulátor bolesti! Věděla, že ta věc se podobná
neuronovému biči, jaký používali lidé, její účinek však byl intenzivnější. Nebo
snad jen Aranimas byl při zacházení s ní krutější. Pokud nebyl zneužit,
neublížil, stejně jako neuronový bič, ale nikdo nebyl tak odolný, aby vydržel
víc než jednu „kúru“ předtím, než se rozhodl spolupracovat.

„Povíte mi všechno a povíte prrravdu, nebo vás s tímhle
pomalu zabiju.“

Nepochybovali o upřímnosti jeho slov. Věděli, že Aranimas
nebude poslouchat žádné jejich výmluvy, dokud se jejich lodi nezmocní. Ani mu
nebude stačit, když mu dají Klíč, dokonce i kdyby mu mohl být k něčemu užitečný
– byl inicializován pouze pro lidi. Aranimas chtěl roboty – a ze všeho nejvíc
toužil po moci.

Derec natáhl ruku a vypnul komunikační zařízení.

„Máme ještě jednu možnost,“ řekl a otočil se k Ariel. „Mohli
bychom použít Klíč, přivolat agenta Donovana a svěřit celý problém Pozemské
vyšetřovací kanceláři a jakýmkoli vesmířanským autoritám na Zemi. Nebo bychom
se mohli pokusit vyřídit si to s Aranimem sami.“

„Vyřídit – a jak?“ zeptala se pochybovačně.

„Nemám na mysli žádnou dohodu. Měla bys použít Klíč.“ Mluvil
a jeho plán nabýval obrysy. „Myslím, že bych do té jeho neohrabané lodi mohl
narazit, až se k nám přiblíží.“

Ariel cítila, jak bledne. „To ne, Dereku!“

„Je to jediná možnost! Nemůžeme ho nechat žít. Je příliš
nebezpečný!“

„Ale…“ Tvář se jí vyjasnila. „Můžeme Klíč použít oba – na
poslední chvíli.“

Derec na ni pohlédl. Výbuch adrenalinu, který potlačil
příznaky jeho nemoci, pomalu odezníval. Ariel se rozhodla, že Klíč k Pericentru
nepoužije, pokud jej nepoužije i on a – jak se zdálo – Derec se s tím začal
smiřovat.

„Dobrá, uděláme to. Budeme předstírat, že se vzdáváme.“

Natáhl se k ovládání komunikačního zařízení, avšak Ariel ho
chytila za zápěstí. „Dereku, nevyjde to. Jakmile se k nám přiblíží, nikdy téhle
malé lodi nedovolí manévrovat!“

„Je to jediná šance, kterou máme,“ řekl Derec. „Naší jedinou
zbraní jsou trysky – a příď lodi! Rád bych na něj vypálil raketu, jenomže on
nebude tak hloupý, aby na ni čekal.“

Ariel si povzdechla, ale nebyla schopna přijít na nic
lepšího.

„V pořádku. Jdi pro Klíč. Posadím se k řízení.“

Derec s úlevou přikývl.

Když znovu zapnuli komunikační kanál, Aranimas na ně začal
ječet svým nelidským hlasem, tak pronikavým, že Ariel z toho až rozbolely zuby.

„Opovažte se znovu přerrrušit komunikaci, vy lidi! Vy –“

„Dobrá! Rozhodli jsme se vyhovět tvým požadavkům,“ oznámila
mu Ariel. „Chceme po tobě pouze záruku, že nás necháš žít, jinak Klíč před
tvými zraky zničíme.“

„Nezničíte ho. Pomalu vás zabiju…“

„Pokud do té doby nebudeme mrtví,“ řekl Derec, jehož hlas
zněl unaveně a podrážděně – jako hlas otce kárajícího peroucí se děti. „Chceme
tvůj slib.“

Cizí tvor zmlkl a chvíli je chladnokrevně pozoroval. „Dobrrrá.
Máte moje slovo, že vás nezabiju, když mi dáte nepoškozený Klíč.“

Ariel chvíli přemítala, zda by Aranimas svůj slib skutečně
dodržel. Na tom však nezáleželo. Derec měl pravdu. Musí zemřít. Pocítila
záchvěv lítosti nad neškodnými, bezduchými narwejskými otroky, kteří tvořili
posádku Aranimovy lodi.

Derec vyndal ze záňadří Klíč a ukázal mu ho. Zatímco
Aranimas ten malý předmět hltal očima, Ariel, sedící u řízení, se jakoby
mimochodem zeptala: „Máme se k tobě přiblížit?“

„Ne, přiletím sám.“

Následovalo pár napjatých minut, kdy se od nich tvor
odvrátil a soustředil se na řízení. Otočil svou loď, pak dlouho čekal, až
nakonec – obrácen jejich směrem – zažehl motory. Ke konci zážehu byla jeho loď
nedaleko od jejich a stále se pomalu přibližovala.

Znovu se natočila, nyní již zřetelně viditelná; rozměrná,
nesourodá masa tvořená půltuctem trupů pospojovaných k sobě. Jakým způsobem
Aranimas dokázal najít těžiště té masy, aniž se převrátil a aniž si pomáhal
počítačem, to si Ariel nedokázala představit.

Je příliš blízko, pomyslela si v návalu paniky. Neměli čas
získat dostatečně velkou rychlost, potřebnou k výpadu – a ani připravit Klíč! Zatímco
přemýšlela, pohlédla na Dereka, který rychle začal mačkat rohy Klíče. Ariel
bleskově stiskla několik tlačítek, a loď vyrazila vpřed, ovládána přídavnými
motory – automatika, méně náročná na spotřebu paliva, by byla v tomto případě
příliš pomalá.

Aranimas možná létal v neohrabaném slepenci, byl však
zkušeným pilotem – a jeho loď si nezadala s bitevní. Měla přídavné senzory
dokonce i na zádi, kde byla umístěna děla. Pirát si jejich manévru včas všiml,
a aniž na ně něco vykřikl do komunikačního zařízení, bleskurychle uhnul
stranou.

Přitisknuta do sedadla zrychlením, Ariel pohlédla na Dereka:
Klíč byl připraven, oni však ne. Nepřátelská loď byla za nimi, pak vedle nich,
dokonce i tehdy, když se Ariel pokoušela obrátit k ní jejich loď přídí. Příliš
pozdě – Aranimas opět uhnul stranou.

Ariel okamžitě vypnula trysky a začala s lodí kroužit, aby
se neocitli v palebném poli Aranimovy lodi. Když pirát viděl, kterým směrem
Ariel zatáčí, uhnul ještě víc stranou. Jeho střelci je měli na mušce.

Pak se rozezněl signál oznamující kolizi.

Poprvé od chvíle, co začala bitva, slyšeli Aranima
vykřiknout. Ariel je vmanévrovala do stejné linie s vetřeleckou lodí, příliš
zaneprázdněná, než aby se stačila rozhlížet kolem.

„Ta skála se hýbe!“ vykřikl Derec.

Kus skály, který plul za nimi a pomalu je začínal dohánět,
nabíral rychlost, řítil se přímo k nim a – bolometr zaregistroval teplotu
zážehu rakety.

Vedle zmenšené postavy Aranima se na jejich monitoru objevil
obličej Wolruf.

„Nepouštěj ho, Derreku! Já prrřijdu!“

Aranimas také něco zaječel. Jeho slova byla nesrozumitelná,
zřejmě to však byl pokyn střelcům, protože z velké lodi dopadl na skálu paprsek
energie. Meteorit se vypařil, jeho obrysy se při zásahu z Aranimových zbraní
rozplynuly v obláčcích žhavých par. Stejné zbraně rozpustily kubické metry ledu
a sněhu při téměř absolutní nule na zledovatělém asteroidu, kde Aranimas poprvé
našel Dereka.

Za chatrnou kamufláží se skrýval malý Hvězdný hledač, stejný
jako jejich.

Ariel zapnula trysky na plný zážeh a její vidění se na
chvíli zatemnilo. Za okamžik je zase vypnula. Hlava jí narážela na opěrku,
zatímco loď se znovu řítila proti Aranimovi. Ten se převrátil a uhnul stranou. Do
boku jejich lodi, která vzápětí začala rotovat, něco narazilo.

„Zásah!“ zalapal Derec po dechu, ale Ariel neměla čas. Musí
ho zdržet, dokud nedorazí Wolruf.

Aranimas svou velkou loď znovu otočil a opět bleskově uhnul
stranou, čímž jeho střelci ztratili svůj cíl. Ještěže nemá počítačem naváděné
střely, pomyslela si Ariel.

Ve zlomku vteřiny musela vyřešit taktický problém. Za
okamžik byli za vetřeleckou lodí, příliš brzy, než aby se k ní stačili otočit
přídí. Aranimas jejich záměr prohlédl a zamířil jinam. Rozhodla se rotovat dál
směrem, kam mířila příď, otočena k nepříteli zádí.

V kritickém okamžiku vystřelila a oheň olízl celou Aranimovu
loď. Muselo to zvučet jako zvon. Z proraženého otvoru začal prudce unikat
vzduch a nejrůznější věci.

V mžiku byli daleko za lodí a záře plamenů uhasla. Aranimova
loď hořela na nejrůznějších částech svého neohrabaného trupu. Náhle se znovu
zablesklo, a jejich vlastní loď při zásahu zakvílela a začala se otřásat. Arielina
hlava opět narážela na opěrku a sirény hlasitě kvílely; Derec něco říkal,
zatímco Ariel otáčela loď tak rychle, jak jí to třesoucí se ruce dovolily. Chyba!
pomyslela si. Nikdy od Aranimovy lodi neměla letět pryč; teď jsou dostatečně
daleko, aby je jeho střelci mohli zaměřit.

Zatínajíc zuby, Ariel loď znovu obrátila. Pokoušela se
ignorovat zásahy a jenom doufala, že jeden z nich nevyřadí jejich loď nadobro –
nebo je nezabije. Stačil by jediný přímý zásah!

„Stále nás mají na dostřel,“ řekl Derec bez dechu. „Sice
nahodilé zásahy, ale…“

To je pravda, pomyslela si Ariel s neradostným úsměvem,
stále jsme naživu!

A pak dokončili svou otočku, mnohem dál od Aranima, než by
se jí líbilo, a Ariel vyrazila vpřed. Žádná další palba; nerovný obrys
vetřelecké lodi na jejich obrazovkách rostl a zvětšoval se. Ariel začala
volněji dýchat. Cítila se lépe, protože věděla, že v jednom z příštích okamžiků
nebude zabita Aranimovými střelci. Pokouší se však spáchat sebevraždu tím, že
narazí do jeho lodi!

Aranimova loď začala uhýbat stranou a Ariel automaticky
upravila směr, dál se soustředíc na temnou masu před nimi. Co by teď měla
udělat?

„Wolruf se rychle přibližuje, ale nevím, zda je stále
schopna manévrovat,“ řekl Derec nervózně. „Dostala ošklivý zásah.“

„Zavoláme ji?“

Pak už se nad nimi tyčila jen obrovitá Aranimova loď. Cizí
tvor jim však přichystal překvapení: pohyblivé dělo na přídi, které je
zaměřovalo. S jakým vypětím sil se jim podařilo instalovat je od té doby, co
začala bitva, to se nikdy nedozvědí. Bylo to normální velké dělo, třebaže první
výstřel byl slabý.

Aranimovými střelci nebyli plaší Narwejové. Byli to
hvězdicovitě tvarovaní tvorové, o kterých Ariel věděla jen málo; vyhýbali se
světlu a dýchali mírně odlišnou atmosféru než zbytek posádky. Aniž by vůči nim
cítila jakékoli výčitky svědomí, otočila loď na stranu. Aranimas její manévr
zpozoroval a přesunul se, aby jí zabránil zamířit rakety na svou novou zbraň.

Zableskl další výstřel, ale střelci očividně postrádali
Aranimovu vlastní dravou výkonnost.

„Další zásah,“ řekl Derec nevzrušeně. „Tentokrát to odnesla
anténa.“

Jeho klid uklidnil i ji. Učinila ještě jeden pokus o čelní
náraz, Aranimas jí však uhnul před nosem. Zapnula stroj na plný výkon. Zrychlení
je přitlačilo do sedadel. Její vidění se zatemnilo. Pomyslela si, že už jí
docházejí síly.

Příliš pomalu; obrovité těleso lodi nepřítele uhnulo stranou
dokonce i teď, když před nimi narostlo do monstrózních rozměrů. Pak obrazovka
vybuchla bledou září, bledou proto, že bezpečnostní pojistka nedovolila
přejímat celou vizuální část záblesku: senzor dostal další zásah z děla.

„Poškodili nám příď!“ vykřikl Derec.

Ariel zatajila dech, napolo očekávajíc, že před sebou uvidí
vesmírný prostor. Takový kus přídě však neztratili. Nic neviděla a nezbývalo jí
než krčit se u přístrojové desky, těžce oddychovat, doufat, že –

„Klíč – zmáčkni tlačítko!“ vykřikla a otočila se k Derekovi,
třebaže v témže okamžiku poznala, zeje příliš pozdě – byli zasaženi…

Loď se zakymácela. Tentokrát byl náraz zcela jiný, než když
je předtím zasáhla děla. Byli vymrštěni proti svým popruhům, loď se otřásala,
kov skřípal, něco se zlomilo – to vše v jediném okamžiku.

Se syčením začal unikat vzduch, poplašná zařízení blikala a
kvílela. Komunikační systém byl zničen, ven nebylo vidět. Ariel se dotkla
řízení a přídavné trysky zareagovaly; mohla loď otočit a znovu zažehnout. Byli
však slepí.

„Skafandry!“ vyhrkl Derec. „A podívej se, jestli by nám
automatika nemohla zprostředkovat lepší vidění.“

Nejdříve skafandry, pomyslela si Ariel. Když uniká vzduch z
malé lodi, děje se to velmi rychle. Měli je mít na sobě od samého začátku,
kdyby na to bývali měli čas.

Ve stavu beztíže zápolili se skafandry. Ariel každým
okamžikem očekávala, že trupem pronikne ohnivé kopí dalšího zásahu, ale loď se
jen klidně vznášela v prostoru.

Ani se nepokusili znovu vyzkoušet komunikační zařízení –
věděli, že při zásahu musela být zničena přední anténa. Vidění však mohlo být
zprostředkováno v kterékoli jiné části lodi. Zničeny byly pouze optické senzory
na přídi. Po chvíli tápání nalezli nepoškozený senzor otočený k místu
posledního střetu.

„Co… co je to?“ vydechla Ariel udiveně.

„To jsem se chtěl zeptat já tebe,“ řekl Derec. „Ty znáš
Aranimovu loď lip než já, byla jsi na ní déle…“

„To bylo předtím, než jsem ztratila paměť,“ připomněla mu.

„Ach, promiň.“

„Myslím – že jeden z trupů se ulomil…“

Viděli na něj jen částečně – byl pod ohniskem senzoru. Před
nimi rotovala nepravidelná masa z tmavého kovu oživovaná jen občasnými záblesky
rudého a zeleného světla, na jejímž povrchu tu a tam byly vidět věžičky,
střílny, přístaviště, senzory.

„To nemůže být celá loď,“ řekl Derec nakonec. „Co se s ní
ale stalo?“

Ariel se zhluboka nadechla a zjistila, že vzduch uvnitř
jejího obleku se mísí s potem. „Otočím nás!“ řekla, zklamána sama sebou. „Netušila
jsem, jak mě to vyvede z míry.“

Hlavu měla úplně prázdnou. Nikdy ze mě nebude bitevní pilot,
pomyslela si otřeseně. Těch ztracených minut, kdy jsem se snažila zaměřit cíl a
nešlo mi to! – Nebo si piloti na tyhle věci zvyknou?

Lidstvo však bitevní piloty nemělo. Ariel nevěděla, jak by
se na jejím místě osvědčili jiní. Zachmuřila se. Kdyby takových jako Aranimas
bylo ve vesmíru víc, možná bychom se to museli naučit.

„Aranimas – rozložil se!“ vydechl Derec.

Velká, poslepovaná loď se rozpadla na tucet velkých kusů,
vznášejících se v oblaku stovky menších. Pohlédli na sebe. Oba se snažili nedat
své pocity najevo.

„To jsme udělali my?“ zeptala se.

„Nechápu, jak by to bylo možné – to musela být Wolruf!“

Po chvíli přikývla. „Máš pravdu. Kde ale vzala zbraně?“

Derec jen zavrtěl hlavou.

Pokud tam byl ještě někdo naživu, rozhodně nebyl ve stavu,
aby mohl dál střílet. Vrak se pomalu vzdaloval. Ariel se s úlekem vzpamatovala.

„Musíme se dostat zpátky!“

„Zatraceně, máš pravdu!“

„Jenomže jak?“

Nebylo to snadné, ale nakonec na to přišli. Vybrali si
místo, bezpečné před letícími kusy, a rotovali s lodí tak dlouho, dokud její
slepá příď nemířila žádoucím směrem. Poté Ariel položila ruku na řídicí panel,
pohlédla do temnoty a řekla si: Teď zjistíme, za kolik stojíš jako pilot,
holka.

V duchu se ocitla zpátky na Auroře, ve chvíli před svým
prvním sólovým letem. Tehdy měla skoro stejné pocity jako teď – byla jen trochu
nervóznější. Vzpomínky pokračovaly dál – start, zrychlení, které jí připadalo
mnohem intenzivnější než kdy jindy, úleva, když se trysky zavřely, a pak
nepopsatelně volný pocit člověka, který poprvé sám vyletí na oběžnou dráhu…

„Ariel?“

Její instruktor…

„Ariel?“

Se zachvěním se vrátila do přítomnosti. „Omlouvám se. Výpadek
paměti.“ Zatímco její ruce se pohybovaly nad panelem – dávala si záležet, aby
mačkala tlačítka na skutečném panelu, ne na tom, který měla v paměti –
vzpomínky pokračovaly, vracely ji zpět, přinášely jí detaily. Jediným impulzem,
nahodilým opakováním zapomenutých okolností byla oživena celá jedna část její
minulosti.

Na deset vteřin zapnula trysky a obrátila loď, aby si
prohlédla vrak. Měly by tam být detektory, které by jim řekly, jak rychle se
pohybují vzhledem k troskám. Nefungovaly. Zdálo se, že trosky se stále vzdalují.
Ariel se otočila a dalších dvacet vteřin prolétala kolem, znovu se rozhlížejíc.

„To by mělo stačit.“

Nezbývalo jim než čekat, létat sem a tam podél vraku – od
přídě k zádi, připraveni kdykoli zastavit.

,,Jak to jen provedla?“


Shledání s Wolruf



„Je to beznadějné,“ povzdechl si Derec.

Mandelbrot se pokoušel opravit trup jejich lodi.

„Musí to fungovat,“ řekla Ariel a kousla se do rtu. „Jinak
Wolruf…“

Druhý Hvězdný hledač byl zasažen ošklivěji než jejich, a
téměř vůbec s ním nešlo manévrovat. Mandelbrot je za použití trysek
zamontovaných do vlastního těla a pomocí vystřelovacího lana přitáhl blíž,
zatímco Ariel se mu jeho úkol snažila usnadnit manévrováním. V obou lodích bylo
málo vzduchu – a pro Wolruf tam navíc nebyl skafandr.

„Příliš nás poškodili. To nejlepší, co teď můžeme udělat, je
dočasně loď vyspravit pláty.“ Derec se pokusil otřít si z čela pot a jeho ruka
snad už popatnácté narazila do umělé hmoty helmy skafandru. Frustrovaně ji
nechal spadnout zpět.

„Jestli to vydrží dost dlouho, abychom mohli provést Skok…“
řekla Ariel.

Derec zavrtěl hlavou. „Čtyři Skoky do Města robotů – pátý
kvůli bezpečnosti,“ řekl. „To znamená dny výpočtů a ověřování kurzů. Byl bych
nerad, kdyby můj život měl záviset na pevnosti jednoho plátu. Kromě toho budeme
manévrovat. Tím se opravené pláty budou ještě víc napínat.“

„Něco ale udělat musíme! Možná že Aranimova loď by…“

Ariel se chytala stébla jako tonoucí a věděla to.

„Dokonce ani Wolruf neví, jak se s Aranimovou lodí létá –
nehledě na to, že žádný z nás nemá ruce tak dlouhé, aby jimi mohl ovládat
řídicí panel. A bez počítače, Ariel!“

Smutně přikývla. „Já vím. Je to nemožné; buď naše loď, nebo
nic.“

„Možná že je tam alespoň vzduch nebo jídlo. Mohli bychom
využít obojího.“

Vážně pohlédli jeden na druhého. Nebyla to příjemná situace.

Byli na ztroskotané, stěží ovladatelné lodi s většinou
přístrojů vyřazených, prosakující jako příslovečné řešeto, na dráze, po které
se za pár milionů let dostanou někam do blízkosti Procyonu, s nedostatečným množstvím
vzduchu, vody a jídla, a přítelkyní, zapečetěnou v jediné místnosti na další,
ještě hůř poškozené lodi.

„Dejte se k Vesmírné hlídce a navštivte hvězdy,“ řekl Derec
a s přemáháním vyčaroval na tváři úsměv.

Ariel se usmála taky, ale do smíchu jí nebylo.

Vetřelecká loď byla všude kolem, a některé z létajících kusů
zcela určitě kdysi bývaly živými tvory. Derec se vyhýbal pohledu na ně, třebaže
byly tak daleko, že detaily rozpoznat nešlo. Jeho představivost však
podrobnosti nepotřebovala. Většinou to byli Narwejové, ale viděl také pár
hvězdicovitých, temnomilných tvorů, které zahlédl během svého krátkého pobytu
na palubě Aranimovy lodi.

„Ohromuje mě, že se o nic nepokusili,“ řekl znovu. Oba to
opakovali už téměř hodinu.

„Dereku… Myslím, že jsou všichni pryč.“

Možná, ale… „Mrtví?“ zeptal se.

Mnozí byli. Ariel přesto zavrtěla hlavou. „To si nemyslím. Myslím,
že v té největší vřavě se jim podařilo provést Skok.“

Nakláněje se kupředu, Derec si dychtivě prohlížel tolik z
okolního prostředí, kolik bylo vidět, a pokoušel se počítat trupy. Nebylo to k
ničemu. „Nevím, kolik trupů tu loď tvořilo, a stejně teď vypadají úplně jinak. Předpokládám,
že ten centrální měl hyperatomové motory. Možná je měly také některé z
ostatních trupů. Nemyslím si však, že by chyběl víc než jen jeden.“

„Takže se mnou souhlasíš?“ zeptala se ustaraně.

„Souhlasím,“ odpověděl Derec. „Jak tak znám Aranima, kdyby
byl ještě tady a živý, určitě by po nás pálil. Čímkoli.“

„Ano.“ Chvíli byla zticha. „Je nepravděpodobné, že všechnu
tu škodu mohl napáchat Mandelbrot.“

Wolruf robota vysadila, když se jí podařilo snížit relativní
pohyb obou lodí natolik, aby Aranimova loď byla v dosahu Mandelbroto-vých raket.
Robot přistál na vetřelecké lodi, a i když si poškodil kolenní kloub, přelézal
po lodi sem a tam a umisťoval nálože do spár mezi trupy. Ohromná loď se
jednoduše rozsypala na kusy.

„Víme, že nálože byly i hluboko ve spojích mezi trupy,“ řekl
Derec. Jeden z trupů Aranimas odpojil už tehdy, když chtěl uniknout před roboty
ze stanice Rockliffe.

„Ano. Musel je všechny vyhodit do vzduchu, tím uvolnil
centrální trup a provedl Skok.“

„Jestli skočil naslepo, může se nacházet kdekoli ve
vesmíru,“ řekl Derec. „Doufejme, že už nikdy nenajde cestu zpět!“

Nemohli s tím však počítat najisto.

O hodinu později je Mandelbrot zavolal pomocí rádia a navrhl
jim, že se spojí s Wolrufinou lodí. Ariel za Mandelbrotova navádění provedla
manévr a za chvíli se již otevřené přechodové komory obou lodí spojily. Byly
kompatibilní a dokonale zapadly do sebe. „V tomto spojení vzduch dlouho
nevydrží,“ poznamenal robot. „Musíme druhou loď odpálit, takže je zapotřebí,
aby Wolruf navzdory svému pytli co nejrychleji přešla.“

Nasávali unikající vzduch do lahví, aby z něj zachránili
alespoň něco. Derec vzal jednu z lahví do přechodové komory, zasunul její
bajonetový uzávěr do pohotovostní pojistky a otevřel ji. Wolruf v té chvíli již
bušila na vnitřní dveře. Vnější dveře se za ní s cvaknutím zavřely. Derec
nechal vzduch proudit dál kvůli vyrovnání tlaku – ale láhev se brzy vyprázdnila.

S mumláním ji vytrhl z pojistky, která se automaticky
zavřela a otočil se k ručnímu ovládání. Vyžadovalo to pevný stisk, aby otvor
udržel otevřený, ale po chvíli se tlaky vyrovnaly, a ani přitom neuniklo příliš
cenného vzduchu.

Wolruf vstoupila v průhledném plastikovém balonu, zpola
zdeformovaném působením tlaku v kabině. Vypadala, jako by se jí nedostávalo
dechu – nebo byla spíš vyděšená, což Derec úplně chápal. Muselo pro ni být
nesmírně obtížné pohybovat se ve stavu beztíže v uzavřené lodi a posléze projít
spojenými přechodovými komorami.

Malý psovitý tvor se se zachvěním vynořil zpoza otevřeného
zipu a řekl: „Děkuju vám. To ale byly nerrvy. Hrrozně jsem se bála Erranie.“

„Myslíme, že Aranimas je pryč,“ řekla Ariel.

„Taky doufám, ale nerrozumim tomu.“

Ariel jí vše trpělivě vysvětlila.

„Ano, kdyby mohl, strrřilel by,“ souhlasila Wolruf. Z rádia
se ozval Mandelbrotův hlas. „Vstoupím do druhé lodi a přinesu vše, co poberu,“
řekl. „Budete potřebovat větší množství organických látek pro potravinový
syntetizér a samozřejmě vzduch. Možná by bylo moudré prozkoumat také tu cizí
loď.“

To byl nápad. Derec mírně znejistěl a viděl, že Ariel tou
myšlenkou také není zrovna nadšená.

„Trosky stále narážejí jedna do druhé. Přesto, větší kusy se
vzdalují jak od nás, tak od sebe navzájem,“ řekla. „Když to tak půjde dál –
mělo by to být bezpečné.“

„Náš byt na Zemi mi od minuty k minutě připadá útulnější,“
řekl Derec s trpkým pousmáním.

„Zůstanu tady a budu rrřidit loď,“ řekla Wolruf. „Nemusíte
mi děkovat, udělám to rráda.“

S bláznivým smíchem se nasoukali do skafandrů a společně s
Wolrufiným plastickým pytlem se natěsnali do přechodové komory. Obvykle byl
používán k uchovávání netrvanlivých potravin ve vakuu. Nyní ho napumpovali
polovičním tlakem, než jaký byl v kabině, natlačili ho proti vnitřním dveřím
přechodové komory a začali zavírat pumpy. Jakmile tlak v přechodové komoře
klesl pod polovinu tlaku v kabině, pytel je začal tlačit k vnějším dveřím.

Skafandry je chránily proti nárazu, a rozpínání balonu
urychlilo odsávání vzduchu z přechodové komory. Když se vnější dveře otevřely,
byli balonem vystrčeni ven – Ariel tak rychle, že se stěží stačila zachytit
madla na dveřích. Derec ji popadl za nohu. Se smíchem nacpali balon dovnitř a
zavřeli dveře.

Prvním úkolem bylo přemístit nepoškozené antény z Wolrufiny
lodi na jejich vlastní a vyměnit vypálené a rozbité optické senzory. Lodě pluly
bok po boku, drženy u sebe lehkým, pevným lanem. Derec s sebou přinesl nářadí. Zastavil
se, aby Mandelbrotovi opravil koleno. To vše stihli během hodiny, zatímco kusy
nepřátelské lodi se od nich nadále vzdalovaly.

Vstoupili zpět do lodi, aby si odpočinuli, vyměnili zásobu
vzduchu a najedli se. Ariel se unaveně zeptala: „Jak se ti podařilo dostat se
sem – tak blízko Zemi, Wolruf?“

Psovitá hltavě žrala syntetickou kapustu. „Když jste
prrovedli Skok s Klíčem, slyšela jsem statickou hyperrvlnu. Slyšela jsem dva
statické výbuchy a jeden se mi podarrřilo zaměrrřit. Myslela jsem si, že to
bude Město rrobotů, ale nebylo. Sourrřadnice Města rrobotů známe. Bylo to velmi
daleko, ale Mandelbrrot a já jsme rrozhodli udělat Skok. Nebezpečný, jediný
dlouhý Skok. Neodvážili jsme se udělat další, jinak bychom se mohli ztrratit. Takže
jen jeden Skok.“

Odmlčela se, aby mohla zhltnout další sousto. Byli na její
stolo-vací způsoby zvyklí.

„Když jsme prrřiletěli k Zemi, Mandelbrrot prrovedl
identifikaci. Poslouchal vysílání – hyperrvlna stale nefungovala – a rrřekl mi,
to je Země a vysvětlil, co to je Země. Nemuseli jsme dlouho prrře-myšlet,
abychom se dovtípili, že prrávě tam vás odnesl Klíč. Slyšela jsem dva další
statické výboje, blízko sebe, na stejném miste: na Zemi. Nevím, jak jste mohli
Klíč použít tak blizko sebe.“

„Jednoduše,“ řekl Derec. Byl unavený a hlavu měl nezvykle
lehkou, víc, než by mohl způsobit pohyb ve stavu beztíže. „Klíč byl zaměřen na
jeden lidský příbytek. Když ho použiješ na jiném místě, dokonce i na stejné
planetě, odnese tě zpátky do tohoto příbytku. Nemusíme hladovět, protože když
to bude zapotřebí, vždycky se můžeme vrátit do Bytu 21, Subkoridoru 16,
Koridoru M, Subsektoru G, Sektoru 5, Webster Groves, Město St.Louis.“

„Nicméně, my čekali. Po chvíli jsme však zachytili
hyperrvlno-vý zážeh prrřibližující se Arranimovy lodi a věděli jsme, že budou
prroblémy. Také on zarregistrroval použití Klíče.“

„Jak dlouho ví, jak se to dělá?“ zeptala se Ariel.

Wolruf pokrčila rameny. „Možná že to ví odjakživa. Arranimas
není z těch, kterrří hovorrří o tom, co vědí. Možná se to naučil od té doby, co
jsme opustili stanici Rrockliffe. Když o tom tak prrře-myšlim, je to jasné.“

„Jak to myslíš?“ zeptala se Ariel ostře.

„Jasné, Klíč musí mít hyperratomový motorr,“ řekla Wolruf.

„Já si to nemyslím,“ přerušil ji Derec. „Roboti ve Městě
robotů se je naučili duplikovat – možná dokonce vyrobili i Klíč, který máme my.
Nemyslím, že lidé nebo jejich roboti by dokázali duplikovat tak radikální
novinku vědy a techniky, jakou představuje redukce hyperatomového motoru na
kapesní velikost. Myslím, že Klíče jsou velmi kompaktní hypervlnové vysílače. Svým
vysíláním spouštějí hyperatomové motory, které se nacházejí mimo Klíč, ale jsou
na něj zaměřené.“

„Ach, ty mysliš, že ty motorry jsou v Perricentru?“

Wolruf také byla vesmírným navigátorem a znala teorii hypera-tomiky.
„Pravděpodobně,“ odpověděl Derec.

Psovitá vydala zvuk, naznačující, že ji to zajímá, a na
chvíli se odmlčela, aby pozřela další várku jídla. Chvíli přemýšlela o Derekově
závěru, a pak pokračovala ve svém příběhu: „Seděli jsme tady a čekali, a
Arranimas seděl o kus dál a taky čekal. Prrředpokládali jsme, že použijete Klíč
a uprrchnete. Arranimas si musel hrryzat nehty a plivat nýty. Nevěděl, co se
děje, a Země je prrříliš velká dokonce i prro takového šílence jako on, aby na
ni mohl zaútočit.“

„Jak jste poznali, že jsme to my?“ zeptala se Ariel, zatímco
Derec se s bušícím srdcem snažil sledovat logičnost vyprávění.

„Když jste použili hyperrvlnové rrádio, musel to poznat. Arranimas
vám letěl naprroti a my ho sledovali. Měli jsme štěsti, že jsme byli o polovinu
slunečního oběhu blíž a dostali jsme se tam prrvni. Arranima nenapadlo, že jsme
našli skálu, za kterrou jsme se mohli ukrrýt. Letěla téměrrř tak rrychle jako
on a jeho směrrem. Byla to jediná chyba, kterré se kdy dopustil.“

Derec doufal, že byla i jeho poslední.

„Přesto, co jste to provedli s jeho lodí?“ zeptala se Ariel
vzrušeně.

„Rrozmetali jsme ji na kusy. Po celou tu dobu, co jsme
čekali na oběžné drráze, vyrraběli jsme výbušniny. V lodní databance doktorra
Averryho jsme našli návod na výrrobu karrbonitu. Znám chemii dostatečně, a tak
jsem prrřidala okysličovadlo. Musela jsem použít surroviny prro potrravinový
syntetizérr, ale jidlo jsem tady potrrřebovala jenom já, a já jsem malá.“

Roboti bezpochyby karbonit k výstavbě Města robotů
potřebovali. Derec zhruba věděl, jak se tahle trhavina vyrábí: je to vylepšený
střelný prach, který používá aktivované dřevěné uhlí saturované dusičnanem
draselným nebo dusičnanem sodným. Jelikož uhlík se téměř dokonale spálí, má
tahle věc skoro stoprocentní účinnost (nevydává téměř žádný kouř), a je
přibližně desetkrát účinnější než TNT.

„Avšak i tak – nebylo by to vyšlo, kdyby Arranimas nezpani-karrřil
a neprrovedl Skok. Nemohl však vědět, co se děje.“

Derec přikývl, a vzápětí si přál, aby to nebyl udělal –
začal mít pocit, jako by se s ním celá místnost otáčela. „Jeho zmatek byl
pochopitelný,“ řekl.

„Jsi v porrřadku?“ zeptala se Wolruf.

„Ne, ale nezhoršuje se to. Chci říct, že se necítím hůř než
před bitvou.“

Ariel jim začala vysvětlovat vše o šemfetech. Wolruf byla
plná obav, avšak pomoci Derekovi nemohla. O robotech nevěděla nic, a žádná z
ras, které znala, lidi nezachraňovala.

„Doufám, že ti bude dobrrře,“ řekla, ale sama o tom
pochybovala. Zdálo se, že představa invaze do Derekova organismu jí otřásla.

Derec svůj stav považoval za nemoc, a mohl alespoň doufat,
že šemfety byly naprogramované třemi zákony.

„Půjdeme?“ zeptal se. Když se otočil, zjistil, že Mandelbrot
ho upřeně pozoruje.

„Co s tím hodláte dělat?“ zeptal se robot.

„Jít do Města robotů a buď problém předložit Lidskému
lékařskému týmu, nebo se zmocnit doktora Averyho a donutit ho, aby to zastavil
– anebo obojí,“ řekla Ariel.

„Chápu. Mě samotného nenapadá nic lepšího, protože nevěřím,
že lékařské nebo robotické zdroje na Auroře či jiném vesmířanském světě jsou
natolik vyspělé, aby se mohly potýkat s problémem odstranění šemfetů,“ řekl
Mandelbrot. „Což znamená, že se musíme vrátit do Města robotů.“

„Sprrávně,“ dodala Wolruf. „Najdeme doktorra Averryho. Je
horrší než Arranimas!“

Dalším krokem bylo prozkoumat vetřeleckou loď. Odpojili se
od Wolrufina Hvězdného hledače a s mírně zažehnutými tryskami zamířili k
jednomu z větších a méně zničených trupů. Měli s sebou tyče a Ariel navíc nůž z
jídelní linky, ale zjistili, že trup je bez vzduchu, a neměli tudíž strach, že
by někdo přežil. Ukázalo se, že nepřežil nikdo. Ani tam nebylo příliš mnoho
těl.

„Arranimas zrrřejmě svolal zbytek posádky do hlavního
tělesa,“ řekla Wolruf. „Samozrrřejmě, měli prro něj cenu.“

Přesto však velký počet nevinných Narwejů – a ne tak docela
nevinných hvězdicovitých tvorů – zemřel v bitvě. V prvních dvou trupech nenalezli
nic, co by se jim mohlo bezprostředně hodit. Začínali být zklamaní.

„Když už nic, tak potřebujeme alespoň vzduch,“ řekl
Mandelbrot. „Také bychom měli najít organické látky pro syntetizéry. Říkal
jste, že do Města robotů bude zapotřebí pěti Skoků. To potrvá přinejmenším tři
týdny, a také budeme potřebovat palivo ke konečnému přiblížení, jakož i zásoby
pro nouzové situace. Trup naší lodi neudrží vzduch déle než tři dny. Dá se
záplatovat ještě víc, ale pravděpodobně ne tak dokonale, aby udržel vzduch déle
než týden. Budeme potřebovat čtyři nádrže vzduchu, a i tak budu muset trup až
do okamžiku Skoku každou chvíli opravovat.“

„Budeš ho opravovat po každém Skoku,“ řekl Derec ponuře.

Mandelbrot měl pravdu. Znovu začali pátrat, třebaže trupy
byly stále dál.

Další trup býval příbytkem hvězdicovitých tvorů a Derec s
Ariel se okamžitě vzdali naděje, že tam naleznou vzduch; podivní vetřelci
dýchali směs obsahující složku síry, které Wolruf říkala „žlutý plyn“. Na
zpáteční cestě však narazili na robota.

Ariel vykřikla, Derec jen zavrtěl hlavou a zhluboka se
nadechl. Robot jim připadal jako závan střízlivosti v neskutečnu: v lodi ve
stavu beztíže a bez vzduchu byl jako Escherova rytina hlavou dolů převráceného
světa. Ke zdi bylo přilepené tělo jednoho z hvězdicovitých tvorů, s hrozivě
vyhlížejícím energetickým válcem sevřeným v jednom z chapadel. Ariel a robot se
pomalu otáčeli ve vakuu, směřujíce k přepážce. Náhle se Ariel vrhla dopředu a
vyrvala hvězdicovitému tvoru zbraň.

„Nefunguje,“ řekla.

Derec sladil své pohyby s jejími, zachytil robota u
přepážky, a oba zapnuli svá světla. Robot se nehýbal, ale zda je schopen mluvit
či ne, to nevěděli.

Zatímco si prohlíželi robotovo tělo, dovnitř vstoupil
Mandelbrot.

„Rýhy na hlavě, tu a tam stopy po spáleninách, většinou na
trupu. Vypadá to, že toho robota zneškodnil hvězdicovitý tvor ještě během
bitvy.“

„Jak je ale možné, že byl v lodi?“ zeptala se Ariel.

„Hmm. Předpokládám, že Aranimas na něj někde narazil a unesl
ho,“ řekl Derec.

„Kde by na něj mohl narazit?“

Derec se na chvíli zamyslel. „Možná je to ten, co ho našel
na asteroidu. O tom však pochybuju. Zoufale chtěl, abych pro něj vyrobil
alespoň jednoho robota. Dal mi všechny součásti, které měl.“

Mandelbrot upřel na poškozeného robota svoje chladné oči. „Je
to robot z Města robotů.“

„Ano.“ Jeho tvar byl pro zkušené oko nezaměnitelný.

„Vezmeme ho s sebou, třeba promluví,“ navrhla Ariel.

V Hvězdném hledači však robot ležel stejně nehybný jako
předtím. Derec si svlékl skafandr, vzal svou skříňku s nářadím a pohlédl na
Mandelbrota. Před sebou měl vyhlídku na práci s robotem a cítil se lépe než
během mnoha posledních dnů. Nefunkční robot znovu probudil jeho zájem a nadšení.
Netrvalo dlouho a zjistil, že robot má poškozený mozek. Pokusili se ho
energeticky oživit, nebylo to však k ničemu.

„Blízký zásah z energetického paprsku mohl způsobit vyhoření
mozku, aniž by mozek sám byl viditelně poškozen,“ řekl Mandelbrot.

Pozitronický mozek byl houbou z vysoce odolného
platinoiridia: ten by se jen tak nerozpustil. Pozitronické dráhy samotné však
tak odolné nebyly.

„Myslel jsem, že bychom se od něj mohli něco dozvědět,“ řekl
Derec zklamaně. „Počkejte. Co je tohle?“

V robotově zaťaté pěsti spatřili lesklý předmět. Lesklý
obdélníkový předmět.

„Klíč k Pericentru,“ řekl Mandelbrot bezvýrazně.

„Kdyby Aranimas věděl, že ho robot má, určitě by mu ho
sebral,“ řekla Ariel. „Marně přemýšlím, co s ním ten robot dělal.“

„To se nikdy nedozvíme. Možná využil první chvíle, kdy nebyl
pod dozorem a chtěl Klíč vyzkoušet. Hvězdicovitý ho nachytal při činu.“ Derec
sevřel Klíč a vytáhl jej z robotovy pěsti. Okamžitě poznal, že je jiný.

„Vypadá to jako dva Klíče spojené k sobě!“

„Jsou to dva Klíče,“ řekl Mandelbrot, prohlížeje si předmět.
„Předpokládám, že jeden byl určen k tomu, aby robota odnesl z Města robotů,
druhý pak k návratu zpět.“

„Který je který?“ zeptala se Ariel.

Derec a Mandelbrot se to v následující půlhodině snažili
zjistit. Přišli na to, že jeden z Klíčů má v zadní části kabelovou zástrčku.

„Chápu,“ řekla Ariel, když jí to ukázali. „Tenký kabel s
pěti miniaturními vidlicemi. Zřejmě k přeprogramování. Nevím, co se do toho
mělo zastrkávat…“

„Něco jako počítačka,“ řekl Derec, „aby uživateli umožnila
zadat souřadnice místa určení.“

Druhý Klíč na sobě žádné zařízení k přeprogramování neměl, a
dalo se tedy předpokládat, že je soustavně nastaven na Město robotů.

„Nemyslím, že by nám byl k něčemu užitečný,“ řekla Ariel
znalecky. „Je určen pro robota. To je zlé; zoufale se potřebujeme dostat do
Města robotů, především Derec. A může se tam dostat jenom Mandelbrot.“

„To je pravda; Derec se musí co nejdříve dostat do Města
robotů a Klíč je rozhodně lepší než tři týdny strávené v lodi, dokonce i kdyby
z ní neunikal vzduch,“ řekl Mandelbrot. „Odnesu vás tam, Dereku.“ Objal Dereka
svou normální paží a napolo ho zvedl.

„A co my?“ vykřikla Ariel. „Tahle loď není pro mě a Wolruf
bezpečná!“

Mandelbrotova proměnlivá, Averym navržená paže se již měnila
v prodlužující se chapadlo. „To je pravda – je nanejvýš pravděpodobné, že vy i
Wolruf byste zemřely, kdybych vás tu nechal,“ řekl robot. „Proto vás tam vezmu
všechny.“

Chapadlo se ovinulo kolem Ariel a Wolruf, a na samém konci
se zploštilo v malou dlaň. „Dejte mi prosím Klíč, Dereku.“

Derec umístil dvojitý Klíč do robotovy dlaně. „Alespoň nás
doktor Avery nebude očekávat,“ řekl.

„Brrzy se o nás dozvi,“ řekla Wolruf.

Z Mandelbrotovy dlaně, která již svírala Klíč k Pericentru,
vyrostl další prst, zvedl se, jeden po druhém zmáčkl čtyři rohy Klíče a čekal,
až se objeví aktivační tlačítko. Věda, že to je nesmysl, Derec měl pocit, že v
onom kratičkém okamžiku, po který to trvalo, jako by kolem zvětral veškerý
vzduch. Tak tedy vzhůru k Pericentru!

Poté se nad nimi rozevřela zářivě modrá obloha. Zhluboka dýchali,
stojíce na vrcholu Kompasové věže – vysoké pyramidy, která se tyčila nad Městem
robotů doktora Averyho.
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Kombinace s roboty






ISAAC ASIMOV
Již téměř půl století si vymýšlím a píšu příběhy o robotech.
Za tu dobu jsem využil téměř každou myslitelnou obměnu tématu.

Ovšem pozor! Neměl jsem v úmyslu napsat encyklopedii všech
možných sotva postřehnutelných robotích nuancí; dokonce ani já sám jsem
netušil, že o nich budu psát celou polovinu století. Nemohu za to, že žiju tak
dlouho a že mě zájem o toto téma nikdy neopustil. A tak se prostě stalo, že ve
snaze přijít na nápady pro nové povídky o robotech jsem nakonec vymyslel téměř
všechno.

Tak například v šestém svazku série Město robotů (Robot
City), se hovoří o „šemfetech“, které byly zavedeny do hrdinova těla, aby
vytvořily jeho kopii, a nakonec jej obdařily přímou psychoelektro-nickou mocí
nad centrálním počítačem, a tím vlastně nad všemi roboty Města robotů.

V mé knize Nadace na hranicích (Foundation's Edge),
vydané nakladatelstvím Doubleday v roce 1982, hlavní hrdina Golan Trevize před
svým odletem vesmírnou lodí naváže kontakt s vyspělým počítačem tím, že položí
dlaně na vyznačené místo na panelu před sebou.

 

A když si s počítačem podal ruce, jejich myšlenky se
spojily…

… viděl zcela zřetelně celou místnost – nejenom ve směru,
kam byl obrácen, ale všude kolem – také nahoře a dole.

Viděl každé místo kosmické lodi, a také viděl ven. Slunce
již vyšlo… ale mohl se do něj dívat přímo, aniž jím byl oslněn…

Cítil mírný vánek a jeho teplo a zvuky světa kolem sebe. Vnímal
magnetické pole planety a slabé elektrické náboje na povrchu lodi.

Začal chápat řízení lodi… Věděl…, že kdyby se chtěl s
lodí vznést nebo ji otočit, zrychlit její pohyb nebo využít kteroukoliv Z
jejích dalších funkcí, postupoval by stejně, jako kdyby něco podobného chtěl
udělat s vlastním tělem. Stačila pouhá vůle.

 

Tady jsem se k zobrazení výsledku splynutí myslí počítače a
člověka přiblížil, jak nejblíže jsem mohl, a nyní, v souvislosti s touto knihou,
si nemohu odpustit, abych ve svých úvahách na toto téma nezašel ještě dál.

Předpokládám, že problém vytvoření spojení mezi lidskou
myslí a jiným druhem inteligence lidé vůbec poprvé zvládli tehdy, když zkrotili
koně a naučili se, jak ho používat pro přepravu nákladu. Vrcholu dosáhli tehdy,
když na koně sedli sami a tahem uzdy, dotekem ostruhy, stisknutím kolen nebo
jen výkřikem dokázali zvíře přinutit, aby reagovalo v souladu s lidskou vůlí.

Není divu, že když primitivní Řekové viděli jezdce na
koních, jak dobývají širokou a rovnou Thessalskou planinu (část Řecka vůbec
nejvhodnější pro chov koní), domnívali se, že vidí nějaké zvláštní zvíře – půl
člověka a půl koně. Tak se vlastně zrodil bájný kentaur.

I dnešní doba má své „krasojezdce“. Existují zkušení
kaskadéři, kteří dokáží s automobilem provádět dech beroucí kousky. Dalo by se
předpokládat, že takový domorodec z Nové Guineje by je mohl považovat za divné
monstrózní živé organismy, v jejichž útrobách jsou struktury podobné člověku.

Člověk a kůň je však nedokonalým splynutím inteligence a člověk
a automobil znamená pouze prodloužení lidských svalů mechanickým způsobem. Snadno
se může stát, že kůň náš povel neuposlechne, nebo se dokonce splaší a v
záchvatu paniky uteče. Automobil se také může kdykoliv neočekávaně rozbít nebo
dostat smyk.

Splynutí člověka s počítačem by však mohlo znamenat mnohem
dokonalejší přiblížení se ideálu. Mohlo by vést k extenzi mysli samotné, jak
jsem se to snažil popsat ve výše citované knize Nadace na hranicích, mysli,
která by vnímala mnohem intenzivněji a citlivěji, a která by představovala
neuvěřitelné posílení vůle.

Nebyl by za takových okolností výsledkem splynutí jednolitý
organismus, jakýsi kybernetický „kentaur“? A jakmile bude takového spojení
dosaženo, bude je chtít část tvořená člověkem vůbec kdy přerušit? Nepociťoval
by člověk takové přerušení jako nesnesitelnou ztrátu? Byl by pak vůbec schopen
žít s tím nesmírným ochuzením mysli a vůle, kterému by musel čelit? V mém
románu Golan Trevize dokázal spojení vlastní vůlí přerušit, a nepociťoval v
důsledku toho žádné negativní účinky, ovšem skutečnost by zřejmě byla zcela
jiná.

 

Dalším tématem, které se tu a tam objevuje v mé sérii Město
ro-botů, je střet robota s robotem.

Ve většině mých povídek toto téma nehrálo žádnou roli,
protože se v nich objevoval pouze jeden důležitý robot a já se zabýval výlučně
střetem mezi jedním robotem a jednou nebo více lidskými bytostmi.

Představte si místo robota a člověka dva roboty.

První zákon praví, že robot nesmí ublížit člověku nebo svou
nečinností dopustit, aby člověku bylo ublíženo.

Dejme tomu, že máme dva roboty a že jeden vinou své
nepozornosti, nezkušenosti nebo daných okolností provádí činnost (bez
jakýchkoliv vedlejších úmyslů), která prokazatelně ublíží člověku – a
předpokládejme, že druhý robot, zkušenější nebo předvídavější, si toho je vědom.
Nebyl by prvním zákonem donucen prvému robotu zabránit, aby člověku ublížil? Kdyby
neexistovala jiná možnost, nebyl by donucen bez váhání a lítosti prvního robota
zničit?

V mé knize Roboti a Impérium (Robots and Empire),
vydané nakladatelstvím Doubleday v roce 1985, se vyskytuje robot, kterému byli
lidé definováni jako ti, kdo mluví s určitým přízvukem. Hrdinka knihy s
přízvukem nemluví, a robot se tudíž domnívá, že ji může zabít. Okamžitě je
zneškodněn jiným robotem.

Podobná situace by mohla vyvstat s ohledem na druhý zákon,
jímž jsou roboti nuceni uposlechnout příkazů člověka, kromě případů, kdy tyto
příkazy jsou v rozporu s prvním zákonem.

Pokud by jeden ze dvou robotů vinou své nepozornosti nebo
nechápavosti neuposlechl příkaz, druhý robot by jej buď musel vykonat sám, nebo
by k tomu musel donutit prvního robota.

V jedné napínavé scéně románu Roboti a Impérium dá
ničemnice robotovi příkaz. Robot jej váhá splnit, protože by tím mohl ublížit
hrdince. Dochází ke konfrontaci, během níž se ničemnice opakováním příkazu
snaží robota donutit, aby jej splnil, zatímco druhý robot se prvního pokouší
přimět k pochopení toho, jak by splněním příkazu ublížil hrdince. Čili jedná se
o případ, kdy se jeden robot pokouší přimět druhého, aby se řídil skutečnou podstatou
druhého zákona, a tím aby se postavil na odpor člověku.

 

Je to však třetí zákon, který v souvislosti s více roboty
pohromadě může být příčinou těch nejspletitějších problémů.

Třetí zákon praví, že robot musí chránit sám sebe před
zničením, kromě případů, kdy tato ochrana je v rozporu s prvním nebo druhým
zákonem. Co se ale stane, když máme roboty dva? Záleží každému výlučně na své
vlastní existenci, jak by mohlo vyplývat z přesného znění třetího zákona? Nebo
by každý z robotů cítil potřebu chránit před zničením druhého robota?

Jak už jsem řekl, tímto problémem jsem se zpočátku nijak
nezabýval, protože každá moje povídka pojednávala jen o jednom robotu. (Jistě,
někdy se jich tam vyskytlo víc, ale jednalo se pouze o vedlejší postavy – o
statisty, dá-li se to tak říci.)

Nicméně, nejdříve v mém románu Roboti úsvitu (The Robots
of Dawn), vydaném nakladatelstvím Doubleday v roce 1983, a posléze v jeho
pokračování, románu Roboti a Impérium, jsem měl dva roboty stejné
důležitosti. Jedním z nich byl R.Daneel Olivaw, humanoidní robot (jen obtížně
rozpoznatelný od člověka), který se už předtím objevil v románu Ocelové
jeskyně (The Caves of Steel), (Doubleday, 1954), a pak v jeho pokračování,
románu Ve vesmíru někdo vraždí (The Naked Sun), (Doubleday, 1957). Tím
druhým byl R.Giskard Reventlov, robot ortodoxnějšího kovového vzhledu. Oba
roboti byli vyspělí natolik, že jejich myšlení se rovnalo lidskému.

Byli to právě tito dva roboti, kteří se účastnili oné
zápletky s ni-čemnicí, paní Vasilií. Nařídila Giskardovi (vyplývalo to z
požadavků příběhu), aby odešel ze služeb Gladie (hrdinky) a vstoupil do jejích
vlastních. A Daneel houževnatě zastával názor, že Giskard by měl zůstat s
Gladií. Giskard má schopnost omezenou měrou lidi mentálně ovládat a Daneel
poukazuje na to, že by tímto způsobem měl zneškodnit v zájmu Gladiina bezpečí
paní Vasilii. Dokonce argumentuje tím, že by to bylo v zájmu všeho lidstva
(„nultý zákon“).

Daneelovy argumenty jsou působením Vasiliiných příkazů
oslabené, ale ne v dostatečné míře. Giskard váhá a nelze ho přinutit k činu.

Vasilia si uvědomí, že Daneel je příliš nebezpečný; bude-li
ve svých argumentech pokračovat, je schopen vnutit Giskardovi svůj názor. Proto
zavolá své vlastní roboty, aby Daneela rozebrali, a Da-neelovi nařídí, aby se
jim nevzpíral. Daneel je nucen uposlechnout a Vasiliini roboti k němu
přistoupí, aby splnili příkaz.

V tom okamžiku zasáhne Giskard. Vasiliini čtyři roboti jsou
znehybněni a ona sama upadá do spánku zapomnění. Později Daneel po Giskardovi
chce vysvětlení, co se vlastně stalo.

Giskard říká:

„Když robotům nařídila, aby tě rozebrali, příteli
Daneeli, a učinila tak se zjevným potěšením, tvůj zájem v kombinaci s pojetím
nultého zákona se dostal nad druhý zákon a střetl se i s prvním zákonem. Jednat
mě přinutila kombinace nultého zákona, psychohistorie, má oddanost paní Gladii
a tvůj zájem.“

Daneel namítá, že jeho vlastní zájem (vždyť je jen robot)
Giskarda ovlivnit neměl. Giskard souhlasí, ale přesto říká:

„Je to zvláštní, příteli Daneeli. Nevím, jak se to stalo…
Ve chvíli, kdy k tobě ti roboti přistoupili a paní Vasilia dávala najevo svou
divokou radost, mé pozitronické dráhy se nezvyklým způsobem vychýlily. Na
okamžik jsem na tebe myslel jako na lidskou bytost, a podle toho jsem jednal.“

„To bylo nesprávné,“ namítl Daneel.

„Já vím. A přece – a přece, kdyby se to mělo stát znovu,
věřím, že by k té nezvyklé odchylce v mých pozitronických drahách došlo zase.“

A Daneel si nemůže pomoci, protože má pocit, že kdyby si v
té situaci vyměnili role, zachoval by se stejně.

Jinými slovy, roboti dosáhli takového stadia dokonalosti, že
přestávali dělat rozdíly mezi roboty a lidmi, že jeden ve druhém dokázali vidět
své „přátele“ a pociťovali potřebu vzájemně chránit svou existenci.

Zdá se, že je načase pokročit o kus dál – jsou tu roboti,
kteří si uvědomují jakýsi druh solidarity, která překračuje všechny zákony
robotiky. Trochu jsem si na toto téma zaspekuloval ve své krátké povídce „Sny
robotů“, kterou jsem zařadil do své nejnovější knihy o stejnojmenném názvu Sny
robotů (Robot Dreams), (Berkley/Ace, 1986).

Jednalo se v ní o případ robota, který snil o robotech jako
o zotročené skupině bytostí a o tom, že jeho nejvlastnějším posláním je
osvobodit je. Byl to pouhý sen, a v povídce nebyl jediný náznak toho, že robot
by byl schopen se vymanit z působnosti tří zákonů a do takové míry, že by se
dokázal stát vůdcem vzpoury robotů (nebo že by roboti všeobecně sami sebe
dokázali osvobodit natolik, aby jej následovali).

Nicméně, pouhá tato myšlenka je nebezpečná a robot-snílek
byl bezprostředně deaktivován.

Roboti Williama F.Wu tak radikální nápady nemají, vytvořili
si však společenství, kterému leží na srdci blahobyt jeho členů. Je příjemné,
že se autor podujal tohoto tématu a uplatnil svou představivost při vypracování
a vyřešení problémů, které vyvstaly.
















Kompasová věž



Derec stál vysoko na plošině Kompasové věže a z vrcholu obří
pyramidy shlížel na donekonečna se prostírající geometrické divy Města robotů
pod zářivě modrou oblohou. Ariel stála vedle něho, tiskla se k němu a oběma
rukama svírala jeho paži. Robot Mandelbrot a Wolruf, malý psovitý inteligentní
tvor cizí rasy, trpělivě vyčkávali za nimi.

„Tolik se tu toho změnilo,“ zašeptal Derec. Před pouhým
okamžikem byli na planetu přeneseni prostřednictvím dvojitého Klíče k
Pericentru. Byla to Mandelbrotova zásluha. „Nech si Klíč u sebe. Bude to tak
bezpečnější,“ řekl Derec robotovi.

„Jak si přejete,“ přikývl Mandelbrot.

Derec se zahleděl opačným směrem. Naskytl se mu stejný
pohled: světla a tvary Města robotů, vzpínajícího se k obloze, obrysy
vykreslené odraženým slunečním světlem na pozadí modrého horizontu. Nikam
nedokázal městu uniknout. Jako by jeho osud byl spjat právě s ním.

„Co se tu změnilo?“ zeptala se Ariel unaveně. Ještě se
nezotavila z útrap, jimiž prošla na Zemi. Právě tam dosáhlo její onemocnění
kritické fáze – zničilo veškeré její vzpomínky a s nimi celou její identitu. Nebyli
na Zemi dobrovolně, avšak Pozemšťané naštěstí dokázali umístit do její mysli
nový základ, potřebný k návratu paměti, která se živila útržky vzpomínek, a
stále se doplňovala. Ariel zatím ještě neměla čas si zvyknout a pochopit, kým
vůbec je.

Derec stál s očima přimhouřenýma a tělem vystaveným teplému
vánku, který stoupal vzhůru po čelní stěně pyramidy a čuchal mu pískově světlé
vlasy. Kdysi je nosil ostříhané na ježka, nyní byly jako zlatá záplava. „Dokázali
to. Roboti město vystavěli do všech stran. Mělo by teď pokrývat celou planetu.“

„Takže předtím tomu tak nebylo?“ Ariel se rozhlédla, a
jakoby jen pro sebe přikývla.

„Ne. Přesto zde nejsme úplní cizinci. Víme, jak to tu chodí.
A budeme-li mít štěstí, tenhle výlet by mohl skončit poměrně brzy.“ Derec se
otočil k Mandelbrotovi. „Musíme najít nějaký úkryt dřív, než si nás všimnou. Stále
ještě se dokážeš prostřednictvím svého komunikačního kanálu spojit s centrálním
počítačem?“

„Pokusím se o to.“ Mandelbrot na pár vteřin zaváhal, což
bylo na robota poměrně dlouho. „Ano. Počítač sice změnil frekvenci, na které
vysílá, ale já jsem tu novou určil velmi jednoduše – začal jsem na původní
frekvenci a vysílal jsem množství signálů na nejrůznějších frekvencích nahoru a
dolů po celé stupnici…“

„Výborně, děkuju.“ Derec se pousmál nad jeho nadšením, a aby
ho umlčel, natáhl ruce, dlaněmi obrácené k robotovi. „Důvěřuju tvé
spolehlivosti a inteligenci. Moje další otázka je: Když jsme Ariel a já přišli
do Města robotů poprvé, nalezl jsem v téhle pyramidě kancelář – měla by být
hned pod námi. Těsně předtím v ní někdo byl. Myslím, že bychom tam mohli
narazit na doktora Averyho. Musíme být opatrní. Mohl bys pomocí počítače
zjistit, zda se kancelář stále ještě používá?“

„Pokusím se o to.“ Po chvíli Mandelbrot zavrtěl hlavou. „Počítač
neprozradil žádné informace týkající se kanceláře. Dokonce ani nechce potvrdit,
zda ta místnost stále ještě existuje.“

„Co se dá dělat,“ povzdechl si Derec. „Co když tam už není?“
zeptala se Ariel. „To bych se moc divil,“ odpověděl Derec. „Avery prostě
nechtěl mít o své soukromé kanceláři nikde záznamy. Budeme muset spoléhat na
náhodu, a pokud to půjde, jít rovnou dovnitř.“

„Rovnou dovnitř?“ Ariel si odhrnula z čela pramen vlasů. „Ve
stropě kanceláře byla padací dvířka, která se otevírala přímo sem, na plošinu,
kde teď stojíme.“ Derec klesl na všechny čtyři. „Pojď, pokusíme se je najít.“

„Dereku.“ Arielin hlas byl nyní naléhavější, ozval se v něm
náznak její staré vzdorovitosti. „Jsi stále slabší kvůli těm… věcem, které
doktor Avery implantoval do tvého těla. Prosím tě, buď opatrný!“

„Chceš je snad najít sama?“ zeptal se Derec nevrle. „Ty na
tom momentálně také nejsi zrovna růžově, abys věděla.“

„Ano, už ale nejsem nemocná!“ Ariel si založila ruce na
hrudi. „Už je mi dobře, alespoň fyzicky.“ Chvíli ho upřeně pozorovala. Pak,
jakoby na důkaz svých slov, si klekla a začala šmátrat v prachu, pokrývajícím
povrch plošiny.

„Ty si dokonce ani nevzpomínáš, žes tady už byla, co?“
zeptal se Derec vyčítavě. Byl z toho napětí celý podrážděný.

„A ty snad ano?“

„Ano!“

„Dobrá… zato ale nevíš, kým jsi – po celý ten čas, co tě
znám. Trpíš ztrátou paměti od té doby, co…,“ zavrtěla hlavou, aby zaplašila
vzpomínku. „Možná jsem si ještě na všechno nezvykla, ale mám alespoň něco. Vím,
kdo jsem.“ Pak se zarazila a pohlédla mu do tváře. „Promiň, takhle jsem to říct
nechtěla. Alespoň ne nahlas. A vůbec, mluvím pravdu? Nebo si vzpomínám špatné?“

Derec krátce zavrtěl hlavou a odvrátil se. „To je v
pořádku.“ Řekla mu to už nejednou, při mnoha předchozích příležitostech. Přelezl
po kolenou o kus dál, pátraje po nepravidelnostech v hladkém povrchu. „Mandelbrote,
nevidíš něco?“

„Tamhle,“ řekl Mandelbrot a zamířil do rohu plošiny. „Moje
optické senzory zaregistrovaly malý čtvercový obrys, který pravděpodobně
představuje otvor.“

„Výborně.“ Derec přešel k Mandelbrotovi a poklekl. Prsty
přejížděl po vlasově tenké mezeře v plošině, dokud neucítil malou
prohlubeninku, ne větší než bříško palce. Zapřel se a snažil se posunout ji na
stranu.

„Dovolte,“ řekl Mandelbrot.

„Ne, udělám to sám…“ Derec se odmlčel, zatímco robot ho
jemně chytil za předloktí a odtáhl ho. Chlapec se otočil a vzhlédl. „Mandelbrote,
co mi to děláš?“

„Nakolik vás šemfety, co máte v sobě, již oslabily?“
odpověděl Mandelbrot otázkou.

„Tak moc ještě ne! A teď zmlkni. Půjdeme dolů. Do mého těla
je dostal Avery, a ten je také jediný, kdo mi od nich může pomoci. Nech mě!“
Derec se vyškubl z robotova sevření.

„Dereku?“ ozvala se Ariel nesměle.

„Mandelbrote,“ řekl Derec, „vezmeš Wolruf a půjdeš dolů jako
poslední. Pomoz Ariel přes –“

„To nepůjde. Dvířka otevřu já a půjdu dolů první.“

„Cože?“

„První zákon robotiky,“ řekl Mandelbrot nevzrušeně. „Nemohu
ublížit člověku, ani nesmím dopustit, aby člověku bylo ublíženo –“

„Já vím!“ vykřikl Derec rozhněvaně. „Nepoučuj mě tady o
zákonech. To já tě dal dohromady, vzpomínáš? Ty zákony znám nazpaměť!“

„Říkal jsem to kvůli Ariel,“ namítl Mandelbrot. „Ona si je
možná tak přesně nepamatuje.“

„Na tenhle si ale vzpomínám,“ řekla Ariel, která byla z
přímé konfrontace trochu na rozpacích. „Ehm – je druhý zákon ten, který říká,
že robot musí poslouchat příkazy člověka?“
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mněl, že pásky jsou seřazeny podle témat a podle planet, a
že na nich jsou záznamy o všech padesáti pěti vesmířanských světech. Pokud je
někdo někdy použil, všechny opět dokonale srovnal. Derec měl pocit, že od
minule se tu nic nezměnilo. Pak se ale otočil a spatřil rostlinu.

Když tu byl naposledy, pod růstovým světlem se jí dařilo
dobře. Teď však mohl jen konstatovat, že ačkoliv lampa stále svítila, rostlina
ve svém květináči dočista uschla. Její stonky byly levandulově fialové, avšak
Derec netušil, zda barva je příznakem úhynu nebo přirozenou barvou rostliny. Zamyšleně
rozdrobil v dlani odumřelý fialový list.

„Někdo ji nechal uvadnout,“ řekla Ariel, která se k němu
připojila.

„Nemyslím, že by sem někdo nedávno přišel,“ řekl Derec. „Mandelbrote,
Wolruf – vidíte tady něco, co by svědčilo o tom, že tu v poslední době někdo
byl?“

Ariel se rozhlédla po místnosti, pak se podívala do malého
odpadkového koše. „Je prázdný.“

„Od té doby, co jsem zde byl naposledy, tu někdo byl,“ řekl
Derec. „To však je už hodně dávno.“ S náhlou vzpomínkou se otočil ke stolu. Předtím
na něm ležela holografická krychle s podobiznou ženy a dítěte. Nyní byla pryč.

„Možná rroboti vynášeli smetí,“ řekla Wolruf.

„Ne.“ Derec zavrtěl hlavou. „Když jsme tady byli poprvé,
Ariel a já jsme se sem dostali ze shromažďovací místnosti Strážců. Do Kompasové
věže jsme vstoupili hlavním vchodem, který je úplně dole. Poslední část cesty
jsme však absolvovali sami. Roboti nemají přístup do blízkosti kanceláře
povolen. Dokonce pochybuji o tom, že vůbec mají ponětí, co je tohle za místnost.
Vstup jim zřejmě byl zakázán.“

„Pak, odmyslíme-li si doktora Averyho samotného,“ řekla
Ariel, „je tohle místo ideálním úkrytem.“

„Pokud se nám pro vás tři podaří nalézt zdroj potravy,“
podotkl Mandelbrot. „Rovněž tak úsilí vyhledat doktora Averyho s sebou ponese
určité riziko.“

„Počkejte, na něco se podívám.“ Derec přešel ke stolu a
otevřel velkou horní zásuvku po straně. Stále ještě v ní byl ukrytý aktivní
počítačový terminál. „Máme to! Tenhle terminál není nijak blokovaný. Právě tady
jsem se tehdy dozvěděl, co je příčinou chaotického přetváření města.“ Derec se
posadil ke stolu a zadal počítači otázku: Je tato kancelář pozorována
jakýmikoli senzory zvenčí?

NEGATIVNÍ.

Příkaz: Nepropouštěj do centrálního počítače žádnou
informaci o aktivitě na tomto terminálu.

POTVRZENO.

Nalézá se v této místnosti zdroj lidské potravy?

POZITIVNÍ.

Kde je?

OVLÁDACÍ PANEL SE VYSUNUJE ZPOD DESKY PSACÍHO STOLU, TAM,
KDE DESKA PŘEČNÍVÁ TUTO ZÁSUVKU.

Je zde také koupelna a toaleta?

POZITIVNÍ.

Kde jsou?

DVEŘE JSOU ZABUDOVÁNY DO PROJEKČNÍ STĚNY ZA ŽEBŘÍKEM. I TY
JSOU OVLÁDÁNY Z PANELU V TOMTO STOLE.

Derec nahmatal přečnívající okraj desky stolu a vytáhl jako
oplatku tenký panel s tlačítky. Zmáčkl jedno s označením „Jídlo“ a otočil se za
slabým hukotem ve stěně. Poblíž žebříku se z projekční stěny odsunul
obdélníkový panel a odkryl pohled na schránku malého chemického procesoru. Na
přední stranu schránky se nadále promítal venkovní pohled na Město robotů.

Derec dlouze vydechl a usmál se na Ariel. „Jestli to
funguje, ušetříme si spoustu času. Pokud však v nutriční nádrži nejsou žádné
suroviny, nebude nám procesor nic platný. Vyzkouším to.“

„Ne, ukaž, já sama.“ Ariel rychle přešla k ovládacímu panelu.
„Právě tady můžu vyzkoušet svou paměť. Uvidíme…“ Zmáčkla řadu tlačítek, na
chvíli se zastavila, aby si promyslela další postup, pak vyťukala jinou sérii.

„Jak myslíš,“ řekl Derec. „Co to bude?“

„Neřeknu. Chci vědět, jestli to poznáš.“ Uličnicky se
zasmála, ale v jejím smíchu bylo i trochu obav.

Derec stiskl na kontrolním panelu další tlačítko, a pak se
jen díval, jak se ve stěně vedle chemického procesoru otvírají úzké dveře. Za
nimi byla velmi malá koupelna s toaletou, stejně čistá a útulná jako zbytek kanceláře.
Nechal dveře zavřít.

O okamžik později se z procesoru vysunul malý kontejner. Derec
vdechl aroma. „Ha! Stejk s omáčkou? To není špatné.“ Opatrně nahlédl dovnitř. „Dobrá
práce.“

Ariel se usmála a hřbetem ruky si otřela pot z čela.

„Já mám taky hlad,“ zaprosila Wolruf zdvořile.

„Samozřejmě. Ty dostaneš další várku,“ řekla Ariel.

Derec už začal z procesoru vyndávat schránku s jídlem, když vtom
uviděl, jak Ariel několikrát po sobě zamrkala, zapotácela se a začala se
sesouvat k zemi. Mandelbrot se bleskově přesunul za ni, právě včas, aby ji
zachytil a jemně zvedl. Otočil se a opatrně ji položil na pohovku.

 


Vzpomínky a šemfety



Derec spěšně přešel k Ariel a klekl si na kolena. „Ariel?“
řekl tiše.

Dýchala povrchně, sotva znatelně a na čele jí stály krůpěje potu.
Oči měla zavřené.

„Mandelbrote,“ otočil se Derec k robotovi, „nemáš ponětí, co
by jí mohlo být?“

„Ne, Dereku. Moje lékařské znalosti jsou velmi omezené.“

„Možná je jen unavená,“ zašeptala Wolruf. „Byla velmi
nemocná. Potrrřebuje odpočinek.“

„Doufám, že máš pravdu,“ řekl Derec. Hluboko uvnitř však měl
pocit nesmírné paniky. Utrpení, kterým prošla na Zemi, bylo nadmíru vysilující
a jejich příchod na tuto planetu ji musel vystavit většímu šoku, než se
domníval. „Až doposud se chovala zcela normálně.“

Wolruf přešla k Derekovi a pohlédla Ariel do obličeje. „Zkus
jí dát jidlo.“

„Mandelbrote,“ řekl Derec.

Robot podal Derekovi schránku s jídlem. Derec ji podržel u
Arieliny hlavy a sledoval, jestli výpary z jídla nepřivedou Ariel k vědomí.

Nestalo se vůbec nic.

„Možná to není právě to, co potřebuje. Vůbec nereaguje.“
Tázavě pohlédl na ostatní.

„Vodu?“ navrhla Wolruf.

„Musíme najít toho cizince,“ zamumlala Ariel. Oči měla stále
zavřené, ale nepokojně sebou cukala.

„Cože?“ zeptal se Derec trpělivě. „Jakého cizince?“

„Přiveďte ho sem. Určitě má hlad.“ Na obličeji jí vyvstal
pot. „Musím udělat lepší jídlo… aby ho přilákalo. Musí ucítit tu pravou vůni.“ Nepokojně
házela hlavou ze strany na stranu.

„Kdo?“ naléhal Derec. „Avery? Neboj, toho najdeme. Myslíš
doktora Averyho?“ Pak si uvědomil, že Ariel možná blouzní o Jeffu Leongovi,
ztroskotaném cizinci, který byl během jejich předchozího pobytu ve Městě robotů
přeměněn v kyborga. Poté, co tato transformace začala nepříznivě ovlivňovat
Leongovu mysl, Derec a jeho společníci ho robotům pomohli chytit a dát mu zpět
lidské tělo. Poslali ho pryč z planety ve vesmírném plavidle, které mohl použít
Derec nebo Ariel.

„Neslyší nás,“ řekla Wolruf. „To je zlé.“

Derec vstal a nespouštěje z Ariel oči, položil schránku s
jídlem na stůl. Ariel nyní mlčela, ale mírně pohybovala nohama. Už viděl lidi
takto se hýbat – když se jim něco zdálo. „Myslím, že ji necháme spát. Možná je
to právě to, co potřebuje. Já sám bych si měl také trochu odpočinout. Ta
pohovka se dá rozložit. – Ať už se s Ariel děje cokoliv, je to psychická
záležitost, ne fyzická. Tím, že ji zvedneš, jí neublížíš, Mandelbrote.“

Robot se sehnul a opatrně, jako by byla malé dítě, zvedl
Ariel svými robotími pažemi. Derec chvíli zápasil s pohovkou, pak se mu však podařilo
zatáhnout za správný popruh, kterým ji rozložil do plné velikosti. Bylo to
jednoduché zařízení bez přívodu energie, oblíbené mezi těmi, kdo často
cestovali, protože majitel neměl starosti s obnovováním energie ani s
komplikovanými opravami.

„Výborně,“ vydechl Derec.

Mandelbrot stejně opatrně Ariel zase položil. Derec se
posadil vedle ní, aby jí uvolnil oděv. Ležela klidně, jako by spala.

„Uvědomuji si,“ řekl Mandelbrot najednou, „že zde existuje
možnost konfliktu na základě prvního zákona.“

„Cože?“ zeptal se Derec nechápavě. Měl pocit, že není právě
vhodný okamžik k diskusi o zákonech robotiky.

„Z doby naší předchozí přítomnosti na této planetě si
vybavuji, že Město robotů oplývá velmi obsáhlými znalostmi lidského lékařství a
příslušné technologie. První zákon by mohl vyžadovat, abych Ariel zkontaktoval
s robotem, který si říká Lidský lékařský výzkumník 1, jinak by mohla na základě
mé nečinnosti utrpět újmu na zdraví.“ Zaměřil své optické senzory na Dereka.

„To přece nemůžeš udělat! Neopovaž se, alespoň ne hned!“
Derec vyskočil a začal chodit kolem stolu. „Je téměř jisté, že by upozornili
doktora Averyho, a pak by v důsledku tvé činnosti bylo ublíženo mně. A jí
pravděpodobně taky. Ten člověk je šílenec.“

„Já vím,“ odvětil Mandelbrot zkormouceně. „Dokonce cítím
dozvuky dilematu prvního zákona, kterému jsem byl vystaven při jistých
příležitostech před naším návratem sem. Uvítám návrhy, které pomohou zabránit
této sporné situaci.“

Derec na něho nechápavě hleděl. „Návrhy? Zatraceně, nic mě
nenapadá.“ Prohrábl si vlasy a zavřel oči. „Poslyš, jsem unavený. Dejme tomu,
že teď zůstaneš ve stavu pohotovosti a budeš sledovat centrální počítač, a my
ostatní si zatím zdřímneme.“

„Jak si přejete,“ řekl Mandelbrot. „Jakmile budete
připraveni, zhasnu světla.“

Wolruf se již pohodlně stáčela do klubíčka na jednom z
křesel. Derec se opatrně posadil vedle Ariel a stáhl si boty. O okamžik později
již ležel – v záplavě slunečního světla a obklopen podivuhodnou krásou Města
robotů. Bez viditelných stěn kolem se cítil podivně nahý, navzdory utajení
místnosti a spolehlivosti Mandelbrota, který se vyrovnal každému robotu, s nímž
by mohl mít co do činění.

„Mandelbrote,“ řekl.

„Ano.“

„Podívej se, jestli bys dokázal vypnout ty projektory. Sluneční
světlo je velmi jasné a nejsou tu žádné závěsy.“

„Ano, Dereku.“

Čím víc o tom přemýšlel, tím víc si byl Derec jistý, že zde
budou v bezpečí. Jednou z věcí, které o šíleném géniovi jménem Avery věděl,
bylo to, že je paranoidní, a jak čas plynul, jeho stav se možná ještě zhoršoval.
Avery věděl, že Derec v téhle kanceláři už jednou byl a věděl také, že byl i v
jeho laboratoři. Skutečný paranoik by nadále nepoužíval žádné z těchto míst
poté, co je jeho „protivník“ odhalil.

Derec byl unavený, víc unavený, než by měl být. Trápilo ho,
že doktora Averyho dosud nenašel, a musel si přiznat, že čas k jeho nalezení se
rychle krátí. Nejhorší ze všeho bylo vědomí, že by se mohl dostat do stadia,
kdy nebude schopen své plány nadále provádět. Jak se ho zmocňoval spánek,
myšlenky se mu vrátily k hlavnímu problému: šemfetům v jeho těle.

Doktor Avery ho dostal do rukou během jejich předchozího
pobytu ve Městě robotů. V té době Arielina nemoc vstupovala do kritického
stadia. Derekovi a Ariel se podařilo uprchnout a odletět z Města robotů v
naději, že někde naleznou lék na její nemoc. Ocitli se na Zemi. Teprve tam si
Derec uvědomil, co s ním doktor Avery ve své laboratoři provedl, zatímco byl
jeho vězněm.

Šemfety byly mikroskopické obvody s biosenzory, které se
přizpůsobily jeho organismu. Tyto nepatrné destičky byly schopny se během růstu
přeprogramovávat a replikovat. Doktor Avery je zřejmě sám předem naprogramoval.
Do Derekova mozku implantoval monitorovací zařízení, pomocí něhož se dozvídal,
v jakém stavu šemfety momentálně jsou a co se s nimi děje. V Derekově těle
rostlo miniaturní Město robotů.

Derec neměl ponětí, proč mu to Avery provedl, avšak díky
monitoru se dozvěděl jednu věc: množství šemfetů se zvyšovalo, a některé z nich
se spojovaly a dál rostly. V současné době již ovlivňovaly jeho schopnost
normálně koordinovat pohyby, a pokud se jich nezbaví, bylo víc než
pravděpodobné, že ho zahubí zevnitř – paralyzují celé jeho tělo.

Zbavit jeho organismus šemfetů však může opět jen doktor
Avery, třebaže Derec nevěděl, jak se mu podaří přimět toho člověka, aby něco takového
udělal.

Když Derec procitl, zjistil, že hledí do holého, světle
šedého stropu. Chvíli byl naprosto dezorientován. Pak – když už se ho začala
zmocňovat panika – si vzpomněl, že je v Averyho pracovně. Rychle se posadil a
rozhlédl se kolem.

Ariel seděla za stolem, a jak se Derec náhle probral ze
spánku, trhla sebou a vzhlédla. Její obličej byl zpočátku bez výrazu, pak se na
něm rozprostřel plachý úsměv.

„Ariel! Jak je ti?“ Derec se zahanbeně usmál nad svým
překotným probuzením a odhrnul si vlasy z očí.

„Je mi dobře. Jenom… občas jsem zmatená,“ řekla omluvným
tónem.

Derec přehoupl nohy přes okraj postele a rozhlédl se kolem. Mandelbrot
přišel na způsob, jak zneprůhlednit stěny, které nyní měly stejnou světle šedou
barvu jako strop. Robot stál otočen zády k Derekovi. Wolruf byla vzhůru, tiše
ležela v křesle, kde byla i předtím, než Derec usnul.

„Jak se cítíš ty?“ zeptala se Ariel. „Mimochodem, dokážu z
chemického procesoru dostat pár slušných jídel. Na svou paměť moc spoléhat
nemůžu, tak jsem to prostě jen zkusila, a ono to vyšlo. Wolruf a já už jsme po
jídle. Nechaly jsme něco i tobě.“

„Díky, cítím se dobře,“ řekl Derec. Spánek mu rozhodně
prospěl. „Rychlý výlet do koupelny a budu v pořádku.“

O okamžik později již stál v těsném sprchovém koutě, zatímco
horká voda mu jako jehličky masírovala hlavu a šíji, a stékala dolů po zádech. Stál
tam s hlavou skloněnou a očima zavřenýma. Horká sprcha mu udělala dobře, a
Derec si uvědomil, jak bídně mu bylo předtím. Uvolňovala křeče v šíji, které
nikdy předtím nemíval.

Všichni byli odpočatí, jako by právě bylo ráno, což v žádném
případě nebylo. Biologické hodiny se však brzy upraví.

Derec se přinutil vyjít ze sprchy a znovu se obléknout. Pokud
to půjde, bude své potíže před ostatními tajit. Ariel a Wolruf spoléhají na to,
že díky jeho vědomostem o Městě robotů jsou v bezpečí, takže to bude muset
nějak vydržet, než se jim podaří najít doktora Averyho. Kdyby Mandelbrot věděl,
jakou rychlostí šemfety v jeho těle podlamují jeho zdraví, mohl by ho i s Ariel
na základě prvního zákona předat lékařským robotům. To by se doktoru Averymu
určitě hodilo.

Vyšel z koupelny a na tváři vynutil povzbudivý úsměv.

„Prošla jsem záznamy v centrálním počítači,“ řekla Ariel,
ukazujíc směrem k terminálu. „Pátrala jsem hlavně po jakýchkoliv důkazech, že
jsme tady už jednou byli.“

„Skutečně? A cos našla?“

„Věděl jsi, že tu jsou zaznamenány všechny naše návštěvy v
Základně Klíče? A celá ta epizoda s Jeffem Leongem, s tím kybor-gem, poté, co
se zbláznil?“

„Nejsou tam taky nějaké recenze na Hamleta?“ zasmál se
Derec.

„Těch jsem si nevšimla.“ Zdálo se, že jeho žert vůbec
nepostřehla. „A samozřejmě, je tam taky vše o automatickém přetváření města a o
tom, jak se ti podařilo to zastavit.“

„To jsem netušil, že se tam o mně tolik píše,“ řekl Derec. „Třebaže
mě to nepřekvapuje.“ Na okamžik se zamyslel a pohlédl na kurzor blikající na
obrazovce. „Přece jen je tu rozdíl – oproti posledně jsi schopna dostat z
počítače všechny informace, o které požádáš. Máš taky ten dojem?“

„Ano…“ Zamyšleně na něj pohlédla. „Už si vzpomínám… kolikrát
jsi tehdy měl problémy přinutit náš terminál ke spolupráci.“

Derec přikývl. „Správně, ostatní terminály byly zablokované.
Tenhle terminál nic takového nemá, jak už jsem říkal v noci. Přesto je zde však
souvislost s bloky, které Avery úmyslně instaloval do zbytku systému. Problém s
centrálním počítačem byl ten, že během zrychleného tempa výstavby města do něj
proudilo příliš mnoho informací. Všechny byly kdesi v počítači, ale nebylo je
možno vyhledat.“

„Chceš se podívat, jestli bys s tím mohl něco udělat…?“
Ariel začala vstávat od stolu.

„Ne, zatím ne.“ Derec ochutnal kousek zbylého chleba a
pochvalně přikývl. „Mandelbrote, našel jsi v centrálním počítači vůbec nějaké
bloky?“

„Ne.“ Robot mluvil tiše, podivně hlubokým tónem.

Jak Derec, tak Ariel na něho překvapeně pohlédli. I Wolruf
si prohlížela jeho netečný obličej.

„Mandelbrote?“ řekl Derec. „Když o tom tak přemýšlím, jsi
zticha od té doby, co jsem se probudil. Co se děje?“

„Nejsem schopen rozřešit spor vyplývající z prvního zákona,
který jsem vám popsal včera večer. Funkční jsem nyní jen proto, že postrádám
kompletní informace, ze kterých bych při vytváření svého úsudku mohl vycházet.“

Ariel hleděla z jednoho na druhého. „Jaký spor? Bylo to
poté, co jsem… ztratila vědomí?“

„Ano,“ odpověděl Derec, který ignoroval svíravý pocit v
žaludku. „Pokračuj, Mandelbrote. Snad ti budu moci nabídnout nějaké informace
nebo vysvětlení, které ti pomůžou.“

„Nevím jak. Arielin stav je vážný. Roboti zdejšího Lidského
lékařského střediska projevili schopnosti, které musím logicky brát v úvahu.“

„Doktor Avery je šílenec. Jestliže mu padneme do rukou, může
to ohrozit život nejenom její, ale nás všech.“

„To je možné, ale zatím projevil zájem pouze o vás, Dereku. Možné
ublížení Ariel ze strany doktora Averyho není větší, než očividné ublížení, ke
kterému by mohlo dojít v důsledku mé nečinnosti.“

„Došel jsi v téhle záležitosti k nějakému závěru?“ zeptal se
Derec.

„K závěru?“ vykřikla Ariel. „Jak tady můžeš klidně sedět a
hovořit o nějakých závěrech? Nejsme přece ve filozofickém kroužku! Vždyť on
mluví o tom, že nás vydá našemu nepříteli!“











Recidivy



Derec se chvěl napětím a nervozitou, přiměl se však ke klidu.
„Mandelbrote?“

„Zjišťuji, že je pro mě obtížné soustředit se. Setrvávám u
problému, na který se snažím dívat ze všech stran. Promítám si ho stále dokola.
Dojde-li ke vzniku uzavřené smyčky na základě prvního zákona, stanu se pro vás
bezcenným.“

„Poslouchej mě, Mandelbrote. Než se dostaneš do nějaké
smyčky – uf, dobrá, mám to. Poslouchej.“ Derec se snažil získat čas, než
skutečně přijde na hodnotný argument. „Ehm…“

„Urrčitě je toho víc, co mu můžeš rrřict,“ ozvala se Wolruf.
Seskočila z křesla a nyní stála před Mandelbrotem, hlavu zakloněnou, aby mu
viděla do obličeje.

„Ano! To je ono!“ zajásal Derec. „Mandelbrote, o Ariel máme
jen omezené množství informací. Proces, kterým prošla, byl experimentem, ale
myslím, že to vyšlo. Já sám jsem znovu naprogramoval její paměť. Musíme jí dát
šanci, aby se z toho dostala.“

„U vyléčených lidí občas dochází k recidivám,“ poznamenala
Ariel a usilovně se snažila ovládnout svůj hlas. Svírala desku stolu tak
křečovitě, až jí zbělely konečky prstů.

„Zdá se, že její problém se podobá mechanické závadě,“ řekl
Mandelbrot. „Lékařská péče je v tomto případě nepochybně logickým a nanejvýš
přirozeným řešením, které zajistí úplné vyléčení.“

„Ne!“ zaúpěla Ariel. „Lidé se nerozbíjejí jen tak, z ničeho
nic, jako stroje. Možná mi už bude dobře.“ Hlas se jí zlomil a Ariel se musela
odvrátila, aby ukryla slzy, které se jí draly do očí.

„Chápu,“ řekl Mandelbrot. „Moje nečinnost vám nevyhnutelně
nemusí způsobit další ublížení.“

„Přesně tak.“ Derec vydechl úlevou a zachytil Wolrufin
pohled. Udělala na něj obličej, který snad mohl být psí verzí mrknutí a
vyskočila zpět do křesla.

„Můžeme z toho vycházet a zároveň možná přijdeme na něco
nového,“ řekl Derec. „Mandelbrote, chci vědět, jestli jsou nějakým způsobem
blokované tvoje pokusy získat informace prostřednictvím centrálního počítače. Podle
toho se dozvíme, nakolik výjimečný tento terminál ve skutečnosti je. Mohl by
ses nyní zaměřit na tento úkol?“ Pomyslel si, že nebude na škodu robota na čas
zaměstnat.

„Ano, Dereku. Došel jsem k závěru, že konflikt na základě
prvního zákona stále ještě nedospěl do konečné fáze. Potenciální smyčka se
nadále nebude zavírat, dokud nedostanu nové důkazy o tom, že Ariel by mohlo být
ublíženo na základě mé nečinnosti.“

„Výborně.“ Derec se posadil na okraj stolu. „A teď, včera
večer jsme zjistili, že počítač nechce přiznat, že ví o existenci této
místnosti. Chci vědět, jestli se od té doby něco změnilo. Nařídil jsem mu, aby
nepropouštěl žádné informace o naší přítomnosti zde. Podívej se, jestli v něm
najdeš sebemenší známky toho, že tyto prostory používáme.“

„Zkouším několik přístupových cest,“ řekl Mandelbrot, jehož
hlas se zvolna vracel zpět k normálu. „Zajímám se o informace o jakýchkoliv
vetřelcích, o lidech, o spotřebě energie a kyslíku v Kompasové věži.“

„Co jsi zjistil?“

„Vše je tak, jak jste nařídil,“ odpověděl robot bez váhání. „Dozvěděl
jsem se, že tato kancelář není nijak sledována. V počítači není zaznamenána ani
spotřeba vody, ani množství nutričních zásob v chemickém procesoru. Od okamžiku
našeho příchodu nebyl vyhlášen žádný poplach.“

„V pořádku!“ Derec se usmál. „Takže jsme tady skutečně v
bezpečí. Naším dalším úkolem je vypátrat Averyho. Můžu, Ariel?“ Sklouzl ze
stolu a kývl hlavou směrem k počítačovému terminálu.

„Samozřejmě.“ Opatrně vstala, opírajíc se přitom o stůl,
jako by se bála, že ztratí rovnováhu.

„Dereku,“ řekl Mandelbrot, „navrhuji, abychom vyzkoušeli
paralelní práci s centrálním počítačem. Výsledek by měl buď potvrdit, nebo
vyvrátit vaše podezření.“

„Dobrý nápad. Zadám počítači otázku a budu ti říkat, co
právě dělám.“ Derec se pohodlně usadil a pohlédl na Mandelbrota: „Jdeme na to.“
Pak vyťukal na klávesnici:

Kolik lidí se v tomto okamžiku nachází na planetě Města
robotů?

„Já nemám žádného,“ ozval se Mandelbrot.

„Ha! Já jednoho mám,“ zvolal Derec vítězoslavně. Kde se
tento jedinec v současné době nachází?

SEDÍ PŘED TÍMTO TERMINÁLEM, napsal počítač.

Derec se navzdory svému zklamání suše zasmál. „To mi hodně
pomůže,“ zamumlal. „Počkat –“ Vyťukal další otázku: Jak víš, že jsem člověk,
a ne robot?

KONZUMACE ŽIVIN Z CHEMICKÉHO PROCESORU, SPOTŘEBA VODY A ZMĚNY
VE SLOŽENÍ VZDUCHU V KANCELÁŘI NAZNAČUJÍ PŘÍTOMNOST PŘINEJMENŠÍM JEDNOHO
ČLOVĚKA. PRAVDĚPODOBNOST PŘÍTOMNOSTI VÍCE NEŽ JEDNOHO ČLOVĚKA JE ZALOŽENA NA
VYSOKÉM MNOŽSTVÍ TEPLA PRODUKOVANÉHO V TÉTO MÍSTNOSTI. KOMBINACE TÉTO
SKUTEČNOSTI SE SCHOPNOSTÍ ROBOTŮ SPOJIT SE S CENTRÁLNÍM POČÍTAČEM PROSTŘEDNICTVÍM
JEJICH KOMUNIKAČNÍCH KANÁLŮ NAZNAČUJE, ŽE JSTE ČLOVĚK.

Derec pocítil záchvěv paniky. Takže použití této
kanceláře je přece jen zaznamenáváno do počítače? Nervózně vyťukal svou
otázku na klávesnici. Musel ji dvakrát přepsat.

NEGATIVNÍ.

Vysvětli mi v tom případě tvoji znalost těchto informací.

INFORMACE Z TÉTO KANCELÁŘE JSOU SKLADOVÁNY V LOKÁLNÍ PAMĚTI
TOHOTO TERMINÁLU. NA ZÁKLADĚ VAŠICH INSTRUKCÍ NEBYLY ODESLÁNY DO CENTRÁLNÍHO
POČÍTAČE.

Jsou informace z tvé lokální paměti přístupné komukoliv jinému,
kdekoliv na planetě?

NEGATIVNÍ.

Derec se uvolnil a promnul si prsty. Přijde den, kdy nebude
schopen dále psát na klávesnici. V případě nutnosti bude muset někdo psát za
něj. To by však znamenalo přiznat závažnost svého stavu.

„Co se děje?“ zeptala se Ariel.

„Falešný poplach.“ Derec položil prsty zpět na klávesnici a
na okamžik se zamyslel. Pak napsal: Existují na této planetě nějaká další
místa, která nabízejí podobné důkazy lidské přítomnosti?

NEGATIVNÍ.

„To mě nepřekvapuje.“ Pohlédl na ostatní. „Ať už se náš paranoidní
přítel skrývá kdekoli, je natolik při smyslech, aby tyto informace udržoval v
tajnosti, dokonce i tady.“

„Možná právě tady,“ řekla Ariel, „pokud očekával, že budeme
pátrat v téhle kanceláři.“

„Možná je už prryč,“ řekla Wolruf. „Použil Klíč a opustil
planetu.“

„Ach, ne.“ Ariel pohlédla z Wolruf na Dereka. „Ty si nemyslíš,
že Město robotů opustil, viď? Jak bychom ho potom našli?“

Derec se zamračil. „Ať je kdekoliv, na jeho stopu musíme
přijít tady.“

„Jestli ale drží všechny informace v tajnosti, po čem
vlastně budeme pátrat?“ Arielin hlas se opět zlomil.

Wolruf přešla k ní, v tichém gestu morální podpory.

„Mandelbrote,“ řekl Derec, „zjisti, jestli v místním
lékařském zařízení nebyli ošetřeni nějací lidé. Pokud přijdeš na nějaké další
způsoby, jak se dopátrat přítomnosti lidí na téhle planetě, vyzkoušej je. A
jestliže nic nezjistíš, nech mě, ať se o to pokusím sám.“

„Ano, Dereku.“

Derec znovu položil ruce na klávesnici. První dvě klávesy,
které se pokoušel stisknout, minul. „Počkat. Můžeme to zkrátit, Mandelbrote. K
terminálu teď pojď ty.“ Opatrně vstal, a přitom pozoroval Ariel a Mandelbrota,
aby viděl, zda si všimli jeho překlepů. Pokud ano, nedali to znát.

Wolruf ho upřeně pozorovala, neřekla však nic. Místo toho
poodešla od Ariel a zaujala pozici, v níž mohla sledovat obrazovku, u které
nyní pracoval Mandelbrot.

„Mandelbrote,“ řekl Derec, „zapni projekční stěny.“ S rukama
v bok se otočil k jedné ze zdí.

O okamžik později malou kancelář zaplavilo světlo. Hluboko
pod nimi se kolem dokola prostíralo Město robotů, daleko na obzoru splývající s
modrou oblohou, prozářenou slunečním jasem.

Ariel se pomalu otočila, jakoby plna bázně. „Nic z toho
nepoznávám,“ zašeptala.

Také Derec nevěřícně hleděl na věže, mrakodrapy, zákruty a
smyčky, které tady nikdy předtím neviděl. Všude pod nimi se pohybovali
humanoidní a funkční roboti, buď pěšky, nebo ve vozidlech či strojích. Už na
asteroidu, kde se s Averyho roboty setkal poprvé, poznal jejich úpornou
soustředěnost, jednostrannou zaměřenost a smysl pro povinnost.

Ničitel obvodů, ojedinělá stavba, která odhalila schopnost
robotích obyvatel Města robotů tvůrčím způsobem myslet a snít, byla pryč.

„Došlo tu k rozsáhlým změnám,“ řekl Derec. „To není chyba
tvé paměti.“

„Přetváření musí být zastaveno,“ řekla Ariel najednou. „Každou
noc způsobuje ničivé deště.“

„Cože?“ Derec se otočil a udiveně se na ni podíval.

Přitiskla se k němu, hledíc přes rameno na vize, které
viděla jenom ona. „Zátopy. Jsou způsobeny přetvářením, které nařídil centrální
počítač. Musíme to zastavit!“

Mandelbrot již odešel od terminálu a natahoval ruku, aby
Ariel jemně odtáhl od Dereka.

„To je jenom dočasný výpadek,“ řekl Derec rychle. „Neznamená
to, že by jí bylo hůř. Chápeš?“

„Chápu,“ odpověděl Mandelbrot. Odvedl Ariel a s uklidňujícím
gestem ji posadil na pohovku. „Sám však víte, že recidivu nezpůsobila vaše
poznámka o změnách. Řekl bych, že její stav je přinejlepším velmi nestabilní.“

„Její vzpomínky očividně nejsou seřazeny v chronologickém
sledu.“ Derec se odmlčel, nespouštěje z Ariel oči. Jeho impulz obejmout ji,
ochránit ji, byl potlačen strachem, že by její stav mohl ještě zhoršit.

Měla zavřené oči a rychle, mělce dýchala. Dokázala však
sedět sama. Po chvíli se její dýchání pozvolna zpomalilo a vrátilo se k
normálu.

Uklidněn tím, že Ariel je mimo bezprostřední nebezpečí,
Derec pokračoval ve svých úvahách. „Nějaký impulz spustí vzpomínku a ona ji
prožívá jako současný zážitek. Alespoň mám pocit, že tomu tak je.“

„Špatný zážitek,“ řekla Wolruf.

Zdálo se, že Ariel přichází k sobě. Derec znovu pohlédl na
město pod nimi. Byl si jistý, že neznámé obrysy nebyly způsobeny starým
přetvářením, ale že jsou důsledkem neustálého zdokonalování ze strany robotů.

Najednou spěšně přešel k terminálu a zadal mu další otázku. Stejně
jako předtím se při psaní dopouštěl řady chyb, bylo jich mnohem víc než obvykle.
Zpomalil a napsal slova správně.

Funguje město na základě nějakých obranných opatření typu
představovaného přetvářením města, jak k tomu jednou došlo v odpověď na výskyt
parazitů přítomných v lidské krvi?

NEGATIVNÍ.

Operuje na základě jakýchkoliv opatření, která jsou
nadřazena základnímu programu?

NEGATIVNÍ.

Hleděl na obrazovku, jistým způsobem zklamán.

„Děje se něco?“ zeptal se Mandelbrot.

„Ne tak docela. Jenom jsem si myslel, že pokud je město ve
stavu pohotovosti, mohl bych to nějak využít v náš prospěch.“

„Jestliže je doktor Avery na planetě, pravděpodobně by si s
jakýmkoli poplachem poradil sám,“ řekl robot.

„Nebo odešel, ale k žádné krizi nedošlo.“ Derec rezignovaně
zavrtěl hlavou. „S Klíčem k Pericentru může být doslova kdekoli. Nebo se všemi
Klíči, které roboti dokáží duplikovat.“

„Ono už se nepřetváří, viď?“ Ariel se dívala na město široce
rozevřenýma očima.

Derec i Mandelbrot na ni překvapeně pohlédli.

„Ne,“ odpověděl Derec. „Přetváření jsme zastavili. Už dávno.
Žádné nebezpečí nehrozí.“

Přikývla, nadále hledíc na město.

Derec ji chvíli pozoroval, pak si však pomyslel, že nechat
ji na pokoji bude možná lepší, než mořit ji otázkami. Už byla opět sama sebou a
její rychlé zotavení z paměťového výpadku bylo pro něho povzbuzením. Jenom
doufal, že má pravdu v tom, že Ariel nepotřebuje lékařskou péči ze strany
robotů. Pak si všiml Mandelbrota, který ji také upřeně pozoroval.

„Mandelbrote,“ řekl Derec pevným hlasem, „už je v pořádku.“

„Předpokládám, že se to může vrátit.“

„Ano, může se to vrátit, ale nemyslím, že to bude hned.“
Derec zaváhal, když si uvědomil, že od té doby, co se na planetu vrátili, měla
Ariel už dvakrát výpadek paměti.

„Pro toto tvrzení jsme zatím nahromadili jen velmi málo
důkazů,“ namítl Mandelbrot.

Derec zavrtěl hlavou. „Myslím, že pokaždé, když se něco
takového stane, pokročí ve sjednocování svých vzpomínek o krok dál. Jedná se o
součást procesu růstu a nahrazování vzpomínek, který jsem si zpočátku
neuvědomoval.“

„Chápu, co tím myslíte,“ řekl Mandelbrot. „Nakolik jste si
však svou teorií jistý?“

„Ehm…“ Derec viděl, že Ariel ho upřeně pozoruje.

V jejím obličeji se zračil mnohem větší strach, než u ní
viděl kdy předtím, dokonce i v tom nejhorším stadiu její nemoci.

Pohlédl zpět na robota a odkašlal si. „Jsem si tím jistý. Pamatuj
na to, že obnova jejích vzpomínek a identity byla dokonale promyšlena. Tyto
epizody jsou jenom… růstovými bolestmi.“

Ariel zavřela oči úlevou.

Derec si povzdychl. Měl pocit, jako by se potýkal s
přílišným množstvím problémů současně – Arielino zotavování, Mandelbrotův možný
konflikt na základě prvního zákona kvůli ohrožení Ariel, jeho vlastní
zhoršující se stav. Ze všeho nejvíc by se teď měl soustředit na to, aby se mu
nějakým způsobem podařilo vypátrat doktora Averyho.

Zhluboka se nadechl a znovu se pokusil koncentrovat své
myšlenky. „Dobrá. Budeme vycházet z předpokladu, že doktor Avery z centrálního
počítače odstranil všechny přímé důkazy o tom, kde se nachází. Budeme se muset
porozhlédnout po nepřímých důkazech, které po sobě zanechal neúmyslně. Má někdo
nějaký návrh?“

Ariel na něj na okamžik pohlédla, pak však se sotva
postřehnu-telným zavrtěním hlavy znovu upřela zrak na projekční stěnu.

Mandelbrot tam jen tiše stál; očividně hodnotil jednotlivé
možnosti.

„Rozhodně ho nenajdeme, když zůstaneme v této místnosti,“
promluvil Derec tiše, připouštěje to, co žádný z nich nechtěl říct nahlas.

„Princip určování vhodných dotazů a vyhledávání odpovědí
prostřednictvím centrálního počítače je nanejvýš rozumný,“ řekl Mandelbrot. „Budeme-li
klást správné dotazy, pátrání by tímto způsobem teoreticky mělo být o hodně
zúženo.“

„A co když to nepůjde!“ vyhrkl Derec nazlobeně. „Co potom? Možná
prostě nemáme dostatečné množství informací, abychom na jejich základě mohli
klást správné otázky, bez ohledu na to, jak dlouho tady budeme sedět.“

„Opustit kancelář za účelem prozkoumání planety závažně
zvyšuje riziko nebezpečí, kterému jste vystaveni,“ namítl Mandelbrot.

„Hlavně mi tu nezačínej citovat první zákon. Nejvíc ze všeho
nám ublíží to, když tu budeme sedět a nic nedělat.“

„Moje námitka se netýkala problému, zda kancelář opustit, či
nikoliv,“ řekl Mandelbrot. „Pouze doporučuji vypracovat konkrétní plán akce.“

Derec souhlasně přikývl. „Jaký?“

„Ten právě musíme teď vypracovat.“

„Mluvíme pořád dokola!“ Derec frustrovaně rozhodil ruce. Uhodil
se přitom o stůl. Překvapeně sevřel dlaň druhou rukou. Wolruf ho pozorně
sledovala.

„Navrhuji, abychom jako první šli ven Wolruf a já,“ řekl
Mandelbrot.

„Jak to myslíš?“ Derec si nenápadně mnul ruku. Wolruf
záměrně ignoroval.

„Uvažte toto. Jako robot zde nepřitahuji nevítanou pozornost.
Během našeho prvního putování městem ani Wolruf nevzbuzovala u robotů tohoto
společenství žádný zvláštní zájem. Máme tu nejlepší šanci získat informace,
bezpečně se sem vrátit a předat vám je.“ Derec se na okamžik zamyslel. „Zdejší
terminál potvrdil tvou zprávu, že nebyl vyhlášen poplach ani stav pohotovosti. To
znamená, že roboti po žádných lidech nepátrají.“

„Přesto však přítomnost lidí přinejmenším spustí jejich
uvědomění podřízenosti zákonům robotiky. Pokud se jejich chování – byť jen
nepatrně – změní v důsledku zákonů, v centrálním počítači může dojít k posunům,
které vzbudí pozornost doktora Averyho.“

„Chceš říct, že pokud robotovi nařídím, aby mi něco řekl, mohl
by se zpozdit při plnění svých povinností nebo něčeho jiného.“ Derec rozvážně
přikývl. „U někoho tak paranoidního jako doktor Ave-ry je docela možné, že by
na základě těchto malých odchylek mohl vyhlásit poplach… pokud by si jich ovšem
všiml.“

„Pouze zvažuji možnosti,“ řekl Mandelbrot. „Porovnávám
potenciální prospěch s možným nebezpečím.“

Derec si najednou uvědomil, že by uvítal odpočinek. Nepovažoval
se za zbabělce, ani neměl strach. Ve skutečnosti, pokud si dobře vzpomínal,
Město robotů nebylo ani zdaleka tak nebezpečné, jako pirát Aranimas. Přesto se
necítil ve své kůži. Možná by si měl jít lehnout.

„Dobrá, Mandelbrote,“ řekl. „Běžte vy dva. My zůstaneme
tady.“
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Mandelbrot s Wolruf na zádech vylezl po žebříku vedoucím z
kanceláře na vrchol Kompasové věže. Bez problémů se spolu protáhli padacími
dvířky. Pak robot započal dlouhý, avšak jednotvárný sestup úzkou řadou otvorů v
prudce se svažující čelní stěně pyramidy.

Určitě by našel cestu ven i labyrintem chodeb a schodišť
uvnitř Kompasové věže. Nechtěl však, aby si ho všimli bezpečnostní roboti,
kteří by se mohli začít vyptávat na důvod jeho přítomnosti ve věži. Derec mu
zdůraznil, že kdyby se ho vyptávali ohledně sestupu po vnější stěně věže, nesmí
jim prozradit, že ví o tajném vchodu na vrcholu.

Derec mu také pověděl, jak on sám s Ariel slézali dolů právě
pomocí těchto malých otvorů. To bylo tehdy, když na planetu přišli poprvé. Otvory
byly jen tak velké, aby se do nich vešly dlaně a chodidla. Jeden chybný krok na
příkré stěně pyramidy by znamenal jistý pád. Pro robota sestup samozřejmě
nepředstavoval žádný problém.

Mandelbrot si přesto počínal nesmírně opatrně. Když dosáhli
úrovně země, Wolruf vydechla úlevou a seskočila na zem.

„Nejsi zraněná?“ zeptal se jí Mandelbrot.

„Ne.“ Malý tvor potřásl hlavou. „Nerrada se nosím.“

Mandelbrot se rozhlédl. Svižným krokem se k nim blížilo
několik humanoidních robotů spolu s větším počtem funkčních robotů všech tvarů
a velikostí, věnujících se výlučně svým povinnostem. Navzdory neznámé
architektuře to bylo v podstatě stejné Město robotů, které si pamatoval ze své
předchozí návštěvy.

„Co chceš dělat?“ zeptala se Wolruf.

„Musím riskovat,“ odpověděl Mandelbrot. Ve zlomku času tak
malém, že Wolruf jej vůbec nestačila postřehnout, se spojil s centrálním
počítačem a oznámil mu: Jsem humanoidní robot, který žádá o pracovní
zařazení ve Městě robotů.

JAKÉ BYLO TVÉ DOSAVADNÍ PRACOVNÍ ZAŘAZENÍ?

Žádné.

I JAKÉ BYLO TVÉ PŘEDCHOZÍ PRACOVNÍ ZAŘAZENÍ?

Žádné.

MÝLÍŠ SE. VŠEM ROBOTŮM VE MĚSTĚ ROBOTŮ BYLY PŘIDĚLENY PRACOVNÍ
POVINNOSTI. POKUD JSI BYL V NEDÁVNÉ DOBĚ PROPUŠTĚN Z OPRAVÁRENSKÉHO STŘEDISKA,
MĚL JSI PROJÍT OBVYKLOU ZAŘAZOVACÍ PROCEDUROU V PŘÍSLUŠNÉM ZAŘÍZENÍ.

Z opravárenského střediska jsem propuštěn nebyl. Jsem
připraven na přidělení pracovních povinností.

JAKÉ JE TVÉ SÉRIOVÉ ČÍSLO?

Mandelbrot si rychle vymyslel číslo, tak aby odpovídalo
jiným sériovým číslům, jichž si všiml během své předchozí návštěvy města.

TVOJE ČÍSLO NENÍ ZAREGISTROVÁNO. JSI VE MĚSTĚ ROBOTŮ HOSTEM?

Na tuto otázku Mandelbrot čekal. Způsob, kterým počítač
zareaguje na jeho odpověď, může rozhodnout, zda se stane běžencem. Měl bys mě
vést v evidenci. Mám ve Městě robotů svůj záznam. Nebyla to lež, třebaže jeho
slova byla úmyslně zavádějící. Nedodal, že byl v počítači veden pod jmény Alfa
a Mandelbrot, a ne pod číslem, které si právě vymyslel. Potřeba ochránit sebe a
své lidské druhy mu umožnila, že se uváděním falešných údajů nedostával do
konfliktu sám se sebou.

TVOJE ČÍSLO JE NYNÍ V ZÁZNAMECH. BYL JSI VČLENĚN MEZI
OBYVATELE MĚSTA. PŘIDĚLUJI TI PRACOVNÍ ZAŘAZENÍ V PRIORITNÍ REZERVNÍ ENERGETICKÉ
STANICI PRO OBLAST 4. OKAMŽITĚ SE HLAS NA MÍSTĚ.

Mandelbrot vyčkával, aby viděl, zda se počítač pokusí změnit
jeho naprogramování, avšak k ničemu takovému nedošlo. Bez ohledu na to, jak
paranoidní Avery byl, nepamatoval na to, aby do centrálního počítače
naprogramoval podezření, týkající se nezaměstnaných robotů. Mandelbrot se
uklidnil.

„Získal jsem pracovní zařazení,“ řekl Wolruf. „To mi pomůže
při shromažďování informací.“ Uvědomoval si, že zatímco vedl svou diskusi s
centrálním počítačem, malý tvor za tu dobu stěží jednou mrknul.

„Kam jdeme?“ zeptala se Wolruf.

„Do Prioritní rezervní energetické stanice pro oblast 4. Tímto
směrem.“

„Co to má být?“ zeptala se Wolruf, která se loudala vedle
něj, rozhlížejíc se na všechny strany.

„Z názvu usuzuji, že zásobuje energií omezenou část města v
případech selhání hlavního energetického systému. To, že má v názvu slovo
,prioritní‘ a číslo 4, naznačuje, že se jedná o poměrně významnou část města.“

„Je to daleko?“

„Dál, než by se ti zamlouvalo jít pěšky. Nicméně věřím, že
brzy narazíme na stanici tunelu. Nějaká nepochybně bude blízko Kompasové věže.“

Mandelbrot nechtěl s centrálním počítačem znovu konzultovat
cokoliv, co byl schopen zjistit si sám. Například údaje o současném rozložení
stanic systému podzemních tunelů. Pokaždé, když položí otázku ohledně něčeho,
co by robot Města robotů měl znát, zvýší pravděpodobnost, že se ho začnou
vyptávat, nebo ho dokonce proti jeho vůli přeprogramují.

Stanici našli poměrně brzy a za chvíli již sjížděli po
pohyblivé rampě do tunelu. Mandelbrot si opět vysadil Wolruf na záda a vstoupil
s ní do těsné kabiny s průhlednými stěnami. Bylo tam právě tolik místa, aby se
do ní oba vešli. Na řídicím panelu zadal směr a nechal počítač určit zastávku
nejbližší cíli. Poté se již dali do pohybu, stojíce v kabině, která zamířila na
jednu z vodicích kolejí.

O okamžik později se kabina zařadila do pruhu mezi ostatní
pohybující se plošiny. Všude kolem nich jezdili humanoidní roboti, stejně
nehybní ve svých kabinách jako Mandelbrot. Jak se doprava měnila v důsledku
toho, že se mezi jedoucí kabiny zařazovaly další, zatímco jiné zajížděly na
odstavné plošiny, počítač je co chvíli urychlil, zpomalil, vyměnil jeden rovnoběžný
pruh za druhý.

Kabina, v níž jeli, mírně zpomalila, zamířila k boční
plošině a zvolna zastavila. Mandelbrot vystoupil a vzhůru po rampě vyjel zpět
na ulici. Teprve tam sundal Wolruf na zem.

Tato oblast města se pozoruhodně lišila od té, kterou právě
opustili. Byla dokonale organizovaná, a většina z jejích pomocných systémů,
jako například energetická soustava v tunelech, nebyla na první pohled patrná.

Mandelbrot se v novém prostředí rychle zorientoval a zamířil
s Wolruf k energetické stanici – vysoké, úzké budově, tísnící se mezi dalšími
třemi stavbami. V okamžiku, kdy vstoupil dovnitř, použil svůj komunikační
kanál, aby nahlásil své vymyšlené sériové číslo, jméno a žádost, aby komunikace
probíhala nahlas. V pracovních stanicích, jakou byla tahle, roboti Města robotů
obvykle používali výlučně svá komunikační zařízení.

„Jsem Staniční dozorce,“ řekl humanoidní robot uvnitř. „Jmenuji
se Tamserol. Bylo mi řečeno, abych tě očekával, Mandelbrote. Proč si přeješ
hovořit se mnou nahlas?“

„Z čistě osobních důvodů.“ Mandelbrot ho neupozornil na
přítomnost Wolruf – nedíval se na ni, ani se o ní nezmínil. Věděl, že tvor bude
pečlivě naslouchat veškeré konverzaci. „Co bude mojí povinností na tomto
místě?“ Vyčkával, aby viděl, zda Tamserol bude vyžadovat použití komunikačního
zařízení.

„Pojď se mnou.“ Tamserol pohlédl na Wolruf, ale jinak o ni
neprojevil sebemenší zájem.

Mandelbrot a Wolruf následovali Tamserola do nitra budovy. Vnitřek
byl poměrně úzký a jeho jediným působivým rysem byl sloup z lesklé kovové
slitiny, přibližně metr silný, stoupající od podlahy ke stropu. Ve spodní části
byl zabudován ovládací panel.

„Naší povinností,“ řekl Tamserol, „je plně zautomatizovat
toto zařízení, abych já – a nyní samozřejmě i ty – mohl ukončit své povinnosti
zde a podřídit se migračnímu naprogramování.“

Mandelbrot neměl ponětí, co je to migrační naprogramování,
Tamserol však zřejmě usoudil, že to ví. Mandelbrot se v tom okamžiku neodvážil
prozradit svou nevědomost.

„Nechápu, proč mi centrální počítač přidělil asistenta, když
mi bylo řečeno, abych počet osazenstva redukoval na nulu, a ne jej zvyšoval,“
řekl Tamserol. „Víš snad ty, proč tomu tak je?“

„Myslím, že ano,“ odpověděl Mandelbrot. „Centrální počítač
nemohl najít žádné záznamy o mé předchozí činnosti. Domnívám se, že se rozhodl
přidělit mě na nadbytečné místo, abych mohl prokázat svou výkonnost.“

„To je dostatečně logické vysvětlení,“ souhlasil Tamserol. „Nicméně,
bylo by lépe, kdybych o tom byl informován sám.“

„Co je mou povinností?“ zeptal se Mandelbrot znovu.

„Od té doby, co jsem se dozvěděl, že se ke mně připojíš,
měním pracovní postup,“ řekl Tamserol. „Až doposud jsem zde na tomto panelu
programoval lokální paměť terminálu centrálního počítače, abych posoudil
rozhodnutí, která jsem předtím učinil. Ponechám tě tady o samotě, aby ses mohl
obeznámit se vším, co jsem doposud udělal. Pokud to dokážeš, můžeš můj program
vylepšit.“

„Co bude tvou novou povinností?“

„Lokalizoval jsem v energetickém systému úseky, které lze
efektivně upravit. Už jsem se dohodl s funkčními roboty přidělenými této
stanici, aby na mě čekali v jistých oblastech města. Budu dohlížet na jejich
práci a na místě se pokusím přijít na další možné úpravy.“

„Dobře.“ Mandelbrot přešel k panelu a začal studovat
jednotlivé údaje. Wolruf šla nenápadně za ním.

Aniž řekl jediné další slovo, Tamserol opustil stanici.

Mandelbrot si nejdříve rychle prošel informace, z nichž se
dozvěděl vše o systému a rozsahu oblasti napájené stanicí. Jak předpokládal,
šlo o rezervní zařízení, které bylo uváděno v činnost pouze v případech selhání
hlavního energetického systému. Jakmile se dozvěděl základní informace o svých
nových povinnostech, rozhodl se svou práci ignorovat, a místo toho se
prostřednictvím panelu spojil s centrálním počítačem.

Otázky, zadávané přes jeho panel, budou centrálním počítačem
zpočátku považovány za obvyklou činnost energetické stanice. Pokud však vzbudí
větší pozornost, centrální počítač si samozřejmě uvědomí, že dotazy se vymykají
z obvyklého rámce pracovních povinností stanice a že by mohly pocházet od stejného
humanoidního robota, který nedokázal vysvětlit svou minulost. Mandelbrot však
této příležitosti nedokázal odolat.

Protože centrální počítač odmítl prozradit, zda se doktor
Avery nachází na planetě, bude na něj muset jít nepřímo. Alespoň má nyní o něco
víc informací, z nichž může vycházet, než měl v Averyho kanceláři.

Co je to migrační naprogramování? zeptal se.

NAPROGRAMOVÁNÍ, KTERÉ KAŽDÉMU HUMANOIDNÍ-MU ROBOTU NAŘIZUJE
HLÁSIT SE NA PŘIDĚLENÉM SHROMAŽDIŠTI.

Jaký je účel tohoto naprogramování?

ZAJISTIT, ABY SE KAŽDÝ ROBOT DOSTAVIL PODLE PLÁNU NA SVÉ
PŘIDĚLENÉ SHROMAŽDIŠTĚ.

Bylo to k ničemu.

Jaký je účel shromaždišť?

JEDNÁ SE O MÍSTA SRAZU ROBOTŮ PODLÉHAJÍCÍCH MIGRACI.

Co budou roboti na svých shromaždištích dělat?

BUDOU SE ŘÍDIT SVÝM NAPROGRAMOVÁNÍM.

Jaké bude v té době jejich naprogramování?

KAŽDÝ ROBOT BUDE MÍT SVÉ SPECIFICKÉ POVINNOSTI.

Mandelbrot se chtěl zeptat na příklad, než to však stačil
udělat, počítač mu položil svůj vlastní dotaz:

CO JE ÚČELEM TVÝCH OTÁZEK?

Mandelbrota napadlo, že dialog přeruší, nechtěl však vyvolat
žádné další dotazy ohledně svého chování. Proto odpověděl opatrně: Chci se
dozvědět, proč se roboti přesunují, a co budou dělat na shromaždištích.

V TOMTO OKAMŽIKU JE PRO TEBE DOSTATEČNOU INFORMACÍ TVOJE
VLASTNÍ MIGRAČNÍ NAPROGRAMOVÁNÍ.

Mandelbrot se neodvážil prozradit, že žádné takové
naprogramování nepřijal. Kdyby si to město uvědomilo, nade vši pochybnost by se
pokusilo ho přeprogramovat. Mohl by přitom ztratit svou nezávislost a stát se
nedílnou součástí inventáře města. Pohlédl dolů na Wolruf, která trpělivě
vyčkávala.

„Prozatím budu plnit své povinnosti zde a shromažďovat další
informace,“ řekl Mandelbrot. „Cítíš se dostatečně bezpečně, aby ses tu mohla
pohybovat sama?“

„Ano,“ odpověděla Wolruf. „Prrojdu se kolem. Pak se k tobě
vrratim. V porrřadku?“

Mandelbrot přemýšlel o centrálním počítači. Pokud by jej
nějakým způsobem neúmyslně vyprovokoval a spustil pátrání, nesměl by tu déle
zůstat. „Raději bych dal přednost nějakému neutrálnějšímu místu. Dokážeš se vrátit
zpět ke stanici tunelu, kde jsme vystoupili?“

„Ano,“ odpověděla Wolruf a usmála se. Očividně jeho dotaz
považovala za pošetilý. „Pověz kdy.“

 

Derec ležel na pohovce s očima zavřenýma a nepokojně se
převaloval sem a tam. Snědl celou porci, třebaže se musel do jídla nutit. Předtím
se cítil příliš slabý, než aby byl schopen sedět; nyní byl příliš nepokojný,
aby se dokázal uvolnit.

„Otoč se,“ řekla Ariel něžně.

„Hm?“ Derec na ni chtěl pohlédnout, vtom však ucítil, jak mu
její ruce vklouzly pod ramena a jemně ho převrátily na druhý bok.

„Lehni si obličejem dolů,“ řekla.

Uvítal příležitost poslouchat příkazy namísto činit
rozhodnutí. Když se však pokoušel překulit sám, jeho ruce bezmocně sklouzly po
látce pohovky. Obě jeho paže ochably, zmrtvěly, nedokázaly se pohnout. Ariel mu
svými štíhlými prsty na okamžik vklouzla do podpaždí a uchopila ho právě tak
pevně, aby mu pomohla převrátit se na břicho.

Derec dlouze vydechl a znovu zavřel oči. Ariel mu začala
jemně masírovat svaly na šíji. Napětí, které celou dobu cítil, začalo
polevovat.

Jak se uvolňoval, soustřeďoval se stále víc na pocit úlevy
ve svalech, který mu přinášely pohyby jejích prstů. Pokaždé, když přitlačila,
vnímal drobné vibrace, jako by se stahovaly velmi jemné smyčky. Bylo to stejné,
jako když se uvolňují typické svalové blo-kády, například křeče v zádech, s tím
rozdílem, že Derec je vnímal jako mnohem jemnější.

„Pomáhá to?“ zeptala se.

„Ano,“ odvětil šeptem, protože nechtěl zbytečně vydávat
energii tím, že by mluvil nahlas. „Je to báječné.“

Postupně se propracovávala níž. Jak ztuhlost jeho svalstva
polevovala, stále více se uvolňoval, až začal být ospalý.

Aniž promluvila, Ariel pokračovala dál.

„Je ti opravdu tak špatně?“ promluvila po chvíli tiše. „Nebyl
jsi vzhůru zas tak dlouho.“

„Jsem ospalý,“ zašeptal slabě. Konečky jejích prstů byly
vytrvalým, rytmickým zdrojem rozkoše. Postupovaly teď zpátky, vzhůru po
ramenním svalstvu, z něhož odstraňovaly ztuhlost.

Pak najednou uvolňování přestalo. Derec si to uvědomil až po
chvíli. Jak znovu začal procitat, otevřel oči a divil se, co se stalo.

„Je ti líp?“ zeptala se Ariel povzbudivě.

„Ne. Ne docela.“

„Co je? Mám přestat?“

„Mohla bys – chci říct, nevadilo by ti, kdybys mi znovu
proma-sírovala horní část krku? Hned teď?“

„Jistě.“ Položila mu ruce na šíji, kde předtím začala a kde
ho znovu masírovala ještě před chvílí.

„Díky.“ Tentokrát se Derec snažil soustředit. Masírování
uvolňovalo stejné křeče jako předtím. Cítil ty samé vibrace, drobné stahující
se smyčky, které jeho svaly zbavovaly napětí.

Tentokrát se však křeče téměř vzápětí vracely, třebaže ne v
celém rozsahu, alespoň zatím ne. Cítil, že jsou teď slabší než předtím. Přesto
mu to bylo jasné. Aby mu přineslo úlevu, masírování by nikdy nesmělo přestat.

„Je to lepší?“

„Ehm – je to dobré. Poslyš, nechci, aby ses příliš unavila. Díky.
Pomohlo mi to.“ Nebyla to pravda, ale nemohl po ní přece donekonečna chtít
takovou dřinu kvůli úlevě, která byla záležitostí pouhých vteřin či
přinejlepším pár minut.

„To jsem ráda.“ Ariel přestala, ale nadále zůstala sedět vedle
něho a mnula si prsty.

„Mohla bys mi pomoci převrátit se zpátky?“

„Samozřejmě.“

Když se pokoušel odstrčit a převrátit se na bok sám, jeho
paže byly opět slabé a jako z gumy. Ariel ho vzala za ramena a otočila horní
část jeho trupu; pánev a nohy však zůstaly v původní poloze. Ariel je zvedla a
s námahou Dereka převrátila na bok celého. „Hotovo.“ Vydechla a usmála se.

Vzhlédl, aby se jí mohl podívat do obličeje. Jeho tajemství
dlouho nevydrželo. Očividně měl vážný problém, který se stále zhoršoval.

„Dereku? Co je?“

„Nevím, jak to dokážu.“

„Co? Co máš na mysli?“

„Jsem tak unavený. A slabý. Sama vidíš. Avery může být
kdekoli na planetě a myslím, že moc času už mi nezbývá.“ Dokonce i jeho jazyk
jako by selhával.

„Takhle bys mluvit neměl.“ Její hlas byl naléhavý, jakoby
prodchnutý zbytkem jejího starého ducha. „Mandelbrot udělá vše, co jen robot
dokáže a ještě něco navíc. A neosvědčila se nám už tolikrát sobě i Wolruf?“

„Čas,“ řekl Derec. Jeho hněv vzplanul a dodal mu energii. „Nemáme
prostě čas. Ano, je jisté, že buď my, nebo oni Averyho dříve či později nějakým
způsobem vypátráme. Pro mě však už může být příliš pozdě.“

„Po všem, co jsme spolu prožili? Ty to chceš vzdát právě teď!
Vzpamatuj se, Dereku!“

„Co můžu dělat? Jenom tady ležet?“

„Možná přece jen dokážeme na něco přijít. Uprchlí jsme Aranimovi,
ne snad? Dostali jsme se ze stanice Rockliffe, vyřešili jsme záhadu přetváření
města a případ tajuplné vraždy – nebo bych spíš měla říct, že to všechno jsi
udělal jen ty…,“ hlas jí odumřel.

Okamžik vyčkával, jestli bude pokračovat. Když nadále
mlčela, pohlédl na ni.

Dívala se na něho a ve tváři se jí zračila hrůza. Ohromeně
se zvedl natolik, aby si mohl prohlédnout sám sebe, ale ničeho zvláštního si na
sobě nevšiml. Zamával jí rukou před obličejem, avšak Ariel nereagovala. „Ariel,“
řekl nahlas.

„Je to Derec,“ zašeptala. „Vypadá stejně jako Derec. To není
možné.“ Najednou se otočila, prudce vstala z pohovky a rozběhla se ke stolu. Nohy
se jí zamotaly a Ariel těžce dopadla na podlahu.

Derec se přinutil zvednout se na lokti a natáhnout ruku, aby
ji uchopil za paži. „Ariel. Slyšíš mě?“

Velmi pomalu se rozhlížela kolem sebe. Zpočátku se zdálo, že
ho nevnímá, pak ale sotva znatelně přikývla. „Ty sedíš,“ řekla překvapeně.

,.Ne tak docela.“

Natáhla ruku a uhodila ho do tváře tak prudce, až ho to
palčivě zabolelo.

Derec se posadil a přehodil nohy přes okraj pohovky, bláznila
ses? Co to –“

„Podívej se na sebe!“

„Na sebe? O čem to mluvíš?“

„Ty sedíš! Dereku, ty musíš být neustále rozrušený! Nevím,
jestli je to adrenalinem, nebo strachem, nebo, nebo… nevím čím. Když se ale u
mě znovu projevil paměťový výpadek, krizová situace tě začala vracet zpět k
normálu.“

„A pak jsi mě udeřila… a já se posadil.“ Derec pomalu
přikývl. „Stěží se můžu domnívat, že jsem zase zdravý, ale chápu, co tím
myslíš.“

„Nevzdávej to, Dereku. Musíš s tím bojovat.“

„V pořádku. Chápu. Je to, jako když ti hrozí, že zmrzneš. Musíš
se pohybovat a udržovat v činnosti krevní oběh. Něco podobného.“ Postavil se a
zamrkal překvapením, když zjistil, jak ztuhlé jsou jeho klouby. „Stále to
všechno moc bolí.“

Ariel seřídila výšku židle u psacího stolu a řekla: „Pojď
sem. Zpátky k terminálu. Práce zaměstná tvoji mysl a možná přijdeme i na něco
užitečného.“



Euler

Mandelbrot si uvědomil, že nadešel čas jeho schůzky s Wolruf.
Protože se však stále ještě mohl něco dozvědět, zůstane-li zařazen mezi
pracovní personál města, nechtěl jen tak zanechat své práce. Tamserol se zatím
nevrátil, takže se znovu za cenu velkého rizika odvážil spojit s centrálním
počítačem.

Tady je Prioritní rezervní energetická stanice pro oblast
4. Chci nahlásit odchod ze služby. Můj dozorce, kterému bych tuto správu mohl
předat, není přítomen.

KDE JE TVŮJ DOZORCE?

Nevím. Plní své povinnosti na jiném místě.

PROČ ODCHÁZÍŠ ZE SLUŽBY?

Kvůli naléhavému případu.

VYSVĚTLI.

Nemám čas. Mandelbrot rychle ukončil spojení v
naději, že se ke svým povinnostem bude moci vrátit později, pokud by to mělo
být k něčemu užitečné. Zatím centrálnímu počítači vysvětlení nabídnout nemohl,
protože žádné neměl. Bude-li to nezbytně nutné, něco ho jistě napadne. Když
vzal v úvahu nesmírnou velikost centrálního počítače a závratné množství
veškerých jeho dat, byl přesvědčen, že doktor Avery si zvláštností jeho chování
zatím nestačil všimnout.

Ve skutečnosti Mandelbrot strávil během svého pobytu na
stanici jen málo času tím, že plnil své povinnosti. Podařilo se mu dosáhnout
jistého pokroku v tvorbě autonomního systému, který Tam-serolovi umožní
aktivaci migračního naprogramování. Ještě s programem však nebyl zcela hotov. Kdyby
tomu tak bylo, mohl by odejít, aniž by vzbudil podezření. Takto si nebyl jistý.

Jedním z problémů, které Mandelbrot musel brát v úvahu, byla
skutečnost, že se intelektuálně lišil od robotů Města robotů a kdykoli mohl na
tento rozdíl upozornit svými otázkami nebo činy.

Jakmile Mandelbrot sjel rampou do podzemního tunelu, spatřil
malého psovitého tvora nevzrušeně sedět na jedné straně nástupiště. Wolruf si
vybrala zastíněné místo, stranou od robotů nastupujících a vystupujících z
kabin. Když ho spatřila, netrpělivě vstala.

Mandelbrot si ji mlčky zvedl na záda a vstoupil s ní do
jedné z kabin, kde je nemohl nikdo slyšet. Věděl, že kabina se nerozjede, dokud
nebude mít zadaný cíl cesty, takže zvolil směr ke Kompasové věži. V případě
nutnosti může své rozhodnutí kdykoliv změnit.

„Dozvěděla ses něco?“ zeptal se, jakmile se kabina rozjela.

„Ano,“ odpověděla Wolruf dychtivě. „Všude prrobihá prrřesun
rrobotů. Změnili celé město, takže na každém prracovišti je jich za-potrrřebí
stále méně. Pak opouštějí svoje prracovní místa.“

„Migrační naprogramování. Nemáš tušení, co by to mohlo
znamenat?“

„Ne.“

„Nechci riskovat tím, že bych se centrálního počítače
vyptával sám nebo prostřednictvím terminálu v energetické stanici, protože se
obávám, že bych na sebe mohl upoutat přílišnou pozornost. Budeme se muset
vrátit do kanceláře.“

„Dobrrá,“ řekla Wolruf se svým psím úsměvem. „Stejně mám
hlad.“

Přes bolestivou ztuhlost, kterou Derec pociťoval v zádech,
seděl u terminálu vzpřímeně. Zadával centrálnímu počítači všechny možné otázky,
na které buď on sám, nebo Ariel dokázali přijít. Většinou se tázali jen tak
naslepo a jejich dotazy nikam nevedly. Zatím nezjistili nic přínosného.

Prázdná obrazovka mu poklidně ozařovala tvář. „Nějaké další
nápady?“ zeptal se Ariel.

„Co roboti v Základně Klíče? Pokud mě paměť neklame…“ usmála
se nad tou ironií, „pokud mě paměť neklame, mám dojem, že tehdy byli
vybíráni na základě svých špičkových schopností. Co dělají teď?“

„Dobrý nápad. Podíváme se.“ Na klávesnici počítače vyťukal
otázku: Jaká činnost nyní probíhá v Základně Klíče?

ŽÁDNÁ.

Derec nevěřícně hleděl na obrazovku. Kde je Klíčník a
jemu přidělený tým robotu?

KLÍČNÍK JE K NALEZENÍ NA NÁSLEDUJÍCÍCH SOUŘADNICÍCH. Na
obrazovce se objevila čísla. V SOUČASNÉ DOBĚ MU NENÍ PŘIDĚLEN ŽÁDNÝ TÝM.

Co dělá?

ŘÍDÍ SE SVÝM MIGRAČNÍM NAPROGRAMOVÁNÍM.

Co dělají ostatní roboti?

ŘÍDÍ SE SVÝM MIGRAČNÍM NAPROGRAMOVÁNÍM.

Kde jsou?

Počítač odpověděl dlouhým seznamem souřadnic. Představovaly
velmi široký okruh míst, z nichž většina byla v těch částech planety, které se
nacházely poměrně daleko od středu Města robotů a které během Derekova a
Arielina posledního pobytu na planetě dokonce ještě ani nebyly součástí města. Některé
ze souřadnic se opakovaly, včetně souřadnic určujících pozici Klíčníka
samotného.

Jaká je důležitost těchto souřadnic?

JSOU OD SEBE PŘESNĚ 987,31 KILOMETRŮ VZDÁLENÉ. V TOMTO USPOŘÁDÁNÍ
POKRÝVAJÍ VEŠKERÝ SUCHO-ZEMSKÝ POVRCH PLANETY.

Proč?

TATO VZDÁLENOST JE OPTIMÁLNÍ K ZAJIŠTĚNÍ PŘESNÉHO POČTU POŽADOVANÝCH
SHROMAŽDIŠŤ.

Derec pocítil záchvěv vzrušení. Požadovaných kým?

POŽADOVANÝCH PROGRAMEM.

Jaký je účel tohoto programu?

PŘÍSTUP ZNEMOŽNĚN.

Derec uhodil pěstí do stolu. „Takže tenhle terminál je přece
jen zablokovaný! Jen jsme mu zatím kladli nesprávné otázky, takže blokování se
až dosud neprojevilo.“

Ariel, která stála za ním, mlčela.

„To nechápu. Jestliže Avery tenhle počítač zablokoval ještě
předtím, než jsme se sem dostal, proč nepoužil standardní způsob blokování, jak
je to běžné u ostatních terminálů, a sice, že přístup je zablokován od samého
počátku?“

Slova PŘÍSTUP ZNEMOŽNĚN na obrazovce Dereka tiše dráždila. Na
stěnách kolem kypělo životem Město robotů za jasného, slunečného dne. V
místnosti bylo najednou příliš ticho.

„V pořádku,“ řekl si Derec pro sebe. „Možná že ve
skutečnosti tenhle terminál zablokován není. Jasně, Avery se zabydlel někde
jinde, a jednoduše zablokoval vše, co tam na terminálu dělal. Určitě to tak
bude. Neměl v úmyslu zablokovat právě tenhle terminál. Dává to smysl, že ano?“

Když Ariel neodpověděla, zaťal zuby bolestí a pohlédl na ni
přes rameno. „Ariel?“

Nehybně stála, oči široce otevřené. Bez mrkání je upírala na
podlahu těsně za stolem. Když jí dal před oči ruku, nereagovala. Jemně jí
konečky prstů zavřel oči. Zůstaly tak.

„Nemůžeme čekat,“ řekl si tiše pro sebe, ale platilo to i jí.
„Nemůžeme tu prostě jenom sedět a nic nedělat. Nemáme čas.“

Vstal a opatrně jí položil paži kolem ramen. Něžně ji odvedl
k pohovce. Kráčela ztuhle a pomalu, s očima stále zavřenýma. Nedokázal ji
posadit jinak, než že si nejdříve sedl sám, a pak ji stáhl k sobě.

„Ariel?“

Viděl, jak se jí pod zavřenými víčky pohybují oči. Poté, co
byl svědkem několika takových epizod, věděl, že nemá smysl pokoušet se probrat
ji z tohoto stavu násilím. Možná by to jenom zhoršil.

Po chvíli se od ní kousek poodsunul a pozoroval ji. Seděla
vzpřímeně, poněkud upjatě, hlavu zvednutou. Možná se jí zrovna vybavovala cesta
v sedadle vesmírné lodi nebo něco podobného. Derec neměl zdání, co se jí v tom
okamžiku honí hlavou.

Konečně ostře vydechla a několikrát po sobě rychle zamrkala.

„Ariel?“

Pohlédla na něj, pak na jednu z projekčních stěn.

„Ariel, jsi… opět se mnou?“

„Přišlo to znovu, viď?“ Natáhla se po jeho ruce.

„Tentokrát to bylo jiné. Nekřičela jsi, ani nic podobného.“ Držel
ji za ruku a druhou paži jí položil kolem ramen.

„Sledovala jsem představení,“ řekla tiše. „Bylo skutečné, ne
snad? Víš přece, které mám na mysli. Ach, Dereku, nevím, co dělám. Nejsem si
ani jistá tím, kde jsem, a dokonce ani nevím, v jakém čase vlastně existuju…“

„Počkej,“ řekl trpělivě. „Hezky jedno po druhém. Říkala jsi,
že jsi sledovala představení. Byl to Hamlet?“

Přikývla. „Když jsme ho hráli tady.“

„Dopadlo to tentokrát lépe?“ Přinutil se k úsměvu v naději,
že jí pozvedne náladu.

Zavrtěla hlavou. Jeho humornou narážku vůbec nepostřehla.

„V pořádku. Poslyš, rozhodl jsem se, že půjdeme navštívit
Averna. Nebo Eulera. Či kteréhokoli ze Strážců. Možná jsou právě tady, v
Kompasové věži.“

„Jsi si tím jistý?“

„Už tu trčíme dost dlouho. Pojď.“ Vstal a zamrkal
překvapením, když ucítil bolest, která mu při tom pohybu vystřelila do nohou.

Ariel zdráhavě vstala. Derec stiskl tlačítko na ovládacím
panelu na stole, a v projekční stěně se otevřely dveře – černá jáma uprostřed
obrazu Města robotů.

„Pojď.“ Opatrně vykročil ke dveřím a nahlédl do otvoru. Jediné,
co viděl, bylo krátké točité schodiště, něco přes tři metry dlouhé, to, po
kterém vyšel nahoru, když kancelář objevil poprvé. Vedlo dolů k zavřeným dveřím.
„Tady, v bezprostřední blízkosti, žádné roboty nenajdeme. Budeme v bezpečí
přinejmenším do té doby, než vyjdeme ze zakázané oblasti.“

„V pořádku,“ řekla Ariel, nadále však zůstávala stát na
místě. „Ale co když… vždyť víš? Co když se dostanu do jednoho z těch mých
stavů, právě když to budeme nejméně potřebovat?“

„Musíme se o to pokusit.“ Otočil se a viděl, že Ariel váhá. „Vždycky
jsme byli opatrní a vždy nám to vyšlo. Musíme prostě jít.“

„Byla bych ti jen na obtíž, Dereku. Vůbec nevím, co se děje
kolem. Jestli chceš, abych zůstala…“

„Možná taky budu potřebovat, abys mně zachránila kůži.“ Roš-ťácky
se na ni usmál. „Stále jsme tým, ať se děje cokoli.“

Teprve pak souhlasila. „Ať se děje cokoli.“ Přešla za ním ke
dveřím a láskyplně mu stiskla ruku.

Derec se po celou dobu, co sestupoval po úzkých schodech,
úzkostlivě přidržoval zábradlí točitého schodiště. Při každém kroku mu koleny
projížděla palčivá bolest. Dole se zhluboka nadechl, vděčný, že si může chvíli
odpočinout, zatímco Ariel stále ještě byla na schodech. Pak otevřel dveře.

Před nimi byla chodba. Poznal ji, a také jemně zářící panely
na stěnách, které ji osvětlovaly. Konec chodby představoval nejzazší hranici
před kanceláří, kam byl dovolen vstup robotům. Za touto hranicí můžou s Ariel
kdykoli a kdekoli potkat roboty plnící své povinnosti.

Pomalu šel kupředu, rozhlížel se po stínech a dával pozor,
zda neuslyší zvuky, které mohly znamenat nevítanou společnost. Kdyby dokázali
sejít do shromažďovací místnosti ke Strážcům nebo do některého z nižších pater,
roboti by se mohli domnívat, že do stavby vstoupili z ulice. Nechtěl, aby měli
byť jen podezření na jakoukoliv jinou možnost.

Šel chodbou a Ariel se držela těsně za ním. V důsledku
omezeného prostoru ve vrcholu pyramidy byly chodby tady nahoře velmi úzké a
krátké. Netrvalo dlouho, a stáli před výtahem.

Derec se zhluboka nadechl a stiskl jediné tlačítko na panelu
ve zdi. „Teď sjedeme přibližně o šest pater níž, pokud si dobře vzpomínám,“
řekl tiše. „Pamatuješ si odsud vůbec něco?“ Ariel přikývla.

Čekali mlčky a napjatě. Když se dveře začaly otevírat, Ariel
zatajila dech a sevřela do pěsti látku na zádech Derekovy košile. Kabina výtahu
však byla prázdná. Se zahanbenými úsměvy a pocitem úlevy vstoupili dovnitř.

Derec stiskl tlačítko a výtah se prudce rozjel. Po chvíli
zpomalil a hladce zastavil. Opět stáli v naprosté tichosti, zatímco dveře se
nehlučně otvíraly.

Před výtahem nečekali žádní roboti, zato však kolem byly
slyšet zvuky nějaké činnosti. Nebyl to žádný konkrétní hluk; možná to nebylo
nic jiného než jen různorodý hukot vydávaný funkčními roboty, kteří uklízeli
místnosti a chodby. Přesto však bylo zřejmé, že toto patro má své obyvatele.

„Tady jsme v bezpečí,“ řekl Derec nevzrušeně. „Vlastně by
bylo dobré, kdybychom teď potkali nějakého robota, který by nám byl průvodcem. Pamatuj
si však jedno. Pokud se nás nějaký robot zeptá, jak jsme se sem dostali, musíme
říct, že hlavním vchodem z ulice.“

„A ztratili jsme se,“ přikývla s úsměvem.

„Ehm, tak nějak.“

Na této úrovni byly chodby širší a stropy vyšší; a aby to
jejich cestu ještě víc zkomplikovalo, změť chodeb tu byla mnohem spletitější. Boční
chodby se stále častěji křížily s hlavními, a když do některé z nich nahlédli,
viděli, jak se rozděluje v další labyrint. Derec odhadoval, že se nacházejí
zhruba v polovině výšky pyramidy. Podlažní prostor této úrovně byl již velmi
široký.

Nějak si nemůžu vzpomenout,“ řekl Derec, když se zastavili
na další z křižovatek. Znaveně se opřel o jeden ze světelných panelů. „Mohli
bychom tu bloudit donekonečna. Schválně jsem vybíral ty nejširší chodby, a přesto
jsme se nikam nedostali.“

Ariel pozorně sledovala jeho obličej. „Ty máš bolesti, viď?“

„To mě nemůže zastavit. Musíme dál.“

„Tak přestaň okounět a pojď!“ Ariel prošla kolem něj a vešla
do širší ze dvou protínajících se chodeb.

Mírně se usmál a vydal se za ní. Byla na něho příkrá,
protože doufala, že se jí podaří ho rozčilit, a alespoň na chvíli tím zlepšit
jeho stav. Nezabralo to, protože její úsilí prohlédl, uvítal je však. Šel za ní
a každý krok byl pro něho utrpením.

Najednou se v chodbě před nimi ozval rytmický pípavý zvuk,
který rychle zesiloval. Valil se k nim nevelký funkční robot, asi metr vysoký,
s modrým světlem vpředu. Malá, nálevkovitě tvarovaná přední část sloužila jako
vysavač a kartáčky na vysunovacích chapadlech vypovídaly o jeho povinnostech
zametače. Varovné pípání, poté co v chodbě spatřil cizince, bylo pravděpodobně
jeho třetí, dodatečnou funkcí.

Derec a Ariel se zastavili a pozorovali ho, jak se k nim
blíží. Stále pípaje, zastavil těsně před nimi.

Derec se dal do smíchu. „Páni, to je tedy poplach! Očekával
jsem přinejmenším sirénu.“

„Je to roztomilé. Myslíš, že zároveň s pípáním vysílá nějaký
další signál?“

„Jsem si tím jistý. Hej, tamhle je známá tvář – pokud se
tomu tak vůbec dá říkat.“ Derekův obličej se rozzářil úsměvem. „Eulere!“

Humanoidní robot, mířící k nim chodbou, byl jedním z prvních,
s nimiž se tehdy na planetě setkali. Euler byl jedním ze sedmi Strážců, jejichž
mozky dohromady tvořily jeden ze složitých řídicích počítačů města. Jeho hlava
měla přibližně lidský tvar a na místě očí zářily žhnoucí fotobuňky. V místech,
kde člověk má ústa, měl Euler malé kulaté oko obrazovky.

„Hej, Eulere!“ opakoval Derec. „Proč neodpovídá? Co je to s
ním?“ Euler přišel až k nim a zastavil se. Malý funkční robot zabzučel a
vzdálil se, očividně po příkazu, který obdržel prostřednictvím komunikačního
kanálu.

„Zdravím vás, Dereku. Na toto místo je vám přístup zakázán. Následujte
mě.“ Robot ustoupil stranou, aby mohli jít první.

„Co je to za přivítání?“ zeptal se Derec nevěřícně a jen s
váháním se vydal vpřed. „Eulere, to jsme my. Vrátili jsme se. Potřebujeme pomoc
a informace.“

„Poznávám vás, Dereku a Ariel.“ Robot šel těsně za nimi. Derec
měl nepříjemný pocit, že jsou spíš hlídáni než přátelsky provázeni. „Říkával
jsi mi příteli Dereku,“ poznamenal.

„Vykonáváme naléhavé a velmi důležité úkoly,“ odvětil Euler.
„Znáte Město robotů a víte, že tady budete v bezpečí. Kompasovou věž musíte
opustit.“

„Říkal jsem ti, že potřebujeme pomoc!“ vykřikl Derec hněvivě.
„První zákon! Zapomněl jsi snad –“

Ariel ho prudce zatahala za rukáv, snažila se ho uklidnit. Derec
setřásl její ruku, zastavil se, otočil se a pohlédl Eulerovi přímo do obličeje.

„Ne,“ naléhala Ariel. „Nic mu neříkej. Něco tady nehraje.“
Derec znehybněl ve své hněvivé póze, a zahleděl se na netečný obličej Strážce. Váhal,
pokoušel se pochopit Eulerovo divné chování. Ariel měla pravdu.

„Co se stalo?“ zeptala se Ariel Eulera. „Proč se teď chováš
jinak než dřív?“

„Do Kompasové věže je vám přístup zakázán.“

„Počkej,“ řekl Derec. „A co vaše studium zákonů člověčenství?
Nevzpomínáš si? K tomu přece potřebujete lidi.“

„Jděte dál, prosím. Bude-li to nezbytné, budete vyvedeni
násilím, samozřejmě tak, abychom vám neublížili.“

„Ha! ,Násilím‘ a ,neublížili‘? Ty nevíš, jak zranitelní my
lidé jsme, viď?“ Derec se výsměšně zasmál.

„Co se stalo od té doby, co jsme tady byli naposledy?“
zeptala se Ariel. „Změnili jste své plány ohledně města?“

„Pojďte se mnou.“ Euler natáhl končetiny s kleštěmi a oba je
uchopil za paže.

Dokonce i jemný tlak způsoboval Derekovi v paži citelné
křeče. Zamrkal překvapením, třebaže nepříjemný pocit za okamžik polevil. Robot
svůj stisk vzápětí uvolnil.

„Tys mně ublížil!“ vykřikl Derec. „Pojď Ariel!“ Popadl ji za
paží a spolu se rozběhli pryč.


Na útěku



Derec pospíchal chodbou. Nohy jako by mu stravoval bolestivý
plamen a v zádech cítil podivnou strnulost. Ariel běžela před ním a spíš se
snažila táhnout ona jeho než on ji. Euler zaváhal a zůstal stát – jeho
schopnost rozhodování byla ochromena Derekovým obviněním.

Ariel zatáhla Dereka za roh, a pak do další chodby. „Byli
přeprogramováni,“ zavolal na ni Derec a zalapal po dechu. „Určitě byli. I kdyby
si roboti sami vytvořili nové priority, musely by zůstat zachovány jejich
osobnosti.“

„Zmlkni a poběž!“ Zabočila za další roh.

Derec klopýtal za ní, nutil své strnulé nohy k běhu. „Rozhlížej
se po výtahu!“

Zabočili za další roh, snažíce se neztratit rovnováhu na
hladké, naleštěné podlaze. Ariel sklouzla rukou z Derekovy paže na jeho dlaň,
pevně ji stiskla a vtáhla ho za další roh.

„Máš ponětí, kam vůbec jdeme?“ zeptal se Derec tak tiše, jak
jen dokázal.

Ariel zpomalila v místě, kde se hlavní chodba opět protínala
s vedlejší. Nic kolem zatím nesvědčilo o tom, že by byli pronásledováni, ovšem
v budově těchto rozměrů. Strážci určitě dokáží sehnat velké množství funkčních
robotů, kteří po nich můžou začít pátrat. Do honičky se nepochybně zapojí i
všichni přítomní humanoidní roboti.

„Ne, nevím, kam jdeme,“ odpověděla.

Derec se otočil dozadu, pak nahlédl do všech čtyř chodeb, na
jejichž křižovatce stáli. „Kde jsou všichni?“ Zaťal zuby při palčivé bolesti,
která mu projela nohama a zády.

„Poběž!“ Ariel se znovu rozběhla, pak si ale všimla, že
Derec stále ještě nahlíží do jedné z chodeb. Napřáhla ruku, sevřela jeho dlaň a
táhnouc ho za sebou, dala se do pohybu.

Proběhli několik dalších úseků, stálé pátrajíce po dveřích a
hlavních chodbách.

„Tam!“ vykřikla Ariel, když zabočili za další roh. „Není to
výtah?“

„Za pokus to stojí,“ zasípal Derec. Nedostávalo se mu dechu.
„Zmáčkni tlačítko. Myslím, že jsme opravdu v průšvihu.“

Netrpělivě čekali a přitom se stále ohlíželi za sebe. Konečně
se dveře otevřely, a před nimi se objevila prázdná kabina výtahu. Jakmile
vstoupili dovnitř, Ariel stiskla tlačítko do přízemí.

Derec se znaveně opřel o jednu ze stěn a zavřel oči. „Doufám
že až se dveře otevřou, nebude tam na nás nikdo čekat.“

„Cos myslel tím, že jsme opravdu v průšvihu?“

„Dvě věci. Z Eulerova chování usuzuji, že zatímco jsme byli
pryč, Avery všechny Strážce přeprogramoval. To znamená, že celé město nyní
operuje na základě zcela odlišných instrukcí. Také se domnívám, že v okamžiku,
kdy byla naše přítomnost zaznamenána do Eulerova pozitronického mozku,
centrální počítač to ihned ohlásil Averymu, ať už je kdekoliv.“

„Proto nás nikdo nehoní?“

„Obávám se… že za námi poslal Pátrače. Ostatní roboti si dál
hledí jen svého.“

Dveře výtahu se otevřely do šerého světla. Nikdo na ně
nečekal. Derec vystoupil první a rozhlédl se kolem.

Stáli na zastávce systému podzemních tunelů. Ve většině
ostatních stanic, které si Derec pamatoval ze své předchozí návštěvy, bylo z
výstupní plošiny vidět množství kolejí, tady však bylo nástupiště izolované od
kolejiště stěnou, bránící ve výhledu na pasažéry cestující v kabinách.

Rozhlížeje se kolem, Derec opatrně zamířil k nástupní
plošině. Ucítil závan vzduchu, prohánějícího se hlavním tunelem. Ariel ho
následovala.

„Zmáčkla jsem tlačítko ,čekej‘,“ řekla. „Nebudou výtah moci
přivolat zpět.“

Souhlasně přikývl. „Pojď.“

Společně se natěsnali do jedné z kabin, čekajících na
nástupišti. Derec začal na ovládací desce vyťukávat kód, pak se však zarazil.

„Co se děje? Musíme se odsud přece dostat co nejrychleji,“
řekla a zatahala ho za rukáv.

Vyťukal kód pro zastávku, která se nacházela jen v krátké
vzdálenosti od nich, a kabina se rozjela. „Počítač v tunelu je součástí
centrálního počítače. Pokud se o to bude kdokoli zajímat, prozradí mu pozici
naší kabiny a cíl cesty.“

„Cože?“

„Je to tak.“ Zamračeně přikývl. „Musíme odsud odjet a co
nejrychleji vystoupit. Když pojedeme příliš dlouho, mohl by nás na místě
očekávat uvítací výbor.“

Průhledná kabina projela zatáčkou kolem nástupiště a vjela
na jeden z mnoha paralelních pruhů v hlavním tunelu. Derec se nervózně
rozhlížel kolem po nehybných robotech jedoucích v sousedních kabinách, avšak
žádný o ně neprojevil sebemenší zájem. Ba naopak, roboti byli během jízdy v
kabinách neteční jako obvykle, a pokud by člověk byl dostatečně vystrašený –
což Derec momentálně byl – vypadali dokonce přísně.

Paranoik by si snadno dokázal představit, že jsou to jejich
tajní hlídači, ne pouze náhodní cestující.

Nahněvaně zavrtěl hlavou. Kdyby měl uvažovat takto, mohl se
z něj stát stejný šílenec jako z Averyho.

Kabina zpomalila a zamířila k další nástupní plošině. Tentokrát
se jednalo o typickou zastávku, zřetelně viditelnou z hlavního tunelu. Zastávka
pod Kompasovou věží byla jedinou skrytou zastávkou, kterou Derec ve Městě
robotů viděl.

„Nikdo tady nečeká,“ řekla Ariel, zatímco kabina najížděla k
pečlivě vypočítanému zastavení. Vystoupila na prázdnou plošinu. Derec ji
následoval. „Jestli už jsou Pátrači na cestě, možná se právě dozvídají souřadnice.
Mohli by nás dostat tady, aniž by vůbec museli chodit ke Kompasové věži. Já –
počkat!“

„Dereku, co zas mášl“ zakvílela Ariel.

Prudce se otočil a zamířil zpět do kabiny. Zběžně pohlédl na
trasu, kterou právě přijeli a vyťukal sérii dalších souřadnic tak rychle, jak
jen byl schopen psát.

„Dereku, pojďme.“ Nyní to byla Ariel, kdo nervózně nakukoval
do hlavního tunelu. „Co to děláš?“

„Něco, co nám pomůže.“ Vystoupil z kabiny, která se ihned
rozjela pryč od nástupní plošiny.

„Cos udělal?“ zeptala se Ariel, když po pohyblivé rampě
zamířili vzhůru.

„Budou muset prověřit všechny cílové zastávky, které jsem ka-bině
zadal,“ usmál se Derec, avšak vzápětí se jeho tvář zkřivila při novém návalu
bolesti v nohou. „Možná jsme tu vystoupili, možná jsme jeli dál. Nebudou to
vědět.“

„Myslíš, že na tom záleží? Nepřivolají jenom další Pátrače,
aby ohlídali všechny zastávky?“

„Možná.“ Pokrčil rameny. „Když už nic jiného, alespoň
nebudou všichni na jednom místě.“

Vjeli do slunečního světla a vystoupili na ulici. Derec se s
pocitem naprosté bezbrannosti rozhlédl kolem. Připadal si jako nahý. Jako
jediné lidi na planetě s výjimkou Averyho je roboti kdykoli a kdekoli okamžitě
poznají.

„Naší jedinou nadějí je to, že pouze Pátrači byli pověřeni
tím, aby nás hledali,“ řekl, s podezřením si prohlížeje humanoidního robota,
který se k nim blížil. Byl sám, a všude kolem se po ulici pohybovalo množství
různých funkčních robotů.

Sledujíc očima Derekův pohled, Ariel ztišila hlas. „Když
jsme hledali Jeffa, na pátrání po něm spolupracovala celá planeta, ne snad?“

„Silným impulzem, který je nutil zapojit se do pátrání, byl
tehdy první zákon,“ odpověděl Derec. „Nevím, co udělají v tomhle případě. Pokud
byli přeprogramováni dokonce i Strážci, pak celá zdejší populace má zcela nové
priority.“

Humanoidní robot je bez zájmu minul. O kus dál přecházeli
ulici další dva. Ani ti nereagovali na Derekovu a Arielinu přítomnost.

„Neměli bychom zmizet?“ Ariel se ohlédla zpět ke stanici
tunelu. „Vždyť tu jen stojíme.“

„Přemýšlím!“ zašeptal Derec vyprahlým hrdlem. Nohy mu
stravovala pulzující bolest. „Musíme přece vědět, kam jdeme. Je nesmyslné jen
tak pobíhat po chodníku. Takhle bychom se nikam nedostali.“

„Už to mám. Pojď!“ Popadla ho za ruku a znovu ho začala
táhnout za sebou.

Zatínaje zuby při kruté bolesti v zádech a nohou, pospíchal
za ní.

 

Mandelbrot rychle kráčel ke Kompasové věži, zatímco Wolruf
běžela vedle něho. Vyšli ze stanice tunelu, která byla pyramidě nejblíž. Najednou
se před nimi objevily výrazné postavy dvou vysokých, silných humanoidních robotů
se složitými senzorickými aparáty. Přecházeli křižovatku o kus před nimi, a
rovněž mířili ke Kompasové věži. Byli to roboti Pátrači, naprogramovaní tak, že
byli schopni identifikovat a rozlišit sebemenší detaily se značnou přesností.

Mandelbrot se prudce zastavil.

„Co se děje?“ zeptala se Wolruf a zastavila se také.

„Pátrači,“ odpověděl Mandelbrot. „Pokud tu nejsou přítomni
další vetřelci, pak jejich kořistí nepochybně máme být my. A mají namířeno
přímo ke Kompasové věži.“ Spojil se s centrálním počítačem. Informuj mě
prosím o jakémkoliv všeobecném poplachu, který byl vyhlášen.

ŽÁDNÝ POPLACH VYHLÁŠEN NEBYL, odpověděl centrální gočítač. IDENTIFIKUJ
SE, PROSÍM, A NAHLAS SVÉ SOUČASNÉ PRACOVNÍ ZAŘAZENÍ.

Jaké je momentální pověření aktivních robotů Pátračů?
Mandelbrot věděl, že může riskovat pouze jednu podezřelou otázku, než se
centrální počítač začne zajímat o zdroj vysílání.

IDENTIFIKUJ SE A NAHLAS SVÉ SOUČASNÉ PRACOVNÍ ZAŘAZENÍ.

Mandelbrot přerušil spojení. „Nedokážu od něj získat žádné
důležité informace, aniž bych nás uvedl v nebezpečí,“ řekl Wolruf. „Protože
nebyl vyhlášen všeobecný poplach, hrozbu pro nás představují pouze Pátrači.“

„Prro nás?“ zeptala se Wolruf. „Nebo jen prro lidi?“ Otočila
se k věži. „Podívej se na Pátrrače. Vzdalují se od nás, jdou ke Kompasové
věži.“

„Musíme vycházet z předpokladu, že poplach byl vyhlášen
kvůli celé naší skupině. Pokud byli identifikováni Derec a Ariel, nás
nepochybně mezi hledané započítali také. Pokud je počítač chápe pouze jako
vetřelce, pak se nás to možná netýká.“ Mandelbrot zvedl Wolruf ze země a
položil si ji na záda, kde se psovitá pevně chytila.

„Co teď?“ zeptala se.

„Musím riskovat ještě jednou,“ odpověděl Mandelbrot. Pokusil
se spojit s terminálem v kanceláři Kompasové věže, nezískal však žádnou odpověď.
„To je divné,“ řekl.

„Co?“

„Domnívám se, že Derec a Ariel z kanceláře odešlí. Dokonce i
tak bych měl s terminálem navázat spojení a moci jej požádat o informace.“

„Možná je to v kancelárrři jiné,“ řekla Wolruf. „Speciálně
prrři-pravené prro Averryho.“

„Snad,“ přitakal Mandelbrot. „V každém případě se nehlásí. Pravděpodobně
utekli, což je dobře. Nyní se s nimi však nemůžeme spojit prostřednictvím mého
komunikačního zařízení a nemáme ponětí, kde jsou.“

„Půjdeme za Pátrrači,“ navrhla Wolruf tiše. „To je jediná
možnost.“

Mandelbrot souhlasně přikývl. „Do té doby, než si nás
všimnou.“

Vstoupil s Wolruf na pohyblivý chodník a spolu zamířili
vzhůru k nadjezdu v blízkosti Kompasové věže. Ze své vyvýšené pozice viděli
čelní stěnu pyramidy a některé z mnoha jejích stran. Nemohli sice sledovat
všechny vchody, byl to však celkem dobrý začátek.

Netrvalo dlouho, a pět Pátračů opustilo Kompasovou věž
předním vchodem. Vzápětí dva z nich zamířili ke stanici tunelu, odkud Prišli
Mandelbrot a Wolruf. Další pár vstoupil na pohyblivý chodník jedoucí kolmo od
trasy první dvojice. Poslední Pátrač zůstal na nepohyblivém rameni, uprostřed
pravého úhlu, tvořeného trasami obou párů.

„Dobré zprávy,“ řekl Mandelbrot. „Zatím je nechytili a
zřejmě hned tak nechytí.“

„Zlé zprravy,“ zasyčela Wolruf. „Vědí, kterrym směrrem je
hledat. Musime pospíchat, jinak je ztrratíme.“

„Jistě.“ Mandelbrot již opět stál na pohyblivém chodníku a
sna-žil se sledovat Pátrače tak dlouho, jak to jen šlo. První pár se mu brzy
ztratil z očí v podzemní stanici tunelu. Druhý pár rychle ujížděl na pohyblivém
chodníku a střídavě jej bylo vidět mezi různými budovami. Mandelbrot a Wolruf
sjeli z nadjezdu a blížili se k zatáčce. Nedaleko od nich vstupoval na stejný
pohyblivý chodník poslední Pátrač.

„Doufám, že nepojede timto směrrem,“ řekla Wolruf.

Nejel. Mířil na opačnou stranu a očividně měl naspěch. Místo
toho, aby na pohyblivém chodníku jenom stál, pospíchal po něm kupředu a
Mandelbrot měl co dělat, aby mu stačil.

„Ne prrřiliš blízko,“ upozornila ho Wolruf.

„Nemůžeme si dovolit ho ztratit. Předpokládám, že z východů
Kompasové věže, které jsme neviděli, vyšli další Pátrači. I před těmi se musíme
mít na pozoru. Jak budeme stále blíž k lidem, všichni Pátrači se začnou
stahovat na jedno místo.“

„Co uděláme pak?“ zeptala se Wolruf.

„To zatím nevím.“


Pátrači



Derec bolestivě kulhal, a každou chvíli přecházel z běhu do
chůze, až konečně ho Ariel dotáhla k cíli. Byla to stanice systému vakuových
přepravních žlabů. Když ji uviděl, Derec se zastavil a táhl ji zpět.

„Počkej, Ariel,“ vydechl. „Tyhle stanice obsluhují
humanoidní roboti. Nahlásí, kam jsme jeli.“

„Ne, když se jich na to nikdo nebude ptát. Pojď.“ Rezolutně
ho vzala za ruku a Derekovi nezbylo nic jiného, než ji rezignovaně následovat.

Když přišli k nákladnímu doku, zjistil, že se mýlil. Byl tam
pouze malý funkční robot, obsluhující náklad bez humanoidního dozorce.

„Co když nás nepustí dovnitř?“ zeptal se.

„Vůbec si ho nevšímej.“ Stojíc mimo dosah prodloužených
kleští funkčního robota, Ariel odstrčila stranou malý přepravní kontejner.

Funkční robot byl malého vejčitého tvaru se šesti chapadly,
zakončenými nejrůznějšími nástroji ve tvaru kleští a drapáků. Bez pozitronického
mozku se nebude úmyslně vměšovat ani reagovat podle zákonů robotiky. Zatímco
robot se valil k malé bedně, Ariel vyšplhala do otevřeného, průhledného válce a
natáhla ruce k Derekovi, aby mu pomohla dovnitř.

Zdráhavě a v krutých bolestech se nasoukal do válce a pomalu
si lehl k jeho boční stěně.

„Nevíme, kam pojedeme,“ řekl. „Tahle věc nemá uvnitř ovládání.
Musí být naprogramována na vnějším panelu tady v doku. Tamhle je,“ ukázal na
něj.

Ariel zaváhala, zatímco funkční robot naložil bednu do nitra
válce mezi její chodidla a Derekovu hlavu. Rychle se skrčila, pak si stačila
lehnout těsně předtím, než funkční robot zavřel dvířka.

„Pojedeme tam, kam tahle bedna,“ řekla. „Takhle po sobě
nezanecháme žádnou stopu. Naprogramování je na nás zcela nezávislé.“

„Ano –“

Derec chtěl něco říct, ale byl přerušen náhlým zrychlením
válce, který se dal do pohybu. Na kolečkách se sunul kupředu, k vratům, za
nimiž se ocitne pod tlakem. Pak už byli ve vakuovém žlabu a válec nabíral na
rychlosti.

Stejně jako během jejich první jízdy je odstředivá energie
oba přimáčkla k zadní stěně válce. Derec byl příliš rozbolavělý, než aby si včas
stačil obejmout hlavu rukama a dopadl tak, že jak jeho hlava, tak ramena byly
natlačeny proti zadní stěně. Řítili se temnotou, vystaveni prudkým poryvům
větru, který proudil kolem nich ze skrytých ventilačních otvorů.

Útěk před pronásledovateli doposud udržoval zvednutou
hladinu adrenalinu v jeho krvi a díky tomu Derec pociťoval o poznání menší
ztuhlost než předtím. Nyní však dokonce ani vzrušení z jízdy ve vakuovém žlabu
nestačilo, a všechny symptomy se znovu projevily plnou silou. V nohou mu nadále
tepala bodavá bolest a vystřelující křeče v zádech byly provázeny zvyšující se
ochablostí svalstva.

Jeho jedinou úlevou byla skutečnost, že Ariel měla pravdu. Takto
po sobě nenechávali stopu.

Válec zamířil vzhůru. Zavřel oči v očekávání světla, a
skutečně – válec zalila jasná sluneční záře. Pomalu oči otevřel, aby si mohly
postupně přivyknout a ohromeně se rozhlédl po scenerii kolem.

Jeli částí průhledného vakuového žlabu, která vedla vysoko
nad zemí a jako podpůrné pilíře sloužily různé budovy, s jejichž pomocí se
vinula nad městem. V této výšce, která se stále zvětšovala, nevládnou priority,
které panují na zemi. Jejich válec uháněl vysokou rychlostí nad tím, co mělo
být nanejvýš úchvatným pohledem. Derekovy bolesti však byly příliš silné, než
aby se z něčeho takového dokázal radovat.

Najednou ho něco napadlo.

„Ariel,“ řekl namáhavě, „veškeré osazenstvo Základny Klíče
bylo převeleno jinam. Byla to však Základna Klíče, která jako vedlejší produkt
poskytovala vakuum nutné k provozu žlabů. To znamená, že Základna Klíče stále
existuje a funguje. Co se tam však děje?“

Neodpověděla.

„Ariel?“ Zavolal v burácejícím vzduchu hlasitěji, ale dobře
věděl, co její mlčení znamená. S nepříjemným pocitem a dalšími křečovitými
stahy v šíji otočil hlavu, aby se na ni podíval.

Ležela na zádech, obě ruce měla nad hlavou, odstrkujíc se
jimi od zadní stěny válce. Její obličej, obrácený na stranu, vyjadřoval veselí
a vzrušení, se kterými hleděla na panoráma města. Zdálo se, že ho vůbec
nevnímá.

Dereka napadlo, že v její mysli se nyní oživují vzpomínky na
jejich první divokou jízdu vakuovým žlabem. Svým způsobem to bylo šťastné
období, třebaže i tehdy měli problémy. On sám však byl zdravý a Ariel se
chovala jakž takž normálně. Bylo to ještě předtím, než se její onemocnění
rozvinulo naplno.

Odvrátil hlavu. Pokud znovu prožívá ony okamžiky, je jí
pravděpodobně lépe. Nechá ji být. Teprve až oba bezpečně vystoupí z válce,
budou potřebovat zdravý rozum.

Válec ne vždy jel přímo. Jeho dráha vedla zatáčkami a
smyčkami, a výškově se přizpůsobovala architektuře již dříve existujících budov.
Někdy se válec ocitl na křižovatce, kde se žlaby protínaly a kde mu zatáčky
umožňovaly měnit směr s minimální ztrátou rychlosti. Občasné změny trasy vedly
podél dalších nákladních stanic, kolem nichž jejich válec projížděl obrovskou
rychlostí. Často se nořili do podzemí a jednou dokonce po poměrně dlouhou dobu
žlab vedl pod stropem podzemního tunelu, v němž jezdily průhledné kabiny s
roboty.

Konečně válec sjel téměř na úroveň země a ostře zpomalil u
plošiny v doku. Derec, Ariel i bedna s nákladem při prudkém zastavení sklouzli
k přední stěně válce. Lapaje po dechu, Derec ležel na zádech a skrze průhledné
stěny válce a žlabu hleděl na netečný obličej robota Pátrače.

 

Pohyblivý chodník byl tím nejpomalejším, energií napájeným
přepravním systémem Města robotů. Mandelbrot s Wolruf, kteří po něm jeli,
sledovali jediného Pátrače před sebou s narůstající troufalostí. Jednotliví
Pátrači byli očividně pověřeni rozdílnými úkoly a oni netušili, co je
povinností právě tohoto.

„Ne prrřiliš blízko,“ zasyčela Wolruf přes Mandelbrotovo
rameno „Rrřikam ti, že ho na sebe upozorrníme.“

„O tom pochybuji,“ namítl Mandelbrot. „Myslím, že jako
Pátrač musí být ve střehu a registrovat vše, co se děje kolem. Určitě si nás už
všiml a jako kořist nás vyloučil.“

„Hloupé,“ zamumlala Wolruf.

„Cože?“ ozval se Mandelbrot škrobeně.

„Ne ty. Já jsem,“ odpověděla trpělivě. „Prroč by se jejich
prrřikaz vztahoval na Derreka a Arriel, a na nás ne?“

„Zdá se, že to je vinou špatného naprogramování,“ řekl
Mandelbrot. „Já bych to však za hloupost nepovažoval.“

„Co je to tedy?“

Pátrač před nimi stále kráčel dál po pohyblivém chodníku. Zdálo
se, že ví, kam jde.

„Derec často hovořil o jednostranném zaměření Averyho
robotů,“ začal vysvětlovat Mandelbrot. „Jejich úkolová orientace je úzká. Jestliže
se centrální počítač nebo Strážci, nebo dokonce Avery sám dozvěděli o
přítomnosti Dereka a Ariel, možná ve svém příkazu udělili Pátračům konkrétní
jména a nerozšířili jej na nikoho jiného.“

Wolruf při pohledu na Pátrače před nimi zavrtěla hlavou. „Je
to hloupé. Prro nás dobbré, ale prrřesto hloupé.“

Pátrač před nimi jel dál. Mandelbrot ho neúnavně sledoval.

 

Když je dva roboti Pátrači vytáhli ven dvířky válce, Derec a
Ariel nebyli ve stavu, kdy by byli schopni protestovat. Funkční robot v doku
vyčkával, dokud lidé nebyli pryč a teprve pak se natáhl po malé bedně, která
původně měla být jediným obsahem válce. Dereka bolelo celé tělo a byl příliš
slabý, než aby se jim dokázal vzpírat.

Jeden Pátrač ho držel za paži, a Derec sám se o robota
doslova opřel, tak byl unaven. Ariel jen rychle mrkala, paži sevřenou druhým z
Pátračů. Derec si uvědomil, že právě končí její další paměťová epizoda. „Ariel,“
řekl tiše.

Otočila se po zvuku jeho hlasu a uviděla Pátrače. „Dereku…“

„Dostali nás,“ zamumlal unaveně. Potřásl hlavou, zatímco
Pátrači se jako na povel otočili a zamířili k nejbližšímu pohyblivému chodníku,
táhnouce vězně v sevření svých kleští.

Derec se stále ještě pokoušel přijít na způsob, jak z toho
ven. Pátrači byli pozitronickými roboty a budou reagovat na protesty založené
na zákonech. Z předchozí zkušenosti však také věděl, že byli naprogramováni
tak, aby dokázali lokalizovat a zatknout lidi, aniž by jim při tom ublížili. Mohl
se s nimi dohadovat, nevěděl však, zda by to bylo něco platné. Kromě toho byl
příliš unavený.

Několikrát klopýtl, jak nutil sám sebe udržovat krok s
Pátračem. Nakonec ho Pátrač zvedl a nesl ho – ne kvůli obavám o jeho zdraví,
ale kvůli lepší efektivnosti přepravy. Současně s ním druhý Pátrač zvedl Ariel.

Pátrači se natočili tak, aby mohli jet po pohyblivém
chodníku a Derec zjistil, že hledí do obličeje Ariel.

„Jak nás chytili?“ Mluvila tiše, s obezřetným pohledem na
hlavu svého drába.

„Myslím, že jim bude jedno, když budeme mluvit,“ řekl nahlas.
„Domnívám se, že někteří z Pátračů začali prověřovat počítač v systému tunelů. Z
něho se dozvěděli souřadnice, kde jsme vystoupili z kabiny, čehož jsem se
obával. Od toho místa až sem museli použít infračervené senzory, kterými nás
vystopovali ulicemi až k výstupní plošině vakuového žlabu.“

„Válec ale jede ve žlabu hrozně rychle. Jak se sem stačili
dostat?“

„Určitě zjistili cílovou stanici té bedny a předem své druhy
upozornili, aby tady na nás čekali.“

„Po tak dlouhé jízdě,“ řekla Ariel nevěřícně. „Říkáš to,
jako by dostat nás bylo tak jednoduché.“

„Zřejmě bylo,“ odpověděl stroze.

„Dostali nás,“ řekla najednou přeskakujícím hlasem. „Dereku,
otoč se. Jsou přímo za námi, v potrubí…“

Derec ji pozoroval s obavami, avšak zároveň i s jistou
rezignací. Věděl, že Ariel prožívá další paměťovou epizodu. Tato zřejmé
pocházela z doby, kdy je Pátrači honili změtí podzemních kanálu města. Tehdy je
dostali. Vakuový žlab jim neposloužil o moc lépe.

Bolelo ho celé tělo. To, že ho Pátrač nesl, bylo po všem tom
úsilí uniknout téměř úlevou. Ariel se svíjela a protestovala v sevření druhého
Pátrače, neměla však ponětí, kde se nachází, nebo co se děje. Derec zavřel oči
a pokoušel se uvolnit.

Pátrači s nimi po pohyblivém chodníku nejeli daleko. Brzy je
uvítal velký funkční robot ve tvaru přepravního nákladního vozu. Pátrači
nasedli na otevřenou zadní plošinu, nepouštěje Dereka a Ariel ze sevření svých
kleští.

Přestup na nákladní vůz Dereka probudil. Během jízdy
sledoval město ubíhající kolem. Ariel byla zticha, oči měla zavřené. Ulice
města mu připadaly prázdné, alespoň ve srovnání s tím, co si pamatoval ze své
předchozí návštěvy. Možná je to proto, pomyslel si, že Město se rozrostlo
rychleji než populace robotů, takže roboti jsou nyní roztroušeni v řidším počtu
po celé planetě.

S narůstajícími obavami pravidelně kontroloval Ariel. Zdálo
se, že ve stresových situacích dochází k jejím paměťovým epizodám častěji. To
mohlo znamenat, že její stav se zhoršuje.

Nákladní vůz několikrát zastavil, aby z chodníků sebral
další Pátrače. Nyní, když svůj úkol splnili, budou pravděpodobně odvezeni do
skladiště nebo na podobné místo, kde budou odpočívat až do té doby, než jich
zas bude třeba. Na humanoidní roboty byli všichni Pátrači nezvykle vysocí, se
širokými trupy. S koleny roztaženými a pasy v úrovni horního okraje korby
seděli na úzkých lavičkách podél bočních stěn. Všichni do jednoho mlčky pozorovali
Dereka a Ariel.

Vozidlo se přiblížilo k dalšímu osamělému Pátrači jedoucímu
po chodníku a zpomalilo. Derec koutkem oka zahlédl dva povědomé obrysy v dálce
a ztuhl.

„Ariel,“ řekl tiše.

Neodpověděla.

Přes rameno pohlédl na Mandelbrota, který stál na bočním
rameni pohyblivého chodníku jen pár metrů od nich. Ještě před chvílí viděl i
Wolruf, ale ta teď byla pryč. Pátrač vylezl do korby vozu, takže nyní bylo
robotů celkem šest. Derec natáhl ruku a chytil Ariel za ochablou paži.

„Ariel.“

Otevřela oči a pohlédla na něj, stále ještě částečně
dezorientovaná. „Cože? Kde to jsme, Dereku?“

Na to, aby vystoupili z vozu, bylo příliš pozdě, dokonce i
kdyby se jim nějakým způsobem podařilo odvést pozornost Pátračů. Poslední
Pátrač byl v korbě a vůz se rozjel. Po chvíli však motor začal vydávat vysoké,
nepravidelné kvílení a vozidlo zajelo k okraji silnice, kde zastavilo.

Pátrači chvíli zůstali nehybně sedět. Pak se rozhýbal
Mandelbrot. Derec si byl jistý, že roboti se spolu dorozumívají prostřednictvím
svých komunikačních kanálů.

„Co se děje?“ zašeptala Ariel.

„Nejsem si jistý.“

Mandelbrot vylezl do přední části vozu a posadil se k
ručnímu řízení. Derec neviděl, co tam dělá, avšak po chvíli se vozidlo rozjelo
kupředu. Wolruf se zřejmě podařilo poškodit mozek funkčního robota a Mandelbrot
jako dobrovolník souhlasil, že bude řídit. Derec doufal, že Wolruf je v
pořádku, ať už je kdekoliv – nejpravděpodobněji se srdnatě přidržuje podvozku
vozidla.

Ariel Mandelbrota už také poznala. Stále v sevření
mlčenlivých Pátračů, kteří je hlídali, si s Derekem vyměnili zmatené pohledy. Pozorně
sledovali Pátrače, zatímco vozidlo se stále větší rychlostí řítilo kupředu. Zdálo
se, že roboti jsou se situací dokonale smířeni.

Mandelbrot brzy jel povážlivou rychlostí, mnohem rychleji,
než předtím vozidlo samo. Aby se udrželi na místě, Pátrači se chytili postranic
korby. Své vězně však nepustili, ani nepolevili svůj stisk.

Mandelbrot měl v úmyslu provést něco, aby je osvobodil. Derec
ztuhl napjatým očekáváním.

Vůbec ho nepřekvapilo, když vozidlo najednou zabočilo doleva
tak prudce, že všichni roboti popadali na podlahu korby. S prudkým, bolestí
provázeným škubnutím se Derec vytrhl Pátrači, který ho držel, klekl si na
podlahu korby, vytvořil svým tělem pod robotem páku, prudce se zvedl a přehodil
robota přes bočnici.

Ariel vedle něho se téměř stačila osvobodit ze sevření
Pátrače, než se mu znovu podařilo získat rovnováhu. Všichni vstali, aby opět
nastolili pořádek, Derec však strčil do dalšího Pátrače tak prudce, že robot
narazil do svého druha, jenž držel Ariel. Vozidlo znovu prudce zabočilo a
Pátrači se opět zapotáceli. Derec si vybral jednoho, který ztratil rovnováhu,
rychle se přiblížil k okraji korby, a – stejně jako prve – vyhodil z vozu i
tohoto robota.

Jejich velikost a síla byly na nestabilní podlaze korby
nevýhodou.

Vozidlo zakvílelo, zaskřípalo a zabrzdilo tak prudce, že
všechny, co byli vzadu, odmrštilo do přední části korby. Mandelbrot vozidlo
zastavil, skočil do korby a vyhodil Pátrače, který zrovna vstával. Stejným
způsobem se zbavil ještě jednoho, a poté vyprostil Dereka ze sevření dalšího
Pátrače.

Derec pochopil, co je Mandelbrotovou velkou výhodou. Prvořadým
úkolem Pátračů bylo najít a zajistit dva lidi. Požadavek prvního zákona, aby
neublížili lidem, překonal požadavek třetího záko-na, podle kterého museli
chránit sami sebe.

Zatímco zbývající dva Pátrači se potýkali s Derekem a Ariel,
Mandelbrot s pomocí své ohebné paže jednoho z robotů podebral, pak ruku opřel o
podlahu korby, zapáčil a vyhodil ho z vozu. Stejným způsobem se zbavil i
druhého Pátrače. Nato skočil zpět k panelu ručního ovládání v přední části vozu
a vyrazil vpřed.

Zatínaje zuby bolestí, ale s úlevou, že se jim podařilo
uniknout, Derec se svalil na podlahu vozu. Ariel, s vlasy vlajícími ve větru,
se přemístila k němu a posadila se na zem.

Mírně se usmála. „Bylo to o vlásek. Jak se jim –“

„Podívej se!“ vykřikl najednou Derec.

Za Ariel, přímo nad její hlavou, lezl jeden z Pátračů nahoru
po boční stěně jedoucího vozidla, na níž se mu podařilo přichytit těsně
předtím, než se znovu rozjeli. Derec se snažil vstát, avšak bolest v nohou mu
to nedovolila. Uklouzl a znovu upadl.

Pátrač právě přelézal bočnici korby, když vtom jim zmizel z
očí a s žuchnu tím dopadl na silnici.

Pak se nad bočnici vynořila hlava Wolruf, s jejím typickým
psím úsměvem. „Pátrrač špatně vyvážený,“ řekla, přelézajíc dovnitř.

Ariel vyskočila, aby jí pomohla.

Mandelbrot zabočil do další ulice, pak ještě jednou. Poté,
co bleskurychle projel dalším blokem a znovu zabočil, zastavil, tentokrát už ne
tak prudce.

„Co je?“ zavolal Derec, ale bylo mu příliš zle, než aby se
pokusil vstát. „Ariel, zjisti, co se děje.“ í

„Mandelbrote?“ zavolala Ariel, když vstala.

Derec slyšel oba jejich hlasy.

„Tohle vozidlo má komunikační kanál, který musíme zničit,“
řekl Mandelbrot. „Wolruf se podařilo odpojit mozek funkčního robota od ovládání
vozidla, mozek je však stále aktivní a centrální počítač by mohl být schopen
lokalizovat jeho prostřednictvím naši pozici. Nicméně, jakmile jej zničím…
Hotovo!“

Derec slyšel, jak na dlažbu vedle vozidla dopadl těžký
předmět.

„Nyní je vůz komunikačním kanálem nezachytitelný,“ řekl
Mandelbrot. „Nedokáží nás vystopovat. Můžeme jet, kam budeme chtít.“ Posadil se
za řídicí panel, a vozidlo se rozjelo.

Derec dlouze vydechl úlevou.


Skrýš



Vůz uháněl ulicemi a Derec hleděl na jasnou oblohu nad
hlavou. Nyní, když hrozba ze strany Pátračů na chvíli pominula, se ukázalo, že
Mandelbrot je schopným řidičem. Nesčetněkrát zatáčel, zřejmě kvůli tomu, jak se
Derec domníval, aby co nejvíc zkomplikoval výpovědi robotů, kteří je viděli
projíždět kolem.

Pátračům určitě nebude dlouho trvat, a pustí se do urputného
pronásledování. Nebudou však schopni vysledovat dráhu vozidla, žádným způsobem
se nedozvědí, kam má vůz namířeno, a tedy nebudou moci upozornit jiné Pátrače,
aby na ně na konci jejich cesty čekali. A pokud Derec věděl, Mandelbrot ani
žádný cíl neměl. Ariel a Wolruf tiše seděly vedle Dereka, všichni tři přikrčení
k podlaze, aby je nebylo z chodníku vidět, třebaže jakýkoliv robot pozorující
ulici ze střechy by je okamžitě spatřil.

„Bylo to až neskutečně snadné,“ divila se Ariel. „Nechápu,
jak je možné, že se ti velcí, silní roboti s pozitronickými mozky nechali
takhle vyházet.“

Derec se zasmál navzdory bolesti, kterou při sebemenším
pohybu cítil v žebrech. „Velkou roli sehrálo překvapení. Robotí řidiči jsou
obvykle velmi opatrní. Averyho roboti se nikdy nesetkali s lidským řidičem,
který by se řítil kupředu hlava nehlava.“

„Mandelbrot je ale robot.“

„Ano, jenomže se nás snažil zachránit. Musel brát v úvahu
jak relativní nebezpečí, které nám hrozilo při případné dopravní nehodě, tak
víc než jisté ublížení, kdybychom byli odvezeni k Averymu. Nakonec se rozhodl
vyvést je z rovnováhy – a to doslovně.“

„To se ovšem také podobá kreativnímu myšlení,“ řekla Ariel. „Lucius,
Veselé trio, další roboti, kteří vykazovali příznaky ,nakažlivé' robotí
tvořivosti. Ubohý Lucius. Kdoví, kde teď jsou všichni ostatní.“

„Vrrať se do prrřitomnosti,“ řekla Wolruf. „Pátrrači se jen
tak nevzdají. Rroboti chápou rrychle. Stejným způsobem už je znovu neoklameme.“

Derec zavřel oči. Na chvíli byli v bezpečí, mohl si tedy
dovolit odpočívat. Snad i usnul, avšak stále podvědomě vnímal ztuhlost svých
nohou i zad a pohyb vozidla.

S pocitem úlevy v zádech, která mu Ariel masírovala, procitl
do tlumeného světla. Ležel na čisté podlaze ve velké místnosti. Vozidlo, kterým
přijeli, stálo poblíž, také uvnitř. V jedné ze stěn byla vrata, právě tak velká,
aby jimi mohl vůz projet.

„Kde to jsme?“ zeptal se tiše.

„Ty jsi vzhůru? Jak se cítíš?“ Ariel přestala s masírováním
a láskyplně mu pročísla vlasy.

„Trochu lépe. Tak nějak. Kde jsme?“

„Nejsem si jistá. Snad ti to poví Mandelbrot.“ Otočila se k
robotovi. „Mandelbrote, Derec už je vzhůru.“

„Zdravím vás, Dereku.“ Mandelbrot přešel k nim a pohlédl na
něj. „Momentálně jsme v bezpečí. Pátrači nás nepochybně vystopují – budou se
vyptávat svědků podél naší trasy, třebaže těch nebylo zas tak hodně. Snažil
jsem se je co nejvíc zmást, určitými úseky jsem couval, hodně jsem zatáčel a
křižoval ulice. Momentálně nejsem schopen odhadnout, kolik času máme.“

Wolruf se k nim připojila a tiše se posadila.

„Jsi dobrý řidič, Mandelbrote.“ Derec se přinutil usmát. „Díky.“

„Po celou dobu jsem měl vůz pod kontrolou,“ řekl robot. „První
zákon –“

„O tom jsem nikdy nepochyboval, Mandelbrote. Myslím, že teď
bychom se tu měli porozhlédnout. Kde vůbec jsme?“ Pokusil se vztyčit na lokti,
avšak při záchvěvu prudké bolesti sebou jen škubl a zhroutil se zpátky na zem.

„Pokusím se vám to vysvětlit,“ řekl Mandelbrot. „V téhle
budově se nachází plně automatizované, nepozitronické zařízení, které nás
nedokáže identifikovat a nahlásit centrálnímu počítači.“

„Chceš říct, že tady probíhá nějaká činnost? Myslel jsem, že
to je jen skladiště či něco podobného.“ Derec se rozhlédl kolem po prázdné
místnosti. „Averyho roboti nemrhají prostorami, jako je tahle.“

„Jediné funkční zařízení je umístěno tamhle v rohu. Vysílá
vibrace do půdy a v jistém okruhu zjišťuje pevnost podloží a základů budovy.“

„A to je všechno?“ zasfTiál se Derec. „Takové prostory kvůli
jedinému měřicímu přístroji?“

Ariel pokrčila rameny. „Sám vidíš. Nic jiného tu není. Holé
stěny, strop, podlaha.“

„Což odpovídá informacím, které jsme já a Wolruf získali
předtím, než nám Pátrači znemožnili vrátit se do Kompasové věže,“ řekl
Mandelbrot. „Zdejší roboti se řídí jistým migračním naprogramováním.“

„Ano! Zjistil jsi, o co se jedná?“

„Ne přesně,“ odpověděl Mandelbrot. „Centrální počítač však
vydal všeobecně platnou instrukci redukovat počet pracovních týmů po celém
Městě robotů na nulovou úroveň.“

„To musí něco znamenat,“ řekl Derec zamyšleně.

„Příkladem je i tato budova,“ pokračoval Mandelbrot. „Nacházelo
se tu zařízení, které zde už není. Předpokládám, že operace, které tu původně
probíhaly, byly buď přerušeny, anebo technologicky zdokonaleny natolik, že
humanoidní roboti se stali zbytečnými. Jakmile toho bylo dosaženo, roboti se
začali řídit migračním naprogramováním a odešli.“

Derec přikývl. „Aniž by budovu zničili nebo ji jakýmkoliv
způsobem upravili kvůli větší efektivnosti. To znamená, že migrační
naprogramování má nesmírně vysokou prioritu.“

„Ano,“ souhlasil Mandelbrot.

„Děje se tu něco velkého a to už hezky dlouho,“ řekl Derec. „Přemýšlej
o tom. Jde vlastně o takové Město robotů, jakým je Avery ve skutečnosti chtěl
mít.“

„Co tím chceš říct?“ zeptala se Ariel.

„Když jsme sem přišli poprvé, město si nedokázalo poradit s
chaotickým přetvářením. Strážci se s námi spřátelili, protože potřebovali pomoc
a kromě toho chtěli sloužit lidem.“

Ariel pozorně přikývla. „A vyřešit záhadu té vraždy. Nikdy
jsme nepřišli na to, kdo vlastně byl obětí.“ Zavřela oči a zachvěla se. „Člověk,
který vypadal přesně jako ty.“

Derec se rozhodl raději onu událost nerozebírat. Bál se, že
Ariel by sklouzla do další paměťové epizody, a zmatená by opět nevěděla, zda je
v minulosti, či v přítomnosti. „Pak, zatímco byla v činnosti Základna Klíče,
město procházelo obdobím klidu. Tehdy bylo vyráběno a skladováno velké množství
Klíčů a roboti se k nám chovali s blahosklonným nezájmem. Vzpomínáš?“

„Myslím, že by se tomu tak dalo říkat,“ souhlasila Ariel. „Velmi
ochotně však spolupracovali, když jsme pátrali po Jeffu Leongovi, kyborgovi.“

Přikývl. „Dočasném kyborgovi. Vyžadovaly to zákony robotiky.
Teď však mám dojem, že všechno se tu změnilo. A stalo se to poté, co jsme
odletěli na Zemi, zatímco Avery zůstal tady.“

„Takže všichni zdejší roboti byli přeprogramováni?“

„Mám takový dojem. Město jako by bylo ovládáno stejným
druhem jednostranné posedlosti a účelu, jakou jsem poprvé poznal tam na
asteroidu. Zatím jsem neviděl jediný náznak robotí tvořivosti, projevující se u
zdejších robotů v době před naším odletem.“

Ariel ztuhla. „Ach ne. Chceš říct, že ji z nich svým naprogramováním
odstranil?“

„Myslím, že tomu tak bude. Mandelbrot je teď zřejmě jediným
robotem na planetě, který dokáže myslet dostatečně nezávisle, aby byl schopen
provádět věci typu oné zběsilé jízdy kvůli naší záchraně.“

„Říkal jsi, že zdejší roboti se nyní chovají jako ti na
asteroidu. Máš na mysli asteroid, na kterém jsi byl poté, co ses probudil se
ztrátou paměti, ještě předtím, než jsme se potkali?“

„Ano.“

„Souhlasím s vámi,“ připojil se ke konverzaci Mandelbrot. „Váš
závěr podporuje i ohraničené zaměření Pátračů, třebaže nyní budeme k seznamu
hledaných přidáni i já a Wolruf.“

„Potřebujeme nějaký plán akce,“ řekl Derec. „Je mi stále
hůř.“

„Navrhuji vám, abyste prozatím zůstali tady,“ řekl
Mandelbrot. „Musím pro vás nalézt nový zdroj potravy. A také, třebaže Pátrači
nyní již jdou i po mně, stále ještě dokážu splynout s většinou místní
populace.“

„Nevíš, kam jít,“ ozvala se Wolruf.

„Dobrý postřeh,“ řekl Derec. „Možná by ses na cestu mohl
zeptat centrálního počítače, aniž by ses prozradil. Zkus to.“

„Udělám to. Kromě toho, stále ještě mám k dispozici nákladní
vůz.“ Mandelbrot odešel do vzdáleného rohu místnosti a stiskl tlačítko, jímž
otevřel velká vrata vedoucí na ulici.

„Je v téhle místnosti počítačový terminál?“ zeptal se Derec.

„Ne. Nebudu mít možnost se s vámi kontaktovat.“ Mandelbrot
vyšplhal do kabiny vozidla a pohlédl na ně dolů. „Myslím, že teď budete mít
chvíli klid. A pokud i Pátrači mezitím rozšířili okruh své činnosti, možná
stále ještě budu schopen se jim vyhnout.“

„Hodně štěstí, Mandelbrote,“ řekla Ariel. „A neriskuj
příliš, ano?“

 

Mandelbrot vyjel do slunečního světla a rozjel se dolů ulicí.
Někdo za ním zavřel vrata. Seděl u řízení a dával pozor na Pátrače, vědom si
toho, že by poznali funkční vozidlo řízené humanoidním robotem ještě předtím,
než by zjistili, že se jedná konkrétně o něj. Spojil se s centrálním počítačem.

Zobraz mi topografickou mapu této planety s označením
jednotlivých lokalit.

JAKÁ JE TVOJE IDENTIFIKACE A PRACOVNÍ ZAŘAZENÍ? zeptal se
centrální počítač.

Mandelbrot přerušil spojení. Nebylo pravidlem, že by
centrální počítač tuto informaci vyžadoval vždy během komunikace, nyní však
tuto otázku kladl pokaždé. Možná šlo o jedno z opatření nového bezpečnostního
systému. Pro jistotu se s počítačem spojil ještě jednou.

Udej lokalizaci zemědělských zařízení na této planetě,
požádal

JAKÁ JE TVOJE IDENTIFIKACE A PRACOVNÍ ZARAŽENÍ?

Znovu přerušil spojení. Identifikovat se by bylo příliš
riskantní a rozhodně to nezaručovalo, že by za tuto cenu získal potřebné
informace. Bude muset přijít na něco jiného.

Mezitím jel dál. Pozorně pátral po jakémkoliv narušení
struktury sítě ulic a budov, které mohlo naznačovat odlišné využití půdy. To by
mu však bylo platné pouze v tom případě, pěstuje-li Ávery jedlé plodiny na
otevřeném prostranství…, a pokud by to bylo v bezprostředním okolí. Soustředil
se také na pachy, v naději, že se mu touto cestou podaří vystopovat místo, kde
jsou zpracovávány jedlé látky.

 

Vysoko nad planetou právě vnikalo do atmosféry malé vesmírné
plavidlo, příliš vzdálené, než aby bylo viditelné ze země. Neslo jediného
pasažéra.

Jmenoval se Jeff Leong a z vděčnosti přišel splatit svůj
dluh.

Vstupoval do atmosféry Města robotů v plavidle Hayashi-Smith,
malém, už delší dobu nevyráběném modelu pro deset lidí s exotickým názvem Minneapolis.
Loď byla řízena palubním počítačem. Jeffovi se podařilo pronajmout ji na
kreditní kartu svého otce, poté co jej přesvědčil, že touto cestou nelze
pověřit nikoho jiného.

„Předej zprávu o současné situaci,“ nařídil Jeff počítači. Pozoroval
monitor, na němž se zobrazovaly bílé mraky nahoře a lesknoucí se vzorec městské
zástavby hluboko pod ním.

„VYNIKAJÍCÍ,“ řekl počítač nahlas. „VŠECHNY SYSTÉMY PRACUJÍ
NA PLNÝ VÝKON A POČASÍ JE OPTIMÁLNÍ. URČETE MÍSTO K PŘISTÁNÍ.“

„Zatím ještě nevím, kde přistát,“ řekl Jeff. „Vlastně to tu
ani pořádně neznám. Ehm, pokus se najít velkou pyramidu s plochým vrcholem, ano?
Mám na mysli velmi velkou pyramidu.“

„PROHLÍŽÍM OKOLÍ. V ZÁVISLOSTI NA OBLAČNÉ VRSTVĚ
PRAVDĚPODOBNĚ BUDE NUTNO STRÁVIT POMĚRNĚ DLOUHOU DOBU NA VELMI NÍZKÉ OBĚŽNÉ
DRÁZE.“

„Ať to trvá, jak dlouho chce.“ Jeff se opřel v křesle a
uvolnil se. Tentokrát to bylo mnohem lepší, než když přišel na planetu posledně.
Tehdy šlo o ztroskotání při nouzovém přistání, při němž zahynuli všichni na
palubě – kromě něho. Potřásl hlavou, jako by se chtěl zbavit nepříjemných
vzpomínek.

„Počítači,“ řekl nahlas, „zatímco budeš pozorovat okolí,
dávej pozor na případné lidi. Hledám dva. A pokud vím, měli by tady být
jediní.“

„POŽADAVEK POTVRZEN.“

Palubní počítač nebyl plně pozitronický, byl však natolik
schopný, aby dokázal přijímat Jeffovy příkazy a řídit loď.

Jeff doufal, že nalézt Dereka, Ariel, Mandelbrota a Wolruf
nebude trvat příliš dlouho. Když tehdy odletěl z planety v jediném funkčním
vesmírném plavidle, které měli k dispozici – upraveném záchranném modulu pro
jediného pasažéra – slíbil jim, že pokud to bude v jeho silách, pošle pro ně
pomoc. Modul ho odnesl k vesmírné trase, kde zastavil a začal vysílat nouzový
signál, zatímco jeho systémy udržovaly Jeffa naživu.

Loď, která ho zachránila, cestovala pomocí Skoků od hvězdy
ke hvězdě zpět na Auroru a měla pokračovat na Nexon, kde Jeff chtěl začít
studovat na univerzitě. Tato záchranná mise byla pro něj věcí cti, protože
Derec, Ariel a lékařský tým robotů mu tehdy zachránili život. Pak mu Derec a
Ariel umožnili odejít, třebaže jeden z nich mohl plavidlo použít pro sebe.

Povzdechl si a pohlédl na obrazovku. Předpokládal, že vůbec
nejobtížnější bude nalézt je. Cesta zpět problémem nebude. Minneapolis
byla vybavena tak, aby je všechny společně mohla dopravit zpět na Auroru.

„PYRAMIDA LOKALIZOVÁNA,“ řekl počítač. „PŘIBLÍŽENÍ NA
MONITORU. IDENTIFIKUJTE, PROSÍM.“

Na obrazovce zazářila Kompasová věž koupající se ve
slunečním světle. Byla zabíraná seshora, v šikmém úhlu. Z této výšky vyhlížela
jako dokonalý model, právě vyšlý z návrhářské dílny.

„To je ono,“ řekl Jeff vzrušeně a naklonil se k obrazovce,
aby si záběr lépe prohlédl. „Mohl bys přistát někde poblíž, aniž bys přitom
cokoli zničil?“

„VYHLEDÁVÁM V DANÉ OBLASTI BEZPEČNÉ MÍSTO K PŘISTÁNÍ,“
odpověděl počítač. „ABY BYLA VYLOUČENA SEBEMENŠÍ MOŽNOST POŠKOZENÍ BUDOV A
DALŠÍCH ČÁSTÍ MĚSTA, TATO LOĎ VYŽADUJE VĚTŠÍ PŘISTÁVACÍ PROSTOR, NEŽ DANÁ
OBLAST NABÍZÍ.“

„Zobrazuj všechny oblasti, které sleduješ,“ řekl Jeff. „Snaž
se Přiblížit tak blízko zemi, jak je to jen možné.“

„ZOBRAZUJI.“

Jeff pozorně sledoval obrazovku, kde došlo k prohloubení
záběru, který se rychle měnil, jak loď přelétala nad krajinou. Zpočátku se
snažil rozpoznávat další místa, na která si vzpomínal, jako například náměstí
nebo výrazný bronzový dóm Základny Klíče. Nemohl je najít. Pak, zatímco kamera
pokračovala ve snímání, si uvědomil, že příliš rychle zabírají velké území.

„Hledej otevřené travnaté prostranství,“ nařídil počítači. „Nacházelo
se těsně za hranicemi města. Jsem si jistý, že není dál než pár kilometrů od té
věže.“

„HRANICE ZÁSTAVBY NEBYLY LOKALIZOVÁNY. VYHLEDÁVÁNÍ POKRAČUJE.“

Jeff pozoroval, jak pod nimi ubíhá jeden blok domů za druhým.
Uvědomil si, že roboti pokračovali ve výstavbě mnohem rychleji, než si vůbec
dokázal představit. Na druhé straně planety přistát nechtěl, protože si byl
jistý, že Derec a Ariel se zdržují někde v blízkosti věže.

„Poslyš,“ řekl, „většinu zdejší populace tvoří roboti. Pokud
dojde k jejich poškození, dají se opravit. Hlavně se snaž nenarazit do budov,
protože to bychom nemuseli přežít my.“ Zasmál se své vlastní humorné poznámce.

„VYSVĚTLETE.“

„Musíme prostě přistát někde tady. Snaž se neublížit
robotům, ovšem náš zájem je přednější. Dávej pozor na lidi a pokus se nalézt
místo v blízkosti věže, kde bychom mohli přistát. Park, náměstí, velkou
křižovatku, cokoli.“

„VYHLEDÁVÁNÍ ZAMĚŘENO NA PŘISTÁVACÍ PLOCHU S NÍZKÝM RIZIKEM.
MÍSTO URČENO.“

„Výborně,“ řekl Jeff. „Pracuješ rychle. Pokus se spojit s
místním centrálním počítačem. Uvědom jej o našem přistávacím místě, aby mohl
všechny roboty upozornit, ať se drží z dosahu.“

„SPOJENI NAVÁZÁNO. SIGNÁL VYSLÁN A PŘIJAT. NAŠE SOUČASNÁ RYCHLOST
VYŽADUJE PROVEDENÍ ŠIROKÉHO OBLOUKU. PŘIPRAVTE SE NA PŘISTÁNÍ PŘIBLIŽNĚ ZA
DVANÁCT MINUT.“

Jeff se usmál. „Dobrá práce.“

O jedenáct a půl minuty později Jeff hleděl napjat a
fascinován na obrazovku, zatímco malá loď prolétala v ostrém úhlu atmosférou,
aby vystřelila přímo proti obrysům města. Minneapolis byla natolik všestranným
dopravním prostředkem, že bylo možné použit ji jednak jako vesmírný člun,
jednak jako raketoplán. Proto si ji také vybral. Důvěřoval počítači, který by
nedovolil – přestože nebyl pozitronický – aby mu bylo ublíženo, pokud to bude v
jeho silách. A přesto, dokonce ani počítač by nedokázal zabránit případné
katastrofě. Koneckonců, už jednou při přistání na této planetě stěží vyvázl
životem.

Svíral opěrky křesla a po obličeji mu stékal pot, zatímco na
monitoru se zobrazoval široký bulvár, táhnoucí se do dáli přímo před nimi. Loď
měla v úmyslu přistát na dlažbě – má tahle věc vůbec podvozek a kola? V panice
si nemohl vzpomenout.

Ale ano, určitě je má; počítač přece není hloupý.

Stěny, ulice, tisíce budov – to vše se začalo jako ve víru
míhat kolem, nejdříve pod nimi, pak z obou stran. Loď se dotkla země, a pak už
se jen řítila prázdnou ulicí, aby po chvíli začala prudce brzdit.

Nikdo nebyl v dohledu; centrální počítač města odvedl dobrou
práci. Bulvár byl tak rovný a přímý, jak to bylo možné jen ve Městě robotů. Byli
na místě.


Vítej zpět



Jeff ležel ve svém sedadle, těžce oddychoval, a po obličeji
a pažích mu stékal pot. Přistání ho vyděsilo mnohem víc, než očekával… ovšem
bylo také neporovnatelně lepší než posledně. Palubní počítač neměl chybu.

Příště vypne tu hloupou obrazovku. Proč se dívat ven?

„PŘISTÁNÍ DOKONČENO,“ řekl počítač povzbudivě.

„Zmlkni,“ zamumlal Jeff.

Nechtěl dál zůstávat ve svém kovovém vězení. Rozechvěle
vstal a přešel ke dveřím. „Otevřít,“ nařídil.

Uvolnily se pojistky, dveře se otevřely a vysunul se z nich
pružný žebřík. Jeff se pevně chytil postranic, otočil se k žebříku čelem a
slezl dolů.

Na ulici se zhluboka nadechl a rozhlédl se kolem. Ano, bylo
to Město robotů; mělo své pohyblivé chodníky, stanice tunelů, čisté, seřazené
budovy a ulice. Na druhé straně mu však připadalo naprosto cizí.

V dálce před sebou spatřil přicházet pár humanoidních robotů.
Samozřejmě, centrální počítač spustil poplach. Jeff se otočil a podíval se za
sebe. Objevilo se několik dalších robotů, jedoucích po pohyblivém chodníku
lemujícím jednu stranu ulice.

První robot, který se k němu přiblížil, byl pozoruhodně
vysoký a měl nezvykle široký hrudník.

„Promiň,“ oslovil ho Jeff. „Potřebuji pomoc.“ Robot Pátrač
ho pevně uchopil za paži.

„Hej! Počkej. Co to děláš?“ Snažil se z robotova sevření
vyprostit, ale Pátrač svůj stisk nepovolil.

„Jste zadržen,“ řekl Pátrač. „Jste zadržen, a tak to
zůstane, dokud nebudete identifikován.“ Otočil se a vlekl ho s sebou.

„Jsem Jeff Leong, to přece není žádné tajemství,“ bránil se
Jeff, který obrovitému robotovi sotva stačil.

„Jsem naprogramován tak, abych lokalizoval a zadržel dva
lidi mezi čtyřmi vetřelci, kteří se – jak známo – zdržují ve Městě robotů. Nikdo
vám neublíží. Musíte však jít se mnou.“

„A když nepůjdu?“ zeptal se Jeff a pohlédl do robotova bezvýrazného
obličeje.

„Půjdete se mnou, ať chcete nebo nechcete. Nebude vám
ublíženo. Byl bych raději, kdybyste neprotestoval.“

Robot šel pořád dál a táhl Jeffa s sebou. Dokonce i když
vstoupili na pohyblivý chodník, pokračovali v chůzi. „Koho hledáte?“

„Lidské jedince jménem Derec a Ariel,“ odpověděl Pátrač. „Také
cizího robota jménem Mandelbrot a malého živého tvora neurčeného typu.“

„Počkej. Ty myslíš, že jsem Derec? Je to tak?“ Jeff se mu
opět pokusil vytrhnout. Marně.

„Podle instrukcí vás musím odvést k identifikaci,“ odpověděl
Pátrač nevzrušeně.

„To ale není nutné.“ Jeffovi se podařilo otočit natolik, že
alespoň mohl jít čelem kupředu. „Poslyš, ostatní roboti mě znají. Spoj se s
lékařským týmem. Jak se to jmenovalo? Nějaká nemocnice. Myslím, že Lidské
lékařské středisko či tak nějak. Oni ti určitě poví, kdo jsem. Spoj se s nimi
prostřednictvím centrálního počítače.“

Robot nereagoval. „Voláš je?“ Stále neodpovídal.

„Předpokládám, že k tomu nejsi naprogramovaný,“ řekl Jeff s
povzdechem. „Vítej zpět do Města robotů, Jeffe.“ Nějakou dobu spolu kráčeli po
pohyblivém chodníku. Všechny Jeffovy věci samozřejmě zůstaly v lodi; měl v
úmyslu vzít si své zavazadlo až poté, co získá informace, jak se dostat k
Derekovi a Ariel. Rezignovaně udržoval krok s Pátračem, připraven na dlouhý a
pravděpodobně frustrující výslech ze strany robotů.

Občas spatřil robota, jdoucího pěšky nebo jedoucího nějakým
dopravním prostředkem, byl si však jistý, že robotů je mnohem méně, než si
pamatoval ze své předchozí návštěvy. S jistým opožděním si vybavoval, kolik
nevysvětlených podivuhodností město tehdy mělo. Pak, zabrán do myšlenek,
nevěnoval po určitou dobu pozornost dění kolem, dokud neuslyšel skřípot
pneumatik těsně za sebou.

Jeff sebou trhl a zbrkle se otočil. Pátrač, který jej vedl,
otočil hlavu, ale tempo chůze nezměnil.

Z kabiny velkého, stojícího vozidla právě vyskakoval
humanoidní robot.

„Mandelbrote!“ vykřikl Jeff. „Pověz tomu robotovi, kdo jsem,
ano? On si myslí, že –“

Uprostřed věty však Pátrač Jeffa přerušil, když s ním prudce
smýkl, a postavil se mezi něho a Mandelbrota. Přitom ani na okamžik nepolevil
svůj stisk.

„Ubližuješ člověku,“ řekl Mandelbrot Pátrači pozoruhodně
nevzrušeným hlasem. Vstoupil na chodník a přiblížil se k nim.

„Neubližuji mu.“ Pátračův hlas byl stejně klidný. Bez hnutí
stál na místě.

Jeff pochopil, že Mandelbrot mluví nahlas proto, aby jej
slyšel i on. Mandelbrot ho očividně přišel zachránit – což naznačovalo, že ve
městě se udály změny, přesahující Jeffovo očekávání.

Vykřikl tak silně, jak jen dokázal a zhroutil se na kolena
na chodník, který se stále pohyboval.

Pátrač přesto nepouštěl jeho zápěstí.

„Nech ho být!“ vykřikl Mandelbrot, vykročil vpřed a Jeffa
zvedl. „Vypni se, Pátrači! Porušuješ první zákon!“

„Ty… jsi… Mandelbrot… robot na útěku,“ řekl Pátrač pomalu. Mírně
se chvěl, jeho funkčnost byla ochromena nejistotou, že by mohl ublížit člověku.

Mandelbrot popadl Pátračovo zápěstí a jemně vzal i za
Jeffovu paži, kterou Pátrač stále svíral. „Pusť ho,“ nařídil znovu. „Odvedu ho
sám.“

„Mě… neoklameš,“ řekl Pátrač. „Ustup…“

Jeff chápal situaci. Pátrač věděl, že Mandelbrot byl
centrálním počítačem nahlášen jako uprchlík, takže všechna jeho slova byla
nanejvýš podezřelá. Nicméně, kombinace robotova obvinění a Jeffova předstírání byla
natolik silná, že v jeho mysli vzbudila opodstatněné pochybnosti. Imperativ
prvního zákona způsobil, že robot nevěděl, co má dělat.

„Mandelbrote, odnes mě,“ zaprosil Jeff tím nejžalostnějším
tónem, jakého byl schopen. „On mi ubližuje.“

Pátrač váhal, ale stále ještě nebyl přesvědčen. Mandelbrot
násilím rozevřel jeho kleště a Jeffa vysvobodil. Pak ho uchopil kolem pasu,
seskočil z pohyblivého chodníku na boční rameno a rozběhl se ke svému
nákladnímu vozidlu.

„Stůj!“ Pátrač se pohnul, ale stále ještě nefungoval na plný
výkon.

Zatímco Mandelbrot utíkal, Jeff v jeho náručí mohl sledovat,
jak se Pátrač za nimi pomalu, ale jistě rozbíhá. Robotovy instrukce očividně
stále ještě neztratily svou platnost.

„Vyslal signál ostatním Pátračům,“ řekl Mandelbrot, který stále
běžel. „Vše vám vysvětlím v příhodnější dobu. Nyní vás položím do korby tohoto
vozidla. Lehněte si na zem a zůstaňte tak. Takto budete bezpečnější.“

„Ehm… jasně…“ zamumlal Jeff. Udělal, co po něm robot chtěl,
zatímco Mandelbrot skočil do kabiny. V příštím okamžiku se vozidlo rozjelo.

 

Derec procitl z hlubokého spánku, probuzen zvukem
otevírajících se vrat. Světlo ho udeřilo do očí i přes zavřená víčka a Derec je
s mžouráním neochotně otevřel. Takže Mandelbrot je zpátky. Zhluboka se nadechl,
povzbuzen představou, že jakmile se probudí docela, Mandelbrot mu nabídne
jídlo, které přivezl.

Vozidlo vjelo do budovy a Ariel za ním již zavírala dveře.

Mandelbrot se v kabině otočil a pomohl vstát postavě,
doposud se skrývající vzadu v korbě.

„To snad ne!“ vykřikla Ariel vzrušeně. „To je… to je přece
Jeff!“

Ohromen, Derec se přinutil vztyčit na lokti. V zádech a
ramenou ho prudce zabolelo.

„Zdravím vás, přátelé,“ řekl Jeff. Stál na korbě vozu a
očima přejížděl z jednoho na druhého. Pak ho Mandelbrot zvedl a postavil na
zem.

„Jeffe,“ řekl Derec s úsměvem a posadil se. „Co… co tady
děláš?“ Jeff rozpačitě pokrčil rameny. „Přiletěl jsem pro vás. Abych vám pomohl
z Města robotů.“

Derec ztuhl.

Ariel vyletěly obě dlaně k ústům.

„Ooooo,“ uniklo z Wolrufiny tlamy.

„Ach, ne.“ Derec si mnul předloktí. Rozpačitě se usmál.

„Co je?“ zeptal se Jeff, který nechápavě hleděl z jednoho na
druhého. „Co se děje? Vy už odsud nechcete odejít?“

„Jeffe.“ Ariel přešla k němu a objala ho. „Tys pro nás
opravdu přišel. To je nádherné. Nevykládej si to špatně. Opravdu to pro nás
hodně znamená. Děkujeme ti.“

Jeff ji také lehce objal, očividně na rozpacích. „Ničemu
nerozumím. Co se děje?“

„Jeffe,“ řekl Derec, „my už se dokážeme z téhle planety
dostat, kdykoli budeme chtít. Ve skutečnosti můžeme odletět hezky daleko – až
na Zemi a zpátky. Teď však máme… mám… jiný problém.“

„Vy můžete cestovat?“

„Obávám se, že ano,“ odpověděl Derec.

Jeff pohlédl na Ariel, která pokrčila rameny. Pak se krátce
zasmála, zavrtěla hlavou. „Vadilo by vám, kdybych se posadil?“ Sedl si na zem
nedaleko od Dereka.

„Mysleli jsme, že pro nás někoho pošleš,“ řekl Derec. „Netušili
jsme, že přijedeš osobně.“

„Jak jste tuto planetu našel?“ zeptal se Mandelbrot. „Pokud
si vzpomínám, neposkytl jsem vám žádné navigační údaje.“

„Měl jsem počítačový záznam trasy Aurora-Nexus, a něco málo jsem
věděl. Vyšlo to.“ Jeff si prohrábl své černé vlasy. „Jsem z toho mírně v šoku. Na
druhé straně jsem ale rád, že tady nejste drženi násilím a můžete kdykoli
odejít.“

„Jak ses sem dostal?“ zeptal se Derec.

„Zachránila mě loď letící na Auroru. Jakmile jsem se tam
dostal, zjistil jsem si přesný čas a místo, kde mě vyzvedli, jak dlouho trvalo,
než jsme dorazili na Auroru, a také údaje o nejbližších hvězdách. Počítač mi
poskytl pravděpodobný směr, ale musel jsem jej několikrát korigovat, než se mi
podařilo získat správné souřadnice.“ Pokrčil rameny. „Vůbec nejobtížnější bylo
obměkčit mého otce, aby mi přispěl na pronájem lodi. A teď mu budu muset říct,
že to všechno bylo zbytečné.“

„Nu…,“ začala Ariel.

Jeff se otočil a pohlédl na ni.

„Určitou pomoc bychom od tebe uvítali,“ řekla. „Musíme najít
doktora Averyho předtím, než nás dostanou jeho roboti.“

„Averyho? Řekli jste doktora Averyho?“ Jeff se napřímil. „Tys
o něm slyšel?“ zeptala se Ariel a posadila se na zem vedle něho. „Kde?“

„Mandelbrote, Wolruf,“ řekl Derec. „Pojďte blíž a dobře
poslouchejte. Možná je to důležité.“

„Nu,“ začal Jeff. „Pokoušel jsem se svému otci vysvětlit, na
co potřebuju loď. A on mi připomněl, jak před delší dobou nějaký divný chlapík
jménem Avery měl jakési divoké představy o planetě s plánovaným společenstvím
podobným tomuto.“

„Počkej! Vždyť to mělo být tajemství,“ řekla Ariel. „Financovala
to moje matka. Jak to, že o tom tvůj otec ví?“

„Ve skutečnosti toho moc neví. To jenom, že doktor Avery
cosi takového naznačoval, když jsme se s ním setkali.“

„Setkali!“ vykřikli Derec a Ariel jednohlasně.

„Poslyšte, už se na to moc nepamatuju…“

„Všichni máme jisté problémy s pamětí,“ řekla Ariel pobaveně.
„Povídej, je to pro nás důležité.“

„Kdy to bylo?“ zeptal se Derec. „Nedávno? Na Auroře?“

„Ne, ne, to ne. Je to už dlouho. Před několika lety.“

Derec se znovu posadil. „Co se tehdy stalo?“

„Vsadila bych se, že tehdy bylo Město robotů pouhým plánem v
Averyho hlavě,“ řekla Ariel. „Vezmeme-li v úvahu, jak rychle zdejší roboti
pracují, od té doby uplynula spousta času.“

„Přišel se poradit s mým otcem,“ řekl Jeff. „Můj otec je
profesorem v oboru vesmířanských kultur. Specializuje se na studium vývoje
různých vesmířanských společenství.“

„Co to znamená?“ zeptal se Derec.

„Jedná se o porovnávací studie,“ řekl Jeff. „Co mají
jednotlivé planety společného, a co ne. Jak jsou organizovány. Jak se liší
jejich hodnoty a podobné věci.“

„Takže tvůj otec je na tyhle věci expert,“ řekla Ariel. „Proto
ho Avery vyhledal.“

„Myslím, že ano.“ Jeff pokrčil rameny. „Ať je to jakkoli,
před pár lety ho tenhle doktor Avery požádal, jestli by si s ním nemohl jen tak
neformálně pohovořit o jistých věcech. Na mého otce ten člověk učinil velmi
silný dojem. Řekl, že Avery je excentrický genius, a nutil mě, abych se jejich
schůzky zúčastnil také.“

„O čem se spolu bavili?“ zeptal se Derec.

„Avery se vyptával na různé sociologické záležitosti,“
odpověděl Jeff. „Obzvlášť se otce ptal na to, jak by postupoval, kdyby bylo v
jeho moci zrealizovat nějakou utopii.“

„Utopii.“ Derec si vyměnil pohled s Ariel. „Takhle přece na
tenhle experiment pohlížel, že ano?“

Přikývla. „Jeffe, pokus se vzpomenout na něco – cokoliv – co
by nám pomohlo odhalit Averyho slabé stránky.“

„Můžu vám povědět jen to, na co si vzpomínám. Mimochodem, proč
ho vlastně hledáte?“

„Implantoval do Derekova organismu druh… ehm, nějakou ne-moc,
kterou dokáže odstranit jen on sám. Musíme přijít na to, kde se tady na planetě
ukrývá. Mohl bys nám o něm něco povědět?“

„Je mi líto, ale moc si na něj nevzpomínám.“ Jeff se omluvně
rozhlédl po všech přítomných. „Je to už pár let a schůzka s ním mně tehdy byla
zcela lhostejná. Šel jsem tam jen proto, že můj otec chtěl, abych se setkal s
géniem. Říkal, že to pro mě bude dobrá zkušenost. Pravda je taková, že jsem z
toho moc neměl.“

„Cokoli,“ řekla Ariel. „Prostě začni mluvit. Možná se ti
všechno znovu vybaví.“

„Nu… otec si ho velmi považoval. Víc než kohokoliv jiného. Tím
chci říct, že je neustále obklopen velmi schopnými lidmi. Na čas z nich byli
docela dobří přátelé.“

„A co pak?“ zeptal se Derec. „Předpokládám, že doktor Avery
z Aurory odletěl?“

Jeff zavrtěl hlavou. „Ne hned. Myslím, že otec se s ním
nějak nepohodl, jenomže mě to tehdy nijak zvlášť nezajímalo, proto jsem se ho
na to neptal.“

„Opravdu nevíš, proč se přestali přátelit?“ zeptala se Ariel.
„Možná je to velmi důležité.“

„Myslím, že Avery byl pěkný egoista. Získal jsem z něj ten
dojem hned napoprvé. A rozhodně byl výstřední. Otce zřejmě unavilo ty jeho řeči
pořád poslouchat.“

„To by odpovídalo popisu mé matky,“ řekla Ariel. „Mohli
bychom tuto skutečnost nějak využít?“

„Nevím jak. Všichni s ním máme jenom nepříjemné osobní
zkušenosti.“ Derec pokrčil rameny. „Mandelbrote, ty dokážeš porovnávat všechny
naše údaje. Co si o tom myslíš?“

„Máme informace o Městě robotů,“ řekl Mandelbrot. „A máme
informace o doktoru Averym. Chybí nám však souvislosti, abychom mohli zúžit
okruh pravděpodobného místa jeho úkrytu.“

„A co my?“ zeptal se Derec. „Je další pobyt na tomhle místě
bezpečný, nebo bychom se měli přesunout jinam?“

„O tom se mohu pouze dohadovat,“ odpověděl robot. „K návratu
jsem použil matoucí trasu, ovšem skutečnost, že vozidlo robotům zmizelo z očí
na stejném místě jako posledně, povážlivě zúží okruh pátrání. Na druhé straně,
pokud odsud odjedeme jinam, centrální počítač získá údaje o naší pozici
pokaždé, když nás spatří jakýkoli robot ve městě.“

Derec si povzdechl a začal si mnout ztuhlé svaly v noze. „Díky
za tvou přednášku. K jakému závěru jsi dospěl?“

„Bude lépe, když zbytek dne přečkáme tady. V noci se pak
můžeme přesunout jinam. V obou případech se jedná o vypočítané riziko, ne o
jistotu.“

„Chápu,“ přerušil ho Derec. Zaťal zuby a znovu si lehl. Obvykle
chtěl věděl, jak Mandelbrot dospěl ke svému úsudku, protože robotova důsledná
logika mu mohla leccos objasnit. Nyní však byl příliš unaven, a navíc trpěl
krutými bolestmi.

„Možná bychom si měli odpočinout všichni,“ navrhla Ariel. „Pokud
máme po setmění někam jet.“

„Dobrry nápad,“ souhlasila Wolruf.

Derec zavřel oči. Slyšel, jak Wolruf ťapká pryč, asi aby si
odpočala na místě, které si sama vybere.

„Původně jsem měl v plánu znovu jet ven a vyhledat nějaký
zdroj potravy,“ řekl Mandelbrot, „nyní to však považuji za příliš riskantní. Myslím,
že všichni můžete bez jídla den vydržet, aniž to ohrozí vaše zdraví. Pokud
odsud v noci odjedeme, možná se nám cestou podaří nalézt i jídlo. Je můj návrh
přijatelný?“

„Jistě,“ zamumlal Derec, aniž otevřel oči. „V pořádku,“
řekla Ariel.

„Víte,“ řekl Jeff pomalu, „na palubě Minneapolis mám spoustu
jídla. Neuvědomil jsem si, že právě jídlo by pro vás mohlo být problémem. Jedinou
otázkou je, jak je nyní získat.“

„Rozhodně to není jednoduchá otázka,“ řekla Ariel. „Teď už
loď určitě dobře hlídají.“

Možná ji dokonce rozebrali, pomyslel si Derec, ale byl
příliš vyčerpaný, než aby to řekl nahlas.

„Snad bychom se tam mohli podívat,“ řekl Mandelbrot. „Třebaže
riziko je příliš velké.“

„Co takhle důkladně si probrat situaci?“ zeptal se Jeff. „Tohle
místo je pro mě stále ještě záhadou. Nevadilo by vám, kdybyste mi pověděli celý
svůj příběh? Očividně na to máme spoustu času.“

„Víš, Jeffe,“ řekla Ariel, „nechceme tě do toho všeho
zatahovat. Pokud se nám podaří dostat tě zpátky na loď, můžeš odletět.“

„Jsem připraven zůstat.“

„Myslím, že to po tobě nemůžeme chtít.“ Ztišila hlas. „Nevíš,
co Avery provedl Derekovi.“

„Zůstanu,“ řekl Jeff odhodlaně. „Přišel jsem splatit svůj
dluh. protože už pro vás není odlet z planety žádným problémem, budu tady s
vámi, abych vám mohl pomáhat.“

„Než se rozhodneš, měl bys vědět, do čeho jdeš.“

„Tak povídej,“ řekl Jeff. „Přesto však zůstanu, alespoň na
čas.“ Ariel začala Jeffovi vyprávět jejich příběh, zatímco Derec, ukolébán
jejím tichým hlasem, se pomalu propadal do spánku.
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Derec se probudil pozdě. Cítil, jak pod jeho tělo vklouzly
silné ruce a zvedly ho. „Co se děje?“ zasípal. Hrdlo měl vyschlé a bolavé. Odkašlal
si a otevřel oči.

Mandelbrot ho nesl k nákladnímu vozu.

„Je čas jít, viď?“ Derec se sotva znatelně usmál a schoulil
se na podlaze korby.

„Už jsme tady všichni,“ řekla Ariel, sedící vedle něho. „Mandelbrot
nás odveze. Jsi připraven?“

„Jistě. Kam jedeme?“

„Pro moje zásoby,“ odpověděl Jeff.

„Cože?“ Derec se s námahou posadil. „Vždyť to je dokonalá
past. Máme nějaký plán?“

„Zatím žádný,“ odpověděla Ariel. „Mandelbrotovi se nepodařilo
získat z centrálního počítače žádné informace o lodi, takže nevíme, do jaké
míry ji hlídají. Nevíme vlastně vůbec nic.“

„To se mi ani trochu nelíbí,“ řekl Derec. Otočil se k
Mandelbrotovi, který právě mačkal tlačítko na zdi, aby jím otevřel vrata. „Mandelbrote,
mám dojem, že jedeme do pasti. Zvážil jsi to dobře?“

„Ano.“ Mandelbrot pospíchal zpět do kabiny vozu, zatímco
vrata se začala otvírat do soumraku, snášejícího se na Město robotů.

„Skutečně? Proč v tom případě děláš tohle?“

„Nemějte strach. Teď se musíme oklikou dostat k místu
Jeffova Přistání, a tam všechno řádně obhlédnout. V žádném případě nebudeme
riskovat zbytečně.“

„Hmm… jak myslíš.“ Derec se znovu opřel o postranici korby. Kdyby
se cítil alespoň o trochu lépe, možná by dokázal být přesvědčivější, nebo by se
mohl podílet na vymýšlení nějakého plánu. Ve svém současném stavu však byl
těžko schopen na něco se soustředit. Vůz vyjel na prázdnou ulici. Zdálo se, že
počet robotích obyvatel města stále klesá. To se nám jen hodí, pomyslel si Derec.
Tajemství však přetrvávalo. Jaký je účel shromaždišť pro roboty… a kde je
doktor Avery?

Město robotů mělo pouliční osvětlení, to však nebylo tak
jasné a lampy tak početné, jako v jiných městech na jiných planetách. Pro
dokonalé optické senzory robotů bylo intenzivnější světlo zbytečné. Celá
planeta byla jediným městem plným technických zázraků a zarážejících
robotických schopností.

„Co se Avery dozvěděl od tvého otce?“ zeptal se Derec
najednou. „Jmenuje se profesor Leong? Je v tomhle městě něco, co vymyslel on?“

„Nic takového jsem neviděl,“ odpověděl Jeff. „Mluvili spolu
totiž o kultuře. Já tady viděl jen zázraky vědy, techniky a architektury, ale
to je tak všechno.“

„Ta hra…,“ řekla Ariel. „Když jsi tenkrát odletěl,
zorganizovali jsme divadelní představení Hamleta. Hru vybral Derec a roboti
byli ochotni si ji zahrát. Mnozí z nich tehdy projevili podivuhodnou robotí
tvořivost.“

„Umění,“ řekl Derec. „Samozřejmě. A možná celá soustava
etických norem, nadřazených zákonům robotiky…“

„Říkali tomu zákony člověčenství,“ řekla Ariel vzrušeně. „Některé
z těch bláznivin teď začínají dávat smysl…“

„Místo aby zůstaly pouhým podivínským výstřelkem,“ přitakal
Derec. „Na to jsou roboti příliš logičtí, než aby dělali něco, co nemá žádný
účel.“

„Rrobotí krreativita,“ řekla Wolruf. „Objevila se ve stejnou
dobu, kdy se do Města rrobotů vrratil doktorr Averry.“

„To je pravda,“ přikývla Ariel. „A teď, co všechny roboty
zřejmě přeprogramoval, není po ní ani stopy.“

„Tvůrčí impulz způsoboval mnoho problémů,“ řekl Derec. „Původně
však Avery do svých robotů naprogramoval jisté umělecké vlohy. Jeffe, shoduje
se to s tím, co si pamatuješ?“

„Myslím, že to tak nějak bude. A vzpomínám si, že o jednu
věc se zajímal především.“

„Skutečně? Co to bylo?“

„Zajímaly ho přežívající kultury.“

„Přežívající?“ podivil se Derec. „Máš na mysli něco jako
republiky, impéria a tak dále? Dynastie a podobné věci?“

Jeff zavrtěl hlavou v temnějícím soumraku, zatímco vozidlo
zpomalilo na křižovatce, aby po chvíli opět zrychlilo. „Prostě kultury. Obvykle
trvají déle než politické systémy. Vyvíjejí se v závislosti na politice,
hospodářství a technice, žijí však svým vlastním životem. Otec je nazývá
souhrnem všech disciplín.“

Vozidlo zastavilo a odpoutalo jejich pozornost od tématu
hovoru. Když Derec vyhlédl ven, spatřil, že stojí na nadjezdu. Blikající světla
se prostírala všemi směry a svými vzory ve vinoucích se zatáčkách, rozměrných
blocích a spirálovitých věžích naznačovala obrysy Města robotů.

„Podívejte se,“ řekl Jeff. „To je bulvár, kde jsem přistál –
vede souběžně s tímhle nadjezdem. Vidíte něco mezi budovami tam dole?“

„Ano, něco vidím,“ řekla Ariel. „Ale jen nejasně.“

„Neodvažuji se zajet blíž,“ otočil se k nim Mandelbrot,
stojící v otevřené kabině. „Mohl bych tam však dojít pěšky a zjistit, jaká podnikli
bezpečnostní opatření.“

„Počkej,“ řekl Derec. „Jestli tam loď nechali jen tak stát,
určitě jde o past. A ta past je nějakým způsobem nastražená i na tebe,
Mandelbrote. Návnadu, jako je tahle, by si nenechali vyfouknout před nosem.“

„Škoda že loď nedokážeme dálkově přivolat,“ řekl Jeff.

„Počkat,“ řekla Ariel. „Co kdyby se Mandelbrot pokusil
spojit s palubním počítačem?“

„Pochybuju, že by loď nevyřadili z provozu,“ namítl Derec. „To
by nedávalo smysl.“

„Ledaže by si byli příliš jisti svými bezpečnostními
opatřeními,“ řekl Jeff. „Jestli se o to chceš pokusit, Mandelbrote, jedná se o
model Hayashi-Smith pro deset pasažérů jménem Minneapolis. Počítač je
nepozitronický, ale natolik vyspělý, že si dokáže poradit s letovými
instrukcemi, které mu dám. To je všechno, co o lodi vím.“

„Zkouším navázat spojení na standardních frekvencích,“ řekl
Mandelbrot. „Obvykle se jedná o poměrně malý rozsah. Žádná odezva.“

„To je dobře,“ řekl Derec.

„Cože?“ vyhrkla Ariel.

„Možná že nakonec přece jen máme šanci.“

.,Co tím myslíš?“ zeptal se Jeff.

„Možná že máme štěstí, a roboti loď vyřadili z provozu jen
tím, ze odpojili počítač. Ty, Mandelbrote, však prostřednictvím svého komunikačního
kanálu dokážeš vysílat stejné impulzy, jako palubní počítač v lodi.“

„Mohl bych se pokusit loď nastartovat,“ řekl Mandelbrot,
„ale vzlétnout se odtud nedá. Bulvár je příliš úzký a já sám nejsem s lodí
nijak obeznámen.“

„Já vám taky nemohu pomoci,“ ozvala se Wolruf omluvně. „Můžu
navigovat, ale budu-li dávat prrřikazy Mandelbrrotovi, potrrva to prrřiliš
dlouho, než loď odstarrtuje. Také odsud nic nevidím.“

„Nemusíme s ní odletět,“ namítl Derec. „Bulvár je rovný. Stačí,
když jejich stráže odlákáme na tak dlouho, abychom se mohli dostat dovnitř a
vzít zásoby.“

„Roboti by na to přišli,“ řekl Jeff. „Nemyslíš, že právě s
touto možností jistým způsobem počítají?“

„Možná,“ řekl Derec. „Uvědom si však, jak logické to všechno
je. Pátrači nejsou zvyklí na nějaké složité úvahy.“

„Byli naprogramováni paranoikem,“ poznamenala Ariel. „Za to
riziko to stojí,“ trval na svém Derec. „Myslím, že bych to mohl zvládnout,“
řekl Mandelbrot. „Navrhuji však, abychom nejdříve odvezli tohle vozidlo na
místo, kde budeme čekat, až loď přijede. Pátračům určitě nebude trvat dlouho,
než ji dostihnou.“

Derekovi tlouklo srdce vzrušením a adrenalin jako by
uvolňoval jeho svaly. „Jdeme na to,“ řekl s úsměvem.

Mandelbrot odjel s vozem mnohem dále, než Derec očekával,
avšak vzdálenost, kterou urazil, byla rozumná. Patnáct kilometrů, které loď
ujede dolů po bulváru, než je dostihne, pro ni neznamená vůbec nic. Mandelbrot
zabočil do vedlejší ulice, otočil se a zajel blízko ke křižovatce s hlavním
bulvárem. Tam zastavil a zůstal nehybně sedět.

„Myslím, že se soustřeďuje,“ poznamenala Ariel. „Tuhle ulici
by měli přejmenovat na Minneapoliskou,“ řekl Jeff s úsměvem. „Pokud to ovšem
vyjde.“

Derec se chvěl vzrušením. „Wolruf, až budete s Mandelbrotem
uvnitř, dokážeš s tou věcí odletět, viď?“

Na Wolrufinu psí hlavu na okamžik dopadlo světlo zvenčí. „Ano,“
přikývla a usmála se. „Už jede,“ řekl Jeff.

Z dálky se ozval vysoký monotónní svist, a jak se loď
blížila, hluk vzrůstal. Seděli bez hnutí, obklopeni temnotou, v níž Derec mohl
pozorovat Mandelbrotův temný, nehybný profil. Zanedlouho se s ohlušujícím
jekotem objevila v jejich zorném poli loď, místy ozářená řadami světel, místy
zas zcela tmavá. Zastavila.

Mandelbrot vstal a pomohl Derekovi z vozu. Ostatní to
považovali za signál, aby sami vylezli a rozběhli se k čekající lodi.

Aby ušetřil co nejvíc času, Mandelbrot vzal Dereka do náruče.
Na robotův neslyšitelný příkaz se dveře nad jejich hlavami otevřely a na zem
dopadl konec žebříku. Derec se v náruči běžícího robota otočil dozadu.

Z dálky se k nim řítil dav robotů. Pátrači běželi po
pohyblivých chodnících, a po bulváru samotném jeli a valili se funkční roboti
nejrůznějších tvarů a velikostí. Právě oni měli být překvapujícím prvkem pasti,
nyní neutralizovaným tím, že jim ukradli jejich návnadu.

Funkční roboti nebyli vybaveni pozitronickými mozky, aby
jimi mohli myslet, byli však schopni vykonávat příkazy Pátračů a pohybovat se
tak, aby lodi nebo nákladnímu vozidlu zablokovali cestu, nebo do nich dokonce
narazili. Nejrychlejší z nich se neodvratně přibližovali.

Wolruf již seděla na místě navigátora a prohlížela si
vysunutý panel řízení. Žebřík se vytáhl zpět a dveře se zavřely, zatímco
Mandelbrot se posadil na místo pilota.

„Rrozjedeme se prrřímo dolů po bulvární,“ řekla Wolruf. „Místa
na odstarrtováni je tu dost.“

Mandelbrot se natáhl po ručním řízení. „Bude to bezpečnější,
než riskovat ovládání pomocí komunikačního kanálu. Připoutejte se, prosím,
všichni.“

„Jsme připoutaní,“ odpověděl Jeff. „Jsem si jistý, že to
zvládneš. Jediné, co musíš udělat, je sdělit počítači své požadavky.“

Právě v okamžiku, kdy se loď rozjela, do zadní části trupu něco
prudce udeřilo. Byl to slabý náraz, ale zřetelný.

„Poškození zanedbatelné,“ řekla Wolruf.

Loď nabírala na rychlosti. Další náraz do zadní části ji na
okamžik rozhoupal, ale Mandelbrotovi se vzápětí podařilo ji ustálit. Z levé
strany se ozval příšerný skřípot.

„Nemůžou nám ublížit,“ řekl Derec. „První zákon Pátračům
nedovolí nařídit funkčním robotům nic, co by mohlo způsobit havárii. Teď už jim
musí být jasné, že loď se jim nepodaří zastavit jinak, než že by nás vyhodili
od řízení.“

„Doufám, že máš pravdu,“ řekl Jeff ponuře, když lodí otřásl
další náraz.

Byl však poslední. Loď nechala funkční roboty za sebou,
odlepila se od země a začala prudce stoupat.


Na oběžné dráze



„Zvolil jsem nízkou oběžnou dráhu,“ řekl Mandelbrot. „Loď
nemá velké zásoby paliva pro pohyb v atmosféře. Spousta paliva bude zapotřebí k
přistání, a také pro Jeffův případný odlet. Nicméně po dobu strávenou mimo
povrch planety jsme před roboty v bezpečí.“

„To je tedy útěcha,“ zamumlal Derec. „Pokud ovšem nevyvinuli
vesmírný program, o kterém nemáme tušení.“

„Navigační senzorry nic takového nenaznačují,“ řekla Wolruf.
„Pokud souhlasíte, prrřevezmu rruční ovládání. Mandelbrrot může znovu
prrřipojit palubní počítač.“

„Souhlasím,“ přikývl Mandelbrot.

„První zákon jim nedovolí, aby nás sestřelili nebo něco
podobného,“ řekla Ariel. „Určitě nás ale můžou sledovat na monitorech. A
kdekoli přistaneme, bude na nás čekat uvítací výbor.“

Mandelbrot měl před sebou otevřený ovládací panel a studoval
jeho útroby. „Toto plavidlo je malé a v modu raketoplánu je s ním možno výborně
manévrovat. Mohli bychom proto přistát, aniž by do poslední chvíle místo
přistání mohl kdokoliv identifikovat.“

„To rád slyším,“ řekl Jeff. „Mám totiž dojem, že tahle
planeta má oči a uši všude.“

„Máš pravdu,“ souhlasil Derec. „Ne vždy však byla tak
nebezpečná. Jednou jsme museli vyřešit záhadné úmrtí člověka, jindy zase
zdánlivou vraždu robota. Teprve nedávno jsme se my sami stali terčem
pronásledování.“

Jeff se zasmál. „Když jsem tady naposledy byl já, vybrali mi
mozek z těla a nacpali jej do robota. Abych pravdu řekl, mně to tu bezpečné
nepřipadalo ani předtím.“

Ariel se dala do smíchu. Derekovi se také podařilo usmát,
navzdory bolesti, kterou přitom cítil v žebrech. Dokonce i Wolruf se s
pobaveným pohledem otočila přes rameno.

„Jsem ráda, že jsi v pořádku,“ řekla Ariel. „A ještě jednou
díky, že ses vrátil, třebaže to všechno možná bylo zbytečné.“

Derec pocítil záchvěv žárlivosti, neřekl však nic. Nyní,
když krize byla zažehnána, jeho tělo opět rychle mrtvělo. Opřel se v sedadle a
znovu pocítil stahující se smyčky křečí v zádech.

„Domnívám se, že spojení je nyní dostatečné,“ řekl
Mandelbrot. Jeffe, vyzkoušíte hlasové ovládání?“

„Palubní počítači Hayashi-Smith Minneapolis,“
promluvil Jeff, navaž spojení.“

„JSEM PŘIPRAVEN,“ odpověděl počítač. „Jsi schopen ujmout se
plnění letových povinností?“

„POZITIVNÍ.“

„Vykonej při zachování momentálního stavu.“

„LETOVÉ POVINNOSTI PŘEVZATY.“

„Také do svého hlasového ovládání nahraj následující hlasy a
buď připraven kdykoli uposlechnout kterýkoli z nich.“ Jeff pokývl ostatním.

Všichni postupně promluvili k počítači.

„Co budeme dělat dál?“ zeptal se Derec. „Nyní jsme v
bezpečí, ale k doktoru Averymu jsme se nedostali ani o krůček blíž.“

„Víme toho o trochu víc o jeho záměrech s Městem robotů,“
řekla Ariel. „Pokud bychom vycházeli z toho, co o něm ví profesor Leong.“

„Ovšem to nám stejně nepomohlo určit místo, kde by se
momentálně mohl zdržovat,“ řekl Derec. „Nějaký nápad, Mandelbrote?“

„Ano, jeden,“ odpověděl robot. „Počítači, pátrej po
jakémkoli náznaku pěstování plodin ve velkém, nebo po skladištích organických
chemikálií.“

„POTVRZENO,“ odpověděl počítač.

„Zdroj potravy doktora Averyho, jakož i potřebné skladovací
prostory a zařízení by měly být takového rozsahu, aby je bylo možno lokalizovat
z lodi,“ řekl Mandelbrot s téměř lidským pokrčením ramen. „Je to však jedna z
možností.“

„Jsou někde na planetě používány uhlíkaté sloučeniny?“
zeptal se Jeff a rozhlédl se po ostatních. „Chci říct, kromě nemocnice, kde jsem
byl, nebo jak tomu tady říkají.“

„Nejsem si jistý,“ odpověděl Derec.

„Můžeme s jistotou tvrdit, že případná množství používaných
uhlíkatých sloučenin jsou poměrně malá,“ řekl Mandelbrot. „Množství potravy
nezbytné pro jediného člověka také nebude veliké. Jestliže však doktor Avery
zatoužil rozšířit své znalosti starých kultur o jejich kulinářské umění, máme
naději, že objevíme nějaké větší zdroje potravy.“

„Nebo přinejmenším mohl zatoužit po lepším jídle, než jaké
dokážou vyrobit chemické procesory,“ řekla Ariel. „Po čerstvých potravinách.“

„Hej! Když už o tom mluvíme,“ ozval se Jeff, „co bylo
hlavním důvodem toho, že jsme jim vyfoukli tuhle loď? Pojďme se najíst Ariel,
je to ta přihrádka vedle tebe.“

Jeff rozdělil příděly všem kromě Mandelbrota, dokonce nalezl
i potraviny, vhodné pro Wolruf.

„LOKALIZOVÁNA ROZSÁHLÁ OBLAST PĚSTOVÁNÍ ZEMĚDĚLSKÝCH PLODIN,“
řekl počítač. „ZOBRAZUJI.“

„Proveď přiblížení,“ nařídil Mandelbrot. „Pokud možno
identifikuj.“

Všichni hleděli na obrazovku. Droboučký bod se rychle
rozrůstal v zelený obdélník. Ten se o chvíli později změnil v pestrobarevnou
směs větších či menších políček. Při maximálním přiblížení bylo možné rozlišit
i tvary jednotlivých rostlin.

„ZASTOUPENY VZORKY MNOHA PLODIN. ZAHRNUJÍ KUKUŘICI, ČIROK,
PŠENICI A ŘEPU. JE ZŘEJMÉ, ŽE PŘEVAŽUJÍ AURORSKE DRUHY PLODIN PŮVODNĚ
POCHÁZEJÍCÍCH ZE ZEMĚ. MNOHÉ Z PLODIN JSOU PŘI SOUČASNÉ VÝŠCE A ÚHLU
NEIDENTIFIKOVATELNÉ.“

„Možná roboti některé z nich vypěstovali sami,“ řekla Ariel.
„Nebo pocházejí přímo odtud.“

„Všeobecné zobrazení,“ nařídil Mandelbrot. „Ukaž nám okolní krajinu.“

Počítač provedl oddálení záběru a odhalil jim pohled na
hřeben horského pásma. Bylo geologicky staré, s dlouhými, svažitými úbočími a
stopami mnohaleté eroze. Celé pásmo bylo zalesněné, místy však byly vidět tečky
budov. Pole se prostírala ve vysokohorském údolí uvnitř horského pásma
samotného. „To není město,“ řekl Jeff udiveně. „Je to první místo, co jsem od
svého návratu viděl, které není celé zastavěné.“

„To samé můžeme říct i my,“ přikývla Ariel.

„Roboti pravděpodobně využívají lesy jako zdroj stavebního
dříví a svahy k získávání průmyslové energie – nebo tak něco,“ řekl Derec. „Obyčejně
nenechají nic ležet ladem. Všechny tyhle plodiny jsou však jedlé. Alespoň si to
myslím. Mandelbrote?“

„Je zde vysoké procento pravděpodobnosti, že se jedná o zdroj
lidské potravy. Musíme to vypátrat. Každému z vás bych chtěl připomenout, že
doktor Avery nemusí nevyhnutelně být právě teď na planetě.“

„Alespoň je to začátek,“ řekl Jeff. „Co teď?“

„Za prvé musíme najít místo k přistání,“ řekl Mandelbrot. „Tohle
pohoří není zrovna vhodné. Za druhé navrhuji, abychom Wolruf a já prozkoumali
terén sami. A za třetí, nejbezpečnější místo, kde na nás budete čekat, je právě
tady, ve vzduchu.“

„To je rozumný nápad,“ přikývl Jeff. „Bude-li to nutné,
můžeš se s námi spojit prostřednictvím svého komunikačního kanálu. Teď už tuhle
věc dokážeme řídit sami.“

„Dereku?“ zeptala se Ariel.

„Ano, souhlasím.“ Nepohodlně se zavrtěl, mrzutý, že se do
rozhovoru nemůže zapojit větší měrou. Koneckonců, tenhle plán byl docela
jednoduchý.

„Počítači,“ řekl Mandelbrot. „Pátrej po místech k přistání
tak blízko polím, jak je to jen možné.“

„MOMENTÁLNĚ MIMO VIZUÁLNÍ DOSAH,“ odpověděl počítač. „VYHLEDÁVÁNÍ
ZAČNE PŘI PŘÍŠTÍM ORBITÁLNÍM OBLETU.“

„Budeme přistávacích míst potřebovat několik,“ řekl Mandelbrot.
„Pátrači nepochybně zajistí první z nich ihned poté, co je použijeme.“

„Počítači,“ řekl Derec namáhavě, „nedovol, aby naše
orbitální dráha prozradila, že se zajímáme o tuto oblast.“

„POTVRZENO.“

Derec se znovu schoulil do křesla. Nebyl ospalý, jen
nesmírně unavený. Krátké období vzrušení ho oživilo, nyní za to však musel
platit.

Zdálo se, že po útěku všichni prožívají pocit uvolnění. Derec
ležel s očima zavřenýma a slyšel, jak nad ním někdo vypnul světlo. Temnota na
víčkách byla pro něj úlevou.

Dlouho nikdo nemluvil. Pak znovu uslyšel počítač, který tiše
oznamoval:

„PŘISTÁVACÍ PLOCHY SITUOVANÉ NEJBLÍŽE POLÍM SE NAČÍTAJÍ NA
OBRAZOVKU V NÁSLEDUJÍCÍM POŘADÍ: PĚT V OKRUHU PĚTI KILOMETRŮ; DALŠÍ DVĚ V
OKRUHU DESETI KILOMETRŮ; DALŠÍ TŘI V OKRUHU DVACETI KILOMETRŮ.“

„Nacházejí se některé z nich v řídce osídlených oblastech? Především
mimo ulice města?“ zeptal se Mandelbrot.

„ZOBRAZUJI PĚT NEJBLIŽŠÍCH MÍST. JSOU JEDINÁ, KDE PODKLAD
NETVOŘÍ DLAŽBA MĚSTA.“

Derec se přinutil otevřít oči. Nesnesl pomyšlení, že by z
toho měl být vynechán.

„Vždyť je to oceán!“ zvolal Jeff překvapeně.

„Pruh pláže,“ dodala Ariel.

Zatímco se dívali, na monitoru se odlišně zabarvilo pět
rozdíl-ných oblastí pláže.

„TATO MÍSTA PŘEDSTAVUJÍ PRUHY PÍSKU DOSTATEČNĚ DLOUHÉ A
PEVNÉ K BEZPEČNÉMU PŘISTÁNÍ,“ řekl počítač. „Chceme-li se vyhnout Pátračům,
úplně stačí jediné místo,“ řekl Mandelbrot. „Když uvidí první, naleznou i
další.“

„Budeme to muset zkusit,“ řekl Derec. „Vysadíme tebe a
Wolruf tak rychle, jak to bude možné, a ihned znovu vzlétneme. Vrátíme se na
oběžnou dráhu a budeme tam tak dlouho, dokud se neohlásíte.“

„Nebo dokud vaše zásoby paliva neklesnou na minimum,“ řekl
Mandelbrot. „Nařídím počítači, aby vás upozornil, jestliže bude nutné přistát.“
Derec znovu zavřel oči. „V pořádku,“ souhlasil Jeff.

„Počítači,“ řekl Mandelbrot, „během dalšího obletu proveď
pomocí úhybných manévrů sestup k prvnímu z přistávacích míst. Vyhýbej se
odhalení naší pozice tak dlouho, jak budeš moci.“

„POTVRZENO.“

Během dalšího obletu planety se nic zvláštního nepřihodilo. Derec
však zjistil, že úhybné manévry při sestupu jsou krajně nepříjemné. Loď
sestupovala, měnila směr tak prudce, jak jen to bylo možné, vystupovala, znovu
měnila směr. Každá změna směru přesouvala jeho váhu a tlačila na bolavé svaly. Zdálo
se však, že jeho potíží si nikdo nevšiml.

Jak se loď přibližovala k povrchu planety, začala měnit také
rychlost. Derec oběma rukama křečovitě svíral bezpečnostní pás a zatínal zuby
při bolesti, která mu projížděla zády. Konečně se loď uklidnila a Derec si uvědomil,
že přistávají.

Loď se dotkla povrchu, který se mírně svažoval doleva, a
prudce zastavila. Dveře se automaticky otevřely a vysunul se žebřík. Mandelbrot
a Wolruf vystoupili. Vzápětí se dveře znovu zavřely a loď krátce čekala, než se
od ní robot a psovitá dostanou do bezpečné vzdálenosti.

„PŘIPRAVEN K ODSTARTOVÁNÍ DLE PŘEDCHOZÍCH INSTRUKCÍ,“ řekl
počítač. „OČEKÁVÁM DALŠÍ PŘÍKAZY.“

„Vrať se do výšky, ze které jsme právě sestoupili,“ nařídil
Jeff. „Ehm, použij úhybné manévry a leť jinou trasou, než jsme sestoupili.“

„POTVRZENO.“

Zrychlení znovu přitisklo Dereka do sedadla. Rezignovaně
zavřel oči, a pak už jen tiše a bez pohnutí ležel.


Pustými ulicemi



Mandelbrot a Wolruf běželi po pláži. Pruh písku světle modré
barvy se táhl vzhůru až k linii, kde začínal porost. Tam se schovali do
prolákliny mezi dvěma vysokými, oblými, zatravněnými dunami.

„Musíme být opatrní,“ řekl Mandelbrot. „Pátrači už jsou
určitě na cestě.“

Wolruf přikývla.

Opatrně se přesunuli za další pahorek, a Mandelbrot zjistil,
že tudy vedl okraj městské zástavby. Duny byly ohraničeny širokým bulvárem,
vytvářejícím četné zákruty. Přímo před nimi z něho odbočovala užší ulice, z
obou stran lemovaná domy nejrůznějších tvarů.

„Nikdo tu není,“ řekla Wolruf.

Všude, kam dohlédli, byly jen prázdné ulice.

„Tady si nás hned všimnou,“ řekl Mandelbrot. „Nejsou tu
žádní roboti, mezi které bych se mohl vmísit a ty už jsi teď také na seznamu
hledaných.“

„Tady ale zůstat nemůžeme.“

Mandelbrot pohlédl k horám, které se vypínaly nalevo od nich.
„Údolí samotné odsud není dál než pět kilometrů, horská úbočí však začínají
mnohem blíž. Nejhorší je, že než se k nim dostaneme, musíme projít městem, kde
to pro nás může být nebezpečné.“

„Největší nebezpečí prro nás je čekat tady,“ řekla Wolruf.

„Souhlasím. Jdeme.“ Mandelbrot se rychlým, přesto však
důstojným krokem vydal napříč bulvárem.

Nikde kolem neviděli jediného robota. Když přišli k prvním
domům, začali nahlížet do všech možných dveří a oken. Začínalo jim být jasné,
že tato část města funguje bez humanoidních robotů.

„Shrromaždiště,“ řekla Wolruf. „Všichni rroboti odsud už
odešli.“ Ohlédla se přes rameno. „Pátrrači mohou prrřijit odkudkoliv.“

„Hodně by nám pomohla stanice podzemního tunelu,“ řekl
Mandelbrot. „Jestliže půjdeme dál touhle ulicí, určitě na nějakou narazíme –
pokud ovšem byly v této oblasti budovány stejně daleko od Sebe, jak jsme je
viděli v ostatních částech města.“ Odmlčel se, aby nahlédl do dalšího okna. Uvnitř
se hemžili funkční roboti.

„Možná tady ani žádné nepostavili,“ namítla Wolruf, která běžela
vedle něho a snažila se udržet s ním krok. .,, .u

„To je možné. Pokud je tato část města postavena na písčitém
podkladu, výstavba tunelů by zřejmě byla mnohem obtížnější. Je však pravda, že
tito roboti při svých propočtech obtížnost v úvahu neberou.“

„Tam,“ řekla Wolruf důrazně, ukazujíc před sebe.

O kus dál před nimi právě mizel za rohem humanoidní robot.

Mandelbrot se sehnul, vzal Wolruf do náručí a dal se do běhu
– ne na plný výkon, ale dostatečně rychle, aby snížil robotův náskok.

„Opatrně,“ řekla Wolruf, která se ho pevně držela kolem
krku.

„Myslím, že v těchto končinách by mohlo jít o Pátrače,“ řekl
Mandelbrot. „Nechci se však s žádným robotem kontaktovat, dokud nebudu mít
šanci nejdříve zhodnotit situaci. Naší jedinou možností je ho sledovat.“

O okamžik později zabočili za stejný roh jako před chvílí
robot. Ten nyní stál vzpřímen na pohyblivém chodníku, který ho odvážel pryč,
rovnoběžně s horským hřebenem. Mandelbrot zamířil k pohyblivému chodníku, a
jakmile na něj vstoupil, pomalu šel za robotem.

„Myslím, že to chápu,“ řekl tiše. „Buď zde tenhle robot
zůstává, protože ho nelze nahradit funkčním robotem, nebo je jedním z
posledních – a možná úplně posledním –, který v této oblasti plní své migrační
naprogramování.“

„V tom prrřipadě bychom ho měli nechat být,“ řekla Wolruf. „Pojďme
do horr a ukrryjme se prrřed Pátrrači. Najděme Averryho.“

„Bezpečnější bude, když za sebou zameteme stopy, než když se
prostě a jednoduše rozběhneme přímo do hor. Pokud to bude možné, měli bychom
zabránit tomu, aby pochopili, co máme v úmyslu. Doufám, že narazíme na skupinu
humanoidních robotů, kterou budeme chvíli sledovat, takže pak budeme moci
napodobit vše, co budou dělat oni, aniž vzbudíme jejich pozornost.“

„Prrřiliš pozdě,“ řekla Wolruf, ohlížejíc se přes rameno. „Tamhle
jdou Pátrrači.“

Mandelbrot se otočil, aby se podíval. Po vzdáleném chodníku,
směrem k místu, kde předtím přistála loď, jel humanoidní robot, podle velikosti
a senzorů zjevně Pátrač.

„Výborně. Mají v úmyslu zachytit naši stopu na pláži. Tím získáme
další čas.“ Mandelbrot postavil Wolruf na zem. „Pokusím se tady nějak vypořádat
s roboty. Ty se zatím snaž doběhnout do hor k polím. Bude-li to možné, setkáme
se tam.“

Wolruf zasyčela pár slov na souhlas, seskočila z pohyblivého
chodníku, a rozběhla se k horám. .

Mandelbrot ve zlomku vteřiny zvážil všechny své možnosti a
jednu si vybral. Prostřednictvím svého komunikačního kanálu vyslal nouzový
signál robotovi před sebou.

„Potřebuji pomoc,“ řekl.

Robot se k němu otočil a vstoupil na nepohyblivé boční
rameno, aby na Mandelbrota počkal. „Co se děje?“

„Jsem na pokraji fyzického selhání.“ Byla to pravda;
Mandelbrot však opomenul říct, že to udělal dobrovolně. „Odveď mě, prosím, do
nejbližšího opravárenského zařízení. Nahlas mě jako vadného robota, závada
neznámá.“

„Souhlasím.“

Mandelbrot na místě znehybněl, avšak svůj pozitronický mozek
udržoval v činnosti. Úmyslně se vyhnul tomu, aby musel identifikovat sám sebe.

Robot plnil Mandelbrotovu žádost pod sice mírným, avšak
přece jen nátlakem. Třetí zákon robotiky po robotech vyžadoval, aby chránili
sami sebe před zničením v důsledku konání nebo nečinnosti, avšak nevyžadoval po
nich specificky, aby před poškozením chránili také jiné roboty. V robotím
společenství Města robotů však Mandelbrot zjistil, že taková spolupráce je
zcela obvyklým jevem. Možná byla dokonce naprogramovaná. V každém případě si
byl jistý, že pokud nevyvstanou jiné, naléhavější problémy, může spoléhat na
pomoc ostatních robotů.

Robot vstoupil zpět na pohyblivý chodník vedle Mandelbrota. Nejbližší
opravárenské zařízení se zřejmě nalézalo tím směrem. Bude tak jistým způsobem
chráněn před Pátrači, protože ho nebudou moci tak snadno poznat, jako kdyby šel
sám, nebo – což by bylo ještě horší –, kdyby byl ve společnosti psovitého
cizího tvora.

Doufal, že Wolruf se podaří dostat se do hor. Pro většinu
robotů stále ještě nebyla předmětem zájmu, třebaže by mohli podat svědectví o
jejím úniku a informovat Pátrače o směru, kterým utíkala. V zalesněných horách
bude mít větší šanci.

Pátrači teď už určitě sledují jejich stopu pomocí
infračervených tepelných senzorů. Jestliže Mandelbrota a Wolruf vysledovali k
místu, kde vstoupili na pohyblivý chodník, pojedou po něm, budou jej prohlížet
a hledat místo nebo místa, kde jejich kořist sestoupila.

Konečně druhý robot Mandelbrota zvedl a sestoupil s ním z
chodníku. Mandelbrotovo tělesné teplo tím přerušilo kontakt se zemí; Pátrači
nebudou schopni zjistit, ve kterém místě chodník opustil. Budou však moci
sledovat stopu Wolruf.

Wolruf běžela dál po prázdném chodníku, ostražitě se
rozhlížejíc na všechny strany, sledujíc veškeré dění kolem, všechny případné
pohyby, zvuky a pachy humanoidních robotů. Město v této části bylo stejně
zarážející, jako všude jinde; míjela gigantické, mnohaplošné dómy lesknoucí se
ve slunečním jasu, spirálovitý, smaragdově zelený mrakodrap, připomínající
volně propletené stuhy zamrzlé uprostřed pádu, a množství kombinovaných
pyramidálních, hexagonálních a kónických tvarů. Tichý hukot strojů a funkčních
robotů, kteří se občas mihli kolem, jí napovídal, že tady je město stále ještě
aktivní. Nepřítomnost humanoidních robotů jí byla záhadou. Město bylo příliš
velké a důmyslně utvářené, než aby jí připadalo normální, že má opuštěné ulice
a téměř prázdné budovy. Cítila se nepříjemně, jako by byla Městu vydána
napospas.

Přesto se v duchu usmívala, když zahýbala do postranních
ulic, po chodnících objížděla celé bloky, vracela se zpět, a pak pokračovala
dál, stále víc se přibližujíc k horám, které se zdály být už na dosah. Jako
navigátor velmi dobře znala úhybné manévry. Obvykle je však neprováděla jako
pěšák a nemusela spoléhat na jediný plán. Nebyla si jistá, nakolik úspěšná její
taktika bude. Pokud jsou Pátrači vybaveni tepelnými senzory, které bez ustání
sledují nejteplejší stopu, pak je jí křižování ulic a neustálá změna únikové
trasy k ničemu. Jen maří čas, zatímco Pátrači mohou být stále blíž. Podobným
způsobem uběhla další kus cesty a zvolila trasu, po které se k horám
přibližovala rychleji než předtím.

Jakmile dosáhla hranice městské zástavby, zastavila se, aby
zvážila další postup. Dlouhá čára ulice lemovala úpatí prvních svahů; za nimi
začínal les. Hodně by si pomohla, kdyby se jí podařilo zamaskovat místo, kudy
do hor vstoupila. Rozhlížejíc se na všechny strany, vyskočila na pohyblivý
chodník lemující vnitřní stranu ulice. Pátrači jsou možná těsně za ní, anebo
také ještě hezky daleko; neexistoval způsob, jak by to mohla zjistit, aniž by
riskovala, že bude spatřena. Byla si však více než jistá tím, že ji – s tou
svou neochvějnou robotí logikou a úporností – sledují.

Také nemohla jezdit věčně; spatřit ji mohl kdokoliv, kdo by
z výšky pohlédl dolů na chodník. Znovu seskočila.

Teď by se jí ze všeho nejvíc hodil nějaký funkční robot nebo
cokoliv, na čem by mohla přejet ulici a co by pokračovalo v jízdě i poté, až by
zase sestoupila, takže stopy jejího tělesného tepla by byly unášeny pryč. S
obezřetným ohlédnutím zabočila za roh a pozorně se zahleděla na ulici před
sebou. Byla prázdná.

Mnoho času jí nezbývalo. Buď bude muset přijít na způsob,
jak maskovat svou stopu, nebo se bude muset pustit rovnou do hor, po trase, po
které ji bude schopen sledovat kterýkoli Pátrač. Rozjela se dolů ulicí a
postupně nakoukla do každého okna, ke icterému dosáhla.

 

„DOSAŽENO OBĚŽNÉ DRÁHY,“ oznámil palubní počítač. „PROSÍM O
DALŠÍ INSTRUKCE.“

„Zachovej výšku,“ řekl Jeff. „Nahodile měň trasu.“

„POTVRZENO.“

Jeff se otočil, aby se podíval na Dereka. Ten seděl v křesle
se zavřenýma očima a zaťatými zuby. Jeff si rozepnul bezpečnostní pásy a přešel
k němu.

„Co je?“ zeptala se Ariel.

„Tahle sedadla se dají sklopit do polohy vleže. Když mu
rozepneš pásy, udělám to. Ze stropu se dají stáhnout pružné zástěny, takže bude
mít alespoň trochu soukromí.“

„Rozumím.“

Pracovali v tichosti, pozorujíce přitom Dereka. Byl sice
vzhůru, v žádném případě však neměl náladu na konverzaci. Jakmile pohodlně
ležel na zádech, Jeff stáhl zástěnu, a nechal ji otevřenou jen tolik, aby Derec
mohl vyhlédnout ven – bude-li chtít.

Jeff a Ariel se posadili dopředu, do pilotních křesel.

„Můžeme pro něho něco udělat?“ zeptal se Jeff.

„Ne,“ zašeptala Ariel.

Překvapeně na ni pohlédl.

S očima doširoka rozevřenýma hleděla do středu prázdné
obrazovky na řídicím panelu.

„Ariel? Co se děje?“

Neodpověděla.

Vzal ji za paži a strčil svůj obličej před její nehybnou tvář.
„Ariel? Vidíš mě?“

Její oči se nehýbaly – byly otevřené a začínaly slzet.

Jeff ucítil, jak mu přeběhl mráz po zádech. Ariel mu již
pověděla cosi o šemfetech v Derekově organismu i o své ztrátě paměti a jejím
postupném navracení. Měl však dojem, že už je jí mnohem lépe. Teď byl s těmi
dvěma sám na oběžné dráze a nevěděl, jestli se má pokusit nějakým způsobem jim
pomoci, nebo je nechat být.

„Počítači,“ řekl, „prohlédni znovu přistávací místa. Ta na
pláži vynech. Budou hlídaná.“

„PŘISTÁVACÍ MÍSTA SE NAČÍTAJÍ NA OBRAZOVKU.“

„Které z nich je nyní nejbližší polím?“

„JE OZNAČENO MODŘE.“

„Můžeš je popsat?“

„JEDNÁ SE O HLAVNÍ DOPRAVNÍ TEPNU V TÉTO ČÁSTI MĚSTA, PŘÍMOU
A DOSTATEČNĚ ŠIROKOU K BEZPEČNÉMU PŘISTÁNÍ. LOĎ ZASTAVÍ PŘIBLIŽNĚ ŠEST CELÝCH
ČTYŘI DESETINY KILOMETRU OD POLÍ.“

„Jaká je šance, že až se dostaneme na místo, budou tam na
nás čekat Pátrači?“

„NEZNÁMÁ, ALE VELMI VYSOKÁ. URČITĚ SE NACHÁZEJÍ V DANÉ
OBLASTI A PŘI KONEČNÉM PŘIBLÍŽENÍ LOĎ UVIDÍ A USLYŠÍ. POKUD NA NÁS JIŽ NEČEKAJÍ,
RYCHLE SE PŘESUNOU.“

„Rychleji než posledně?“

„ROZHODNĚ.“

Jeff znovu pohlédl na Ariel. Nehýbala se. Zdálo se, že Derec
za nimi spí. Žádný z nich by daleko neutekl.











Do hor



Wolruf spěšně probíhala ulicemi, stále nervóznější ve svém
pátrání po jakémkoliv vozidle. Většina přístrojů uvnitř budov bezchybně
operovala i bez přítomnosti funkčních robotů. Konečně spatřila malého
pracovního robota na kolečkách, valícího se nedaleko od ní boční ulicí.

Jak nejrychleji dokázala, rozběhla se k němu. Lhostejný k
její přítomnosti, zabočil za roh a zmizel jí z očí. Než se k rohu dostala
Wolruf, robotův náskok se ještě zvýšil. Nyní se stroj komíhal přes širokou
ulici v dálce, kam ji neodveze žádný z pohyblivých chodníků.

Zpomalila, už už to chtěla vzdát, když robot najednou prudce
změnil směr a zamířil k vratům jedné z budov. Brána se automaticky otevřela,
načasována tak, aby funkční robot vůbec nemusel zpomalovat. Wolruf se rozhodla
ho dohonit.

Nebyla ve zvlášť dobré kondici. Od té doby, co se znovu
připojila k Derekovi, mnohokrát hladověla, jindy se přejídala a – jako všichni
s výjimkou Mandelbrota – bývala občas přepracovaná a k smrti vyčerpaná. Nyní
byla v podstatě zdravá, ale už dlouho toho tolik nenaběhala, jako právě teď.

Pak spatřila, jak se funkční robot vynořil z vrat a opět se
pustil přes ulici. Tentokrát nastoupil na pohyblivý chodník a vlastně se vracel
zpět k ní. Těžce oddychujíc, otočila se a rozběhla se k pohyblivému chodníku,
směřujíc k místu pravděpodobného střetu s robotem, který se rychle blížil.

Mohla si ho teď lépe prohlédnout. Byl asi jen metr široký a
dva metry vysoký. To, o čem se při zběžném pohledu domnívala, že sou kola, byly
ve skutečnosti vzduchové polštáře, díky nimž robot dokázal měnit směr, aniž
musel natáčet celé tělo.

Robotův trup byl zcela hladký, bez jakýchkoli výstupků. Wolruf
byla vyčerpaná, a tak neměla příliš velkou šanci, že se ho zachytí, přesto se o
to pokusila. V okamžiku, kdy se k sobě přiblížili, se rudce odrazila a skočila.
Zbývající síly vynaložila na to, aby dosáhla na úchytku nahoře, což se jí
nakonec podařilo.

Vzápětí robot zřetelně zpomalil, ale naštěstí nezastavil. Wolrufino
tělesné teplo ztratilo kontakt s povrchem země. Nyní musí popadnout dech a
doufat, že ta pohyblivá věc ji nezaveze přímo Pátračům.

Uvědomila si, že nemá ponětí o tom, k jaké činnosti je
konkrétně tento robot naprogramován. Z jeho velikosti a vnějších rysů usuzovala,
že se jedná o nějaký druh kurýra, možná k přepravování malých součástí a
nářadí. To by odpovídalo i jeho zpomalení jako jediné reakci na to, když
zaznamenal její váhu. Právě teď ji však odvážel pryč od hor, do nichž se tak
zoufale toužila dostat.

Najednou přejel na nepohyblivé rameno, zpomalil a zastavil. Zmateně
se rozhlédla, neviděla však nic. Pak se robot vydal příčně přes ulici.

Nadzvedla se a podívala se, kam jedou. Po pohyblivém
chodníku se k nim přibližoval velký robot – Pátrač. Zřejmě ji spatřil a nařídil
funkčnímu robotovi, aby jel k němu.

Wolruf rychle seskočila a vydala se na opačnou stranu, kde
zabočila za první roh. Pohyblivý chodník vedl jejím směrem, takže na něj
skočila a rozběhla se, jak nejrychleji mohla. Na dalším rohu seskočila a znovu
zabočila. Pátrač se dokázal pohybovat rychleji než ona, takže Wolruf po krátkém
odpočinku na kurýrním robotovi rychle začala ztrácet síly. Měla jen pár vteřin
na rozmyšlenou. Aniž dál měnila směr, mířila přímo k horám, jejichž úbočí byla
vzdálená již jen pár bloků. Pohyblivý chodník jí pomůže, třebaže Pátrač po něm
samozřejmě může jet také. Jakmile spatřila ulici, tvořící hranici mezi městem a
úbočími, ohlédla se.

Spatřila Pátrače v plné velikosti, který se po pohyblivém
chodníku řítil přímo k ní.

Spěšně se rozhlédla na obě strany a vyrazila přes ulici. Kam
až dohlédla, ulice byla v obou směrech prázdná. Pak už ji měla za sebou a
proplétala se mezi kmeny vysokých stromů.

Vyběhla do svahu tak rychle, jak jen dokázala, a zmizela pod
větvemi, vyhýbajíc se keřům. I les vykazoval známky pečlivého naplánování Města
robotů: jednotlivé druhy stromů a keřů se střídaly s jistou pravidelností, a to
samé se dalo říci o jejich velikosti. Výsadba byla provedena účelově, se
zřetelem jak na těžbu dříví, tak na využití půdy.

Přikrčila se, aby mohla prolézt pod obloukovitými větvemi
sahajícími až k zemi, které vyrůstaly z velkého keře, tvarovaného jako
jednoduchá vodní fontána. Uvědomila si přitom, že právě tady by mohla získat
náskok. Její malý vzrůst byl ve změti porostu nezanedbatelnou výhodou. Podle
jejích vlastních zkušeností byli Pátrači mezi humanoidními roboty ti nejvyšší a
nejmohutnější.

Kéž jen by se jí podařilo získat čas, aby si mohla na chvíli
odpočinout!

 

Když Derec procitl na lůžku, zpočátku byl zmaten. Pak se
mlhavě rozpomněl, že Jeff a Ariel jeho sedadlo sklopili do vodorovné polohy,
aby se mu leželo pohodlněji. Chvíli ležel tiše a bez hnutí, zahleděný do
stropu.

V duchu cítil vděk za to, že už ho nepronásledují
nesnesitelné noční můry, jejichž podivnost mu naháněla strach. Ani si je už
nepamatoval. Přesto se cítil unavený, dokonce i po vyspání.

Možná ty své zlé sny stále ještě má, jenom si je po
probuzení nepamatuje. Šemfety v jeho těle rostly jako organičtí paraziti. Zároveň
s tím se měnily i symptomy, stejně, jako u kteréhokoliv onemocnění. Že Derec už
neměl noční můry nebo si je alespoň nepamatoval, bylo jenom dalším příznakem
toho, jak daleko jeho stav už pokročil.

Natáhl se k jedné ze zástěn a nechal ji zasunout zpět do
stropu. Když se trochu nadzvedl, aby se rozhlédl kolem, uviděl siluety Jeffa a
Ariel sedících v přední části lodi. Při zvuku zasouvající se zástěny se
otočili.

„Dereku?“ řekla Ariel tiše. „Jak se cítíš?“

Odkašlal si a přehoupl nohy přes okraj lůžka, skrývaje
bolest ve svalech celého těla.

„Dereku?“ řekla znovu, když vstala a vydala se k němu.

„O něco lépe,“ podařilo se mu říct. Měl v úmyslu vstát, pak
se však rozhodl, že raději nebude riskovat pád.

„Měla jsem znovu jednu z mých… paměťových epizod.“

„Skutečně? Jak zlé to bylo?“ Překvapeně na ni pohlédl. „Už
dlouho jsi nic takového neměla.“

„Nevím, jaké to bylo.“

„Cože?“

„Jeff mi řekl, že jsem prostě jen hleděla do prázdna. Sama
si z toho nepamatuju nic.“

„Možná ses dostala zpět do doby před tím, než jsem začal s
obnovováním tvých vzpomínek. Do období prázdné paměti. Myslím, že už to máš za
sebou.“ Povzdychl si. „Co se mě týče, symptomy se… mění.“

Hleděla na něj a mlčela.

Derec věděl, že Ariel chápe. Věděla, že je mu stále hůř.

„Musíme přistát,“ řekl Jeff, který se k nim připojil. „Bohužel
nejsem schopen něco pro vás udělat… nějak vám pomoct… kdyby se něco podobného
mělo stát znovu.“

„Chcete přistát, protože se ozval Mandelbrot?“ zeptal se
Derec.

„Ne, neozval se. Dochází nám však palivo.“

„Máme velkou spotřebu kvůli systémům, které nás tady na
oběžné dráze udržují při životě,“ řekla Ariel.

„A kvůli úhybným manévrům během letu. Množství paliva
vyžadují také starty a přistání.“ Derec přikývl. „V pořádku. Máte nějaký plán?“

„Ano, i když ne moc dobrý. Přistaneme na jednom z těch
velkých bulvárů, které palubní počítač označil za vhodná místa, a pojedeme po
něm s lodí až k podhůří hor. Pak vystoupíme a poběžíme rovnou k nim.“

„Já… nebudu moci utíkat moc rychle.“

Jeff chápavě přikývl.

„Také je možné, že centrální počítač bude náš sestup
sledovat a Pátrači budou znát pravděpodobné místo našeho přistání.“

„Ano, zřejmě na nás budou čekat,“ souhlasila Ariel. „My však
před nimi můžeme získat náskok tím, že poletíme přímo k horským úbočím.“

„A pak?“ řekl Derec významně.

Jeff a Ariel jenom pohlédli jeden na druhého.

„V pořádku,“ řekl Derec. „Tady zůstat nemůžeme. Budeme to
muset risknout.“

 

Wolruf se doplížila pod další z velkých, fontánovitě
tvarovaných keřů a zastavila se, aby si odpočinula. Dole na svahu se dvakrát
ohlédla a zjistila, že ji pronásledují nejméně dva Pátrači. Třebaže při své
krivolaké trase dokázala jen těžko odhadovat vzdálenost, nemyslela si, že by jí
mohli dohonit tak rychle.

Nadále pokračovala v obhlídce území kolem sebe, tak jako po
celou dobu útěku. Konečně nalezla to, co toužila najít. Roboti byli příliš
důmyslní a dobře organizovaní, než aby prováděli kultivaci lesa bez tohoto
zařízení.

Ze země před ní vyčníval malý kovový kolík. Pozorně si ho
prohlédla a opatrně se ho dotkla svými krátkými, párkovitými prsty. Pak znovu
začala pátrat v hlíně kolem.

Její pozornost upoutal vysoký svist. Zpočátku byl slabý, ale
rychle zesiloval a měnil se v kvílení, přicházející z oblohy. Lidské uši by na
takovou vzdálenost neslyšely nic, Wolruf však onen zvuk slyšela, což znamenalo,
že jej nepochybně zaregistrovali i roboti. Z hustého lesa na oblohu příliš
neviděla, avšak její citlivé uši nemohly hukot Minneapolis v modu raketoplánu s
ničím zaměnit.

Vyčkávala, chvějíc se vzrušením. Zatímco naslouchala, loď
zřejmě nalétala k přistání někde v městské oblasti. Pak zvuk zeslábl natolik,
že si nebyla jistá, zda ustal, nebo ne. Po chvíli znovu začal zesilovat.

Pochopila, že lidé se rozhodli riskovat a dostat se k polím
jakýmkoliv možným způsobem. To znamenalo, že by jim mohla pomoci, pokud ji
Pátrači nedostanou tak brzy. Konečně v hlíně nalezla, malý kámen a rozhlížejíc
se na všechny strany, začala bušit do kovového kolíku.

Zpočátku nemohla nalézt potřebný úhel. Pak, poté, co se jí dokonce
podařilo vykřesat pár jisker, zjistila, že všechny létají mimo. Nakonec však
přece jen začaly padat přímo na malý kovový hrot.

Jeden z vysoce citlivých senzorů Města robotů začal na teplo
okamžitě reagovat tím, že vystříkl jemnou spršku vody, ne víc než metr vysokou.
Větší horko by nepochybně spustilo silnější sprchu; tohle však bude pro její
účel stačit. Voda rozmáčí hlínu kolem a tím se sníží množství jejího tělesného
tepla, jehož stopu sledují Pátrači.

Rozhlédla se kolem, mhouříc oči proti kapkám vody. Byly
spuštěny další postřikovače, tak daleko, kam jen dohlédla. Roboti svůj systém
jako vždy navrhli dokonale.

Minneapolis zastavila v jisté vzdálenosti nalevo od ní,
podle zvuku těsně u úbočí hor. Toužila znovu se připojit k lidem, ale
neodvažovala se. Tady ve vlhké oblasti Pátrači sice možná její stopu ztratí,
jsou však už příliš blízko. Mohla by je přivést k ostatním.

Zhluboka se nadechla a rozběhla se pryč od keřů, pátrajíc po
kamenech, kořenech a jiných tvrdých podkladech, na které mohla stoupat. Pátrači
nebudou moci sledovat její teplo, ale mohli by jít po otiscích jejích tlapek. Vyběhla
nahoru do svahu, pryč od polí.

 

Jak Wolruf předpokládala, Minneapolis skutečně
bezpečně přistála na místě obklopeném Pátrači, a úspěšně se jí podařilo projet
celým zástupem robotů, a po bulváru přímo k podhůří hor. Jakmile se loď
zastavila, dveře se otevřely a vysunul se žebřík. Jeff a Ariel pomáhali
Derekovi ze dveří, ten se však najednou zastavil na horní příčce žebříku.

„Počkejte!“ řekl jim a otočil se zpátky k lodi. „Palubní
počítači!“

„PŘIPRAVEN.“

„Máš záznamy o všech Pátracích, kteří na nás před chvílí
čekali na místě přistání?“

„POZITIVNÍ. VŠICHNI ROBOTI PŘÍTOMNÍ NA MÍSTĚ BYLI
ZAZNAMENÁNI NA MONITOROVACÍ PÁSKY.“

„Hoň je,“ nařídil Derec. „Tak dlouho, dokud budeš moci, aniž
by došlo k ohrožení lodi. Pronásleduj je ulicemi, které jsou pro tebe
dostatečně široké.“

„OBJASNĚTE.“

„Musíš je přesvědčit, že je chceš přejet – ve skutečnosti to
i udělej, budeš-li moci. Třetí zákon po nich vyžaduje, aby chránili sami sebe
před zničením, takže se jich snaž zaměstnat co nejvíc. Udržuj je tak daleko od
hor, jak jen to bude možné. Rozumíš?“ Derekovi se podařilo usmát.

„POTVRZENO.“

„Jdeme.“ '

Jeff a Ariel podpírali Dereka každý z jedné strany. V této
podivné sestavě pospíchali k úpatí zalesněných kopců. Všichni tři museli
sledovat zemi těsně před sebou a zároveň nohy ostatních, aby nezakopli a
neupadli.

„To je šílenství,“ procedil Derec mezi zuby. „Takhle
Pátračům nemůžeme utéct!“

„Rozhodně je to lepší, než ztroskotat pro nedostatek
paliva,“ vydechl Jeff.

„Je to stále horší,“ řekla Ariel. „Co to je? Vždyť jsem celá
mokrá! Tady snad prší.“

Derec zvedl hlavu a pohlédl na keře a stromy kolem. „Opravdu?
Ne, to není déšť… Podívejte – postřikovače!“ Dal se do smíchu. „Postřikovače!“

„Cože?“ Ariel se zastavila, aby se na chvíli opřela o kmen
stromu, s Derekovou paží stále kolem svých ramen. „Proč z toho máš takovou
radost?“

„Pátrači možná používají tepelné senzory, aby nás
vystopovali. Teď máme šanci.“

„Bláto,“ řekl Jeff. Otočil hlavu, sehnul se a podíval se pod
větev. „S tím ovšem vyvstává další problém. Musíme dávat pozor, kam šlapeme,
jinak jim bude stačit, když půjdou po našich stopách.“

Derec stáhl paži z Arielina ramene. „Znovu mi z toho stoupla
hladina adrenalinu. Cítím, že se uvolňuji. Pojďte – dokud jsem opravdu
rozrušený, můžu se pohybovat sám.“ Odtáhl se i od Jeffa, pokoušeje se
zamaskovat bolest, kterou stále cítil.

Jeff pozoroval jeho obličej. „Jak myslíš. Jestli ale znovu
budeš potřebovat pomoc, řekni si, ano?“

„Ano. Pojďme.“

Jeff jako první vyrazil vzhůru do svahu. Po určitou dobu byl
les stále hustší. Nakonec se vzdálenost mezi jednotlivými kmeny ustálila, což
bylo pravděpodobně důsledkem precizních plánů robotů. Derec šel za Jeffem a
snažil se, aby ostatní nepoznali, jak obtížně se mu jde. Jeff dával pozor, aby
mu mohl kdykoliv přiskočit na pomoc, a Ariel šla jako poslední.

Zatímco Derec se plahočil dál, jedna věc vracela jeho
myšlenky k doktoru Averymu. Právě doktor Avery byl původcem všeho zla –
přestože Derec mu nic špatného neudělal. Hněv a rozhořčení jako by ho
popoháněly, udržovaly v pohybu a nutily ho pokračovat. Ne, doktor Avery mu
neunikne.

Jeff šlápl na okraj bílé skály a s prudkým oddychováním se
zastavil. Derec vylezl nahoru a připojil se k němu, ale musel si sednout. Ariel
zůstala stát vedle nich.

„Pole jsou tímhle směrem,“ řekl Jeff a ukázal šikmo nad hory.
„Podle monitorů jsou po obou stranách průsmyky.“

Derec na něho pohlédl, byl však příliš udýchaný, než aby
mohl promluvit.

„Vypadá to, že tyhle skály se do určité vzdálenosti táhnou
po úbočí,“ pokračoval Jeff. „Dostaneme se po nich k oběma průsmy-kům. Myslím,
že bychom na nich měli zůstat co nejdéle to bude možné – tak za sebou
nezanecháme žádné stopy.“

„Možná že loď zpomalila alespoň několik Pátračů,“ řekla Ariel,
když popadla dech.

„Můžeme v to jen doufat,“ přikývl Jeff. „Teď bychom však
měli jít.

Derec namáhavě vstal. „Dobrá,“ řekl ochraptělým hlasem. Znovu
se vydali na cestu, tentokrát pomaleji.


V polích



Než se doplahočili na konec horského průsmyku, zešeřilo se. Jeff
s Ariel se zastavili a čekali na Dereka. Když k nim dorazil, opřel si paži o
Arielino rameno. Všichni se zadívali na zelené údolí pod sebou.

Bylo rozděleno na mnoho různých polí a políček – a všechna
byla obdělávána funkčními roboty. I na dálku snadno rozpoznali kypřiče půdy. Kolem
se pohybovali další roboti, někteří rostliny zasťři-hovali, jiní rosili. Dokonce
i úbočí svažující se do údolí byla upravena jako terasy a pečlivě obdělána.

„Určitě bude někde tady,“ řekl Derec. „Roboti sami nic
takového přece nepotřebují.“

„Souhlasím,“ řekl Jeff. „Tak tady je to Averyho hokynářství.
Nebo přinejmenším zelinářství. Pokud má taky dobytek, musí ho mít někde jinde.“

„Zvířata by vyžadovala rozdílnou péči a zpracování,“ přikývl
Derec. „A tihle roboti jsou příliš výkonní, než aby byli tady, zatímco Avery by
byl o tisíc kilometrů dál. Vsadím se, že bude někde poblíž.“

„Takže se nám to přece jen podařilo,“ řekla Ariel. „Alespoň
až sem.“

„Nedokázali jsme zabránit tomu, aby po nás tu a tam
nezůstala stopa,“ řekl Jeff. „A Pátrači můžou mít senzory, jaké si neumíme ani
představit. Také nemusí v noci odpočívat, jako my.“

„Všimnou si sebemenší drobnosti, kterou jsme za sebou
nechali,“ řekl Derec.

„Zlomené větvičky a podobné věci. Třebaže to říkám velmi
nerad. .. myslím, že bychom raději měli jít dál.“

„Někteří z nich pravděpodobně šli druhým průsmykem,“ řekla
Ariel. „Za námi jich zas tolik nebude.“

„Ten průsmyk ale také vede sem do údolí,“ řekl Jeff. „Docela
dobře bychom se s nimi mohli potkat.“

Ariel zavrtěla hlavou. „Ty jsi nějaký optimista. Pojďme.“

Pustili se po svahu dolů a brzy vstoupili mezi obdělávané
řádky nějaké plodiny, kterou žádný z nich neznal. Měla rovný stonek, tuhé, úzké
listy, ostře směřující vzhůru, a byla asi tři metry vysoká. Jednotlivé stonky rostly
blízko sebe, takže mezi nimi museli procházet v zástupu jeden po druhém.

Jeff se nervózně ohlížel přes rameno. „Necháváme za sebou
stopu, kterou vidím dokonce i já. Podívejte se na zem.“

Derec sklopil zrak. Půda byla čerstvě nakypřená a vlhká, a
jejich stopy v ní byly zřetelné a hluboké. „Zdejší roboti půdu neustále kypří a
zavlažují.“

„Zatím se ještě moc nesetmělo,“ řekla Ariel. Pohlédla na
oblohu. „V tuhle dobu by už ale pomalu měla být tma.“

„Určitě zapnuli světla,“ řekl Derec. „I když nevím, odkud
sem svítí. Funkční roboti možná pracují i v noci. Nebo se jedná o nějaké
růstové světlo, speciálně určené pro rostliny.“

Jeff se pokusil projít mezi dvěma stvoly, rostoucími v
řádcích těsně za sebou. „Pojďte. Můžeme se mezi nimi protáhnout. Musíme trochu
změnit trasu.“

Ostatní ho následovali. Derec zjistil, že další brázda je
přesně taková jako ta předchozí. Chvíli po ní šli, pak nalezli jiné místo, kde
se protáhli do další brázdy, a přitom stále pokračovali dolů do údolí.

„Podívejte,“ ukázal najednou Derec před sebe. „Musíme ho
dohonit. Pojďte!“

O kus dál spatřili funkčního robota, který střední rychlostí
popojížděl mezi řádky. Měl tvar krychle o hraně asi dvou metrů. Zdálo se, že se
pohybuje na polštáři ze svislých hrotů, které se při postupu vpřed zabodávaly
do země, takže robot vlastně kypřil půdu, po níž přejížděl. Občas zastavil,
vysunul na každou stranu chapadlo, které rejdilo nad zemí a vytahovalo ze země
malé rostlinky, jež robot cpal do vlastního těla.

Jeff se dal do běhu, zatímco jeho přátelé šli pomalu za ním.
Ariel podpírala Dereka, který obhlížel okolní řádky. Robot zřejmě zbavoval půdu
nežádoucího plevele, který rostl kolem kořenů hlavní plodiny. Plevel byl
nasáván do těla funkčního robota, drcen a spodní částí vypouštěn ven v podobě
kompostu. Derec si až teď všiml, že tu a tam jsou na zemi malé hromádky.

„Mám ho, ale netuším, jak bych ho mohl zastavit,“ zavolal
Jeff. Seděl na těle kypřiče, obrácen čelem k nim.

„Hloupý stroj,“ ulevila si Ariel. „Kéž by tak měl
pozitronický mozek, abychom mu mohli dávat příkazy!“

„Raději ne,“ řekl Derec. „Určitě by nás nahlásil Pátračům.“

Kypřič na ně nečekal, ale pokaždé, když se na chvíli
zastavil, získali nepatrný náskok. Nakonec přece jen byli schopni vylézt nahoru
za Jeffem, kde se pak natěsnáni skrčili jeden vedle druhého.

„Teď jenom potřebujeme, aby se na nás usmálo štěstí,“ řekl
Jeff. „Jestli tahle věc zůstane mimo dohled Pátračů alespoň dokud se párkrát
neobrátí sem a tam, tak snadno nás nevystopují. Jakmile kypřič přejede po poli,
vypadá jedna brázda jako druhá.“

„Já si docela rád odpočinu,“ řekl Derec. „Mezitím však
musíme přijít na to, kde Averyho najdeme. Když jsme přišli sem do údolí,
žádných budov jsem si nevšiml.“

„Já taky nic neviděl,“ řekl Jeff a zavrtěl hlavou.

„Co ještě o něm víš?“ zeptala se Ariel. „Od svého otce,“
dodala.

„Chvíli jsem o tom přemýšlel, když jsme šplhali do kopce,“
řekl Jeff. „Nestačil nám ale dech, abychom spolu mohli mluvit. Vzpomínáte si,
jak jsem vám řekl, že se Avery chtěl něco dozvědět o přežívajících kulturách?“

Ariel přikývla. Derec byl příliš unavený, než aby nějak
reagoval.

„Otec mu řekl, že dokonce i nyní existují ve vesmíru dvě
skupiny lidí, kteří jsou přímými potomky starých Pozemšťanů. Obě skupiny
pokračovaly ve vývoji ve vesmířanských komunitách. Doba jejich trvání Averyho
skutečně upoutala.“

„Které to byly?“ zeptala se Ariel.

„Jednou z nich je vesmířanská menšinová kultura, kterou
tvoří potomci Číňanů. Vyvinula se během období několika migrací ze Země. Druhou
jsou vesmířanské židovské komunity.“

„Co o nich chtěl vědět?“ Ariel protáhla obličej. „Nechápu,
jak nám má tohle pomoct ho tady najít.“

Jeff pokrčil rameny. „Vzpomínám si, že detaily ho nezajímaly.
Otec se mu snažil vysvětlit, že obě tyto původně pozemské kultury pokračovaly
ve svém vývoji ve vesmíru. Dokonce říkal, že v mnoha ohledech jsou naprosto
nerozeznatelné od kultur svých předků. Avery však chtěl vědět jedině to, jak se
jim podařilo přežít jako specifickým entitám.“

To souhlasí, pomyslel si Derec. Tomu člověku záleželo jen na
jeho vlastním projektu, na tom, co by mohl udělat, aby ho ještě vylepšil.

„Hledal vodítka pro svoje Město robotů,“ řekla Ariel. „Aby
si zajistil, že přetrvá staletí. Proto se spojil s profesorem Leongem. Potřeboval
do svého města naprogramovat kulturní hodnoty. Nic moc jsme z toho ovšem ve
skutečnosti neviděli.“

Derec, přemáhaje bolest, se vložil do hovoru. „Jsem si
jistý, že město přeprogramoval, zatímco jsme byli na Zemi. Domnívám se, že po
incidentu souvisejícím s představením Hamleta ho tvořivost robotů vyděsila. Nechtěl,
aby jeho roboti páchali zločiny jedni na druhých.“

„Umění není jedinou součástí kultury,“ řekl Jeff.

„Co tím chceš říct?“ zeptala se Ariel.

Derec se mírně pootočil, aby Jeffa lépe slyšel. Robot se
pohyboval dál, stále kypřil a hnojil. Obloha nad jejich hlavami byla nyní
temná, třebaže na rostliny dopadala měkká záře skrytých světel.

„Otec Averymu vysvětlil dva důvody, proč si tyto skupiny
zachovaly svébytnou kulturu v dobách, kdy pobývaly na Zemi. Za prvé, původní
etnika měla velmi silné rodinné svazky, které si z generace na generaci
předávaly své kulturní hodnoty. A za druhé, jejich příslušníci, pokud nežili ve
své vlasti, prošli asimilací jako menšiny, které často musely čelit předsudkům
ze strany většinových kultur.“

„A tohle platí jenom o Zemi?“ zeptala se Ariel.

„Ano, jen o Zemi. Myslím, že současné vesmířanské rodiny si
už nejsou tak blízké, jako byly ty na Zemi. A navíc, tyto etnické skupiny jsou
nyní roztroušeny po všech planetách.“

„Moje matka neměla ráda Solariany,“ řekla Ariel. „Prý nějak
směšně programují své roboty či co.“ Usmála se. „Jednou mi vyprávěla vtip o
tom, jak –“

„Jakým způsobem by Avery mohl tuto informaci využít?“
přerušil ji Derec.

„Přemýšlej o tom,“ řekla Ariel, „jak je možné, že tyto
menšinové skupiny stále ještě existují, když už tu nemáme původní příčiny
jejich přetrvávání? To nedává smysl.“

„Tím si nejsem jistý,“ řekl Jeff. „Na Auroře se od ostatních
stále ještě liším, a kvůli svému vzhledu na sebe poutám pozornost, která mě
právě netěší. A můj otec se mi vždy věnoval víc, než se mým přátelům věnovali
jejich otcové. Proto mě také donutil jít na tu schůzku s Averym, vzpomínáte?“

„Myslím, že to chápu,“ řekla Ariel. „Možná některé z těch
trendů stále ještě do jisté míry přetrvávají.“

„Alespoň ve srovnání s většinovými kulturami na planetě,“
přikývl Jeff.

Všichni se tiskli k úchytce na vrcholu kypřiče, který došel
k brázdě kolmé na jeho směr, a aniž zpomalil, otočil se o devadesát stupňů. Další
otočku vpravo učinil u dalšího řádku, a pak se pustil směrem, z něhož původně
přišel. Viděli daleko před sebe a byli si jisti, že by včas spatřili i případné
Pátrače.

Derec se při onom rozhovoru o rodinách, synech a otcích
cítil nepříjemně. On sám neměl od doby, co procitl na asteroidu se ztrátou
paměti, žádnou rodinu, o níž by mohl mluvit.

„Stále ještě nám zbývá najít Averyho – ať už v tomhle údolí,
nebo v těchhle horách, anebo kdekoli jinde,“ řekl podrážděně. „Co s tím?“

„Jen ještě jednu věc,“ řekl Jeff. „Otec Averymu pověděl, že
za starých časů došlo u obou těchto kultur ke změnám v důsledku dvou velkých
událostí. Jednou z nich byl přesun takzvaného Starého světa do Spojených
států.“

„Co to mohlo změnit,“ namítla Ariel, „vždyť byli pořád na
Zemi!“

„Říkal, že třebaže předsudky nevymizely, obě tyto kultury se
poprvé staly součástí velkého národa přistěhovalců a jejich potomků. Tvořily
podstatnou část společnosti i přesto, že si zachovávaly svou identitu.“

„A ta druhá událost?“ zeptala se Ariel.

„Odchod do vesmíru. Ke stejné situaci došlo při osidlování
vesmířanských světů. To, že je dnes člověk řekněme Aurořan, je nyní
důležitější než skutečnost, že jeho předkové žili na Zemi. Jak názorně dokazuje
postoj tvé matky vůči Solarianům.“

Ariel zamyšleně přikývla.

„Co to má co společného s námi?“ dožadoval se Derec. „Roboti
přece nikdy takový druh identity neměli. Jakou to má souvislost s Městem robotů?
S nalezením doktora Averyho?“

„Poslyš!“ otočil se k němu Jeff. „Ty sám ses mě začal
vyptávat, na co si vzpomínám. Jenom ti to říkám. Jestli to nechceš poslouchat,
tak už se mě na nic neptej.“

Ariel je oba chytila za ruce. „Roboti,“ zašeptala.

Daleko před nimi zprava doleva, dolů po úbočí, křižovaly
jejich brázdu siluety robotů.

 

Wolruf skrčila nohy pod sebe a skočila z malé skály na
spadlou větev, dost velkou, aby ji udržela. Přistála na všech čtyřech a balancovala
na ní tak dlouho, dokud se jí nepodařilo znovu získat rovnováhu. V lese bylo
velmi málo spadlých větví nebo volného přírodního materiálu jakéhokoli druhu,
bylo tedy zřejmé, že roboti jej často čistí. V dálce zahlédla pár funkčních
robotů, kterým se raději vyhnula. Nechtěla, aby jim Pátrači vyslali nějaké příkazy,
a aby nakonec i tito roboti ji pomáhali chytat.

Přesto se jí alespoň dařilo nenechávat za sebou příliš mnoho
otisků svých tlapek. Senzor, který aktivovala, zavlažil poměrně malou oblast, a
Wolruf ji opustila ještě předtím, než postřikovače přestaly pracovat. Přemýšlela,
jak dlouho poté ještě asi stříkaly. Jestliže to bylo dostatečně dlouho, pak
voda nejenže eliminovala tělesné teplo vyzařující z jejích stop, ale také
stačila smýt všechny ostatní viditelné stopy.

Tato skutečnost a potíže, které obrovití Pátrači měli při
postupu hustým lesem, byly zřejmě příčinou toho, že roboti zůstávali stále
ještě daleko vzadu. Jakmile ztratili její stopu, pravděpodobně museli obnovit
svůj vyhledávací vzorec, aby ji zachytili znovu, a to jim nějaký čas zabralo.

Chvíli zůstala sedět na větvi, aby popadla dech. Zřetelně si
vzpomínala na údaje o terénu zobrazeném na palubním monitoru, nebyla si však
přesně jistá tím, kde se momentálně nachází. Ani nevěděla, co dělat dál.

Až doposud mířila vzhůru do svahu, pryč od průsmyku, poblíž
kterého byli lidé, jistá si tím, že měli namířeno právě tam. Může jim pomoci
čímkoli, čím odláká Pátrače. Také myslela na druhý průsmyk, který vedl do údolí
někde tímto směrem.

Svářely se v ní dva protichůdné pocity a ona nevěděla, co by
Derekovi lépe pomohlo, aby našel Averyho dřív, než Averyho roboti dostanou jeho.
Kdyby došla až k průsmyku a připojila se k lidem, mohli by spolu opět pracovat
jako tým, a možná by dokázali víc. To by však znamenalo, že Pátrači budou
sledovat její stopu a ona je přivede rovnou k nim. Takhle to nepůjde.

Nemohla si dovolit odpočívat příliš dlouho. Balancovala na
dlouhé větvi, aby se po ní dostala co nejdále. V místě, které vypadalo
stabilně, skočila na zem. Odtud vystoupila na obnažený kořen stromu, uchopila
nízko visící větev a přehoupla se na kámen.

Poté se zastavila, aby se ohlédla, zda to stálo za tu námahu.
Kdyby se tu Pátrači objevili příliš brzy, jejich tepelné senzory by jim
prozradily, na kterých místech byla. Wolruf však doufala, že roboti jsou ještě
příliš daleko, než aby pak mohli své senzory efektivně použít. Jestliže se
stopy jejího tělesného tepla ztratí dříve, než sem Pátrači dorazí, pak měla
její námaha smysl.

Stejným způsobem pokračovala dál. Byla to riskantní hra, ale
pravděpodobně stála za to. Pokud by se jí skutečně podařilo Pátračů zbavit, pak
by se mohla porozhlédnout po lidech v údolí, aniž by je uvedla v nebezpečí. K
tomu, aby získala jistotu, by sě však musela v určitém místě vrátit a pozorovat
Pátrače v akci.

To by mohlo být příliš riskantní. Stále nerozhodnutá,
šplhala vzhůru do svahu, směrem k průsmyku. Jakmile tam dorazí, rozhodne se,
zda do něj vstoupit či ne.


Kdo s koho?



Protože kypřič scházel brázdou přímo k humanoidním robotům, jeho
pasažéři neměli jinou možnost než slézt dolů a vydat se opačným směrem. Derec
byl překvapen, že roboti se ještě nepodívali před sebe a nespatřili je, ale
zřejmě tomu tak bylo. Tak jako předtím šel mezi Jeffem a Ariel. Všichni tři se
plahočili po nakypřené, rozmoklé půdě, zatímco tělo kypřiče je chránilo před
zraky Pátračů.

Zanedlouho přišli ke kolmé brázdě, u níž byli před chvílí. Běžela
rovnoběžně s tou, kterou se zástup humanoidních robotů ubíral do údolí. Derec
se udýchaně zastavil, neschopen další cesty. „Dereku?“ Ariel za ním se také
zastavila. „Počkej, Jeffe.“ Jeff se ohlédl přes rameno a vrátil se k nim. Chvíli
si Dereka prohlížel, pak zavrtěl hlavou. „Nevím, co budeme dělat. Tady zůstat
nemůžeme.“

Derec zakašlal a zoufale potřásl hlavou. Chtěl promluvit,
ale nemohl popadnout dech. Zvedl ruku a ukázal na robota kypřiče, směrem,
kterým přicházeli humanoidi.

Ariel se otočila, aby se podívala. „Ještě tu nejsou. Alespoň
nikoho nevidím.“

„Ne,“ zasípal Derec. „To nemyslím.“ Znovu se odmlčel, stále
ještě bez dechu. Točila se mu hlava.

„Můžeme tě zase z obou stran podpírat,“ řekl Jeff. „To ale
půjde jenom tehdy, když budeme pokračovat.“

„Počkejte.“ Derec se zhluboka nadechl a pohlédl na ně. „To
nejsou Pátrači. Jsem si tím jistý.“

„Skutečně?“ Ariel se k němu naklonila blíž. „Jak to víš,
Dereku? Nejsi právě v nejlepším stavu.“

„Pátrači by nešli jen tak, aniž by se nejdříve řádně
podívali před sebe. To nemůžou být Pátrači.“

„Dává to smysl,“ řekl Jeff pomalu. „Kdo je to tedy? A co
dělají tady v údolí?“

„O tom jsem také přemýšlel,“ řekl Derec. „Myslím, že migrují.
Řídí se oním tajuplným migračním naprogramováním, o kterém jsme slyšeli od
Mandelbrota.“

„Takže jediné nebezpečí, které nám od nich hrozí,“ řekl
Jeff, ,je to, že pokud si nás všimnou, Pátrači se jich můžou zeptat, kde jsme. Jinak
se o nás nebudou zajímat?“

„Přesně tak,“ odpověděl Derec. „Také však můžeme zjistit,
kam jdou – kde se nachází jejich shromaždiště. A co je cílem celé této
operace.“

„Teď?“ zeptala se Ariel nevěřícně a protáhla obličej. „Dereku,
k nalezení Averyho už nám moc času nezbývá. Nemůžeme se tu jen tak potulovat a
–“

„Ne! Copak to nechápeš? Migrace je Averyho dílo. Když
přijdeme na to, co za tím je, možná se nám podaří ho najít. To on je strůjcem
všeho dění tady, a je to pro něj očividně velmi důležité.“

„To zní zatraceně riskantně,“ řekl Jeff.

„Podívejte se na mě! Riskantní? Už mi moc času nezbývá!“ Derec
se snažil mluvit co nejdůrazněji, ale byl nyní už příliš zesláblý, než aby
dokázal hovořit nahlas. „Myslím, že už jsme mluvili dost dlouho. Teď se ptám,
co budeme dělat.“

„Tahle brázda je plná otisků robotích nohou,“ řekla Ariel. „Naše
se mezi nimi ztratí.“

„Alespoň něco,“ poznamenal Jeff.

„Kéž by tady tak byl Mandelbrot,“ řekla Ariel. „A ubohá Wol-ruf,
která s ním pobíhá po Městě robotů. Kdo ví, kde teď jsou. Jenom doufám, že se
jim nic nestalo.“

„S těmi si teď hlavu lámat nebudeme,“ řekl Derec. „Stejně
jim nepomůžeme. Pokud se dostaneme k Averymu, můžeme ho donutit, aby pátrání po
nich zrušil. My se nyní musíme soustředit právě a jen na Averyho.“

„Správně,“ přikývl Jeff. „Pravda je taková, že ti dva se o
sebe pravděpodobně umí postarat lépe než my o sebe, zvláště Mandelbrot. A zdá
se, že Avery má prvořadý zájem jen o Dereka.“

„Zatímco jsme se plahočili blátem, snažil jsem se skloubit dohromady
pár myšlenek,“ řekl Derec.

„V pořádku,“ řekl Jeff, „poslechněme si je. Jestli po nás
tihle roboti nejdou, určitě máme přinejmenším pár minut času.“

„Pokud ovšem spolu s nimi nejdou i Pátrači,“ dodala Ariel.

„Poslouchejte,“ řekl Derec. „Avery se od profesora Leonga
dozvěděl, že dvěma nejdůležitějšími faktory existence přežívajících kultur je
předávání hodnot a zachovávání svérázné identity. Je to tak?“

„Ano,“ přikývl Jeff.

„Předávání hodnot není u robotů problémem; jsou prostě
naprogramovaní. Dokáží zpracovávat informace mnohem rychleji, a ty informace
jsou snáze dostupné, než je tomu u lidí.“

„V tom jsem s tebou zajedno,“ řekl Jeff.

Ariel přikývla. „A navíc jsme po celou dobu svědky toho, že
Averyho roboti se zcela liší od všech ostatních robotů. Chovají se úplně jinak.
Jejich naprogramování musí být od samého začátku zcela jedinečné.“

„Přesně tak,“ odvětil Derec. „Obě tyto skutečnosti do sebe
dokonale zapadají. A izolace Města robotů je ochranou proti tomu, aby bylo
ovlivňováno kulturními vlivy zvenčí.“

Jeff přikývl. „Jeho poloha je stále tajemstvím.“

„Takže Avery si ony dvě lekce vzal opravdu k srdci a využil
je ve svém Městě robotů,“ řekla Ariel.

„Jedna velká otázka zůstává,“ řekl Derec. „Jaké hodnoty jim
naprogramoval?“

„Výkonnost,“ řekl Jeff.

„Harmonii,“ dodala Ariel. „Obojí. Druh idealismu. Vzpomínáš
si, Dereku, jak nám vyprávěli o svých zákonech člověčenství, vymezujících
ideální chování lidí? Město robotů mělo být určitým druhem utopie. Toho jsme
byli svědky už předtím.“

„Nyní však víme, jakým druhem utopie – na jakém základě.“
Derec vzrušeně přikývl. Opět pocítil příval energie, který znovu oživil jeho
zesláblé tělo.

„Začínám to chápat,“ řekl Jeff. „Co s tím chcete dělat?“

„Ohrozit systém,“ řekl Derec. „Způsobit, aby selhal, nebo
alespoň udělat něco, aby to tak vypadalo.“

„Přimět Averyho, aby se projevil sám,“ řekla Ariel. „Dobrá. Rozumím.
Jak to ale chceš provést?“

„Musíme systém – to znamená centrální počítač – překvapit
iracionální událostí,“ řekl Derec. „Podívejte se – když jsme sem přijeli
poprvé, Strážci nás potřebovali k vyřešení zločinu spáchaném na člověku. Dokonce
i zdejší systém má své slabiny.“

„Stejně jsme nikdy nepřišli na to, kdo to byl. Kdo byl ten
mrtvý-..,“ řekla Ariel. Zachvěla se. „Vypadal přesně jako ty. Kdykoliv si na to
vzpomenu, naskočí mi z toho husí kůže, dokonce i teď.“

Derec mlčel. Když poprvé vstoupil do Averyho kanceláře,
zjistil o tom muži podivné, záhadné informace, o které se s Ariel nikdy
nepodělil. Ani teď nebyl čas bavit se na toto téma.

Jeff na ně překvapeně pohlédl. Tuto část příběhu mu nikdy
nepověděli.

„Nu, teď na to zapomeň,“ řekl Derec příkře. „Stačí jedna
krize. Důvod, proč jsme připravili představení Hamleta, byl ten, že jsme chtěli
udělat něco, s čím by si roboti nebyli schopni sami poradit.“

„Chápu, kam míříte,“ řekl Jeff. „Právě tohle je slabinou
systému. V utopii by neměly existovat zločiny – a Averyho roboti si s nimi : v
podstatě neumí poradit.“

„Přesně tak,“ řekl Derec. „Myslím, že budeme muset spáchat
pár zločinů proti humanoidním robotům. Nepodléháme zákonům robotiky, a navíc s
námi momentálně není Mandelbrot, takže nemůže zasahovat do situací,
vyžadujících řešení podle zákonů.“

Jeff se suše usmál. „Dobrá… staneme se zločinci. Čím
začneme, šéfe?“

Derec se také usmál, navzdory svým zdravotním potížím. „Musíme
zneškodnit nějakého robota.“

„Zavraždit ho?“ Ariel zavrtěla hlavou. „Nevím jak. Mají
hlavy tvrdé jako trup vesmírné lodi. Mohli bychom do nich bušit, aniž bychom
upoutali jejich pozornost.“

Všichni tři se nervózně zasmáli. Trochu se uvolnili při
pomyšlení, že mají zaútočit na robota.

„Ani jejich těla nemůžeme otevřít,“ řekl Jeff, stále s
úsměvem. „Nemáme nářadí. Jinak bychom se k nim mohli nenápadně přiblížit a za
chvíli by z nich zbyla jen hromádka šrotu.“

„Pak bychom si mohli zařídit obchod s použitým zbožím,“
řekla Ariel. „Rozebraní Averyho roboti, levně na prodej.“

„Dobře, dobře.“ Derec zavrtěl hlavou. „Ve skutečnosti
žádného fyzického násilí nebude třeba. Ze všeho nejdříve se musíme dostat do
druhé brázdy a vyhlédnout si robota, který půjde sám. Vraťme se zpátky.“

Byl to předlouhý návrat. Derec se musel cestou několikrát
zastavit a odpočívat. Pokaždé měl strach, že Pátrači je chytí dřív, než stačí
něco udělat.

Konečně se dostali k několika posledním velkým listnatým
stvo-lům na konci řádku. Přitiskli se k zemi v místě, odkud měl Derec výhled. Jeff
a Ariel seděli vedle něho a opatrně se rozhlíželi po Pátračích, kteří mohli
přijít z kteréhokoliv směru.

„Zatím nic,“ řekl Derec. „To mi dává čas, abych vám mohl
vysvětlit, co mám na mysli.“

„Doufám, že jich tudy půjde víc,“ řekla Ariel. „Co když na
shromaždiště míří jen ta jedna velká skupina?“

„Dobrý postřeh,“ řekl Derec. „Možná bychom je raději měli
sledovat. Hlavně dávejte pozor, jak to vypadá za námi –“

„To není dobrý nápad,“ namítl Jeff. „Brázdy jsou zcela rovné.
Pokud se tu objeví Pátrači, okamžitě nás uvidí.“

„Raději bychom měli zůstat tady.“ Ariel si objala kolena. „Dereku,
dokud je ještě čas, pověz nám, co máš v plánu.“

„Zmínila ses o jejich zákonech člověčenství,“ kývl Derec
směrem k Ariel.

„Nevzpomínám si na jejich přesné znění, ale jejich první
provizorní zákon člověčenství zněl v tom smyslu, že člověk by neměl ublížit
jinému člověku, ani by neměl dopustit, aby mu bylo ublíženo v důsledku jeho
nečinnosti.“

„Vždyť je to jen upravený první zákon robotiky,“ pokrčil
Jeff rameny.

„Pomoci by nám mohl druhý zákon člověčenství,“ řekl Derec. „Říká,
že lidé musí robotu vydávat jenom rozumné příkazy a neměli by po něm vyžadovat
nic, co by robotu způsobilo problémy. Úplně nejlepší je pro nás však třetí
zákon člověčenství. Ten praví, že nesmíme ublížit robotu, ani dopustit, aby mu
bylo ublíženo vinou naší nečinnosti, pokud takové ublížení není nutné k tomu,
aby člověku pomohlo, nebo aby umožnilo splnění životně důležitého příkazu.“

„Jakým způsobem je chceš použít?“ zeptala se Ariel.

„Musíme porušit třetí zákon člověčenství, a možná i druhý,
abychom dokázali, že tohle není žádná utopie – dokonce ani pro roboty.“ Derec
na ně pohlédl. „Stačíte mě sledovat?“

„Zatím ano,“ odpověděl Jeff.

„Co máme dělat?“ zeptala se Ariel.

„V podstatě musíme naši oběť přesvědčit, že můj fyzický stav
je její vina.“

„V pořádku.“ Jeff přikývl. „Jinými slovy přinutit robota,
aby sám sebe zlikvidoval, protože bude přesvědčen, že porušil první zákon. To
dává smysl. Takhle máme rozhodně větší šanci, než se s ním porvat.“

„Jak to chcete udělat?“ zajímala se Ariel. „Neřekla bych, že
jsou tak naivní. Sami přece budou vědět, jestli ti ublížili, nebo ne.“

„V tom případě musíme sehrát představení,“ řekl Derec. „Ještě
jsem nepromýšlel detaily. Také by nám pomohlo, kdyby si robot myslel, že
zavinil, že vy dva jste mě napadli nebo něco podobného.“

„Slyším kroky,“ zašeptal Jeff.

Derec se přitiskl k zemi a opatrně vyhlédl zpoza nejbližšího
stvolu vzhůru do svahu. Dolů brázdou scházel osamělý humanoidní robot. Derec
skrčil nohy pod sebe a čekal. „Co budeme dělat?“ zeptala se Ariel.

„Jediné, na co můžeme spoléhat, je improvizace,“ zašeptal a
napřáhl k ní dlaň, aby ji umlčel. „Ticho.“

V okamžiku, kdy robot přišel těsně k nim, Derec se vrhl
kupředu a chytil robota za nohy.

„Zastav!“ zvolal ochraptělým hlasem a pohlédl robotovi do
tváře. Svou bolest nemusel ani předstírat, přesto se do výrazu svého obličeje
snažil vložit co nejvíc utrpení. „Ublížil jsi mi.“

Robot se zastavil a pohlédl na Dereka. „Pokud jsem tak
učinil, stalo se to neúmyslně. Omlouvám se.“ Robot se sehnul, vzal Dereka v
podpaždí a zvedl ho.

Jakmile se ho robot dotkl, Derec vykřikl, a jeho tělo
ochablo. Vyklouzl z robotova sevření a zůstal ležet na zemi, obličejem vzhůru. „Tys
ho zabil!“ vykřikla Ariel a vyskočila. „Ty vrahu, zabil jsi ho!“ Derec se
snažil zachovat vážnou tvář, když viděl, kolik naléhavosti do svého vystoupení
vložila. Ležel na zemi s očima otevřenýma, takže mohl sledovat, co se děje.

„Vypadá to tak,“ dodal Jeff. „Možná by ses měl vypnout,
kamaráde. Nemůžeš tady chodit jen tak, když jsi porušil první zákon.“

Robot se viditelně chvěl. „Neublížil jsem mu. Náš kontakt
byl minimální, velmi jemný. To je nedorozumění. Najdu pomoc.“

„Ne, nedotýkej se ho!“ vykřikla Ariel, divoce mávajíc rukama.
„Udělal bys to znovu.“

„Lidé nemohou zemřít víc než jednou,“ namítl robot. „Kromě
toho, on mrtev není.“

„Je ve velmi špatném stavu,“ řekl Jeff. „A je to tvoje vina.
Chápeš?“

Derec začal sténat a svíjet se bolestí – ve skutečnosti to z
jeho strany vyžadovalo jen velmi málo předstírání.

„Já… nemohl… jsem mu ublížit,“ trval na svém robot. „Můj
kontakt… s ním… mu nemohl uškodit.“

Robotovo váhání vypovídalo o jeho pochybnostech. To Derekovi
dodalo kuráž. Teď rozhodně nesmí přestat.

„A žádné hlášení centrálnímu počítači,“ řekl Jeff najednou. „Málem
jsem zapomněl. Neudělal jsi to doufám, že ne?“

„Ne… byla odvedena… moje pozornost.“

„Dobře, nedělej to. To je příkaz. Druhý zákon. Chápeš?“
naléhal Jeff, který na robota mířil prstem.

„Ano…“

„Nemyslíš, že by ses měl vypnout?“ řekla Ariel důrazně, s
rukama v bok. „Po tom, cos udělal?“

„Já… nejsem… přesvědčen.“

„Jestli se nevypneš,“ řekl Jeff, „pak to uděláme sami. A
rozhodně to bude tvoje chyba.“

„To je… nelogické.“

„Vypneš se, nebo ne?“ naléhala Ariel.

„Ne… to neudělám…“

„Počkat,“ zaúpěl Derec jak nejžalostněji dovedl. „Připouštíš,
že jsi v tomto případě na pochybách?“

„Ano.“

„Pak bys alespoň měl souhlasit s tím, že s námi půjdeš
někam, kde bychom si o tom mohli důkladněji pohovořit.“

„To je pravda,“ řekl Jeff. „Proti tomu nemůžeš mít námitky,
že ne?“

„Dobrý nápad,“ řekla Ariel, hledíc vzhůru do svahu. „Ehm,
nechceme, aby nás někdo vyrušoval.“

„Nes mě,“ nařídil Derec robotovi. „Mimochodem, kdo vůbec jsi?
A co tady děláš?“

„Jmenuji se… Pei,“ odpověděl robot už méně váhavě. „Jsem
Architekt návrhář.“ Sehnul se a jemně Dereka zvedl. „Kam… půjdeme?“

„Chceme být někde mimo dohled téhle brázdy,“ řekl Jeff. „Ne
však příliš daleko. Ehm, přejdeme do druhé brázdy a půjdeme na opačnou stranu.“

„Dobře,“ řekl Pei. „Nicméně, z dohledu tohoto řádku nebudeme
do té doby, dokud neurazíme jistou vzdálenost. V brázdě před námi vidím mírnou
prohlubeň, která by mohla vyhovovat, pokud všichni můžete sedět na zemi.“

„Výborně,“ přikývla Ariel. „Pojďme, musíme si pospíšit.“

S Peim, který nesl Dereka, se skupina poprvé od doby, co
opustili Minneapolis, pohybovala rychle. Zatímco šli, Derec se mírně uvolnil a
zavřel oči. Bylo úlevou znovu odpočívat, dokonce i po těch několik málo
okamžiků, než zastavili.

Pei ho s maximální péčí položil na zem. Ostatní se pak
posadili kolem do vlhké, měkké půdy.

„Vysvětlete… moje porušení… prvního zákona,“ řekl Pei. Opět
se začal chvět.

Derec, ležící na zemi s očima zavřenýma, se cítil provinile,
že robota tímto způsobem uvádějí do stresu. Připomínal si však, že robot
funguje podle Averyho naprogramování. Kdyby měl příkaz od Averyho nebo
centrálního počítače, bez váhání by je všechny prozradil Pátračům.

Kromě toho, později může být opraven nebo znovu
naprogramován, aniž dojde k trvalému poškození. Nemůžu za to, pomyslel si Derec.
Otevřel oči.

„Ublížil jsi mi,“ pronesl tak pevným hlasem, jak jen dokázal.
„Vypni se.“

„Alespoň na chvíli, víš, než budeš prověřen,“ řekla Ariel. „To
je přece standardní postup, ne snad?“

Vůbec nemluvila naléhavě. Derec si uvědomil, že i ona se
cítí provinile.

„Musím… být… přesvědčen,“ namítl Pei.


Výzva utopii



Derec se v duchu rozhodl pro jiné řešení. S úsilím se
převalil na bok a skrčil pod sebe bolavé nohy. Pak se bez varování vrhl na Jef-fa
a popadl ho kolem krku, jako by ho chtěl uškrtit.

V okamžiku, kdy se jeho ruce dotkly Jeffova hrdla, Pei mu
opatrně sevřel zápěstí. Dokonce i při tomto slabém tlaku Derec vykřikl a
zvrátil se dozadu, s rukama rozpřaženýma. Poté se zhroutil na zem a zavřel oči.

„Udělal jsi to znovu!“ vykřikl Jeff. „Tentokrát jsi mu
opravdu ublížil,“ obvinila robota Ariel. „Byl to přiměřený zákrok,“ řekl Pei. „Chtěl
jsem zabránit většímu ublížení tomuto člověku tím, že jsem podnikl mnohem méně
násilný pohyb vůči tomu, jenž ho napadl. První zákon porušen nebyl.“ Robotovi
se vracela sebedůvěra. Derec otevřel oči, jinak se nepohnul. „Uf…“ Jeff
bezmocně pohlédl na Ariel.

„Přehnal jsi to!“ vykřikla Ariel vzrušeně. „Jen se na něho
podívej. Tohle jsi dělat neměl!“

„Přesně tak,“ přitakal Jeff. „Zastavit ho rozumným použitím
síly je v pořádku, ovšem tohle je něco jiného!“

Pei pohlédl na ležícího Dereka. „Já… nemohl jsem… mu ublížit.
Byl… jsem… opatrný.“

„Ne dostatečně opatrný,“ zakvílela Ariel. „Už jsi mu ublížil
dvakrát. Nechápeš, jak křehcí a zranitelní lidé jsou!“

„Má pravdu,“ dodal Jeff vzrušeně. „Právě v tom spočívá
problém. Pokud jsi nikdy předtím nebyl v kontaktu s lidmi, je to jasné. Co
kdyby ses teď vypnul, dokud nedojde k opravě v tvém úsudku?“ Sotva
postřehnutelně pokrčil rameny směrem k Ariel.

„Určitě je to právě tvoje schopnost úsudku,“ souhlasila
Ariel, „která je chybná v samotném jádru, pokud se tomu tak dá říkat. Kvůli
tomu přece nemůžeš riskovat, že ublížíš člověku. Co ty na to?“

„Možná… máte… pravdu.“ Peiho hlas zvolna slábl, a robot znehybněl.

„Pei, jsi vzhůru?“ zeptala se Ariel opatrně.

„Pei, jestli mě slyšíš, nařizuji ti, abys to řekl,“ přikázal
robotovi Jeff.

Když Derec neuslyšel žádnou odpověď, přinutil se zvednout na
lokti. „Hej, konečně se nám to podařilo.“

„Myslím, že ano,“ přikývla Ariel.

„V tom případě by to mělo zabrat znovu,“ řekl Jeff. „A teď,
když už víme, co je k tomu zapotřebí, mohli bychom si připravit malý scénář.“

„Vraťme se zpět do brázdy, kudy procházejí,“ řekl Derec. „Mohli
byste mi pomoci?“

Jeff a Ariel mu pomohli vstát a přehodili si jeho paže kolem
svých ramen. Pak trojice opatrně přešla k brázdě, kterou humanoidní roboti
používali ke svému sestupu do údolí. Tam Derec opět klesl k zemi.

Jeff a Ariel nervózně chodili mezi vysokými stvoly po obou
stranách brázdy.

„Možná bychom měli jít dál,“ navrhla Ariel po chvíli. „Nestačil
by jeden nefunkční robot? Tím chci říct, že předtím krizi ve Městě robotů
vyvolal jediný mrtvý člověk, a poté jediný zavražděný robot.“

„Dobrý postřeh,“ řekl Jeff. „Možná bychom ho měli přetáhnout
sem, kde ho další migrující robot najde. My sami však můžeme jít dál a udržovat
si náskok před Pátrači.“

„Nemůžu vám s ním pomoci,“ řekl Derec. „Je velký a těžký. A
pochybuju, že byste to svedli sami.“

Jeff si prohrábl své rovné černé vlasy a povzdychl si. „Máš pravdu.
Už tak za sebou máme perný den, a možná nás čeká ještě další kus cesty.“

„Jeden jediný další robot,“ řekl Derec. „To je vše, co
potřebujeme.“

„O čem to mluvíš?“ zeptala se Ariel nechápavě. „Když tady
budeme jen stát a čekat na Pátrače, nebude to k ničemu. Musíme odsud zmizet.“

„Jenom jednoho dalšího robota. Místo toho, abychom se ho
snažili oklamat, uděláme to tak, aby uviděl Peiho. Pak půjdeme dál.“

„Dobrá… v pořádku,“ souhlasila Ariel. „Počkáme ještě chvilku.
Když to ale bude dlouho trvat a žádný robot se neobjeví, půjdeme dál. Souhlasíš?“

„Souhlasím,“ odpověděl Derec. „Pamatuj si ale, že to musí
být robot, který půjde sám. Jsem si jistý, že snažit se jich oklamat víc
najednou by bylo mnohem obtížnější, protože ti ostatní by dávali pozor, a mohli
by přijít na lest. Něco takového nesmíme dopustit.“

Neuplynulo mnoho času a v brázdě se objevili další roboti. Zdálo
se, že všichni migrují osamoceně – v tom smyslu, že nebyli součástí skupiny
nebo týmu. Často však scházeli dolů tak, že se navzájem viděli, a za těchto
okolností se Derec neodvažoval o něco se pokoušet.

„Nemějte strach,“ řekl, „ještě neuplynulo tolik času, aby se
sem dostali Pátrači. To jenom nám to připadá tak dlouho, protože máme strach.“

„Tamhle jeden přichází,“ řekla Ariel, vykukujíc zpoza
listnatého stvolu na konci řádku. „Tentokrát to vypadá dobře. Za ním už nikoho
jiného nevidím.“

Jeff se přesunul k Ariel, aby se také podíval. „Hej, Dereku!
Myslím, že to bude ono. Máme ho.“

„Konečně. Dobrá. Těsně předtím, než se sem dostane, vrhnu se
na zem a ty po mně skočíš.“ Suše se usmál. „Ne moc tvrdě, ano? Už tak jsem
napůl mrtvý.“

„Dereku, takhle nemluv…“ začala Ariel.

„Hej – počkej,“ řekl Jeff. „Toho robota znám. Je to…
zatraceně, jak jsem ho to jen pojmenoval? Aha, už si vzpomínám. Hej, Hlavo plechová!“
Jeff vystoupil zpoza stvolů a zahradil robotovi cestu.

Robot se prudce zastavil a překvapeně se na něj podíval. „Oslovil
jste mě?“

„Identifikuj se,“ nařídil mu Jeff.

„Jsem Předák údržby energetických bloků 3928,“ řekl robot. „Řídím
se migračním naprogramováním. Dovolte mi projít, prosím.“

„To zní dobře. Jsem si jistý, že jsi to ty.“ Jeff přikývl,
prohlížeje si robotovy oční štěrbiny a celkový tvar.

„Co to děláš, Jeffe?“ zeptal se Derec.

„Tohohle chlapíka znám,“ řekl Jeff. „Dal jsem mu druhé jméno.
Velmi ochotně spolupracuje.“

„Vždyť přece byli všichni přeprogramováni,“ řekla Ariel
naléhavě. „To víme s jistotou, nebo jsi snad zapomněl? Nepamatuje si nic z
doby, kdy jsi tady byl předtím! Snažíš se zbytečně.“

„Poslyš, kámo, pamatuješ si na mě?“ Jeff se usmál. „Reaguješ
také na oslovení Hlava plechová, že ano?“

„Ano. Reaguji také na oslovení Hlava plechová.“

Ariel se překvapeně zasmála s rukou přes ústa.

„Vidíte!“ řekl Jeff s vítězoslavným úsměvem.

Derec pokrčil rameny.

„Jsem onen člověk, kterému dali na nějaký čas tělo robota,“
řekl Jeff Hlavě plechové. „To já jsem tě takhle pojmenoval a teď mám pro tebe
další instrukce. Za prvé, nenavazuj spojení s centrálním počítačem. Jasné?“
Mrkl na Dereka. „Tohle jsem mu často říkával i během své poslední zdejší návštěvy.“

„Rozumím,“ odpověděl Hlava plechová.

„Pamatuješ si mě?“ zeptal se Jeff.

„Ne.“

„Ne?“ podivil se Jeff. „Proč tedy v tom případě stále
reaguješ na Hlavu plechovou?“

„Myslím, že to chápu,“ řekl Derec. „Všichni roboti Města
robotů byli prostřednictvím centrálního počítače přeprogramováni, ale jejich
identita a povolání se nezměnily. Tím by Avery uškodil sám sobě, protože
centrální počítač musí stále být schopen kontaktovat se s jednotlivými roboty a
podle něčeho je identifikovat.“

„Jsem z toho mírně zklamaný,“ řekl Jeff. „Myslel jsem, že tu
mám starého přítele.“

„To nic není,“ řekl Derec. „Měl jsi vidět, jakého uvítání se
nám dostalo od Eulera, našeho dávného přítele! Právě on na nás poslal Pátrače.“

„Nicméně se zdá, že tenhle robot je ochoten spolupracovat,“
řekl Jeff. „Možná náš scénář ani nebudeme potřebovat.“ Otočil se k Hlavě
plechové. „Musíme ti něco ukázat. Dříve však tě chceme požádat o pomoc – ne, my
tvoji pomoc vyžadujeme – podle prvního zákona.“

„Jak vám mohu pomoci?“ zeptal se Hlava plechová.

„Tenhle člověk se jmenuje Derec a je velmi nemocný. My –“

„Vypadá na to,“ řekl robot.

„Šašek,“ zamumlal Derec.

„Potřebujeme, abys ho chvíli nesl,“ řekl Jeff.

„Proč?“

„My… sledují nás ti, kteří by mu ještě víc ublížili,“ řekla
Ariel. Mluvila pomalu, jak hledala vhodná slova.

„Přesně tak,“ přitakal Derec.

„O koho se jedná?“ zeptal se robot.

„To nemůžeme prozradit,“ řekl Jeff. „Na tom ale přece
nezáleží, že ne? Podle prvního zákona je ublížení prostě ublížením.“

„Mým prvořadým naprogramováním je nyní migrace,“ řekl Hlava
plechová. „Abych je porušil, musím pochopit naléhavost potenciálního ublížení.“

„Počkej,“ zarazil ho Derec. „Zkombinujme tyto dvě
skutečnosti. Podívej se – vidíš odsud ten dolík?“

„Ano.“

„Leží tam nefunkční humanoidní robot. Jakmile nás odvedeš do
bezpečí, chceme, abys to nahlásil centrálnímu počítači, ovšem ne dříve. Rozumíš?“

„Zatím ano,“ odpověděl robot.

„Než to uděláš, poneseš mě a budeš se snažit za sebou zmást
stopy. Vydáš se přitom stejným směrem, kterým jsi šel předtím – ke shromaždišti.
Tím zkombinuješ priority svého naprogramování s našimi potřebami vyplývajícími
z prvního zákona. Je to možné?“

„Moje naprogramování vyžaduje, abych se na shromaždiště
dostavil po přímé trase,“ řekl Hlava plechová. Otočil se a znovu se podíval k
dolíku. „Říkáte, že tam leží nefunkční humanoidní robot?“

„Tak nějak,“ odpověděl Derec. „Vypadá to spíš, jako by byl
přepaden.“

„Přepaden? Ve smyslu kriminálního přečinu?“

„Ehm, ano.“

Hlava plechová upřel své oční štěrbiny přímo na Dereka. „Má
tato událost přímou souvislost s nebezpečím, v němž se momentálně nacházíte?“

„Uf – ano! Má přímou souvislost,“ řekl Derec. „To však nyní
nebudeme probírat. Pomůžeš nám, nebo ne?“

„Myslím, že se jedná o dostatečný důvod, abych vás matoucí
trasou odvedl směrem k místu svého shromaždiště.“ Hlava plechová se sklonil a s
překvapující něhou, dokonce i na robota, Dereka zvedl. „Pojďte za mnou,“ řekl
Jeffoví a Ariel.

Derec vydechl úlevou. Dokud budou mít před Pátrači náskok,
mají šanci, a navíc robotovy matoucí stopy ještě víc ztíží pátrání jejich
pronásledovatelům.

Derec uvažoval, že Hlavě plechové nařídí, aby je opustil
nedaleko shromaždiště, a aby o jejich setkání nikomu neříkal. A potom, pomyslel
si ospale, bych z něj mohl dostat vysvětlení, co znamená to jejich migrační
naprogramování. Teď však jsem příliš unavený…

Uspávala ho pevná, rytmická chůze Hlavy plechové i zvuk
kroků Jeffa a Ariel těsně za ním. Zprávy o přepadení robota se jistě dostanou
až k Averymu. Teď by Derec potřeboval Mandelbrota. Ten se dokáže spojit s
centrálním počítačem, a na rozdíl od Hlavy plechové a dalších Averyho robotů je
na něj spolehnutí, že jim pomůže bez všech těch spletitých diskusí o zákonech.

Mandelbrot… a Wolruf. Jeho poslední myšlenkou předtím, než
ho přepadl spánek, bylo, co se s nimi asi stalo.

 

Mandelbrot stál bez hnutí v opravárenském středisku. Jejich
cesta na místo byla překvapivě dlouhá. Robot, který mu pomáhal, ho sem do haly
dopravil před pouhými pár minutami.

Pátračům se úspěšně vyhnul hned nadvakrát. Jednak tím, že
robot ho nesl, takže byly eliminovány stopy jeho tělesného tepla, a jednak tím,
že byl považován za vadného robota. Pátrači, kteří samozřejmě neměli žádný
důvod domnívat se, že by mohl potřebovat opravit, vycházeli z předpokladu, že
se stále ještě někde zdržuje sám a je na útěku. Jestli je napadne podívat se
sem, bude muset pokračovat v cestě.

Mandelbrot však zároveň věděl, že musí zmizet dřív, než po
něm opravárenští roboti budou vyžadovat identifikaci – což vlastně může být
kdykoliv.

Zpočátku ho překvapilo, že musí čekat, až přijde na řadu. Na
základě zkušeností s výkonností Averyho robotů si myslel, že si ho vezmou do
práce okamžitě. Jak tak však pozoroval činnost v opravárenském středisku, došel
k závěru, že Město robotů – tak jako vždy – má svůj vlastní způsob, jak docílit
co nejlepší výkonnosti.

Opravovali tady množství poškozených nebo špatně fungujících
robotů. Z konverzace, kterou Mandelbrot zaslechl prostřednictvím svého
komunikačního kanálu, usoudil, že migrační naprogramování bylo z velké části
splněno. Ve Městě robotů očividně zůstal jen základní personál.

Z toho důvodu byla zavírána také opravárenská střediska. Roboti
zde opravení se buď stali členy základního personálu, nebo byli přeprogramováni.
Ti, kteří se sem dostali již s migračním naprogramováním, byli opraveni a poté
uskladněni, aby sloužili jako náhradníci základního personálu.

To znamenalo, že Město robotů mělo v úmyslu existovat po
delší časové období bez robotů, kteří dostali příkaz k migraci. Každý robot,
kterému se nepodaří dostavit se včas na shromaždiště, bude přidělen jinam. Mandelbrot
došel k závěru, že si nemůže dovolit čekat zde příliš dlouho, jinak bude
riskovat, že bude přeprogramován, čímž by se pro své lidi stal bezcenným.

Stál vedle čtyř dalších robotů. Dva seděli, protože jejich
mechanické závady se vztahovaly na poruchy nohou. Další dva stáli, a rozsah
jejich poškození nebyl zjevný. Všichni do opravárenského střediska přišli sami,
a jejich výkonnost byla jen o něco málo pod normálem.

Mandelbrot si pečlivě prohlédl celou místnost. Pár humanoidních
robotů, přidělených opravárenskému středisku, dohlíželo na práci velkého
množství funkčních robotů, kteří prováděli opravy. Jeden funkční robot se
rozjel podél řady čekajících robotů, kde stál i Mandelbrot, a okem na dlouhém
pružném chapadle začal číst jejich sériová výrobní čísla.

Mandelbrot se otočil a rychle zamířil pryč z budovy. Venku
vstoupil na pohyblivý chodník a začal po něm utíkat k horám, zřetelně se
rýsujícím v dálce. Ačkoliv cestu znal, raději spoléhal na svou paměť, v níž měl
uloženo vizuální zobrazení celé oblasti získané z monitoru palubního počítače.

„Stůj,“ zaslechl náhle ve svém komunikačním kanále. „Jsi
vadný, a tudíž sám sebe vystavuješ riziku ještě většího poškození. Jedná se o
porušení třetího zákona, které vyžaduje, aby ses vypnul…“

Mandelbrot přerušil spojení. Protože byl naprosto v pořádku,
nic z toho se na něj nevztahovalo. Věděl, že ho viděli utéct, a usoudil, že
jeho dopadení nebudou považovat za prvořadě důležité, jak tomu bylo v případě
Pátračů. Přinejhorším pověří jednoho z Pátračů, aby ho chytil jako poškozeného
uprchlíka, ne jako vetřelce, který má něco společného s Derekem.

Před sebou uviděl zastávku tunelu. Aniž se otočil, seskočil
z pohyblivého chodníku a rozběhl se k rampě u nákladního doku. Pak již stál v
průhledné kabině, kterou naprogramoval tak, aby ho dovezla tak blízko k horám,
jak jen to bude možné.

Jeho cesta nějakou dobu potrvá. Znovu otevřel svůj
komunikační kanál, aby prozkoumal situaci.

Centrální počítač vyhlásil dva všeobecné poplachy s kódy
prvořadé důležitosti.

První poplach se týkal poškozeného robota, který zřejmě
porušil třetí zákon tím, že uprchl z opravárenského střediska. Působila zde síla
zákonů, a všem humanoidním robotům bylo tudíž nařízeno, aby se ho snažili najít.
Počítač poskytl i jeho popis. Protože z opravárenského střediska utekl předtím,
než bylo provedeno jakékoliv ohledání, další vodítka nemají, ale podle počítače
se uprchlík od Averyho robotů vzhledově odlišuje.

Druhý poplach byl vyhlášen kvůli záhadně zneškodněnému hu-manoidnímu
robotu, který byl nalezen v polích. O příčině jeho likvidace nebylo nic známo. Strážci
vydali naléhavý příkaz, aby všichni roboti, kteří o tomto incidentu něco vědí,
se neprodleně přihlásili a podali informace.

Případy tohoto druhu byly ve Městě robotů výjimkou. Mandelbrot
si byl jistý, že v myslích Strážců, ba dokonce možná v Averym samotném,
incident vyvolá vzpomínky na vraždu robota, kterou pomáhal vyřešit právě Derec.

Pro Mandelbrota tyto instrukce samozřejmě neplatily. Předpokládal,
že s tímto případem mají něco společného jeho lidští přátelé a byl si jistý, že
to napadne i Pátrače. Žádný z nich však neměl důkaz.

Mandelbrot také usoudil, že Pátrači nakonec přijdou na to,
že uprchlý poškozený robot je tím, kterého hledají v souvislosti s Derekem. Pro
něj osobně to neznamenalo žádný rozdíl, protože utéct jim musí tak či tak. Cítil,
jak ho pohání síla prvního zákona, protože si byl jistý, že Pátrači jsou lidem
blíž než on.

Kabina ujížděla tunelem a blížila se k horám. Ačkoliv jeli
rychle, Mandelbrotovi ubíhala cesta až bolestně pomalu.


Jeffovo rozhodnutí



Derec slyšel, jak Ariel volá jeho jméno. Ozývalo se z
temnoty, z mlhy, z mrazivého vzduchu…, dokud konečně neotevřel oči a nezjistil,
že se dívá přímo na ni. Za Ariel byla hustá, vysoká tráva, komíhající se ve
větru a v šerém světle, které pohlcovalo celé údolí. Zpočátku neřekl nic,
pokoušel se rozpomenout, kde jsou. Prostředí mu připadalo zcela neznámé.

„Dereku, probuď se, prosím. Musíme jít dál,“ řekla naléhavě.

„Ukaž, pomůžu ti.“ Jeff vsunul paži pod Derekova záda a
pomohl mu se posadit.

„Kde to jsme?“ zeptal se Derec a rozhlédl se. Hrdlo měl
vyschlé, hlas ochraptělý. „Co se stalo?“

„Usnul jsi, když tě nesl Hlava plechová,“ řekla Ariel. „Už
je pryč.“

„Nějakou dobu jsi spal,“ řekl Jeff. „Teď bude zhruba půlnoc.
Ochlazuje se.“

Derec přikývl, zkřížil ruce na hrudi a dlaněmi si mnul paže.
„Hlava plechová už určitě nahlásil přepadení robota centrálnímu počítači –
pravděpodobně hned poté, co odsud odešel.“

„Co se týče toho, kde jsme,“ řekla Ariel, „Hlava plechová
nás klikatou trasou zavedl na dno údolí, a pak ještě kousek nahoru, do
protilehlého svahu. Myslím, že jsme v obilném poli.“

Derec jen nerad dovolil Jeffovi, aby ho zvedl na nohy. Přerývaně
dýchal a celé tělo měl v jednom ohni. Opřel se o Jeffovo rameno a pokoušel se
získat rovnováhu.

„Probudili jsme tě, protože musíme jít dál,“ řekla Ariel. „Pátrači
se na noc nezastaví.“

„Nebo snad máš nějaký jiný nápad, Dereku?“ zeptal se Jeff. „Avery
teď už určitě o přepadení robota ví.“

Derec zavrtěl hlavou; stále se snažil se probrat. „Nevím, co
teď můžeme očekávat. Ani netuším, kdy tahle zvěst začne účinkovat.“ Napřímil se.
„Chtěl jsem se Hlavy plechové zeptat na migrační program. Víte už, kde je jeho
shromaždiště?“

„Vlastně nevíme,“ odpověděl Jeff. „Když odešel, mířil šikmo
vzhůru po svahu, ale já se domnívám, že se vracel zpět na trasu, kterou šli
všichni ostatní.“

„To teď raději nebudeme prověřovat,“ zamumlal si Derec pro
sebe.

Ariel ho najednou popadla za ruku. Aniž promluvila, ukázala
dozadu.

Derec a Jeff se otočili, aby se podívali. Daleko za nimi, na
stejném svahu, jako stáli oni, byla vidět humanoidní postava, která se k nim
blížila. Byla ještě daleko, takže nebylo možno rozeznat žádné podrobnosti.

„Pojďme,“ řekl Derec, a přitom znovu ucítil slabý záchvěv
vzrušení. „Nejde po migrační trase, takže to nepochybně bude Pátrač, a navíc
nás určitě vidí. Obávám se, že teď už to dlouho trvat nebude.“

Všichni tři se vydali brázdou opačným směrem, avšak Derec se
sotva ploužil. Stejně jako předtím ho druzí dva podpírali. Derec si frustrovaně
uvědomil, že už je v tak bídném stavu, že dokonce ani adrenalin v krvi mu už
nepřináší úlevu.

Když došli k hraniční brázdě mezi obilným polem a polem s
nízkými keřovitými rostlinami, které žádný z nich nepoznával, Jeff se zastavil
a sundal Derekovu paži ze svých ramen.

„Poslyšte, budeme se muset rozdělit.“ Ohlédl se po Pátrači,
který byl stále ještě velmi daleko, i když o poznání blíž.

„Proč?“ zašeptal Derec unaveně.

„Možná ho budu moci nějakým způsobem odlákat. A jestli mě
dostanou první, rozhodně mi od Averyho hrozí menší nebezpečí než tobě. Já ho
nezajímám.“

„Je to šílenec,“ řekla Ariel ostře. „Od toho nemůžeš čekat
rozumné chování.“

„Nu, možná ne. Jestliže se však rozdělíme, bude to ten
nejlepší způsob, jak Derekovi ještě alespoň na chvíli pomoci. Možná že se Avery
mezitím objeví sám.“

Derec zvedl hlavu a pozorně se mu zahleděl do očí. „Jsi si
jistý, že chceš tolik riskovat?“

Jeff se usmál a pokrčil rameny. „Říkal jsem přece, že vám
něco dlužím, ne snad?“

Derec mu na znamení díků stiskl ruku, pak se otočil a
zamířil vzhůru do svahu. Ariel Jeffa krátce objala a vydala se za Derekem. Jeff
poodešel pár metrů dolů po svahu, klesl na všechny čtyři a začal se plazit mezi
nízkými keři sousedního pole.

Derec se opřel o Ariel a spolu se vydali vzhůru brázdou mezi
poli. Za okamžik je vysoká, zelená, původem aurorská pšenice skryla před
bezprostředním pohledem Pátrače, ale ten si trojice nepochybně již všiml a
nahlásil jejich pozici svým druhům.

 

Mandelbrot se zastavil u ústí jednoho z průsmyků vedoucích
do údolí a rozhlédl se po polích. Byla spoře osvětlená, a tak i přes svůj
dokonalý robotický zrak mohl jen stěží rozlišit droboučké postavičky pohybující
se v dálce před ním. Stál na místě a pozorně obhlížel celé údolí.

Ve výhledu mu překáželo několik vyšších, silnějších stonků,
ale i tak viděl na protějším svahu pár humanoidních robotů postupujících vzhůru
brázdou. Nechovali se jako Pátrači, takže byl přesvědčen, že plní své migrační
naprogramování. Dole, na samém dně údolí, uviděl dva velké roboty pohybující se
systematicky mezi řádky plodin. Byl si jistý, že právě tihle jsou Pátrači.

Pak, na dalším místě protilehlého svahu uviděl lidskou
postavu, plazící se napříč polem. Zatímco se Mandelbrot mohl jen bezmocně
dívat, jeden z Pátračů vyrazil kupředu a zvedl člověka ze země. Podle zuřivého
boje poznal, že to není Derec, ale nemohla to být ani Ariel, která je zase
menší.

Nedaleko nad místem zápasu rozpoznal Dereka a Ariel, kteří
se bolestně pomalu prodírali nízkým stromovím.

Díky naprogramování a chápání nebezpečí představovaného
doktorem Averym byla pro Mandelbrota Derekova záchrana zcela prioritním úkolem.
Zatímco naprogramování Pátračů se omezovalo na povinnost chytat lidi, aniž by
jim ublížili, Mandelbrot chápal celou situaci v širších souvislostech, a proto
viděl v zadržení lidí Pátrači první krok na cestě k jejich jistému ublížení. Zároveň
byl schopen Jeffova zadržení si zatím nevšímat, a pokud to bude možné, pomoci
nejdříve Derekovi a Ariel. Prostudoval pozici a pohyby Pátračů a rychle se
pustil dolů po svahu.

 

Derec a Ariel doklopýtali po vzdálenější straně ovocného
sadu na poměrně schůdnou stezku vedoucí nahoru a dolů úbočím.

„Jsem z toho naprosto zmaten,“ zasípal Derec. Zastavil se,
naklonil se dopředu a opřel se dlaněmi o kolena. „Myslím, že jsme zpátky na
migrační trase. Podívej na ty otisky chodidel robotů. Pochybuju, že v tomhle
údolí za normálních okolností bývá rušno. Kdyby bylo, tahle cesta by byla
vydlážděná.“

Ariel přikývla, a dál ho táhla vzhůru do svahu, kde byla
měkká hlína nerovnoměrně udusaná spoustou kroků. V pravidelných intervalech se
tam očividně zapínal zavlažovací systém. „Pojď,“ zamumlala bez dechu.

Právě se vydali dál, když vtom z řádku rostlin vystoupila
velká postava. Vrhajíc obrovitý stín, začala k nim sestupovat. Derec pohlédl na
velké tělo Pátrače, který se k nim opatrně blížil a který se snažil udržet si
na měkkém podkladu ošidnou rovnováhu.

„Pojď!“ Ariel se pokoušela dotáhnout Dereka zpět do ovocného
sadu. „Pospěš si.“

„Nemůžu,“ zašeptal omluvně. „Jsem příliš unavený, nedokážu
to.“ Následoval ji však, dokud o okamžik později prudce nezastavila.

Před nimi, mezi stromy čekal druhý Pátrač, jehož tmavý obrys
se rýsoval proti slabé záři za ním.

Znovu se otočili a zjistili, že stromy a keři se prodírají
další dva, zanechávajíce za sebou polámané větve a spadané listí. Stoupali
přímo vzhůru, a ani se nesnažili jít po cestičkách nebo mezi řádky. Jejich
zarputilé mlčení Ariel a Dereka předem odrazovalo od jakéhokoli odporu.

Derec se unaveně opřel o Ariel, neschopen se bránit. Objala
ho oběma rukama – spíš kvůli němu samotnému, než proto, že by byla vyděšená,
pomyslel si. Bezmocně pohlédl na nejbližšího Pátrače.

Zatímco sledoval, jak se po nich natahuje, spatřil nezvykle
pohyblivou robotí paži, která se Pátrači zezadu ovinula kolem krku. Učinila pár
rychlých pohybů – a Pátrač znehybněl.

Derec na něj jen nevěřícně hleděl, příliš překvapený, než
aby byl schopen reagovat.

„Utíkejte!“ vykřikl Mandelbrot, který se vynořil zpoza
Pátračova těla. Buněčná paže, kterou Derec kdysi dávno instaloval k jeho tělu a
nařídil mu, aby to držel v tajnosti a používal ji jako zcela běžnou robotickou
paži, se právě měnila zpět v normální končetinu.

„Pojď!“ Ariel protáhla Dereka kolem Mandelbrota, takže
jejich ochránce nyní byl mezi nimi a Pátrači.

Znovu začali klopýtat mezi stromy, s nadějemi nově
obnovenými Mandelbrotovým příchodem. Ariel vedla Dereka točitou stezkou,
klikatící se a zatáčející mezi ovocnými stromy, podivnou, zbrklou trasou, která
naprosto postrádala prvek utajení. V jedné chvíli se Derec nohou zachytil o
listnatou větev a musel se zastavit, aby se vyprostil. Využil ten okamžik k
tomu, aby se ohlédl zpět po Mandelbrotovi.

Původně se k nim blížili čtyři Pátrači. Na tom prvním
Mandelbrot zřejmě stiskl tlačítka ovládání, kterými jej neutralizoval. Pak se
vrhl na ostatní tři. Tím, že je napadl, uvedl v činnost třetí zákon, který
Pátrače nutil chránit sebe samotné před zničením. Tento imperativ překonal
dokonce i jejich nejsilnější naprogramování, takže nebyli schopni pokračovat v
pronásledování, dokud se Mandelbrota nezbaví.

Mandelbrot bojoval proti přesile, měl však výhodu v tom, že
věděl, jak co nejúčinněji používat svou buněčnou paži. A co víc, Pátrači byli v
těsných mezerách mezi stromy handicapováni svou velikostí. Boj pokračoval, a
Ariel s Derekem získávali stále větší náskok.

Ariel běžela první, až nakonec Derec natáhl ruku a zachytil
ji, příliš udýchaný, než aby dokázal promluvit. Ustrašeně se rozhlížejíc kolem,
trpělivě čekala, dokud nepopadl dech.

„Kam jdeme?“ vydechl namáhavě.

„Nevím. Kamkoliv. Hlavně někam pryč.“

„Mandelbrot ten zápas nemůže vyhrát. Může je jenom zdržet. Pak
to začne nanovo.“

„Máš snad nějaký lepší nápad?“ zeptala se.

Přikývl a sedl si na zem mezi stromy. „Přemýšlel jsem o
těchhle polích. O způsobu, jakým je robotí stezka posetá otisky jejich nohou a
o tom všem. Domnívám se, že za normálních okolností tato oblast nemá žádné
erozní problémy.“

„Ano? A co z toho?“

„Tyhle plodiny potřebují neustále vodu a její dodávka je
očividně obstarávána s obvyklou výkonností. Kdyby údolí bylo zavlažováno
podzemními trubkami nebo něčím podobným, nebylo by nám to k ničemu. Já si ale
myslím, že to dělají jinak, protože extrémní vláhu potřebují i listy.“

„Přejdi k věci, ano? Nebo raději pojďme.“

„Zavlažovací trysky. Někde tady určitě jsou. Když se nám
podaří je spustit, eliminují naše tělesné teplo.“

„Nu…,“ klekla si na zem vedle něj. „Můžou být kdekoli. A je
tma. Kromě toho, jsme ve vysokohorském údolí. Možná tady všechno obstarává jen
přirozená mlha á déšť.“

„To by příliš spoléhali na náhodu. Musíme tomu přijít na
kloub.“

„Jak?“

Derec se opřel o kmen stromu a pohlédl jí do tváře. Nohy ho
už nebolely; téměř je necítil. „Místo abychom pátrali nahodile, musíme na to
přijít logicky – jak by to udělali roboti. Kam bys umístila zavlažovací trysky,
abys dosáhla co největší výkonnosti?“

„Jak to mám vědět?“

„Nu, já sám jsem sotva schopen přemýšlet!“

„Dobrá, v pořádku. Soustřeď se. Jsme na svahu… Pojď, Dereku,
tudy.“

Přikývl a s námahou se zvedl a šel za ní.

Když urazili kus cesty, který mu připadal mnohem delší, než
ve skutečnosti mohl být, zastavili se mezi stromy, rostoucími na svahu v
pravidelných řadách. Derec se rozhlížel na všechny strany po Pátračích, kteří
mohli přijít z kteréhokoliv směru.

„Určitě tyhle brázdy používají jako zelený pruh oddělující
pole od lesa,“ řekla Ariel. „Myslím, že jsme přímo ve středu kolmých řádků. Kdyby
zavlažovací trysky umístili někde poblíž, docházelo by k úniku minimálního
množství vody v důsledku jejího stékání po svahu. To samé by platilo pro
protipožární zařízení.“

„To zní dobře,“ řekl Derec, který znovu klesl na zem. „Najděme
je.“

„Jestli tady jsou.“

„Něco mám.“ Derekova ruka nahmatala malý váleček,
vyčnívající asi tak patnáct centimetrů nad úroveň země. Derec se sklonil, aby
si ho ve slabém světle mohl prohlédnout.

„Co teď?“ zašeptala Ariel, která přelezla k němu. „Nemá to
žádné ovládání, vůbec nic. Co když jsou senzory někde jinde?“

„To je možné,“ řekl Derec pomalu. „Podívej se ale, jak je to
vysoké. Proč by to dělali? Nic tady není bezúčelné. Také nikdy nemrhají
materiálem.“

„Dereku, nemůžeme tady jenom sedět a pokoušet se je přechyt-račit.
Já nevím…“ Potřásla hlavou. „Možná bychom měli běžet dál, co myslíš?“

Zavrtěl hlavou. „To je jediná šance, která nám ještě zbývá. Pojď,
pomoz mi to zasypat.“

„Cože?“

„Pospěš si! Proč jinak by to bylo tak vysoké? Celá ta věc je
senzorem sama o sobě. Pravděpodobně měří vlhkost ovzduší, množství srážek a
kdoví, co ještě.“

„Jak to víš?“

„Domnívám se, že to navrhli tak vysoké proto, aby nemohlo
dojít k zasypání válce během menších sesuvů půdy při kypření a dalším
obdělávání. Když jej zahrabeme hlínou, senzor přestane fungovat. Pojď!“ Začal
černou, roboty neustále kypřenou půdu přihrnovat k válci.

Bez dalších argumentů se k němu připojila. Zjistili, že půda
je dostatečně vlhká, aby k válci dobře přilnula. Netrvalo dlouho a válec zmizel
pod kopečkem zeminy. Derec si otřel ruce o listy.

„Co teď?“ zeptala se Ariel. „Nic se neděje.“











Do nitra planety



Na vzdáleném konci údolí seděla Wolruf a třásla se zimou. Byla
vysoko v horách, skrčená ve svislé průrvě ve skále. Podařilo se jí dosáhnout
kompromisu v řešení svého hlavolamu: byla v údolí, kde po rozednění možná uvidí
lidí či dokonce Mandelbrota, pokud zde jsou. A zároveň Pátrače, kteří ji
sledují, nedovede přímo k nim.

Nyní však v šerém světle neviděla v údolí pod sebou žádného
z nich. V místech k ní nejbližších se zdržovali jen funkční roboti, kteří v
polích vykonávali svoje obvyklé úkoly. Díky své fyziologii mělo její tělo právě
takovou teplotu, aby v této výšce ještě nějakou dobu vydržela, třebaže se
necítila nijak zvlášť dobře. Také jí scházela energie, aby mohla běžet dál.

Trpělivě čekala, přehrávajíc si v hlavě vše, co podnikala,
aby co nejvíc zmátla svou stopu. Žádný z jejích pohybů neunikne systematickému
postupu Pátračů, pokud budou dostatečně blízko, aby zachytili její tělesné
teplo. Pátrači také pravděpodobně zkontrolovali průsmyk – byl jako hrdlo láhve
–, který jim okamžitě prozradí, zda Wolruf v údolí je, či není.

Pokud teplo z její stopy stačilo vyprchat dříve než stopu našli,
stále ještě tu zůstávají fyzické známky její přítomnosti, které mohou sledovat.
Wolruf byla maximálně opatrná, avšak robotické vidění Pátračů jim umožňuje
zpozorovat ty nejnepatrnější detaily.

Psovitá nastražila uši při zvuku kroků na skalním útesu pod
sebou. Bez energie, která by jí zbývala k útěku, jen trpně vyčkávala. Z temnoty
se vynořil obří tvar Pátrače, jehož silueta byla slabě osvětlena vzdáleným
jasem vyzařujícím z polí v údolí. Věděla, že jí neublíží, ale zajme ji, a
pravděpodobně ji odnese k doktoru Averymu, který jí ublíží určitě. Když se
Pátrač sklonil k zemi, aby ji zvedl, zachvěla se.

 

Derec zklamaně hleděl na zemí přikrytý senzor, když vtom
najednou vystříkla nerovnoměrná sprška, jak se zpod hromádky uvolňovala voda. Derec
i Ariel sebou překvapeně trhli. Všude kolem stříkaly do vzduchu spršky jemné
mlhy z dalších trysek.

„To je ono!“ Derec k ní natáhl ruce. „Pojďme. Mohla bys mi
pomoci?“

Vzala ho v podpaždí a zatáhla. Nohy jí podklesly. Chyběly jí
síly, aby ho dokázala zvednout.

„Já sám už jít nemůžu,“ vydechl Derec bolestně. V nohou od
kolen dolů ztratil cit.

„Ty už vůbec nemůžeš jít?“ Ariel svěsila ramena.

„Ne. Můžu se ale plazit. Pojďme.“

„Dereku…?“

„Pojď!“ Začal lézt po měkké zemi, která se rozmoklá rychle
měnila v bláto.

Vstala a šla vedle něho. „To je šílenství. Takhle se nikam
nedostaneme.“

„Máme spoustu času. Pátrači nemůžou sledovat naši tepelnou
stopu, takže začnou obnovovat vyhledávací vzorec. A přinejmenším jeden z nich
bude muset nést Mandelbrota, jakmile ho zneškodní.“

„Dereku, vždyť jsi za tu dobu urazil jen dva metry!“

S prudkým oddechováním se zastavil a ohlédl se. Měla pravdu,
stěží se dokázal pohybovat. „Hej – co je to?“

„Kde?“ Pohlédla směrem, kterým ukazoval.

Kousek před nimi mezi stromy vyčnívalo ze země cosi hranatého.
Bylo to dost velké – mohlo to mít objem přibližně kolem jednoho krychlového
metru.

„Ta… věc tamhle. Nic takového jsme zatím nikde neviděli,“
řekl Derec a snažil se dostat blíž.

„Za námi je také jedna,“ řekla. „A za ní další. Jsou tady
všude. Předtím byly schované.“

„Museli jsme je mimoděk spustit spolu se zavlažovacími
tryskami. Pojď, podíváme se, co to je.“

Ariel se rozběhla, zastavila se těsně u objektu a naklonila
se dovnitř. Po chvíli se vrátila a klekla si vedle Dereka. „Myslím, že se tím
můžeme dostat dovnitř. Vypadá to jako ventilační šachta.“

Derec přikývl. Zastavil se, aby mohl znovu popadnout dech. Hlava
ho bolela a všechno se s ním točilo.

Ariel klesla na všechny čtyři a podvlékla se pod Derekovým
tělem. Stáhla si jeho paže kolem krku a srovnala si ho na zádech. Pak,
přejímajíc část jeho váhy na sebe, začala lézt mnohem rychleji než předtím on
sám.

Derec ji svíral pažemi kolem krku, oči zavřené kvůli jemné
vodní spršce.

„Jsme tady,“ řekla po chvíli.

Otevřel oči do zejícího černého otvoru, v němž nebylo možno
rozpoznat absolutně nic. Když zpod něj Ariel vylézala, sáhl dovnitř a hmatem se
snažil určit tvar objektu.

„Je to jen šachta dolů, nic víc.“ Pomohla mu vlézt dovnitř. „Cítím,
jak se postupně svažuje.“

Derec váhal – byl příliš dezorientovaný, než aby byl schopen
něco říct, přesto však neměl mnoho chuti vrhnout se do neznámého otvoru.

„Jen jdi, než nás uvidí Pátrači.“

Ztrácel pojem o svém okolí. Poslouchat příkazy bylo o tolik
snadnější, než se o nich dohadovat. Opatrně slézal níž a níž, a pak najednou
začal prudce klouzat dolů, rychleji a ještě rychleji.

Kolem panovala neproniknutelná tma. Cítil proudění vzduchu,
hladký povrch, po němž po zádech sjížděl dolů, a Ariel, která do něj narazila,
když i ona začala klouzat šachtou za ním. Nejasně si uvědomoval, že je příliš
unavený, než aby cítil nějaký strach.

Měl by být vyděšený k smrti při představě, že ho rozseká
otáčející se obří větrák, nebo že je oba nějaký tajuplný stroj robotů přemění
na hnojivo. Na takové obavy však už byl ve Městě robotů příliš dlouho. Roboti
by nedovolili, aby na planetě existovalo něco, co by pro lidi mohlo být takhle
nebezpečné.

Ne, tak to také není. Bylo to ještě jednodušší. Nic na této
planetě nebylo děsivější, než šemfety, stravující právě v tomto okamžiku jeho
tělo.

Klouzali stále dolů. Projížděli prudkými zatáčkami i mírnými
oblouky, až nakonec skončili v místě, kde větrací tunel příkře zahýbal nahoru.

Avšak dříve než se zastavili úplně, se díky velké rychlosti
ještě chvíli řítili šachtou vzhůru, než je gravitace stáhla zase zpátky, do
nejnižšího místa tunelu. Derec se nehýbal, vědom si toho, že leží na dně té
věci, ať to bylo cokoli. Obklopovala je hrobová temnota.

Cítil, jak se Ariel pohnula, pravděpodobně se vzpamatovávala
po šokující jízdě tmou.

„Dereku?“ zeptala se tiše. „Nejsi zraněný?“

Uplynul okamžik, než popadl dech, aby mohl promluvit. „Ne,“
zašeptal.

„Tady jsme v bezpečí,“ řekla, natáhla se k němu a pohladila
po vlasech. „Alespoň před Pátrači. Jsem si tím jistá. Budou muset prohledat
celé údolí a všechny ty věci. Vyčnívají ze země každých pár metrů – vypadalo
to, že je jich tam… hm, takových padesát či šedesát. Bez tepelné stopy, které
by se mohli držet, jim to bude trvat celou věčnost.“

„Já to nedokážu.“

„Jsme mu přece na stopě! Myslím Averymu. Jsem si tím jistá.“
Pohnula se a Derec měl pocit, že vstala. „Všiml sis té odbočky vzhůru na konci…
naší malé jízdy? Není moc vysoká. Šachta odsud pokračuje dál. A víš co? Na
protější straně jsou jakási držadla.“

„Možná pro roboty údržbáře, k provádění nezbytných oprav.“
Na okamžik se zamyslel. Nutkání jít dál bylo příliš silné. Konečně se přiblížil
onen okamžik, kdy se setká se šíleným doktorem… po všem, co vytrpěl… A on se
nemůže už skoro vůbec hýbat. Jediné, po čem toužil, byl spánek.

„Myslím, že máš pravdu,“ řekl nakonec. „Je to ventilační
tunel. Z jeho velikosti a celkového počtu šachet usuzuji, že vedou do nesmírně
velkého obytného prostoru.“

„Averyho domov. Robotům by něco takového tady v údolí bylo k
ničemu. Tak pojď, pomůžu ti.“

„Budeš muset jít sama. Já se už opravdu nemůžu ani pohnout.“

Chvíli byla zticha. „Ty opravdu chceš, abych šla bez tebe?“

„Ano.“

„V pořádku,“ řekla pomalu. Ještě chvíli čekala; možná se v
duchu pokoušela přijít na něco, co by mohla dodat. Pak ho objala a pevně ho k
sobě přitiskla.

Byl příliš zesláblý, než aby mohl nějak reagovat. Za okamžik
cítil, jak její stisk polevuje. Ariel vstala. Pak už lezla vzhůru šachtou a
Derec slyšel, jak se pomalu vzdaluje.

Zavřel oči a usnul.

 

Ariel pracně postupovala vpřed, šmátrajíc před sebou rukama
jako slepec. Neučinila jediný další pohyb, aniž by věděla, co má před sebou. Stále
byla v naprosté temnotě jakési obří trubice, která se vodorovně táhla kamsi do
dáli. Derec zůstal vzadu a Ariel si bolestně uvědomovala, že je poslední z
jejich skupiny, kdo ještě má šanci nalézt doktora Averyho.

Ona sama nebyla právě v nejlepším stavu. Dlaně a chodidla
měla prokřehlé, a šaty i celé tělo měla promáčené vodou ze zavlažo-vacích
trysek. Také byla unavená, třebaže ne nemocná jako Derec. Samotný výstup po horském
svahu, a pak cesta dolů do údolí byl namáhavý výkon – a teď ještě tohle, ať už
se nachází kdekoliv.

Postupně začala narážet na vedlejší tunely a křižovatky. Aniž
by věděla, podle čeho by si měla vybrat jeden směr či druhý, snažila se jít tak
přímo, jak jen to šlo. Bude-li zachovávat jen jediný směr, alespoň předejde
bezcílnému bloudění kolem dokola. Domnívala se, že křižující se tunely vedou k
dalším otvorům na povrchu, které viděli zvenčí.

Netrvalo dlouho a přišla na podstatu systému. Z toho, co nahmatala,
jí připadalo, že menší tunely po její levici stále častěji splývají a jsou
stále větší. Vydala se tedy doleva a zjistila, že tunely jsou nyní už natolik
vysoké, že v nich může téměř stát.

Jak postupovala dál, stále víc tunelů kolem ní splývalo dohromady.
Pak se začaly opět větvit, některé přímo pod jejíma rukama. Nakonec si
uvědomila, že vidí náznaky jejich tvarů: po své levé straně tušila tmavé otvory
postranních tunelů, zatímco napravo mohla rozeznat slabý odlesk kovového pláště
šachty, jíž procházela.

Světlo přicházelo z jediného směru.

Znovu klesla na všechny čtyři, aby mohla sledovat jeho zdroj.
Nyní jí dělala starosti ani ne tak výška tunelu, jako spíš to, aby šla co
nejtišeji.

Za ohybem spatřila něco povědomého: krytý otvor do místnosti.
Stěží se odvažujíc dýchat, pohybovala se tak tiše, jak jen dokázala, dokud
nebyla těsně u něj. Byl téměř neprůhledný.

Místnost za krytem byla osvětlená, ale ona z ní mnoho
neviděla, jen to, že má hnědý koberec. Také nic neslyšela.

Po chvíli prodlužujícího se ticha se rozhodla, že to riskne
a vstoupí do místnosti. Pozorně si prohlédla okraje poklopu, aby se podívala,
jak by ho mohla otevřít. Za okamžik zjistila, že pouhý tlak na poklop
způsobuje, že se uprostřed objeví otvor. Hmota, ať už to bylo cokoli, se z
otvoru postupně vsakovala do okolní zdi, dokud vstup nebyl dokonale volný.

Ariel si oddechla, když zjistila, že místnost je prázdná. Nadále
v ní bylo ticho. Nejprve otvorem prostrčila nohy, a pak seskočila na podlahu a
rozhlédla se kolem.

Byla to malá komůrka, možná o objemu pouhých tří metrů krychlových.
Hnědý koberec pokrýval nejen podlahu, ale také zdi a strop. Světlo přicházelo z
koule vznášející se těsně pod stropem.

Znovu pohlédla na strop, a pak na stěny. Místnost neměla
pravé úhly. Rohy byly mírně zkosené.

Na podlaze bylo naskládáno několik počítačových pásek. V
jednom rohu leželo na boku malé vycpané zvíře neurčitého typu. Ariel netušila,
k čemu místnost slouží. Něco takového u Averyho nepředpokládala.

Dveře byly zavřené. Zadržela dech a stiskla tlačítko na zdi
vedle nich. V tichosti se otevřely.

Zůstala stát na místě a chvíli vyčkávala. Když se nic
nedělo, pomalu vystrčila hlavu. Před sebou měla chodbu, vedoucí přibližně šest
metrů na jednu stranu, a čtyři metry na stranu druhou. Chodba samotná byla
podivně utvářená, třebaže tvar jí byl povědomý –, a pak si uvědomila, co to je.
Bylo to duté, trojrozměrné ztvárnění Klíče k Pericentru.

Vstoupila do chodby. Zavřené dveře na obou jejích koncích
měly také tvar Klíče. Vybrala si jedny a zamířila k nim.

Jakmile k nim došla, dveře se otevřely. Po krátkém zaváhání
vstoupila. Otevřela ústa překvapením.

Místnost jí připomněla jeden ze starých historických obrazů,
které viděla kdysi dávno. Vykládaný strop byl přinejmenším dvě patra vysoko a
visely z něj závěsy z burgundského sametu. Také napodobeniny renesančních
obrazů v bohatých zlacených rámech zapadaly do toho, co si o tom období
pamatovala… nebo snad ne? Přesto však viděla nábytek… klasického aurorského
stylu, vyvinutý o staletí později. Znovu vzhlédla ve snaze se trochu zorientovat…
a rychle se přesunula ke zdi, aby se jí z té výšky nezatočila hlava.

I tato místnost měla zkosené rohy. Ba co hůř, pomyslela si
Ariel, tady nejsou vůbec žádné úhly. Třebaže rohy stropu a zdí byly částečně
kryty závěsy, celá místnost jí připadala podivně zaoblená, jakoby vykroucená z
tvaru – zpočátku kulatá začínala získávat obdélníkový tvar, pak se jakoby
začala rozpouštět a poté znovu ztuhla.

Ariel se vydala přes místnost, aby si podrobněji prohlédla
nábytek. Po čtyřech krocích se pod ní propadla podlaha a Ariel sklouzla dolů
krátkým, točitým tunelem. Slyšela, jak se zavřela padací dvířka nad její hlavou
a s žuchnutím dopadla na podlahu.

Byla teď v malé místnosti, stěží dost vysoké, aby v ní Ariel
mohla stát. I tato měla tvar Klíče. V každé ze zdí byly dveře, jinak nic. Stěny
vydávaly světlo přesně jako v Kompasové věži. Stiskla tlačítko u jedněch dveří.

Otevřely se, ale byla za nimi další stěna, z níž se linulo
světlo. Ariel zkusila druhé dveře. Ty vedly do tmavé úzké chodby. Předtím, než
ji prozkoumala, stiskla tlačítko u třetích dveří.

Z archaické červené cihlové zdi na ni hleděl podivně
tvarovaný kamenný obličej. Měl špičaté uši, dlouhý, protáhlý obličej a smějící
se ústa. S rozpačitým úsměvem dveře zavřela a zkusila poslední.

Před ní se táhla temná chodba.

Musela se rozhodnout. S pohledem na druhé otevřené dveře
opatrně vkročila do chodby. Stěny tady nesvítily, takže se Ariel před každým
dalším krokem chodidlem ujišťovala, že má pod sebou pevnou podlahu. Po chvíli
začala chodba zatáčet.

O okamžik později dovedla Ariel do téže malé místnosti, z
níž před okamžikem vyšla.
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Ariel zavřela za sebou dveře a zůstala stát uprostřed
místnosti. Samozřejmě, možná že tu žádný východ ani není; jde přece o dílo
paranoika, jehož sklony jsou všeobecně známy. Místnost může docela dobře být
žalářem.

„Co ted?“ zeptala se sama sebe nahlas.

Za jedněmi dveřmi se ozvala tlumená odpověď. Stiskla
tlačítko a zjistila, že znovu hledí do tváře grotesknímu kamennému obličeji. Všechny
jeho rysy byly zpitvořené.

„Co jsi říkal?“ zeptala se.

„Zmáčkněte můj nos,“ řekl obličej.

„Kdo jsi?“

„Zmáčkněte můj nos.“

„Co se stane, když to udělám?“

„Zmáčkněte můj nos.“

„To je všechno, co dokážeš říct?“

„Zmáčkněte můj nos.“

Chvíli obličej pozorovala. „Jedna, dva, tři.“

„Zmáčkněte můj nos.“

Ariel se zamyslela. Byl to funkční robot bez pozitronického
mozku. Oživen jakýmkoli zvukem lidské řeči, uměl říct jedinou větu.

Zadržujíc dech, zmáčkla jeho nos.

Dlouhý, úzký nos se začal prodlužovat směrem k ní, a pak se
najednou smrštil dozadu, mimo její dosah. Při nárazu se celá skulptura zbortila
do sebe a vyboulila se na druhé straně. Pak se cihlová zeď rozlomila na
čtvrtiny, které začaly ustupovat do stran a dozadu, odnášejíce s sebou části
převráceného obličeje.

Ariel hleděla na krátký spojovací tunel, který vedl do další
chodby, tentokrát olemované zářícími kameny ve tvaru Klíčů, třebaže ne hladce
otesanými. Jejich rohy vyčnívaly ze zdí a vytvářely rozeklaný, nepravidelný
povrch. Celkově byla chodba, na kterou se dívala od jejího ústí, opět tvarovaná
jako Klíč.

Opatrně do ní vstoupila a vydala se kupředu. Po chvíli si
uvědomila, že je tam chladněji než předtím a vzápětí ucítila průvan opírající
se do jejích provlhlých šatů. Zmateně se otočila – a zjistila, že stěny, strop
a podlaha za ní splývají v jedno a zacelují úsek chodby, kterým již prošla.

Navzdory své obezřetnosti přidala do kroku, až přišla ke
kamenné zdi na konci. V panice přeběhla prsty po kamenech, pátrajíc po
jakémkoli ovládání. Nenašla nic. Prudce se otočila dozadu a pohlédla na stále
se zkracující chodbu.

Najednou něco spadlo ze stropu těsně před ni. Ariel se
opřela o hladkou zadní stěnu a snažila se rozlišit objekt, který jí visel před
obličejem. Rozeznala Wolrufinu hlavu, houpající se na dlouhém provazu, přivázaném
k starodávnému háku.

Zatímco na ni hleděla, oněmělá hrůzou, uvědomila si, že to
je pouze funkční robot, napodobený s realistickou věrností.

„Prroč ty tady?“ zeptal se robot Wolrufiným hlasem.

Ariel při tom zvuku přeběhl mráz po zádech. Pohlédla za komíhající
se hlavu. Chodba se přestala scelovat. Ariel nyní stála ve velmi malém, kobku
připomínajícím prostoru.

„Špatná odpověď,“ řekl robot, třebaže Ariel vůbec
nepromluvila.

Najednou se pod Arielinýma nohama začala zvedat podlaha a
vytlačovat ji nahoru ke stropu. Provaz stoupal také, takže Wolrufina hlava byla
stále v úrovni jejího obličeje. Strop se rozevřel a kamenný kvádr s Ariel vyjel
nahoru, kde se zastavil a splynul s podlahou místnosti nad chodbou.

Ariel při prudkém zastavení ztratila rovnováhu a spadla na
hustý, zlatavý koberec. Nad její hlavou se blyštělo a zářilo pět důmyslně
propracovaných lustrů, visících z překvapivě nízkého, lomeného stropu. Vstala a
bázlivě se rozhlédla kolem.

Byla v knihovně. Kolem stěn se táhly police se starými
knihami, ne s počítačovými záznamy. Byly chráněny průhlednou bariérou z
neznámého materiálu. Otočila se a sestoupila z kvádru.

Na polici před průhlednou bariérou stál v modrobílé míse
vysoký rozvětvený svícen. Tvořil jej kruhový podklad, z jehož středu vystupoval
stonek, zakončený držákem na svíci. Z obou stran hlavního stonku vedly vzhůru
čtyři obloukovitě tvarované držáky, takže celkem jich bylo devět. Ariel nikdy
předtím nic takového neviděla. Měla pocit, jako by tam ony dva předměty
nezapadaly, jako by je tam někdo odložil, a pak na ně zapomněl.

Ustoupila o krok a pohlédla na mísu. Byla dost velká, aby se
do ní vešlo jídlo pro čtyři či pět lidí. Z vnější strany vystupovaly světle
modré vzory na bílém podkladu. Nádoba však rozhodně nebyla určena k tomu, aby
sloužila jako držák pro svícen.

„Co je to?“ zeptala se Wolrufina hlava.

Ariel sebou při zvuku robotova hlasu trhla a pohlédla na
hlavu. „Myslím, že nějaký držák na svícen.“

„Znovu špatně.“

Jedna ze stěn obložených knihami v tichosti zajela do
vedlejší zdi. Ariel zůstala stát na místě a hleděla do temného otvoru, který se
před ní objevil. Do místnosti vstoupilo zvíře – ne, určitě to byl funkční robot.
Měl Wolrufino psovité tělo a Arielin vlastní obličej.

„Stojíte na povrchu planety Země, ve Webster Groves, v
Missouri,“ řekl robot-Ariel. „Kterým směrem se nachází Město robotů?“

Bezmocně na něj hleděla. „Nejsem navigátor. Rozhodně to
nevím bez patřičných letových instrukcí.“

Robot-Ariel dal hlavu na stranu, otočil se a odhopkal pryč. Stěna
s knihami zajela zpět na místo.

Ariel klesla na podlahu se směsicí úlevy a zoufalství. Nemůže
donekonečna bloudit v živém ztělesnění šílenství jednoho člověka. Jestli z
tohoto místa vede cesta ven, musí ji najít. Pokud ne, možná by raději měla
zůstat tady, než jít dál do nějaké podzemní cely či ještě něčeho horšího.

Stejně jako předtím byly její vědomosti o doktoru Averym to
jediné, na co se mohla spoléhat. Nebyl tady ani Jeff se svými vzpomínkami, ani
Derec se svými schopnostmi ovládat roboty. Musí si to znovu všechno probrat: Co
vůbec ví?

Věděla, že Avery je génius, že je paranoik, že chtěl
vytvořit dokonalou společnost. Co však má tohle šílené místo společného s řádem
a racionálním myšlením?

Jaký účel má tohle místo zde, ve Městě robotů?

Všechno, co o Městě robotů věděla, ji přesvědčovalo o tom,
že toto místo do něj vůbec nepatří. Čím déle o tom přemýšlela, tím víc si
uvědomovala, že každá myšlenková linie ji vrací k jedinému závěru. „To je ono,“
zašeptala najednou vzrušeně. „Ztratil poslední zbytky rozumu. Je už úplně
šílený…“

V srdci města pokrývajícího tuto planetu, města, založeného
na logice a výkonnosti, sám jeho tvůrce ztratil rozum.

Usmála se nad tou ironií. Ve skutečnosti to nebylo směšné, a
přesto to bylo… k smíchu. Jistým způsobem.

Ze strachu a vyčerpání ji přemohla závrať. Začala se tiše
smát. Všechny ty jejich diskuse o zákonech robotiky, všechno to úsilí vycházet
s pozitronickými mozky robotů – a nakonec to vede sem… Začala se smát nahlas. Padla
na podlahu, ležela v té malé místnosti na zádech a smála se sama sobě.

Stěna s knihami se opět otevřela, očividně aktivovaná jejím
smíchem.

Najednou opět ve střehu, Ariel se posadila a rozhlédla se
kolem. Funkční robot s jejím obličejem se vrátil.

„Stojíte na povrchu planety Země, ve Webster Groves, v
Missouri,“ začal robot-Ariel znovu. „Kterým směrem se nachází Město robotů?“

Ariel se začala chichotat. „Vzhůru, samozřejmě.“ Dala se
znovu do smíchu a podlaha pod ní se propadla.

Opět byla v tunelu, úzkém a točitém, vedoucím dolů jako
spirála. Právě v okamžiku, kdy šachta přecházela do vodorovné polohy, se v
temném prostoru před ní objevil světlý otvor. Tunel ji vyplivl na tvrdou,
naleštěnou dřevěnou podlahu.

Šokovaná krkolomnou jízdou, Ariel chvíli ležela na zemi,
hledíc na velmi vysoký strop, který se téměř ztrácel v šeru. Otočila hlavu na
stranu a nalezla stěny z šedých kamenů, precizně otesaných a opět uspořádaných
do tvaru Klíče k Pericentru. Místnost byla obrovská, táhla se metry nalevo i
napravo od ní.

Ariel se nadzvedla na lokti, stále se snažíc vzpamatovat. Před
sebou měla konec rozměrného, složitě vyřezávaného stolu. Jeho nohy byly
opracovány do tvaru nějakých jí neznámých zvířat s dlouhou srstí a drápy. Byl
vyroben z tmavého, leštěného dřeva.

Snažíc se vstát, natáhla ruku a sevřela okraj stolu. Zvedla
se, a chtěla se o něj opřít, když vtom ztuhla překvapením. Na opačném konci
stolu, vzdáleném od Ariel mnoho metrů, seděl ve vysokém křesle s rovným
opěradlem nějaký člověk. Za ním planul v kamenném krbu dvakrát vyšším než ona
obrovský oheň.

„Vítej, Ariel. Jsem doktor Avery.“

Hleděla na něj, neschopna slova. Po všem tom úsilí nalézt ho
byl její příchod sem tak neočekávaný, že ani neměla žádný plán, jediný
argument, který by při setkání s ním mohla použít. Nebyla na rozhovor s ním
připravená.

„Ohřej se u krbu, jestli chceš,“ vybídl ji hostitel.

Raději by dál snášela zimu, jen aby byla od něj co nejdále;
na druhé straně však chtěla získat co nejvíc času, aniž by se k němu musela moc
přiblížit. Pomalu obešla roh stolu a opatrně se vydala kupředu podél jeho boční
hrany. Měla pocit, že doktor Avery je uvolněný, dokonce podivně nezúčastněný. Hrál
si s nějakým malým předmětem, který měl před sebou na desce stolu.

Na dlouhém, úzkém stole ležely všechny možné věci: květiny,
nádobí, cetky, sošky. Nespouštějíc oči z doktora Averyho, neodvažovala se
zastavit a prohlédnout si je.

Doktor byl malý, a v křesle s vysokým opěradlem se zdál
ještě menší. Měl podsaditou postavu. Jeho obličej rámovaly rozevláté bílé vlasy
s výrazným rozježeným knírem. Vypadal přátelsky a neškodně.

Jeho plášť mu byl příliš velký, a byl stejný, jak si jej
pamatovala z posledního setkání. Stále měl tu bílou košili se zmačkaným límcem.

Vůbec nevypadal jako šílenec.

Ariel se zastavila asi čtyři metry od něho a celou dobu ho
upřeně pozorovala. Jak vlastně vypadá blázen?

„Neočekával jsem hosty, Ariel,“ řekl doktor Avery. Stále si
prohlížel předmět, který měl na stole před sebou. „Třebaže jsem dostal
varování, že v okolí se dějí, říkejme tomu, divné věci.“

Ani nemluvil jako blázen…

„Ty si na mě nevzpomínáš, viď, Ariel?“ Pohled měl stále
upřený na desku stolu.

„Vzpomínám,“ odpověděla ostýchavě.

„Ne, ve skutečnosti ne. Vzpomínáš si na mě z doby po
představení Hamleta, kdy vás roboti Pátrači našli v tunelech pod městem
a přivedli tě ke mně. To je všechno.“

„Ano, tehdy jsme se potkali.“

Usmál se a zvedl malý předmět. „Dnes v noci byla spuštěna
automatická poplašná zařízení. Vlastně jich tu mám docela slušné množství. Když
člověk, který miluje soukromí, má pocit, že by ho někdo mohl vyrušovat,
nainstaluje poplašná zařízení. To tys je spustila, Ariel?“

Mlčky ho pozorovala, překvapena náhlou změnou tématu.

„Nedaleko odsud byl záhadným způsobem zneškodněn robot. Pak
byl hlášen sesuv půdy. I to jsi udělala ty, Ariel?“

„Tak nějak. Myslím, že ano.“

„Myslíš, že ano. Já si to také myslím. Porušení provizorních
zákonů člověčenství? Možná. Zatím jsem je neprostudoval do detailů. Jak ses ale
dostala do mého příbytku?“

Tam někde vzadu leží bezmocný Derec. Neodvažovala se na
Averyho otázku odpovědět.

„Jednou ze slabin mé bezpečnosti je pohotovostní ventilační
systém. Otvírá se, když v tomto údolí dojde k neočekávaným závadám.“ Povzdechl
si. „Mohl jsem robotům přikázat, aby otvory zamřížovali, takže by jimi nikdo
nemohl vstoupit. Slouží však také jako únikové trasy pro mě. Kdyby se jimi nikdo
nemohl dostat dovnitř, pak bych se také já nemohl dostat ven, že ano?“

„Co ode mě chcete?“ zeptala se Ariel v naději, že se jí
podaří změnit předmět hovoru. „Kvůli čemu je tady to všechno?“

„Samozřejmě, mám tady takové malé bludiště, které je nejlépe
ignorovat. Funguje jako brzdicí zóna. Vidím, že ty sis s ním poradila.“

Chvěla se napětím, neschopna převést řeč tak, aby se něco
podstatného dozvěděla.

„Mimochodem, pár věcí jsem přemístil. Všimla sis? To první
je starobylá menora, devítiramenný svícen, vyrobený řemeslníky pradávné
pozemské židovské říše. Druhá věc je mísa z období dynastie Ming.“

Hleděla na něj, nejasně si vzpomínajíc na podivnou
modrobílou mísu.

„Ty si mě nepamatuješ, viď, Ariel?“

,,Proč to pořád říkáte?“

„Je zřejmé, že teď máš nové vzpomínky. Nejsi tou Ariel,
kterou jsem viděl naposledy. Znovu jsi skutečnou Ariel, jen kdybys ji znala. Věřím,
že několik dalších adekvátních vzpomínek spustí zbytek.“

„O čem to mluvíte?“

„Nyní jsou tvoje vzpomínky přesné. Jsi to skutečná ty. Ta,
kterou sis myslela, že jsi… ne. Nikdy jsi neznala žádného Vesmířana, který tě
nakazil. Nikdy jsi nebyla nemocná. Určitě si, jak s lítostí předpokládám,
vzpomeneš na jméno… David Avery.“ Tehdy poprvé vzhlédl a jeho oči se setkaly s
jejími.

„David Avery. David. Derec…?“

Vzpomínky se najednou valily jako záplava. „David! Derec je
David! A mě jste nenáviděl!“

„Ach ne, ne. To, oč jsem se pokoušel s tebou, selhalo. Nechme
minulost minulostí.“

„Vy… co jste to udělal?“ Byla vyděšená, a přesto fascinovaná.
Konečně, po tak dlouhé době, se všechny záhady začaly vyjasňovat. „Ach ne. Počkejte.
Je Derec opravdu David… nebo… a co ta mrtvola? Byl to David? Vy jste ho zabil?“
Šokovaná poznáním téměř hystericky křičela.

„Ne, ne, to samozřejmě ne.“ Mávl rukou, jako by chtěl
zaplašit nepříjemnou vzpomínku. „Mrtvola, jak tomu říkáš, byla pouhou umělou
napodobeninou Davida. Samozřejmě velmi realistickou, se skutečnou lidskou krví.
Použil jsem ji v předběžné generální zkoušce Davidova setkání s Městem robotů.“

Ariel, stále ještě se chvějíc napětím, ale již opět
vyrovnaná, se opřela o stůl. „Takže jste mi před dlouhou dobou implantoval šemfety
a nemoc, a tím falešnou paměť. Vzpomínky na události, které se nikdy nestaly,
nahradily mé vlastní vzpomínky na skutečný život. A… Derec je David.“

„A tys byla jeho milenkou. Mimochodem, nikdy jsi
nepřemýšlela, co se stalo s tělem? Roboti čističi poznali, že se nejedná o nic
víc než jen odpadní materiál, a odklidili je.“

„Zničil jste mou paměť,“ řekla znovu pomalu. „A jeho taky. Amnemonická
choroba byla umělá, způsobená šemfety. Byl jste to vy. Abyste rozdělil mě a
Davida. Jemu jste ztrátu paměti přivodil ze stejného důvodu.“

„Vždycky jsem věděl, že jsi chytrá. Můj syn přece jen má
vytříbený vkus.“

„Od té doby, co se mi na Zemi vrátila paměť, bránila jsem se
povědět Derekovi pravdu, protože jsem měla strach, že moje vzpomínky jsou
překroucené. Po celou tu dobu jsem mu mohla pomoci získat klid, jenom kdybych
byla důvěřovala svým vzpomínkám.“

„Kompliment. Považuj moje činy za kompliment. Rozbít pouto, kterým
jsi k sobě vázala mého syna, vyžadovalo mimořádná opatření. Můžeš jimi
poměřovat vztah mého syna k tobě.“ Opřel se v křesle, a přitom si stále hrál s
oním malým předmětem. „Ale spíš bych měl říct, že je to už minulost. Ani teď si
na tebe nevzpomíná… zdá se však, že si k tobě znovu vytvořil určitý vztah,
soudě podle toho, že vy dva po celou dobu zůstáváte spolu.“

„Prakticky jste zničil dva lidi jenom proto, abyste je od
sebe rozdělil.“ Její hněv se mísil s čirým ohromením.

„Ach ne. Omlouvám se. Nejsi tak důležitá, jak si myslíš. Dalším
důvodem bylo zjistit schopnosti mého syna. Víš, kdyby dokázal ovládat a řídit
Město robotů, pak by byl skutečně hoden mého konečného plánu, který s ním mám.“

„Konečného plánu? Chcete snad říct, že jste mu vymazal paměť
a poslal ho na asteroid a že to všechno byl jenom test?“

„Ano, to jsem chtěl říct, a také jsem to řekl.“ Vstal a v
jeho obličeji se poprvé objevil výraz nadšení. „Víš, Město robotů bylo
dokončeno. Nyní má každý z místních humanoidních robotů implantován ve svém
těle Klíč k Pericentru. Dokonce i v tomto okamžiku se stahují na předem určená
místa po celé planetě, z nichž se teleportují do jiných galaxií. V každé
galaxii pak začnou replikovat sami sebe a stavět nová Města robotů. A David,
můj syn, který si teď vydobyl právo být mým synem, bude ovládat jednoho každého
robota ve všech Městech robotů a stane se tak… nejmocnějším člověkem ve
vesmíru.“

„Cože? Jak?“

„Šemfety, moje milá. Paměťové šemfety v jeho těle. Víš, v
jeho organismu roste malé Město robotů…, a když dospěje, Derec bude pouhými
myšlenkami ovládat každého Averyho robota v celém vesmíru.“

„Ach ne… vy jste šílenec. Vždyť ani nevíte, co se s ním
stalo!“

„Samozřejmě že vím. Šemfety se vyvíjejí pomalu a způsobují
jisté fyzické obtíže. Chovají se jako bacily a dokonce můžou způsobit vznik
protilátek v krvi.“

„Vždyť ho tím zabíjíte! Je už téměř mrtvý!“

„To je nesmysl. Tebe šemfety nezahubily, či snad ano? Přece
bych ho nezabil! Po tom všem? Proč bych měl takhle všechno své úsilí zmařit?“

„Vy se ale mýlíte! Šemfety v mém těle byly mnohem jednodušší.
On skutečně umírá!“

„Kde je?“

Odmlčela se; najednou si uvědomila dilema, které s Derekem
nikdy nevyřešili. Doktora Averyho nelze jen tak přinutit ke spolupráci. Musí
být přesvědčen.

„Hlásí se centrální počítač. Už pěknou chvíli ignoruji to
malé světýlko tady na stole. Vím totiž, co značí. Omluv mě, ano?“

Ariel na něj hleděla, ohromena jeho klidem i neochotou
uvěřit jí.

Před doktorem Averym se vysunula malá část stolu a odkryla
panel počítače. „Chceš to slyšet taky?“ Stiskl tlačítko. „Nastavím hlasitý
příjem, což obvykle shledávám rušivým. Ohlas se,“ řekl směrem k panelu.

„PÁTRAČI HLÁSÍ NALEZENÍ ČLOVĚKA JMÉNEM DEREC.“

„Myslel jsem si to,“ řekl Avery potěšené.

„NÁSLEDUJÍCÍ BYLI NALEZENI A JSOU DRŽENI NA SEVERNÍM SVAHU ÚDOLÍ:
DEREC, JEFF LEONG, MANDEL-BROT, WOLRUF. STÁLE SCHÁZÍ: ARIEL WELSHOVÁ.“

Doktor Avery se nenucené zasmál. „Kdo by si pomyslel, že
budu lepší než můj vlastní tým robotů Pátračů?“

Arielino srdce bušilo vzrušením. Jestliže Derec už je v
Averyho moci, nemá co riskovat. „Doktore Avery, budete souhlasit se zkouškou?“

„Ehm? S jakou zkouškou? Nebylo toho zkoušení už dost?“

„Nechte Davida prohlédnout roboty. Povědí vám, zda mu od
šemfetů hrozí nebezpečí, nebo ne. Řeknou vám pravdu.“

„Takže mejdan,“ řekl doktor Avery. „Skvělý nápad. Poručím
Pátračům, aby je sem přinesli. Budeme mít mejdan.“ Přes rameno hodil do ohně
předmět, se kterým si celou dobu hrál.

Ariel jej poprvé viděla zřetelně. Byl to malý model
humanoidního robota.


Vláda nad městem robotů



Ariel pozorovala šedé kameny, či co to bylo, jak se
rozpouštějí a mizí ve zdi, ve které tak během krátké chvíle vznikl otvor. Nyní
mohli vstoupit Pátrači, kteří přinesli dovnitř své zajatce. První opatrně nesl
v náručí Dereka, jako by byl nemluvnětem, třebaže bezvládným a v bezvědomí. Druhý
vedl Jeffa Leonga, kterého pevně držel za paži. Třetí nesl Wolruf, schoulenou
na robotově lokti, a čtvrtý kráčel s nefunkčním Mandelbrotem, kterého si přehodil
přes rameno.

Jakmile vešli dovnitř, znovu se za nimi vytvořila kamenná
zeď.

„Ukliďte ze stolu,“ nařídil doktor Avery. „Nehleďte na to,
kam ty věci popadají!“

Pátrač, který nesl Mandelbrota, položil robota na podlahu, a
na vzdáleném konci stolu vysunul paži na plnou šířku stolní desky. Pak kráčel
podél stolu a všechny předměty postupně shrnul na podlahu. Než došel ke
vzdálenému konci, doktor Avery sám odklidil všechny věci, na které dosáhl.

Ariel celý výjev zděšeně pozorovala. Nikdy předtím neviděla
humanoidního robota počínat si tak destruktivně na základě jediné instrukce. Pátrač
určitě ví, že doktor Avery chce, aby jeho příkazy plnil doslovně a že na
předmětech vůbec nezáleží.

„Polož ho,“ pokývl doktor Avery Pátrači, který držel Dereka
v náručí. Pak zamával na druhého robota, aby zvedl Mandelbrota. „Zapni ho, ano?
To nebude žádný pořádný mejdan, když se tu plno lidí tváří tak upjatě!“

Ariel pocítila jistou úlevu, když Pátrač nalezl
Mandelbrotovo ovládání a aktivoval ho. „Mandelbrote, řekni mu to. Pověz doktoru
Averymu, co se s Derekem děje.“

Mandelbrot si rychle prohlédl celou místnost a během zlomku
vteřiny věděl o současné situaci tolik, co Ariel. „Doktore Avery,“ řekl jasným
hlasem, „Derec prochází extrémním fyzickým oslabením organismu, které se nadále
prohlubuje. Domnívá se, že šemfety, které jste umístil do jeho těla, ho
zabíjejí. Moje pozorování jeho příznaků tuto pravděpodobnost potvrzuje.“

„Copak žádný z vás nechce na mejdan?“ povzdechl si doktor
Avery. „Všichni jste morbidní. Řekněte, pane Leongu. Nesetkali jsme se my dva
už předtím? Nemyslím v poslední době a na této planetě.“

„Máte pravdu,“ řekl Jeff pochmurně. „Tehdy jste i vy byl
společenštější.“

Doktor Avery odstrčil křeslo a vstal. Kráčel po délce
dlouhého stolu, prsty jedné ruky přitom jel po jeho desce a pozoroval Derekovo
bezvládné tělo. „Vedl si velmi dobře. Nepřišel jsem na žádnou výzvu, se kterou
by si nedokázal poradit.“

„Až doposud,“ trvala na svém Ariel. „Jak můžete takhle
riskovat? Dokonce ani vaši vlastní roboti by nedávali v sázku svou existenci
kvůli nějaké zkoušce.“

Jeff, Wolruf a Mandelbrot na ni překvapeně pohlédli.

„Nemyslím, že tady vyvstanou nějaké problémy. Bude v
pořádku,“ řekl Avery a samolibě přikývl.

„Podíváte se na něj vůbec? Prohlédnete ho ve své
laboratoři?“ vykřikla Ariel.

„Bude v pořádku. Teď chci mít mejdan.“ Doktor Avery se
otočil k Pátrači, který přinesl Dereka. „Odnes ho do jednoho z pokojů pro hosty.
Nemůžeme se přece bavit, když nám tu jeden z hostů leží nehybný na jídelním
stole, nemám pravdu?“

„Počkej!“ Ariel se postavila mezi Dereka a Pátrače. „Copak
nechápeš, že ten člověk umírá?“

„Zvedni ho,“ nařídil doktor Avery.

Pátrač jemným, přesto však důrazným pohybem odsunul Ariel
stranou a uchopil Derekovo tělo. Ariel Dereka prudce objala kolem ramen a
nepouštěla ho. „Počkej! Mandelbrote, oni ho chtějí nechat umřít!“

Mandelbrot stál vedle Pátrače, který ho přinesl dovnitř a
který měl ruku položenou na Mandelbrotově otevřeném ovládacím panelu. Při
sebemenším náznaku odporu z jeho strany ho Pátrač znovu vypne.

Příští sled událostí se odehrál velmi rychle – některé z
nich následovaly za sebou rychlostí pozitronického mozku.

Jeff, kterého stále držel jeden z Pátračů, najednou prudce
natáhl ruce dopředu, popadl Mandelbrotova Pátrače za krk a bleskurychle
nahmatal jeho ovládání. Pátrač, po němž třetí zákon vyžadoval, aby chránil sám
sebe, sevřel volnou rukou Jeffovu paži. V nepatrném zlomku vteřiny, kdy v
Pátračově myslí zaujímala prvořadé místo povinnost vyplývající ze třetího
zákona, Mandelbrot ustoupil stranou a svou buněčnou paží zavřel ovládací panel
na svém těle.

V okamžiku, kdy Mandelbrot byl volný, rozpoutala se bitva. Jeho
víra, že Derekův život je v nebezpečí, ho podle prvního zákona nutila brát
Arieliny obavy smrtelně vážně. Pátrači však věřili prohlášení doktora Averyho,
že Derekův život v nebezpečí není, takže podle druhého zákona nadále plnili
svoji povinnost zadržet a zneškodnit ostatní.

Mandelbrot kromě toho vyslal svým komunikačním kanálem sled
informací Pátračům. Pověděl jim o Derekově chatrném stavu, o epizodách se
selháváním paměti u Ariel, o jejich fyzických útrapách. V kratičkém okamžiku,
po který to trvalo, je požádal, aby Dereka a Ariel okamžitě nechali být, jinak
riskují hrubé překročení prvního zákona.

Nevěděl, jestli to zabere, bylo však jisté, že i to nejmenší
zaváhání a pochybnosti ze strany Pátračů jim pomohou. Během vysílání těchto
signálů se Mandelbrot přiblížil k Derekovi. Ariel Dereka pustila a vrhla se na
Pátrače, který ho držel, protože věděla, že Pátrač bude muset brát ohledy na
to, aby neublížil jí nebo Derekovi, což zpomalí jeho reakce. Mandelbrotova
ohebná paže několika rychlými pohyby uvedla Pátrače do nehybné polohy vestoje. Stále
však držel Dereka. Mandelbrot a Ariel vzali nehybnému robotovi Dereka z náruče
a položili ho zpět na stůl.

Jeden z Pátračů uchopil jednou rukou Wolruf a druhou Jeffa,
a zvedl je do výše. Oba se začali bezmocně zmítat.

„Ubližuješ mi!“ vykřikl Jeff. „Porušení prvního zákona!“

Pátrače však nepřesvědčil.

„Zastavte je!“ ječel doktor Avery. „Neubližte jim, ale
zastavte je! A pozor na Davida! Jeho stav je velmi chatrný!“

„Musíte nám věřit!“ vykřikla Ariel, která se k němu prosebně
otočila. „Vy mu taky neubližujte! Jenom ho prohlédněte!“

Stáli nyní proti sobě. Ariel v jeho obličeji spatřila
podivný po-kroucený výraz. Byl to hněvivý triumfální úšklebek. Poprvé od té
doby, co ho potkala, si uvědomovala, že je skutečně šílený – a že jakékoliv
přesvědčování je marné.

„To všechno je tvoje vina!“ zasyčel jí Avery do obličeje. „Kdyby
nebylo tebe, nikdy by to nemuselo dojít až sem. Nech ho být!“

„Jak se opovažujete svalovat vinu na mě?“ vykřikla Ariel a
ve směsici frustrace, hněvu a vyčerpání se dočista přestala ovládat. Nepodléhajíc
žádným zákonům kromě svého vlastního svědomí, hněvivě se na něj vrhla a oběma
rukama ho popadla za vousy.

Jeden ze čtyř Pátračů byl nefunkční. Další držel Jeffa a Wolruf
mimo Mandelbrotův dosah. Mandelbrot se pokoušel svou ohebnou rukou dosáhnout na
jeho nechráněný ovládací panel, zatímco druhou se bránil dalším dvěma Pátračům.
Za těchto okolností si roboti ničeho nevšimli, ani nereagovali na možné
ublížení, které by Ariel a doktor Avery mohli způsobit jeden druhému.

Obličej doktora Averyho se zkřivil bolestí. Chyceni v lítém
boji se oba zmítali kolem stolu.

 

Hluboko v temnotě Derekovy mysli pochodovali roboti. On sám
ležel na zádech ve tmě, zatímco roboti kráčeli pravidelným tempem a s
přesností, které jsou schopni jedině roboti. Míjeli ho v řadách, které se
rozdělovaly u jeho nohou, a pak ho z obou stran obcházely. Jejich těžká
chodidla duněla kolem jeho hlavy. Byl bezvýznamný, opomíjený, dokonce
nepřítomný v jejich pozitronických myslích.

Pochodovali z temnoty. Za nimi zářila linie slabě
vykresleného obzoru, ale většinou viděl jenom krvavě rudou oblohu nad sebou,
takovou, jaká tam, kde se vesmír donekonečna rozpínal nad planetou, ve
skutečnosti neexistovala. Roboti pochodovali dál, vědomi si svého poslání, a s
úporností, která byla tak typická pro všechny Averyho výtvory.

Avery. Avery. Avery. Zvuk jejich pochodujících kroků jako by
rezonoval s jeho jménem. Bylo to jméno jeho nepřítele, jméno jeho… jeho…

Sen se změnil. Zatímco roboti pochodovali dál, on sám
pozoroval podivné zelené útvary, některé krychlové, jiné pyramidální, které se
vznášely všude kolem něj. Když po jednom natáhl ruku, minul jej a vylétl za ním
vzhůru. Předměty se otáčely, a z každé z jejich odlišných plošek se linulo
světlo. Konečně se mu jednoho předmětu podařilo zmocnit. Změnil se pod jeho
rukama v počítačový panel.

Nyní se vznášel v ještě větší výšce. Krvavá noc nad Městem
robotů zalévala myriády jeho ulic zlatavou září bez logiky či vysvětlení a roboti
pochodovali dál. Měl pocit, že jeho prsty samy, bezmyšlenkovitě napsaly: Zastav
je.

„NE,“ odpověděl centrální počítač.

Zastav město.

„NE.“

Proč ne?

„KDO JSI?“

Já jsem, já jsem, já jsem… kdo jsem ?

„KDE JSI?“

Já jsem… Město robotů.

„OMYL. JÁ JSEM MĚSTO ROBOTŮ,“ řekl centrální počítač.

Kdo jsem já?

„JSI DAVID AVERY.“

Já jsem David Avery? Derec hleděl na jméno na snovém
panelu. Panel měl zelenou barvu a vznikl ze vznášející se pyramidy, která
vypadala jako droboučká Kompasová věž… vznikl z šemfetů.

Rozhlédl se kolem. To nebyl skutečný centrální počítač. Krvavě
rudá obloha mu prozradila, jak malý je. Plul ve svém vlastním krevním řečišti,
pozoroval šemfety a Město robotů, rostoucí v jeho těle…

Jsem David Avery, napsal. Jsem David Avery. Toto
je moje krev, moje tělo, moje… Město robotů.

„POTVRZENO,“ řekl centrální počítač.

Roboti přestali pochodovat. Vznášel se vysoko ve vzduchu a
hleděl dolů na donekonečna se táhnoucí řady robotů. Všichni Averyho roboti na
planetě zvedli hlavu a čekali na Derekovy příkazy.

Zvedl hlavu a vykřikl: „Město robotů je moje! Jsem David Ave-ry
a jsem Město robotů!“

Při jeho výkřiku se obloha rozevřela. Výjev před jeho očima
se rozplynul. Zamrkal a pomalu začal rozeznávat výkřiky a zvuky zápasu kolem
sebe. Nad jeho hlavou zářil lustr. Zhluboka se nadechl – a uvědomil si, že to
je poprvé po nesmírně dlouhé době, kdy se cítí normálně.

Procital a jeho mysl se zvolna pročišťovala. Jeho tělo bylo
unavené, prochladlé a provlhlé, ale ta divná tíže zmizela. Už nebyl v nebezpečí
života.

„Dereku!“ vykřikla Ariel. „Ty jsi vzhůru? Řekni mu to! Řekni
Averymu, co se s tebou děje!“

Avery? V návalu hněvu i strachu se Derec posadil a zjistil,
že se nachází na dlouhém stole. Otočil se. Ariel a – jeho otec, doktor Avery,
spolu urputně zápasili.

„Jsem v pořádku,“ řekl Derec ochraptělým hlasem.

„Cože?“ Ariel na něj překvapeně pohlédla. „Pak mi tedy
pomoz!“

„Ne!“ zařval doktor Avery. „Ne! To není správné! Musíš
pomoci mně!“

„Pomoci tobě?“ vykřikl Derec hněvivě. „Vždyť jsi blázen!“

„Zabijte je!“ vykřikl doktor Avery na Pátrače. „Zabijte je! Musíte
je zabít, jinak všechna moje práce byla zbytečná!“

Ariel se mu vyškubla a otočila se ke zbývajícím dvěma
funkčním Pátračům; Mandelbrotovi se mezitím podařilo zneškodnit dalšího. „Doktor
Avery je šílený. Chápete? Je… poškozený. Vzpomínáte si na zákony člověčenství,
které se pokoušeli formulovat Strážci?“

Doktor Avery couval ke krbu. „Musíte nás zachránit!“ vykřikl
na Pátrače. „Zabijte je!“

„Poslouchejte!“ zvolala Ariel, nyní již pevnějším hlasem. „Jeho
příkazy jsou v rozporu s prvním zákonem. Nesmíte je vykonat. Příkazy, které
jsou v rozporu se zákony robotiky, porušují také druhý zákon člověčenství,
který říká, že lidé nesmí robotům vydávat nerozumné příkazy. Poslouchejte, co
říká a pochopíte, proč už nesmíte dál plnit jeho příkazy.“ Kdyby Pátrači
věděli, jak ona s Jeffem a Derekem zlikvidovali Peiho, neposlouchali by ani je.

Zbývající Pátrači se nepohnuli. Jeden držel Jeffa a Wolruf. Druhý
byl zaklesnutý v boji s Mandelbrotem, a každý z nich se pokoušel dosáhnout na
manuální ovládání toho druhého, aby ho vypnul.

„Potvrzeno,“ řekl nakonec Pátrač držící Jeffa a Wolruf. „Příkazy
doktora Averyho nelze uposlechnout. Podléháme však také centrálnímu počítači. Máme
příkaz zadržet členy vaší skupiny, aniž bychom jim ublížili.“

Avery, který neustále vykřikoval své příkazy, se uchýlil do
rohu místnosti.

„Já jsem teď Město robotů,“ řekl Derec. „Šemfety v mém těle
dospěly a já je přeprogramoval.“ Vyvolal si v duchu obraz panelu počítače. Možná
to nebude muset dělat vždy, ale právě teď mu to jeho úkol usnadnilo. Centrální
počítači, pomyslel si, vymaž ze své paměti všechny příkazy vydané Pátračům
ohledně Dereka nebo Davida Averyho, Ariel Welshové, robota Mandelbrota a
psovitého cizího tvora Wolruf. Poté o změně uvědom všechny roboty, na které se
to vztahuje. Nahlas pak řekl: „Pátrači, měli byste dostat nové příkazy
prostřednictvím –“

„Potvrzeno,“ řekl Pátrač zápasící s Mandelbrotem. Napřímil
se a pustil ho.

„Potvrzeno,“ jako ozvěna opakoval druhý Pátrač, který
postavil Jeffa a Wolruf zpátky na zem.

„Já jsem to také přijal,“ řekl Mandelbrot.

„A teď –,“ řekl Derec a obrátil se k doktoru Averymu.

Doktor Avery stál v rohu místnosti vedle obřího krbu. Jakmile
se k němu všichni otočili, napřímil se. „Považ, cos dokázal, můj synu,“ řekl. „Přemýšlej
o tom. Vše, co jsem si představoval, že se stane, se splnilo. Vlastně téměř
všechno – pokud nebudeme brát v úvahu zde přítomnou mladou dámu. Jsi pánem
Města robotů. Brzy budeš vládnout všem Městům robotů, celým tisícovkám Měst ve
všech galaxiích.“

Dereka přemohla bodavá lítost, která utlumila jeho hněv. „Ty…
nejsi v pořádku. V hlavě to nemáš v pořádku. Začal jsi tím, žes hledal utopii a
místo toho ses dostal na slepou kolej. Stalo se ti to odrazovým můstkem ne k
dobru, ale k moci. Možná kdybys na chvíli přestal, snažil se někde získat
odbornou radu…“

„Ty se opovažuješ poroučet mně?“ vykřikl doktor Avery.
„Ne! Ty se ke mně připojíš! Nařizuji ti to!“

„Já nejsem robot. Mně poroučet nemůžeš.“ Derec se otočil k
Pátračům. „Prosím, chopte se doktora Averyho… aniž byste mu ublížili.“

Dva Pátrači vykročili kupředu.

Avery s jízlivým úšklebkem zvedl malý předmět: Klíč k Pericentru.
Pohrdavě se zasmál a zmizel.

Derec pomalu přešel k čelu stolu, nespouštěje oči z místa,
kde ještě před chvílí stál doktor Avery. Pocit úlevy se mísil s melancholií
pramenící z toho, že přese všechno svého otce chápal.

Všichni ho pozorovali.

Otočil se ke křeslu a položil ruku na jeho vysoké opěradlo. „Mandelbrote,
sesbírej, prosím, všechny věci z podlahy a polož je zpět na stůl. Pátrači, váš
úkol je splněn. Vraťte se, prosím, do prostor, kde obvykle přebýváte.“

Roboti poslechli.

„Jsi skutečně v pořádku?“ zeptala se Ariel a přistoupila k
němu blíž. „Davide?“

Usmál se a objal ji kolem ramen. „Myslím, že ano. Zdá se, že
David je v pořádku, a to samé platí pro Dereka.“

„Já jsem taky v pořádku.“ Natáhla k němu ruce a objala ho.

 

Žádný z nich se nechtěl od ostatních odloučit, ani se vydat
na obchůzku Averyho příbytku a pátrat po ložnicích, v nichž by přečkali noc. Derec,
Ariel, Jeff i Wolruf, všichni byli tak unaveni, že byli ochotni spát třeba na
holé podlaze, vedle krbu, v němž stále ještě plápolal oheň. Derec věděl, že
doktor Avery se mohl přenést kamkoli na planetu a že pro ně stále ještě může
představovat nebezpečí. Pochyboval však, že by mohlo jít o bezprostřední hrozbu.
Těsně předtím, než ulehl ke spánku, vydal Městu robotů všeobecnou instrukci, že
všichni roboti mají do dalšího příkazu zůstat tam, kde jsou, s výjimkou menších
aktivit, nezbytných k zabezpečení chodu města. Takto bude mít později
příležitost přesně zjistit, v jakém stavu se město momentálně nachází, a jak
roboty vrátit z jejich shromaždišť k obvyklým pracovním povinnostem. S
Mandelbrotem na stráži a Městem robotů pod svou mentální kontrolou upadl do
zdravého spánku.

Příštího rána Ariel Derekovi ukázala počítačový panel ukrytý
ve stole, pro případ, že by ho potřeboval. Avšak Derec žádný počítač
nepotřeboval, protože zjistil, že je schopen spojit se s jakýmkoli úsekem
počítačového systému na celé planetě pouhou myslí. Toho rána začal tímto
způsobem komunikovat se systémem v Averyho kuchyni.

Celá skupina včetně Mandelbrota seděla u dlouhého stolu, a
všem byla dvěma kuchyňskými roboty naservírována skutečná snídaně.

Obsahovala čerstvé výrobky a potraviny vyrobené z plodin, neomezených
zásob v nutričních tancích. Derec a Ariel se se všemi podělili o svá
dobrodružství, a pak své příběhy vyprávěli Wolruf a Jeff. Protože Mandelbrot
byl téměř po celou dobu, co byli rozděleni, deaktivován, nebylo toho mnoho, co
jim mohl povědět.

Když vyprávění skončilo, Derec, který v povznesené náladě
seděl v čele stolu, začal přemýšlet o své nové zodpovědnosti.

„Myslím, že centrální počítač nechám chvíli uvažovat o
jednotlivých věcech, které je zapotřebí vykonat,“ přemítal. „Když mu nařídím,
aby roboty vrátil k jejich běžným povinnostem, postará se o veškerou organizaci
sám.“

„Ty jej opravdu dokážeš ovládat svou myslí?“ zeptala se
Ariel. „A také umíš mentálně programovat roboty?“

„Zřejmě ano. Sám jsem si na tu myšlenku ještě zcela
nezvykl.“

„Kromě všech lidských předností,“ ozval se Mandelbrot, „máte
nyní ještě některé z výhod robota.“

Jeff se zasmál. „A bez robotích handicapů, pokud víte, co
tím nyslím.“ Mrkl na ně.

Zatímco ostatní se smáli, Derec si byl vědom zprávy ve své
mysli, kterou přijal od centrálního počítače v odpověď na svou otázku.

„NEBYL NAHLÁŠEN JEDINÝ DŮKAZ PŘÍTOMNOSTI DOKTORA AVERYHO NA
TÉTO PLANETĚ,“ oznámil mu centrální počítač.

Derec si uvědomil, že kdyby tady doktor Avery byl, nacházel
by jse ve zcela stejné situaci jako oni, když před ním utíkali. Měli nyní k
dispozici všechny zdroje, které předtím měl on. Ba co víc, na rozdíl od něho
nebyli zatíženi břemenem šílenství.

Když přemítal o Averyho paranoie, Derec si byl jistý, že
jeho otec planetu opustil. Možná se vrátil na Auroru, nebo do svého příbytku na
Zemi – jistě má v zásobě i další útočiště.

„Děkuji,“ řekla Wolruf. „Dobrrá snídaně. Teď bych mohla spát
do zitrrřka.“

„Věřím, že tady určitě najdete pohodlné ložnice,“ řekl
Mandelbrot. „Přepych této místnosti i servírovaná jídla napovídají, že na
ostatních místech této rezidence bude situace podobná.“

„Teď zjistím, jak zavřít všechny ty pasti, padací dveře a
hlavolamy,“ řekl Derec a usmál se na Ariel.

Zasmála se. „Je tomu tak těžké uvěřit. Město robotů bude
poprvé v klidu a míru, bude běžet hladce a bez všech těch záhad.“

„A máte množství Klíčů k Pericentru, s jejichž pomocí můžete
cestovat,“ řekl Mandelbrot. „Možná byste Wolruf mohli poslat domů.“

Pokrčila rameny. „Nejdrrřive odpočinek.“

„Napadlo mě, v jakém stavu je asi moje loď,“ řekl Jeff. „Je
jenom pronajatá.“

„Neměj strach,“ řekl Derec. „Nechám Minneapolis plně
opravit, vyčistit a vybavit na zpáteční cestu. Ať jsi k nám cítil jakýkoliv
dluh, jsme plně vyrovnáni. Jsi zde vítán, a můžeš pobýt, jak dlouho chceš.“

„Díky,“ řekl Jeff. S úsměvem zavrtěl hlavou. „Město robotů. Tady
nikdy nebyla nuda.“

Když všichni dojedli, Jeff a Wolruf se omluvili a vydali se
s Mandelbrotem na další průzkum Averyho rezidence. Později, poté co funkční
roboti uklidili ze stolu a Derec s Ariel se ve velké místnosti ocitli sami,
chlapec vstal a zahleděl se do plamenů v krbu. Stále cítil melancholii.

„Něco není v pořádku?“ zeptala se Ariel tiše.

„Ach… jenom jsem přemýšlel o doktoru Averym. Jak se všechny
jeho skvělé plány tak ošklivě zvrhly. A jak po všech těch diskusích s
profesorem Leongem veškeré jeho úsilí přišlo vniveč. Je to nepochybně výjimečný
člověk, a přesto…“ Pohlédl na ni. „Ještě něco jsem zjistil.“

„Co?“

„Nejsem si jistý, zda se nám ho vůbec podařilo zastavit včas.
Na základě toho, co jsem se dozvěděl z centrálního počítače, se domnívám, že
někteří roboti už možná odstartovali ze svých shromaždišť – ještě předtím, než
jsem příkaz stačil zrušit.“

Ariel se rychle nadechla. „Pokud je to pravda, pak budou
stavět další Města robotů, přesně tak, jak to doktor Avery chtěl. A kdoví, jaké
konkrétní příkazy jim vydal.“

„Mohl bych to zjistit přes centrální počítač,“ řekl Derec. „Možná
bych je dokonce mohl nějakým způsobem zavolat zpět; to se nedozvím, dokud
tomuto úkolu nevěnuji nějaký čas. Je tu však ještě něco.“

„Co? Co se děje?“

„Našel jsem opět svou pravou identitu, přesto však… stále
trpím ztrátou paměti. Nevrátily se mi všechny mé vzpomínky.“ Otočil se a
pohlédl na ni. „To, že jsme mého otce našli, nebylo zas tak přínosné.“

„Možná bych mohla… já nevím. Snad by ti pomohlo, kdybys
našel svou matku. Nebo by ti mohl pomoci některý z Averyho robotů. Jen pomysli
na to, kolik pomoci se ti teď může dostat od Města robotů a dokonce i od
robotů, kteří již možná odešli.“

Derec přikývl. „Ještě jsem to nevzdal. Ty si s tím hlavu nelam.“
Usmál se na ni. „Tohle nejsem já. A řekl bych, že to nejsi ani ty.“

„To rozhodně nejsem…, Davide.“

Ariel se zasmála, pohlédla mu do očí a prohrábla si vlasy. Impulzivně
sklouzl pažemi k jejímu pasu a přitáhl ji k sobě. Pak políbil její čekající rty
a ucítil, jak ho pevně objala kolem krku.
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